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Parathënie 


Ekziston një literaturë kaq e gjerë mbi Revolucionin e Madh, duke 
përfshirë kujtimet e pothuajse çdo njërës prej figurave kryesore të tij 
që mbijetuan në Epokën e Re, saqë një libër tjetër që trajton ngjarjet 
dhe rrethanat e asaj kohe të përmbysjes dhe rilindjes kataklizmike 
mund të duken të tepërta. Ditarët Turner, megjithatë, ofron një 
pasqyrë në sfondin e Revolucionit të Madh, i cili është jashtëzakonisht i 


vlefshëm për dy 
arsye: 


1) Është një regjistrim mjaft i detajuar dhe i vazhdueshëm i një pjese të 
luftës gjatë viteve menjëherë para kulmit të Revolucionit, i shkruar ashtu 
siç ndodhi, në baza ditore. Kështu, ai është i lirë nga shtrembërimi i cili 
shpesh prek prapaskenat. Edhe pse ditarët e pjesëmarrësve të tjerë në 
atë konflikt të fuqishëm janë të ruajtura, asnjëri që është botuar ende nuk 
ofron një regjistrim sa më të plotë dhe të detajuar. 


2) Është shkruar nga këndvështrimi i një anëtari të radhës të Organizatës 
dhe, megjithëse për pasojë vuan nga miopia herë pas here, është 
një dokument krejtësisht i sinqertë. Ndryshe nga rrëfimet e regjistruara 
nga disa nga udhëheqësit e Revolucionit, autori i tij nuk e kishte një sy 
në vendin e tij në histori siç shkruante. Ndërsa lexojmë faqet që vijojnë, ne 
kuptojmë më mirë se nga çdo burim tjetër, ndoshta, mendimet dhe ndjenjat 
e vërteta të burrave dhe grave, lufta dhe sakrifica e të cilëve shpëtuan 
racën tonë në kohën e saj të rrezikut më të madh dhe sollën të Renë. Epoka. 


Earl Turner, i cili shkroi këto ditarë, lindi në vitin 43 BNE në Los Anxhelos, 
që ishte emri i një zone të madhe metropolitane në bregun perëndimor 
të kontinentit të Amerikës së Veriut në Epokën e Vjetër, duke 
përfshirë edhe komunitetet aktuale të Eckartsville dhe VVesselton. 
si një pjesë e madhe e fshatit përreth. 
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Ai u rrit në zonën e Los Anxhelosit dhe u trajnua si inxhinier 
elektrik. 

Pas shkollimit u vendos pranë qytetit të Uashingtonit, i cili në atë kohë 
ishte kryeqyteti i Shteteve të Bashkuara. Ai u punësua atje nga një firmë 
kërkimore elektronike. 

Fillimisht u aktivizua në Organizatë në vitin 12 BNE. Kur fillon ky regjistrim, 
në 8 BNE (1991 sipas kronologjisë së vjetër), Turner ishte 35 vjeç dhe 
nuk kishte asnjë shok. 

Këta ditarë zgjasin mezi dy vjet në jetën e Earl Turner, megjithatë ata na 
japin një njohje intime me një nga ata, emri i të cilit është i gdhendur në 
Dokumentin e Martirëve. Vetëm për këtë fjalët e tij duhet të kenë një 
domethënie të veçantë për të gjithë ne, të cilëve në ditët e shkollës na u 
dha detyra të mësojmë përmendësh enrat e të gjithë Dëshmorëve 
në atë Libër të shenjtë që na kanë dhënë të parët tanë. 

Ditarët e Turner-it përbëhen, në formën e tyre të dorëshkrimit, nga 
pesë libra të mëdhenj, të lidhur me rroba, të mbushura plotësisht dhe 
disa faqe në fillim të një të gjashti. Ka shumë inserte dhe shënime 
të lirshme midis faqeve të librit, me sa duket të shkruara nga Turner në 
ato ditë kur ai ishte larg bazës së tij dhe më vonë të futura në regjistrin e 
tij të përhershëm. 

Librat u zbuluan vitin e kaluar së bashku me një mori materialesh të 
tjera historikisht të rëndësishme nga i njëjti ekip nga Instituti Historik, i 
udhëhequr nga profesori Charles Anderson, i cili më parë zbuloi 
Qendrën e Komandës Lindore të Revolucionit në gërmimet e saj pranë 
rrënojave të Uashingtonit. Është me vend që ato të vihen në dispozicion 
të publikut të gjerë gjatë këtij viti, 100-vjetorit të Revolucionit të Madh. 


JAM 
Baltimori i ri 
100 prill 
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Kapitulli 1 


16 shtator 1991. Sot më në fund filloil Pas gjithë këtyre viteve bisedime - dhe asgjë 
veç bisedës - më në fund kemi ndërmarrë veprimin tonë të parë. Jemi në luftë me 


Sistemin dhe nuk është më luftë fjalësh. 


Nuk mund të fle, kështu që do të përpiqem të shkruaj disa nga mendimet që më 
fluturojnë nëpër kokë. 

Nuk është e sigurt të flasësh këtu. Muret janë mjaft të holla dhe fqinjët 

mund të pyesin veten në një konferencë të natës vonë. Përveç kësaj, Xhorxhi 

dhe Katerina janë tashmë në gjumë. Vetëm unë dhe Henri jemi ende zgjuar, dhe ai 
vetëm shikon në tavan. 

Unë jam vërtet i mërzitur. Jam aq i nervozuar sa mezi mund të ulem i qetë. Dhe 
unë jam i rraskapitur. Unë jam zgjuar që nga ora 5:30 e mëngjesit të sotëm, kur 
Xhorxhi telefonoi për të paralajmëruar se arrestimet kishin filluar, dhe tani është pas 
mesnate. Unë kam qenë i kyçur dhe në lëvizje gjatë gjithë ditës. 

Por në të njëjtën kohë jam i emocionuar. Më në fund kemi vepruari Për sa kohë do 
të jemi në gjendje të vazhdojmë të sfidojmë Sistemin, askush nuk e di. 

Ndoshta gjithçka do të përfundojë nesër, por ne nuk duhet të mendojmë për 
këtë. Tani që kemi filluar, ne duhet të vazhdojmë me planin që kemi zhvilluar me 
kaq kujdes që nga Sulmet me armë dy vjet më parë. 


Çfarë goditjeje ishte për nel Dhe sa na turpëroil Gjithë kaq trima 
biseda nga patriotët, “Qeveria nuk do të më heqë kurrë armët”, dhe më pas asgjë 
tjetër veç nënshtrimit të butë kur ndodhi. 

Nga ana tjetër, ndoshta duhet të na ndiejë zemër fakti që kishte ende shumë prej 
nesh që kishin armë atëherë, gati 18 muaj pasi Akti Cohen kishte nxjerrë jashtë ligjit të 
gjithë pronësinë private të armëve të zjarrit në Shtetet e Bashkuara. Qeveria nuk ishte 
në gjendje të vepronte më ashpër kundër nesh pas bastisjeve me armë, vetëm 
sepse shumë prej nesh kundërshtuan ligjin dhe i fshehën armët në vend që 
t'i kthenin ato. 


Nuk do ta harroj kurrë atë ditë të tmerrshme: 9 nëntor 1989. Më trokitën në 
derë në pesë të mëngjesit. Unë isha plotësisht 
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i padyshimtë ndërsa u ngrita për të parë se kush ishte. 

Hapa derën dhe katër zezakë erdhën duke u shtyrë në apartament para 
se t'i ndaloja. Njëri mbante një shkop bejsbolli dhe dy kishin thika të gjata kuzhine 
të futura në rripat e tyre. Ai me shkop më shtyu përsëri në një qoshe dhe më qëndroi 
roje me shkopin e tij të ngritur në një pozicion kërcënues, ndërsa tre të tjerët filluan të 
plaçkisnin banesën time. 


Mendimi im i parë ishte se ata ishin grabitës. Grabitjet e këtij lloji ishin bërë 
shumë të zakonshme që nga Akti Cohen, me grupe zezakësh që futeshin me forcë 
në shtëpitë e të bardhëve për të grabitur dhe përdhunuar, duke e ditur se edhe 
nëse viktimat e tyre kishin armë, ata ndoshta nuk do të guxonin t'i përdornin ato. 


Pastaj ai që më ruante ndezi një lloj karte dhe më njoftoi se ai dhe 
bashkëpunëtorët e tij ishin “deputetë specialë” të Këshillit të Marrëdhënieve 
Njerëzore të Virxhinias Veriore. 

Ata po kërkonin armë zjarri, tha ai. 

Nuk mund ta besoja. Thjesht nuk mund të ndodhte. Pastaj pashë se kishin veshur 
rripa pëlhure jeshile të lidhura rreth krahëve të majtë. 

Teksa hidhnin përmbajtjen e sirtarëve në dysheme dhe nxirrnin bagazhet nga 
dollapi, ata po shpërfillnin gjërat që hajdutët nuk do t'i kishin kaluar: briskun tim 
elektrik krejt të ri, një orë xhepi të çmuar ari, një shishe qumështi plot me monedha. 
Ata kërkonin armë zjarril 


Menjëherë pas miratimit të Aktit Cohen, të gjithë ne në Organizatë 
kishim ruajtur armët dhe municionet tona aty ku nuk kishte gjasa të gjendeshin. 
Ata në njësinë time i kishin lyer me kujdes armët tona, i kishin mbyllur ato në një 
kazan vaji dhe e kaluan gjithë një fundjavë të lodhshme duke e varrosur 
daullen në një gropë 8 metra të thellë 200 milje larg në pyllin e Pensilvanisë 
perëndimore. 

Por unë kisha mbajtur një armë jashtë ruajtjes. Unë kisha fshehur revolen time 
magnum .357 dhe 50 fishekë brenda kornizës së derës midis kuzhinës dhe 
dhomës së ndenjes. Duke nxjerrë dy gozhda të liruara dhe duke hequr njërën dërrasë 
nga korniza e derës, mund të arrija te revolveri im për rreth dy minuta, nëse 
do të kisha nevojë ndonjëherë. 
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atë. E kisha matur veten. 

Por një kërkim policor nuk do ta zbulonte kurrë. Dhe këta 
zezakë të papërvojë nuk mund ta gjenin atë në një milion vjet. 
Pasi të tre që po kryenin kontrollin kishin parë në të gjitha vendet e 
dukshme, filluan të hapnin dyshekun tim dhe jastëkët e divanit. Unë 
protestova fuqishëm për këtë dhe shkurtimisht mendova të përpiqesha të 
luftoja. 

Në atë kohë pati një rrëmujë në korridor. 
Një grup tjetër kërkuesish kishte gjetur një pushkë të fshehur poshtë një shtrati 
në banesën e çiftit të ri në korridor. Ata të dy ishin vënë në pranga dhe po 
shoqëroheshin me forcë drejt shkallëve. Të dy ishin të veshur vetëm 
me të brendshme dhe e reja ankohej me zë të lartë se foshnja e saj po 
mbetej vetëm në banesë. 


Një burrë tjetër hyri në banesën time. Ai ishte një Kaukazian, megjithëse 
me një çehre jashtëzakonisht të errët. Ai gjithashtu mbante një shirit të 
gjelbër në krah, dhe mbante një këllëf bashkëngjitjeje dhe një tastierë. 


Zezakët e përshëndetën me ndershmëri dhe raportuan rezultatin negativ 
të kërkimit të tyre: “Nuk ka armë këtu, zoti Tepper”. 

Tepper e hodhi gishtin poshtë listës së emrave dhe numrave të 
apartamenteve në kujtesën e tij derisa erdhi tek unë. Ai u vrenjos. “Kjo është 
një e keqe,” tha ai. “Ai ka një histori raciste. Është cituar nga Këshilli dy 
herë. Dhe ai zotëronte tetë armë zjarri të cilat nuk u dorëzuan kurrë.” 


Tepper hapi kutinë e tij të bashkëngjitjes dhe nxori një objekt të vogël, të zi 
sa një paketë cigaresh, e cila ishte lidhur me një kordon të gjatë në një 
instrument elektronik në kuti. Ai filloi të lëvizte objektin e zi me fshirje të gjata 
mbrapa dhe mbrapa mbi mure, ndërsa kutia e lidhjes lëshonte një zhurmë 
të shurdhër, gjëmim. Zhurma u rrit kur pajisja iu afrua çelësit të dritës, por 
Tepper 
e bindi veten se ndryshimi ishte shkaktuar nga kutia lidhëse metalike 
dhe kanali i varrosur në mur. Ai vazhdoi spastrimin e tij metodik. 


Ndërsa fshiu anën e majtë të kornizës së derës së kuzhinës 
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gjëmimi kërceu në një britmë therëse. Tepper rrëmbeu i emocionuar dhe një 
nga zezakët doli jashtë dhe u kthye disa sekonda më vonë me një çekiç 

slitë dhe një shufër. Zezakut iu deshën më pak se dy minuta pas kësaj për të 
gjetur armën time. 

Më vunë në pranga pa u zgjatur dhe më çuan jashtë. Të gjithë ne katër na 
arrestuan në pallatin tim. Përveç çiftit në korridor, ishte edhe një i moshuar 
nga kati i katërt. Në banesën e tij nuk kishin gjetur armë zjarri, por në raftin e 
dollapit të tij kishin gjetur katër gëzhoja. Municioni ishte gjithashtu i paligjshëm. 


Z. Tepper dhe disa nga “zëvendësit” e tij kishin më shumë kërkime për të 
kryer, por tre zezakë të mëdhenj me shkop bejsbolli dhe thika mbetën të na 
ruanin përpara pallatit. 

Ne të katër u detyruam të uleshim në trotuarin e ftohtë, në gjendje të 
ndryshme të zhveshjes, për më shumë se një orë derisa më në fund erdhi 
një furgon policie për ne. 

Ndërsa banorët e tjerë të pallatit u nisën për në punë, na shikonin me 
kureshtje. Të gjithë po dridheshim dhe e reja nga poshtë sallës po qante në 
mënyrë të pakontrolluar. 

Një burrë ndaloi për të pyetur se për çfarë bëhej fjalë. Një nga rojet tona 
shpjegoi në mënyrë të vrazhdë se ne ishim të gjithë të arrestuar për 
armëmbajtje pa leje. Burri na nguli sytë dhe tundi kokën me 
mosmiratim. 

Pastaj Zezaku më tregoi me gisht dhe më tha: “Dhe ai është racist”. 

Ende duke tundur kokën, burri vazhdoi. 

Herb Jones, i cili dikur i përkiste Organizatës dhe ishte një nga njerëzit më të 
sinqertë të “nuk do ta marrin kurrë armën time” përpara Aktit Cohen, kaloi 
me shpejtësi me sytë e tij të shmangur. 

Banesa e tij ishte kontrolluar gjithashtu, por Herb ishte i pastër. Ai kishte qenë 
praktikisht njeriu i parë në qytet që ia dorëzoi armët e tij policisë pasi miratimi 
i Aktit Cohen e bëri atë të dënuar me dhjetë vjet burgim në një burg federal 
nëse i mbante ato. 

Kjo ishte penalltia që ne të katër në trotuar po përballeshim. Megjithatë, nuk 
funksionoi kështu. Arsyeja që nuk ndodhi është se bastisjet që u kryen në 
të gjithë vendin atë ditë shënuan një rrjetë 
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shumë më tepër peshq nga sa kishte llogaritur Sistemi: më shumë se 
800,000 persona u arrestuan. 

Fillimisht, mediat e lajmeve u përpoqën shumë për të krijuar mjaft 
ndjenja publike kundër nesh, në mënyrë që arrestimet të mbesin. Fakti 
që nuk kishte mjaft qeli burgu në vend për të na mbajtur të gjithëve mund të 
korrigjohej duke na futur në ambiente me tela me gjemba jashtë, derisa 
objektet e reja të burgut të mund të përgatiteshin, sugjeruan gazetat. 

Në mot të ftohtël 

Më kujtohet ende titulli i VVashington Post të nesërmen: “Konspiracioni 
fashist-racist u thye, u sekuestruan armë të paligjshme”. Por as publiku 
amerikan i shpëlarë trurin nuk mund ta pranonte plotësisht idenë se gati 
një milion bashkëqytetarë të tyre ishin përfshirë në një komplot të fshehtë 
dhe të armatosur. 

Ndërsa zbuloheshin gjithnjë e më shumë detaje të bastisjeve, 
shqetësimi publik u rrit. Një nga detajet që i shqetësonte njerëzit ishte se 
sulmuesit, në pjesën më të madhe, kishin përjashtuar lagjet e 
zezakëve nga kërkimet. Shpjegimi i dhënë fillimisht për këtë ishte se duke 
qenë se “racistët” ishin ata që dyshoheshin kryesisht për mbajtjen e 
armëve të zjarrit, kishte relativisht pak nevojë për të kontrolluar shtëpitë e 
zezakëve. 

Logjika e veçantë e këtij shpjegimi u prish kur rezultoi se në bastisje ishin 
kapur një sërë personash që vështirë se mund të konsideroheshin si “racist 
apo “fashistë”. Midis tyre ishin dy kolumnistë të shquar të gazetave liberale 
që më parë kishin qenë në ballë të kryqëzatës kundër armëve, katër 
kongresmenë zezakë (ata jetonin në lagjet e VVhite) dhe një 
numër jashtëzakonisht i madh zyrtarësh qeveritarë. 


Lista e personave që do të bastiseshin, doli se ishte përpiluar kryesisht 
nga të dhënat e shitjeve të armëve të zjarrit, të cilat të gjithë tregtarët e 
armëve ishin kërkuar t'i mbanin. Nëse një person kishte dorëzuar një armë 
në polici pas miratimit të Aktit Cohen, emri i tij shënohej nga lista. 

Nëse ai nuk do të kishte qëndruar, dhe ai u bastis më 9 nëntor - përveç 
nëse ai jetonte në një lagje të zezë. 

Përveç kësaj, disa kategori njerëzish u bastisën nëse ata 
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kishte blerë ndonjëherë një armë zjarri nga një tregtar apo jo. Të gjithë 
anëtarët e Organizatës u bastisën. 

Lista e të dyshuarve të qeverisë ishte aq e madhe sa një numër i grupeve 
civile “përgjegjëse” u zëvendësuan për të ndihmuar në bastisje. Mendoj se 
planifikuesit në Sistem mendonin se shumica e njerëzve në listën e tyre ose i 
kishin shitur armët e tyre privatisht përpara Aktit Cohen, ose i kishin hequr 
ato në ndonjë mënyrë tjetër. Ndoshta ata prisnin që të arrestoheshin 
vetëm një e katërta e numrit të njerëzve që ishin në fakt. 


Gjithsesi, e gjithë kjo shpejt u bë aq e turpshme dhe aq e pafuqishme sa 
shumica e të arrestuarve u liruan përsëri brenda një jave. Grupi me të cilin 
isha - rreth 600 veta - u mbait për tre ditë në një gjimnaz të shkollës së 
mesme në Aleksandri përpara se të lirohej. Gjatë atyre tre ditëve ne u 
ushqyem vetëm katër herë dhe praktikisht nuk flinim. 


Por policia mori të shtëna me turi, gjurmë gishtash dhe të dhëna personale 
nga të gjithë. Kur u liruam, na thanë se ne ishim ende teknikisht të arrestuar 
dhe mund të prisnim që të merreshim përsëri për ndjekje penale në çdo kohë. 


Media vazhdoi të bërtiste për ndjekje penale për ca kohë, por çështja u 
lejua gradualisht të shuhej. Në fakt, Sistemi e kishte prishur çështjen mjaft keq. 


Për disa ditë të gjithë ishim më të frikësuar dhe të gëzuar që ishim të lirë 
se çdo gjë tjetër. Shumë njerëz në Organizatë e braktisën menjëherë atë. Ata 
nuk donin të rrezikonin më. 

Të tjerët qëndruan brenda, por përdorën Sulmet me armë si një 
justifikim për pasivitetin. Tani që elementi patriotik në popullatë ishte 
çarmatosur, argumentuan ata, ne ishim të gjithë në mëshirën e 
Sistemit dhe duhej të ishim shumë më të kujdesshëm. Ata donin që ne të 
ndalonim të gjitha aktivitetet e rekrutimit publik dhe të “kalonim në ilegalitet”. 

Siç doli, ajo që ata në të vërtetë kishin në mendje ishte që 
Organizata të kufizohej tani e tutje në aktivitete “të sigurta”, aktivitete të tilla 
të konsistonin kryesisht në ankimin - më mirë akoma, pëshpëritjen 
e njëri-tjetrit se sa të këqija ishin gjërat. 

Anëtarët më militantë, nga ana tjetër, ishin për gërmime 
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të grumbullojmë arkat tona të armëve dhe të lëshojmë menjëherë një program 
terrori kundër Sistemit, duke kryer ekzekutime të gjyqtarëve federalë, 
redaktorëve të gazetave, ligjvënësve dhe figurave të tjera të Sistemit. Ata 
menduan se koha për një veprim të tillë ishte pjekur, sepse në vazhdën e 
bastisjeve me armë ne mund të fitonim simpatinë e publikut për një fushatë 

të tillë kundër tiranisë. 

Është e vështirë të thuhet tani nëse militantët kishin të drejtë. Personalisht, 
mendoj se ata kishin gabuar, megjithëse në atë kohë e konsideroja veten si 
një prej tyre. Sigurisht që mund të kishim vrarë një numër krijesash 
përgjegjëse për sëmundjet e Amerikës, por unë besoj se do të 
kanë humbur në afat të gjatë. 

Për një gjë, Organizata thjesht nuk ishte mjaft e disiplinuar për të 
kryer terror kundër Sistemit. Kishte shumë frikacakë dhe llafazan mes nesh. 
informatorët, budallenjtë, të dobëtit dhe çuditësit e papërgjegjshëm 
do të kishin qenë zhbërja jonë. 

Për një gjë të dytë, tani jam i sigurt se ishim tepër optimistë në gjykimin tonë 
për disponimin e publikut. Ajo që ne ngatërruam si pakënaqësi të 
përgjithshme kundër shfuqizimit të të drejtave civile nga Sistemi gjatë 
bastisjeve me armë ishte më shumë një valë kalimtare shqetësimi që 
rezultoi nga gjithë trazirat e përfshira në arrestimet masive. 

Sapo publiku u qetësua nga media se ata nuk ishin në rrezik, se qeveria 
po godiste vetëm 'racistët, fashistët dhe elementët e tjerë antisocialë” që kishin 
mbajtur armë të paligjshme, u qetësuan përsëri dhe shkuan. kthehen në 
televizorin e tyre dhe gazetat qesharake. 


Kur filluam ta kuptonim këtë, ishim më të dekurajuar se kurrë. 
Ne i kishim bazuar të gjitha planet tona - në fakt, të gjithë arsyetimin e 
Organizatës - në supozimin se amerikanët ishin në thelb kundër tiranisë 
dhe se kur Sistemi të bëhej mjaft shtypës, ata mund të çoheshin në 
përmbysjen e tij. Ne e kishim nënvlerësuar keq shkallën në të 
cilën materializmi kishte korruptuar bashkëqytetarët tanë, si dhe shkallën në 
të cilën ndjenjat e tyre mund të manipuloheshin nga mediat masive. 


Për sa kohë që qeveria është në gjendje të mbajë ekonominë në një farë 
mënyre të gulçuar dhe të fryrë, njerëzit mund të kushtëzohen të 
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pranoni çdo zemërim. Pavarësisht inflacionit të vazhdueshëm dhe 
standardit të jetesës në rënie graduale, shumica e amerikanëve janë ende 
në gjendje të mbajnë barkun plot sot, dhe ne duhet të përballemi thjesht me 
faktin se kjo është e vetmja gjë që vlen për shumicën prej tyre. 

Megjithatë, të dekurajuar dhe të pasigurt, sidoqoftë, filluam të shtriheshim 
plane të reja për të ardhmen. Së pari, ne vendosëm të ruajmë programin tonë të 
rekrutimit publik. Në fakt e intensifikuam dhe qëllimisht e bëmë propagandën 
tonë sa më provokuese. Qëllimi nuk ishte vetëm të tërhiqte anëtarë të rinj me 
një prirje militante, por në të njëjtën kohë të spastronte Organizatën nga zemrat 
e dobëta dhe hobiistët - “folës”. 


Ne kemi forcuar edhe disiplinën. Kushdo që humbi një takim të 
planifikuar dy herë radhazi, përjashtohej. Kushdo që nuk arrinte të kryente 
një detyrë pune, përjashtohej. Kushdo që shkelte rregullin tonë kundër 
bisedave të lira për çështje organizative u përjashtua. 


Ne kishim vendosur që të kishim një Organizatë që do të ishte gati herën 
tjetër që Sistemi të jepte një mundësi për të goditur. Turpi i dështimit tonë 
për të vepruar, në të vërtetë, paaftësia jonë për të vepruar, në vitin 1989 na 
mundoi dhe na çoi pa mëshirë. Ishte ndoshta faktori i vetëm më i rëndësishëm 
në forcimin e vullnetit tonë për të rrahur Organizatën në luftë, pavarësisht nga 
të gjitha pengesat. 

Një gjë tjetër që më ndihmoi - të paktën, me mua - ishte kërcënimi i 
vazhdueshëm i riarrestimit dhe ndjekjes penale. Edhe sikur të kisha dashur të 
hiqja dorë nga të gjitha dhe t'i bashkohesha turmës së TV dhe qesharakëve, 
nuk munda. Nuk mund të bëja plane për një të ardhme “normale”, civile, 
duke mos ditur kurrë se kur mund të ndiqesha penalisht sipas Aktit Cohen. 
(Garancia Kushtetuese e një gjykimi të shpejtë, natyrisht, është “riinterpretuar” 
nga gjykatat derisa nuk do të thotë asgjë më shumë se garancia jonë Kushtetuese 
për të drejtën e mbajtjes dhe mbajtjes së armëve.) 

Kështu që unë, dhe e di që kjo vlen edhe për Xhorxhin, Katerinën dhe 
Henrin, u hodha pa rezerva në punë për Organizatën dhe bëra vetëm 
plane për të ardhmen e Organizatës. Jeta ime private nuk kishte 
më rëndësi. 

Nëse Organizata është në të vërtetë gati, mendoj se do ta zbulojmë 
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se shpejti. Deri më tani, shumë mirë, megjithatë. Plani ynë për të 
shmangur një mbledhje tjetër masive, si viti 1989, duket se ka funksionuar. 

Në fillim të vitit të kaluar, ne filluam të fusim një numër anëtarësh të rinj, 
të panjohur për policinë politike, në agjencitë e policisë dhe organizata të 
ndryshme kuazi-zyrtare, si këshillat e marrëdhënieve njerëzore. 

Ata shërbyen si rrjeti ynë i paralajmërimit të hershëm dhe përndryshe na 
mbanin të informuar përgjithësisht për planet e Sistemit kundër nesh. 

Ne ishim të befasuar me lehtësinë me të cilën mundëm të krijonim dhe 
operonim këtë rrjet. Ne kurrë nuk do të kishim shpëtuar me të në ditët e J. Edgar 
Hoover. 

Është ironike që ndërkohë që Organizata e ka paralajmëruar gjithmonë 
publikun kundër rreziqeve të integrimit racor të policisë sonë, kjo tani ka 
rezultuar të jetë një bekim në maskim për ne. Djemtë e “mundësive të barabarta” 
kanë bërë me të vërtetë një punë të mrekullueshme rrënuese në FBI dhe 
agjenci të tjera hetimore, dhe si rezultat, efikasiteti i tyre është shumë poshtë. 
Megjithatë, do të ishte më mirë të mos bëhemi tepër të sigurt ose të 
pakujdesshëm. 


Omizoti Është ora 4:00 e mëngjesit. Duhet të fle pakil 
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Kapitulli 11 


18 shtator 1991: Këto dy ditët e fundit kanë qenë vërtet një komedi 
gabimesh dhe sot komedia gati sa nuk u shndërrua në një tragjedi. 

Kur të tjerët më në fund mundën të më zgjonin bakshish dje, ne bashkuam 
kokën për të kuptuar se çfarë të bënim. Gjëja e parë, u pajtuam të 
gjithë, ishte të armatosnim veten dhe më pas të gjenim një strehë më të mirë. 

Njësia jonë - domethënë ne të katërt - ë morëm me qira këtë apartament 
me një emër të rremë gati gjashtë muaj më parë, vetëm për ta pasur 
në dispozicion kur na duhej. (Sapo mundëm ligjin e ri i cili kërkon që një 
pronar të pajis policinë me numrin e sigurimeve shoqërore të çdo 
qiramarrësi të ri, njësoj si kur një person hap një llogari bankare.) Sepse 
deri tani kemi qëndruar larg banesës, unë' Jam i sigurt që policia 
politike nuk ka lidhur asnjë prej nesh me këtë adresë. 

Por është shumë e vogël që të gjithë ne të jetojmë këtu për një kohë të 
gjatë dhe nuk ofron privatësi të mjaftueshme nga fqinjët. Ne ishim shumë 
të shqetësuar për të kursyer para kur zgjodhëm këtë vend. 

Paratë janë problemi ynë kryesor tani. Ne menduam ta rezervonim këtë 
vend me ushqime, ilaçe, mjete, veshje rezervë, harta - madje edhe një 
biçikletë - por harruam paratë. Dy ditë më parë, kur erdhi fjala se po fillonin 
sërish arrestimet, nuk kishim mundësi të tërhiqnim para nga banka: 
ishte shumë herët në mëngjes. Tani llogaritë tona me siguri janë ngrirë. 


Pra, ne kemi vetëm paratë që ishin në xhepat tanë në atë kohë: pak më 
shumë se 70 dollarë gjithsej (Shënim për lexuesin: “Dollari” ishte njësia 
monetare bazë në Shtetet e Bashkuara në epokën e vjetër. Në vitin 1991, 
dy dollarë do të blini një copë bukë prej gjysmë kilogrami ose rreth një 
çerek kilogrami sheqer.) 

Dhe asnjë transport përveç biçikletës. Sipas planit, të gjithë i kishim 
braktisur makinat, pasi policia do t'i kërkonte. Edhe sikur të kishim mbajtur 
një makinë, do të kishim problem të përpiqeshim të merrnim karburant 
për të. Meqenëse kartat tona të racionit të benzinës janë të 
koduara magnetikishti me numrat tanë të sigurimeve shoqërore, kur i 
fusnim në kompjuter në një pikë karburanti, ato do të shfaqnin 
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kuotat e bllokuara - dhe menjëherë tregojini Fed që monitorojnë kompjuterin 
qendror ku ishim. 

Dje Gjergji, i cili është kontakti ynë me Njësinë 9, mori biçikletën dhe pedaloi 
për të folur me ta për situatën. 

Ata janë pak më mirë se ne, por jo shumë. Të gjashtë prej tyre kanë rreth 400 
dollarë, por janë të mbushur me një vrimë në mur, e cila është edhe më pak e 
kënaqshme se e jona, sipas George. 

Megjithatë, ata kanë katër automobila dhe një depo karburanti me madhësi të 
drejtë. Carl Smith, i cili është me ta, bëri disa shumë bindëse 
targa të falsifikuara për të gjithë me makinë në njësinë e tij. Duhet të kishim bërë 
të njëjtën gjë, por tani është tepër vonë. 

Ata i ofruan Xhorxhit një makinë dhe 50 dollarë para, të cilat ai i pranoi me 
mirënjohje. Megjithatë, ata nuk donin të linin asnjë nga benzina e tyre, përveç 
rezervuarit në makinë që na dhanë. 

Kjo na la ende pa para për të marrë me qira një vend tjetër, pa gaz të mjaftueshëm 
për të bërë vajtje-ardhje në ruajtje të armëve në Pensilvani dhe mbrapa. Nuk kishim 
as para të mjaftueshme për të blerë sende ushqimore të një jave kur stoku ynë 
ushqimor mbaroi, dhe kjo do të ishte për rreth katër ditë të tjera. 


Rrjeti do të krijohet për dhjetë ditë, por deri atëherë jemi vetëm. Për më tepër, kur 
njësia jonë të bashkohet me rrjetin, pritet të ketë zgjidhur tashmë problemet e 
furnizimit dhe të jetë gati për të hyrë në aksion në bashkëpunim me njësitë e tjera. 


Nëse do të kishim më shumë para, mund t'i zgjidhnim të gjitha problemet tona, 
përfshirë problemin e karburantit. Benzina është gjithmonë e disponueshme në tregun 
e zi, natyrisht - me 10 dollarë për gallon, gati dyfishi i asaj që kushton në një 
stacion karburanti. 

Ne ziejmë mbi situatën tonë deri sot pasdite. Pastaj, të dëshpëruar për të mos 
humbur më kohë, më në fund vendosëm të dilnim dhe të merrnim disa para. Henri 
dhe unë ishim të mbërthyer me punët e përditshme, pasi nuk mund të 
përballonim që George të arrestohej. Ai është i vetmi që e di kodin e rrjetit. 


Ne e patëm Katerinën të na bënte një grim mjaft të mirë fillimisht. Ajo merret me 
teatrin amator dhe ka pajisjet dhe njohuritë për të ndryshuar vërtet pamjen e një personi. 
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Prirja ime ishte thjesht të hyja në dyqanin e parë të pijeve në të cilën erdhëm, t'i 
trokasja menaxherit në kokë me një tullë dhe të merrja paratë nga arka. 


Megjithatë, Henri nuk do të shkonte me këtë. Ai tha se ne nuk mund të 
përdorim mjete që bien ndesh me qëllimet tona. Nëse fillojmë të prekë publikun 
për të mbështetur veten, ne do të shikohemi si një bandë kriminelësh të 
zakonshëm, pavarësisht sa të larta janë qëllimet tona. Më keq, ne përfundimisht 
do të fillojmë të mendojmë për veten në të njëjtën mënyrë. 

Henri shikon gjithçka nga pikëpamja e ideologjisë sonë. Nëse diçka nuk i 
përshtatet, ai nuk do të ketë asnjë lidhje me të. 


Në një farë mënyre kjo mund të duket jopraktike, por mendoj se ndoshta ai ka të drejtë. 
Vetëm duke i shndërruar besimet tona në një besim të gjallë që na udhëheq 
nga dita në ditë, ne mund të ruajmë forcën morale për të kapërcyer pengesat 
dhe vështirësitë që na presin. 


Gjithsesi, ai më bindi se nëse do të grabisim dyqanet e pijeve alkoolike, 
duhet ta bëjmë atë në një mënyrë të ndërgjegjshme shoqërore. Nëse do të 
shpellëm në kokat e njerëzve me tulla, ata duhet të jenë njerëz që e meritojnë. 


Duke krahasuar listat e dyqaneve të pijeve alkoolike në faqet e verdha të 
drejtorisë telefonike me një listë të anëtarëve mbështetës të Këshillit të 
Marrëdhënieve Njerëzore të Virxhinias Veriore, e cila ishte fshirë për ne 
nga vajza që dërguam atje për të bërë punë vullnetare për ta, më në fund u 
vendosëm. mbi pijet dhe verërat e Bermanit, Saul 1. Berman, pronar. 


Nuk kishte tulla të përshtatshme, kështu që ne u pajisëm me shkop polici 
të përbërë nga shufra të përmasave të mira të sapunit të Fildishtë brenda çorape 
të gjata dhe të forta të skive. Henri futi gjithashtu një thikë këllëf në rripin e tij. 

Parkuam rreth një bllok e gjysmë nga Berman's Liquors, afër qoshes. Kur 
hymë, nuk kishte klientë në dyqan. Një Black ishte në arkë, duke kujdesur 
dyqanin. 

Henri i kërkoi një shishe vodka në një raft të lartë pas banakut. Kur ai u kthye, 
e lashë ta kishte në bazën e kafkës me “të veçantën time të Fildishtë”. Ai ra në 


heshtje në dysheme dhe 
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mbeti i palëvizshëm. 


Henri zbrazi me qetësi arkën dhe një kuti purosh poshtë banakut që mbante 
kartëmonedha më të mëdha. Ne dolëm dhe u nisëm për në makinën që kishim 
marrë pak më shumë se 800 dollarë. Kishte qenë çuditërisht e lehtë. 


Tre dyqane poshtë Henrit u ndalën papritmas dhe vuri në dukje tabelën në 
derë: 'Berman's Deli”. Pa asnjë hezitim ai e shtyu derën dhe hyri brenda. I 
nxitur nga një impuls i papritur dhe i pamatur, unë e ndoqa në vend që të 
përpiqesha ta ndaloja. 

Vetë Berman ishte pas banakut, në pjesën e pasme. Henri e joshi atë duke e 
pyetur çmimin e një artikulli pranë ballinës së dyqanit, të cilin Berman nuk 
mund ta shihte qartë nga prapa banakut. 

Teksa më kaloi, e lashë ta kishte në pjesën e pasme të kokës sa më fort. 
Ndjeva se sapuni u thye nga forca e goditjes. 

Berman zbriti duke bërtitur në majë të mushkërive. Pastaj ai filloi të zvarritet 
me shpejtësi drejt fundit të dyqanit, duke bërtitur aq fort sa të zgjonte të 
vdekurit. U nervozova plotësisht nga raketa dhe qëndrova i ngrirë. 


Megjithatë jo Henri. Ai u hodh mbi shpinën e Bermanit, e kapi nga flokët dhe 
ia preu fytin nga veshi në vesh me një lëvizje të shpejtë. 

Heshtja zgjati rreth një sekondë. Pastaj një grua e trashë, me pamje 
groteske e rreth 60-vjeç, ndoshta gruaja e Bermani-it - doli duke u 
ngarkuar nga dhoma e pasme duke tundur një presëse mishi dhe duke lëshuar 
një britmë depërtuese. 

Henri e la të fluturonte drejt saj me një kavanoz të madh turshi kosher dhe 
shënoi një goditje direkte. Ajo zbriti në një spërkatje turshish dhe xhami të thyer. 

Më pas, Henri e pastroi arkën, kërkoi një kuti puro tjetër poshtë banakut, e 
gjeti dhe nxori faturat. 

Unë dola nga ekstaza dhe ndoqa Henrin nga dera e përparme ndërsa gruaja 
e shëndoshë filloi të bërtiste përsëri. Henrit iu desh të më mbante për krahu që 
të mos vrapoja në trotuar. 

Nuk na deshën vetëm 15 sekonda për t'u kthyer në makinë, por dukej më 
shumë se 15 minuta. Isha i tmerruar. Kaloi më shumë se një orë para se unë 
të ndaloja së dridhuri dhe ta mbaja mjaftueshëm veten për të folur pa 
belbëzim. Një terroristi 
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Së bashku morëm 1426 dollarë - të mjaftueshme për të blerë ushqime për ne 
të katërt për më shumë se dy muaj. Por një gjë u vendos atëherë dhe aty: Henri 
do të duhet të jetë ai që do të grabisë më shumë dyqane pijesh alkoolike. 

Nuk kam nerva për këtë - edhe pse mendova se po bëja mirë derisa Berman filloi 
të bërtiste. 


19 shtator: Duke parë ato që kam shkruar, është e vështirë të besosh se këto 
gjëra kanë ndodhur vërtet. Deri në sulmet me armë dy vjet më parë, jeta ime ishte 
po aq normale sa mund të jetë e kujtdo në këto kohë. 


Edhe pasi u arrestova dhe humba pozicionin tim në laborator, unë munda të 
jetoja pak a shumë si gjithë të tjerët duke bërë punë konsulence dhe punë 
të veçanta për disa firma elektronike në këtë zonë. E vetmja gjë e pazakontë 
në stilin tim të jetesës ishte puna ime për Organizatën. 


Tani gjithçka është kaotike dhe e pasigurt. Kur mendoj për të ardhmen ndihem 
në depresion. Është e pamundur të dish se çfarë do të ndodhë, por është 
e sigurt që nuk do të mund të kthehem kurrë në jetën e qetë dhe të rregullt 
që kisha më parë. 

Me sa duket kjo që po shkruaj është fillimi i një ditari. Ndoshta do të më ndihmojë 
të shkruaj çfarë ka ndodhur dhe cilat janë mendimet e mia çdo ditë. Ndoshta kjo 
do të shtojë një fokus te gjërat, një farë rregulli dhe do ta bëjë më të lehtë për 
mua të mbaj nën kontroll veten time dhe të pajtohem me këtë mënyrë të re 
të jetës. 

Është qesharake se si iku gjithë emocioni që ndjeva natën e parë këtu. 
Gjithçka që ndjej tani është një frikë. Ndoshta ndryshimi i peizazhit nesër 
do të përmirësojë këndvështrimin tim. Unë dhe Henri do të shkojmë me makinë 
në Pensilvani për armët tona, ndërsa Xhorxhi dhe Katerina përpiqen të na gjejnë 
një vend më të përshtatshëm për të jetuar. 

Sot bëmë përgatitjet për udhëtimin tonë. Fillimisht, plani kërkonte që ne të 
përdornim transportin publik për në qytetin e vogël të Bellefonte-së dhe 
më pas të ecnim gjashtë miljet e fundit në pyll deri në strehën tonë. Megjithatë, 
tani që kemi një makinë, ne do ta përdorim atë në vend të kësaj. 

Kuptuam se na duhen vetëm rreth pesë litra benzinë, përveç asaj 
tashmë në rezervuar, për të bërë vajtje-ardhje. Te behesh 
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Në anën e sigurtë, blemë dy kanaçe gazi prej pesë litrash nga 
operatori i flotës së taksive në Aleksandri, i cili gjithmonë ngec një 
pjesë të alokimit të tij. 

Me rritjen e racionimit gjatë viteve të fundit, po ashtu është rritur edhe 
korrupsioni i vogël i çdo lloji. Mendoj se shumë nga korrupsioni në 
shkallë të gjerë në qeveri që VVatergate zbuloi disa vjet më parë, më në 
fund është filtruar tek njeriu në rrugë. Kur njerëzit filluan të kuptonin se 
politikanët e mëdhenj ishin të shtrembër, ata ishin më të prirur të 
përpiqeshin të mashtronin pak vetë sistemin. l gjithë burokracia e re e 
racionimit sapo e ka përkeqësuar tendencën-siç ka bërë edhe 
përqindja në rritje e jo-të bardhëve në çdo nivel të burokracisë. 

Organizata ka qenë një nga kritikët kryesorë të këtij 
korrupsioni, por tani mund të shoh se ai na jep një avantazh 
të rëndësishëm. Nëse të gjithë do t'i bindeshin ligjit dhe do të bënin 
gjithçka me libër, do të ishte pothuajse e pamundur që një grup i 
fshehtë të ekzistonte. 

Jo vetëm që nuk do të mund të blinim benzinë, por për ne do të 
ishin të pakapërcyeshme një mijë pengesa të tjera burokratike me të 
cilat Sistemi mbulon gjithnjë e më shumë jetën e bashkëqytetarëve 
tanë. Siç është, një ryshfet për një zyrtar lokal këtu ose disa dollarë nën 
banak për një nëpunës ose sekretar atje do të na lejojë të 
kapërcejmë shumë nga rregulloret e qeverisë që përndryshe do të na 
pengonin. 

Sa më afër moralit publik në Amerikë t'i afrohet atij të një 
republike bananeje, aq më lehtë do të jetë për ne që të veprojmë. 
Natyrisht, me gjithë dorën për ryshfet, do të na duhen shumë para. 


Duke e parë filozofikisht, nuk mund të shmanget përfundimi se është 
korrupsioni, jo tirani, që çon në përmbysjen e qeverive. Një qeveri 
e fortë dhe e fuqishme, sado shtypëse, zakonisht nuk duhet të ketë 
frikë nga revolucioni. Por një qeveri e korruptuar, joefikase, 
dekadente — qoftë edhe dashamirës — është gjithmonë e pjekur për 
revolucion. Sistemi që ne po luftojmë është edhe i korruptuar edhe 
shtypës dhe ne duhet ta falënderojmë Zotin për korrupsionin. 

Heshtja për ne në gazeta është shqetësuese. Të 
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Gjëja e Bermanit ditë më parë nuk ishte e lidhur me ne, natyrisht, dhe u 
dha vetëm një paragraf në Postimin e sotëm. Grabitjet e këtij lloji - 
edhe aty ku përfshihen vrasje - janë kaq të zakonshme këto ditë sa 
nuk meritojnë më shumë vëmendje sesa një aksident trafiku. 

Por fakti që qeveria nisi një grumbullim masiv të anëtarëve të njohur 
të Organizatës të mërkurën e kaluar dhe se pothuajse të gjithë ne, më 
shumë se 2,000 persona, ia dolëm t'u rrëshqisim nëpër gishta dhe të 
largohemi nga sytë - pse nuk është kjo në gazeta” Mediat e lajmeve po 
bashkëpunojnë ngushtë me policinë politike sigurisht, por cila është 
strategjia e tyre ndaj nesh” 


Kishte një artikull të vogël të Associated Press në një faqe të pasme 
të gazetës së djeshme që përmendte arrestimin e nëntë “racistëve” në 
Çikago dhe katër në Los Anxhelos të mërkurën. Artikulli thoshte se të 13 
të arrestuarit ishin anëtarë të së njëjtës organizatë - me sa duket 
e jona - por nuk u dhanë detaje të tjera. Kuriozi 

Po heshtin për dështimin e mbledhjes për të mos vënë në siklet 
qeverinë2 Kjo nuk është si ata. 

Ndoshta, ata janë pak paranojakë për lehtësinë me të cilën ne i 
shmangëm mbledhjes. Ata mund të kenë frikë se një pjesë e 
konsiderueshme e publikut është në simpati me ne dhe po na ndihmon 
dhe nuk duan të thonë asgjë që do të inkurajojë simpatizantët tanë. 


Duhet të kemi kujdes që kjo paraqitje e rreme e “biznesit si 
zakonisht” të mos na mashtrojë për të relaksuar vigjilencën tonë. 
Mund të jemi të sigurtë se policia politike është në një program 
përplasjeje për të na gjetur. Do të jetë një lehtësim kur rrjeti të krijohet 
dhe ne mund të marrim edhe një herë raporte të rregullta nga 
informatorët tanë se çfarë po bëjnë mashtruesit. 

Ndërkohë, siguria jonë qëndron kryesisht në pamjen dhe 
identitetin tonë të ndryshuar. Të gjithë ne kemi ndryshuar modelin e 
flokëve dhe kemi lyer ose zbardhur flokët. Unë kam filluar të mbaj syze 
të reja me korniza të rënda në vend të atyre të mia të vjetra pa kornizë 
dhe Katherine ka kaluar nga lentet e saj të kontaktit në syze. 

Henri ka pësuar transformimin më radikal, duke rruar të tijin 
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mjekra dhe mustaqet. Dhe ne të gjithë kemi patentë shoferi të rreme mjaft 
bindëse, megjithëse ato nuk do të qëndrojnë në këmbë nëse ndonjëherë 
kontrollohen nga të dhënat shtetërore. 


Sa herë që ndonjëri prej nesh duhet të bëjë diçka si grabitjet javën e kaluar, 
Katherine mund të bëjë një punë të shpejtë dhe t'i japë përkohësisht një identitet 
të tretë. Për këtë ajo ka paruke dhe marifete plastike të cilat futen në vrimat e 
hundës dhe brenda gojës dhe ndryshojnë të gjithë strukturën e fytyrës së 
një personi - madje edhe zërin e tij. Ata nuk janë të rehatshëm, por mund të 
tolerohen për disa orë në të njëjtën kohë, ashtu siç mund të bëj pa syzet e 
mia për një kohë nëse është e nevojshme. 

Nesër do të jetë një ditë e gjatë, e vështirë. 
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Kapitulli II 


21 shtator 1991. Çdo muskul në trupin tim dhemb. Dje kaluam 10 orë 
shëtitje, gërmime dhe transportim të ngarkesave me armë nëpër pyll. 
Këtë mbrëmje i zhvendosëm të gjitha furnizimet nga apartamenti i vjetër 
në strehën tonë të re. 

Ishte pak para mesditës së djeshme kur arritëm në kthesën pranë 
Bellefonte dhe u larguam nga autostrada. Ne ecëm me makinë sa 
më afër hapësirës sonë, por rruga e vjetër e minierave që kishim përdorur 
tre vjet më parë ishte e bllokuar dhe e pakalueshme më shumë se një 
milje larg pikës ku synonim të parkonim. Bregu mbi rrugë 
ishte shembur dhe do të duhej një buldozer për të hapur rrugën. 
(Shënim për lexuesin: Gjatë gjithë ditarëve të tij Turner përdori të 
ashtuquajturat “njësi matëse angleze”, të cilat ishin ende në 
përdorim të zakonshëm në Amerikën e Veriut gjatë viteve të fundit të Epokës së Vjetër. 
Për lexuesin që nuk i njihte këto njësi, ishte një “milje”. 

1.6 kilometra, një “gallon” ishte 3.8 litra, një “këmbë” ishte .30 metër, një 
“yard” ishte .91 metër, një “inc.” ishte 2.5 centimetra dhe një “paund” ishte 
0,4 s kilogram. - përafërsisht.) 

Pasoja ishte se ne bëmë gati dy milje ecje në çdo drejtim në vend 
të më pak se gjysmë milje. Dhe u deshën tre udhëtime vajtje-ardhje për 
të çuar gjithçka në makinë. Ne sollëm lopata, një litar dhe disa thasë 
të mëdhenj postare prej kanavacë (me mirësjellje të Shërbimit 
Postar të SHBA), por, siç doli, këto mjete ishin mjerisht 
i papërshtatshëm për detyrën. 

Shëtitja nga makina në ruajtje me lopatat tona mbi supe ishte 
në të vërtetë freskuese, pas udhëtimit të gjatë nga Uashingtoni. Dita 
ishte e këndshme, pyjet e vjeshtës ishin të bukur dhe rruga e vjetër e 
dheut, edhe pse shumë e mbipopulluar, ofronte ecje të lehtë në 
pjesën më të madhe të rrugës. 

Edhe duke gërmuar deri në majë të kazanit të vajit (në fakt një 50- 
Tamburi kimik gallon me kapak të heqshëm) në të cilin kishim 
mbyllur armët nuk ishte shumë keq. Toka ishte mjaft e butë dhe 
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Na u desh më pak se një orë për të gërmuar një gropë pesë metra të thellë 
dhe për të lidhur litarin tonë me dorezat që ishin ngjitur në kapakun e 
daulles. 

Pastaj filluan telashet tona. Ne të dy e tërhoqëm litarin sa më shumë që 
mundëm, por daullja nuk lëvizte asnjë centimetër. Ishte sikur të ishte 
vendosur në beton. 

Edhe pse tamburi i plotë peshonte rreth 400 paund, dy prej nesh kishin mundur 
ta ulnin në gropë pa vështirësi të panevojshme tre vjet më parë. Në atë 
kohë, sigurisht, rreth tij kishte disa centimetra hapësirë. Tani toka ishte vendosur 
dhe ishte e ngjeshur fort kundër metalit. 


Ne hoqëm dorë nga përpjekjet për të nxjerrë daullen nga vrima dhe vendosëm 
ta hapnim aty ku ishte. Për ta bërë këtë, na u desh të gërmonim për gati një 
orë tjetër, duke e zgjeruar vrimën dhe duke hapur disa centimetra rreth e 
rrotull majës së kazanit, në mënyrë që të mund të kapnim shiritin e kyçjes 
që siguroi kapakun. Megjithatë, më duhej të futesha në vrimë me kokë, me 
Henrin që m'i mbante këmbët. 

Megjithëse pjesa e jashtme e kazanit ishte lyer me asfalt për të parandaluar 
korrozionin, vetë leva e kyçjes ishte ndryshkur plotësisht dhe unë theva të 
vetmen kaçavidë që kishim duke u përpjekur ta lironim. 

Më në fund, pas shumë goditjeve, munda ta nxirrja levën nga daulle me fundin 
e një lopate. Megjithatë, me shiritin e kyçjes të liruar, kapaku mbeti fort në vend 
si gjithmonë, me sa duket i mbërthyer në kazan nga veshja e asfaltit që 

kishim aplikuar. 

Puna me kokë poshtë në vrimën e ngushtë ishte e vështirë dhe 
rraskapitëse. Nuk kishim asnjë mjet të kënaqshëm për t'u futur nën buzën e 
kapakut dhe për ta hapur atë. Më në fund, pothuajse në dëshpërim, e lidha 
edhe një herë litarin në njërën nga dorezat e kapakut. Henri dhe unë 
tërhoqëm fort dhe kapaku u hodhi 

Pastaj ishte vetëm çështja që unë të hyja përsëri me kokë në vrimë, 
duke u mbështetur me një krah në buzë të daulles dhe duke kaluar tufat e 
mbështjella me kujdes të armëve pranë trupit tim, në mënyrë që Henri t'i arrinte 
ato. Disa nga tufat më të mëdha - dhe që përfshinin gjashtë kuti municionesh 
të mbyllura 


ishin shumë të rënda dhe shumë të rënda për këtë metodë dhe duhej të ishin 
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të tërhequr me litar. 

Eshtë e panevojshme të thuhet, në kohën kur e kishim daullen bosh, 
unë isha plotësisht i derdhur. Më dhimbnin krahët, më dhimbnin këmbët dhe 
rrobat e mia ishin të mbushura me djersë. Por ne ende duhej të mbanim 
më shumë se 300 paund municione gjysmë milje nëpër pyje të dendur, përpjetë 
në rrugë dhe më pas më shumë se një milje përsëri në 
makinë. 

Me kornizat e duhura të paketimit për të shpërndarë ngarkesat në shpinë, 
ne mund të kishim kryer gjithçka në një udhëtim. Mund të ishte bërë lehtësisht 
në dy udhëtime. Por me vetëm thasët e vështirë të postës, që duhej t'i 
mbanim në krahë, u deshën tre udhëtime torturuese të dhimbshme. 


Na u desh të ndalonim çdo njëqind metra ose më shumë dhe të ulnim 
ngarkesat për një minutë, dhe dy udhëtimet e fundit u bënë në errësirë të plotë. 
Duke parashikuar një operacion gjatë ditës, nuk kishim sjellë as elektrik 
dore. Nëse nuk bëjmë një punë më të mirë të planifikimit të operacioneve tona 
në të ardhmen, kemi disa kohë të vështira përparal 


Rrugës për në Uashington ndaluam në një kafene të vogël pranë 
Hagerstovvn për sanduiçe dhe kafe. Kishte rreth një duzinë njerëz në vend, dhe 
lajmet e orës 11 sapo po fillonin në televizorin pas banakut kur hymë 
brenda. Ishte një transmetim lajmesh që nuk do ta harroj kurrë. 


Historia e madhe e ditës ishte ajo që Organizata kishte bërë në Çikago. 
Sistemi, me sa duket, kishte vrarë një nga njerëzit tanë, dhe ne kishim vrarë 
tre prej tyre dhe më pas u përfshimë në një përleshje spektakolare - dhe 
të suksesshme - me autoritetet. Pothuajse i gjithë edicioni i lajmeve ishte i 
zënë me rrëfimin e këtyre ngjarjeve. 

Ne e dinim tashmë nga gazetat se nëntë nga anëtarët tanë ishin arrestuar 
në Çikago javën e kaluar dhe me sa duket ata kishin kaluar një kohë të vështirë 
në burgun e kontesë Cook, ku njëri prej tyre kishte vdekur. Ishte e pamundur të 
ishe i sigurt se çfarë kishte ndodhur saktësisht nga ajo që tha spikerja e TV, 
por nëse Sistemi do të ishte sjellë i vërtetë për të formuar, autoritetet i kishin 
futur njerëzit tanë individualisht në qelitë plot me zezakë dhe më pas kishin 
mbyllur sytë dhe veshët e tyre për atë që pasoi. 
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Kjo ka qenë prej kohësh mënyra ekstra-ligjore e Sistemit për të ndëshkuar 
njerëzit tanë kur ata nuk mund t'i fiksojnë asgjë që do të “ngulte” në gjykata. 
Është një dënim më i kobshëm dhe më i tmerrshëm se çdo gjë që ka 
ndodhur ndonjëherë në një dhomë torture mesjetare ose në bodrumet 
e KGB-së. Dhe ata mund të shpëtojnë me këtë sepse mediat e lajmeve 
zakonisht as nuk do ta pranojnë se kjo ndodh. Në fund të fundit, nëse po 
përpiqeni të bindni publikun se racat janë vërtet të barabarta, si mund ta 
pranoni se është më keq të mbylleni në një qeli plot me kriminelë të 
zinj sesa në një qeli plot me të bardhë 7 

Gjithsesi, një ditë pasi njeriu ynë - përcjellësi i lajmeve tha se quhej Carl 
Hodges, dikush për të cilin nuk kam dëgjuar më parë - u vra, Organizata 
e Çikagos përmbushi një premtim që kishin bërë më shumë se një vit më 
parë, në rast se një nga njerëzit tanë janë lënduar ndonjëherë rëndë në një 
burg të Çikagos. Ata i zunë pritë sherifit të kontesë Cook jashtë shtëpisë së 
tij dhe i hodhën në erë kokën me një armë gjahu. Ata lanë një shënim të 
ngjitur në trupin e tij ku shkruhej: “Kjo është për Garl Hodges”. 

Kjo ishte natën e së shtunës së kaluar. Të dielën, Sistemi u ngrit në 
krahë. Sherifi i Kontesë Kuk kishte qenë një njeri i madh politik, një 
shabos i rangut të parë dhe ata vërtet po ngrinin ferr. 

Edhe pse ata e transmetuan lajmin vetëm në zonën e Çikagos të 
dielën, ata hodhën me këmbë disa shtylla të komunitetit atje për të 
denoncuar atentatin dhe Organizatën në shfaqje të veçanta televizive. 

Një nga zëdhënësit ishte një “konservator i përgjegjshëm” dhe 

një tjetër ishte kreu i komunitetit hebre të Çikagos. Të gjithë ata e 
përshkruan Organizatën si një “bandë fanatikësh racistë” dhe u bënë 
thirrje “të gjithë çikagoasve që mendojnë drejt” të bashkëpunojnë me 
policinë politike për kapjen e “racistëve” që kishin vrarë sherifin. 


Epo, herët në mëngjes konservatori përgjegjës humbi të dyja këmbët dhe 
pësoi lëndime të rënda të brendshme kur shpërtheu një bombë e lidhur me 
ndezjen e makinës së tij. Zëdhënësi hebre ishte edhe më pak me fat. 
Dikush iu afrua teksa ai po priste një ashensor në hollin e ndërtesës së 
zyrës së tij, nxori një shapka nga poshtë palltos së tij, ndau kokën e çifutit 
të mirë nga kurora te tehet e shpatullave dhe më pas u zhduk në 
turmën e orëve të pikut. Të 
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Organizata mori menjëherë përgjegjësinë për të dyja aktet. 

Pas kësaj, ajo goditi vërtet tifozin. Guvernatori i Illinois urdhëroi 
trupat e Gardës Kombëtare të hynin në Çikago për të ndihmuar 
policinë lokale dhe agjentët e FBI-së për të gjetur anëtarët e Organizatës. 
Mijëra persona u ndaluan sot në rrugët e Çikagos dhe u kërkuan të 
provonin identitetin e tyre. Paranoja e Sistemit po shfaqet vërtet. 

Sot pasdite tre burra u mbyllën në një ndërtesë të vogël 
apartamentesh në Gicero. l gjithë blloku u rrethua nga trupa, ndërsa 
personat e bllokuar e qëlluan me policinë. Ekipet televizive ishin kudo, 
në ankth për të mos humbur vrasjen. 

Një nga burrat në apartament me sa duket kishte një pushkë 
snajperi, sepse dy policë të zinj më shumë se një bllok larg u morën 
përpara se të kuptohej se zezakët po veçoheshin si objektiva dhe policët 
e bardhë me uniformë nuk po qëlloheshin. Megjithatë, ky imunitet i 
Bardhës nuk u shtri në policinë politike me rroba civile, sepse një agjent 
i FBI-së u vra nga një shpërthim automatik nga banesa kur ai u 
ekspozua për një moment për të hedhur një granatë gazi lotsjellës 
nga një dritare. 

E shikuam pa frymë teksa shfaqej ky veprim në ekranin e 
televizorit, por kulmi i vërtetë erdhi për ne kur apartamenti u sulmua 
dhe u gjet bosh. Një kontroll i shpejtë dhomë për dhomë i ndërtesës 
gjithashtu nuk arriti të gjente personat e armatosur. 

Zhgënjimi nga ky rezultat ishte i dukshëm në zërin e gazetarit të 
televizionit, por një burrë i ulur në anën tjetër të sportelit nga ne, 
fishkëlliu dhe duartrokiti kur u njoftua se “racistët” me sa duket ishin 
larguar. Kamerierja buzëqeshi me këtë dhe na dukej e qartë se, 
megjithëse nuk kishte asnjë miratim unanim për veprimet e Organizatës 
në Çikago, nuk kishte as mosmiratim unanim. 


Thuajse sikur sistemi e kishte parashikuar këtë reagim ndaj 
ngjarjeve të pasdites, skena e lajmeve kaloi në Uashington, ku Prokurori 
i Përgjithshëm i Shteteve të Bashkuara kishte thirrur një konferencë të 
posaçme për shtyp. Prokurori i Përgjithshëm i njoftoi kombit se qeveria 
federale po i hidhte të gjitha agjencitë e saj policore në përpjekje për 
të çrrënjosur Organizatën. Ai na përshkroi si “të shthurur, 
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kriminelë racistë” të cilët ishin të motivuar vetëm nga urrejtja dhe që donin të 
“zhbënin të gjithë përparimin drejt barazisë së vërtetë” që ishte bërë nga Sistemi 
vitet e fundit. 

Të gjithë qytetarët u paralajmëruan të ishin vigjilentë dhe të ndihmonin qeverinë në 
prishjen e “komplotit racist”. Kushdo që vëzhgonte ndonjë veprim të dyshimtë, 
veçanërisht nga ana e një të huaji, duhej ta raportonte menjëherë në zyrën më të afërt 
të FBI-së ose në Këshillin e Marrëdhënieve Njerëzore. 


Dhe më pas ai tha diçka shumë indiskrete, e cila vërtet tradhtoi se sa i shqetësuar 
është Sistemi. Ai deklaroi se çdo qytetar që zbulohet se fsheh informacione për ne 
ose na ofron ndonjë ngushëllim apo ndihmë “do të trajtohet ashpër”. Këto ishin 
fjalët e tij - një lloj gjëje që mund të pritej të dëgjohej në Bashkimin Sovjetik, por 
që do të kumbonte ashpër në veshët e shumicës së amerikanëve, pavarësisht 
nga përpjekjet më të mira propagandistike të mediave për ta justifikuar atë. 


Të gjitha rreziqet e ndërmarra nga njerëzit tanë në Çikago ishin më shumë se 
shpërblehet duke provokuar prokurorin e përgjithshëm në një gabim të 
tillë psikologjik. Ky incident dëshmon gjithashtu vlerën e mbajtjes jashtë 
ekuilibrit të Sistemit me sulme të befasishme. Nëse Sistemi do të kishte mbajtur 
gjakftohtësinë dhe do të kishte menduar më me kujdes për një përgjigje ndaj 
veprimeve tona të Çikagos, ai jo vetëm që do të kishte shmangur një gabim që 
do të na sjellë qindra rekrutë të rinj, por ndoshta do të kishte gjetur një 
mënyrë për të fituar një mbështetje shumë më të gjerë publike. për luftën e saj kundër 
nesh. 


Programi i lajmeve përfundoi me një njoftim se një “special” njëorësh mbi 
“komplotin racist” do të transmetohej të martën në mbrëmje (dmth. sonte). Sapo 
kemi mbaruar së shikuari atë “speciale” dhe ishte një punë e vërtetë sprove, 
plot gabime dhe shpikje të plotë dhe jo shumë bindëse, e ndjemë të gjithë. Por një 
gjë është e sigurt: mbyllja e mediave ka marrë fund. Çikago i ka dhënë 
Organizatës statusin e menjëhershëm të personazhit të famshëm dhe ne 
duhet të jemi sigurisht tema numër një e bisedave kudo në vend. 


Teksa mbaruan lajmet e mbrëmshme televizive, unë dhe Henri e mbytëm të fundit 
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të vaktit tonë dhe u penguam jashtë. Isha i mbushur me emocione: 


emocione, ngazëllim për suksesin e njerëzve tanë në Çikago, nervozizëm 
për të qenë një nga objektivat e një gjueti mbarëkombëtare dhe 
hidhërim që asnjë nga njësitë tona në zonën e Uashingtonit nuk kishte treguar 
iniciativën e njësive tona të Çikagos. 
Më vinte kruajtja për të bërë diçka dhe gjëja e parë që më ra në mendje 
ishte të përpiqesha të krijoja një lloj kontakti me shokun në kafene që na 
ishte dukur simpatizantë. Doja të merrja disa fletëpalosje nga makina 
jonë dhe të vendosja një nën fshirësin e xhamit të çdo automjeti në parking. 


Henri, i cili mban gjithmonë një kokë të ftohtë, vuri në mënyrë të prerë 
veton ndaj idesë. Ndërsa uleshim në makinë, ai shpjegoi se ishte një marrëzi 
e plotë të rrezikonim të tërhiqnim çdo vëmendje tek vetja, derisa të kishim 
përfunduar misionin tonë të tanishëm për t'i dorëzuar në mënyrë të sigurt 
ngarkesën tonë të armëve njësisë sonë. Për më tepër, më kujtoi ai, 
do të ishte shkelje e disiplinës së Organizatës që një anëtar i një njësie të 
nëndheshme të përfshihej në ndonjë aktivitet të drejtpërdrejtë rekrutimi, 
sado minimal. Ky funksion është transferuar në njësitë “ligjore”. 

Njësitë nëntokësore përbëhen nga anëtarë të cilët janë të njohur për 
autoritetet dhe janë shënuar për arrestim. Funksioni i tyre është të 


shkatërrojnë Sistemin përmes veprimit të drejtpërdrejtë. 


Njësitë “ligjore” përbëhen nga anëtarë që nuk njihen aktualisht për Sistemin. 
(Në të vërtetë, do të ishte e pamundur të vërtetohej se shumica e tyre janë 
anëtarë. Në këtë kemi marrë një faqe nga libri i komunistëve.) Roli i tyre 
është të na ofrojnë inteligjencë, financim, mbrojtje ligjore dhe mbështetje të 
tjera. 


Sa herë që një “ilegal” vëren një rekrutë të mundshëm, ai supozohet t'ia 
dorëzojë informacionin një “legal”, i cili do t'i afrohet perspektivës dhe 
do t'i tregojë atij. Supozohet se “legalët” do të merren gjithashtu me të 
gjithë aktivitetin propagandistik me rrezik të ulët, si p.sh. 
Në mënyrë të rreptë, ne nuk duhet të kishim me vete asnjë fletëpalosje të 
Organizatës. 


Pritëm derisa njeriu që kishte duartrokitur ikjen tonë 
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anëtarët në Çikago dolën dhe hipën në një kamionçinë. Ne kaluam me makinë 
pranë tij dhe shënuam numrin e tij të patentës ndërsa u tërhoqëm nga shorti. 
Kur rrjeti të krijohet, informacioni do t'i shkojë personit të duhur për një 
ndjekje. 


Kur u kthyem në apartament, Xhorxhi dhe Katerina ishin po aq të 
emocionuar sa Henri dhe 1. Ata kishin parë edhe transmetimin e 
lajmeve televizive. Megjithë përpjekjet e ditës, unë nuk mund të flija më 
shumë se ata, dhe të gjithë u grumbulluam në makinë, Xhorxhi dhe Katerina 
ndanin sediljen e pasme me një pjesë të ngarkesës sonë të yndyrshme dhe 
shkuam në një udhëtim gjatë gjithë natës. Mund të qëndronim në makinë 
dhe të flisnim të sigurt atje pa ngjallur dyshime, dhe kështu bëmë - deri në 
orët e para të mëngjesit. 


Një gjë që vendosëm ishte që të transferoheshim menjëherë në lagjet e 
reja George dhe Katherine që ndodheshin dje. Apartamenti i vjetër thjesht 
nuk ishte i kënaqshëm. Muret ishin aq të holla sa duhej t'i pëshpëritnim njëri- 
tjetrit për të mos u dëgjuar nga fqinjët tanë. Dhe jam i sigurt se orët tona 
të parregullta tashmë kanë bërë që fqinjët të spekulojnë se çfarë bëjmë ne për 
të jetuar. Me paralajmërimin e sistemit që të gjithë të raportonin të huajt me 
pamje të dyshimtë, ishte bërë krejtësisht e rrezikshme për ne të qëndronim në 
një vend me kaq pak privatësi. 


Vendi iri është shumë më i mirë në çdo mënyrë përveç qirasë. Ne kemi 
një ndërtesë të tërë për veten tonë. Është në fakt një ndërtesë tregtare me 
blloqe çimentoje, e cila dikur strehonte një makineri të vogël në një dhomë të 
vetme, si garazh në katin e poshtëm, me zyra dhe një depo në katin e sipërm. 


Vendi është dënuar, sepse shtrihet në të djathtë për një rrugë të re hyrëse 
në autostradë, e cila ka qenë në fazën e planifikimit për katër vitet e fundit. 
Ashtu si të gjitha projektet e qeverisë këto ditë, edhe ky është bllokuar 
- ndoshta përgjithmonë. Edhe pse qindra mijëra burra po paguhen për 
të ndërtuar autostrada të reja, asnjëra në fakt nuk po ndërtohet. Në pesë 
vitet e fundit shumica e rrugëve në vend janë përkeqësuar 
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keq, dhe, megjithëse dikush gjithmonë sheh ekipe riparimi që qëndrojnë 
përreth, asgjë nuk duket se rregullohet. 

Qeveria nuk ka arritur as të blejë tokën që e ka dënuar për autostradën e 
re, duke i lënë pronarët e pronave të mbajnë çantën. Ligjërisht, 
pronari i kësaj pallati nuk duhet ta marrë me qira, por duket se ka 
marrëveshje me dikë në bashki. Avantazhi për ne është se nuk 
ka asnjë regjistrim zyrtar të zënies së ndërtesës - nuk ka numra të sigurimeve 
shoqërore për policinë, asnjë inspektor ndërtimi të qarkut ose zjarrfikës 
që vijnë përreth për të kontrolluar. Xhorxhit duhet t'i çojë pronarit 
600 dollarë në para një herë në muaj. 


Xhorxhi mendon se pronari, një armen i vjetër i rrudhosur me theks të 
rëndë, është i bindur se ne synojmë ta përdorim vendin për prodhimin e 
drogave të paligjshme ose ruajtjen e mallrave të vjedhura dhe nuk 
dëshiron të dijë detajet. Mendoj se është mirë, sepse do të thotë 
se ai nuk do të përgjojë. 

Vendi duket vërtet si ferr nga jashtë. Është i rrethuar nga tre anët nga një 
gardh i varur dhe i ndryshkur me zinxhir. Terrenet janë të mbushura me 
ngrohës uji të hedhur, blloqe motori të zhveshur dhe mbeturina të ndryshkura 
të çdo përshkrimi. Zona e parkimit prej betoni në 
pjesa e perparme eshte e thyer dhe e zeze me vaj karteri te vjeter. 

Ka një tabelë të madhe në pjesën e përparme të ndërtesës, e cila 
është liruar në njërin skaj. Ai thotë: “Saldim dhe përpunim, JT 

Smith 4 Sons.” Mungojnë gjysma e xhamave të dritareve në katin 
përdhes, por gjithsesi të gjitha dritaret e katit përdhes janë të vendosura 
brenda. 

Lagjja është një zonë prodhimi tërësisht e errët. Pranë nesh është një 
garazh dhe magazinë e vogël e kompanisë së kamionëve. Kamionët 
vijnë e shkojnë në të gjitha orët e natës, që do të thotë se policëve nuk do 
t'u ngjallet dyshimi nëse na shohin duke vozitur në këtë zonë në orë tek. 


Kështu, pasi vendosëm të bënim lëvizjen, ne e bëmë atë sot. Meqenëse 
në vendin e ri nuk kishte rrymë, ujë e gaz, ishte detyra ime të zgjidhja 
problemet e ngrohjes, ndriçimit dhe hidraulikut, ndërsa të tjerët 
lëviznin gjërat tona. 
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Rivendosja e ujit ishte e lehtë, sapo gjeta ujëmatësin dhe hoqa kapakun. 
Pasi ndeza ujin, tërhoqa zvarrë disa mbeturina të rënda mbi kapakun e 
njehsorit, në mënyrë që askush nga kompania e ujit të mos e gjente 

atë, në rast se dikush do të vinte ndonjëherë duke kërkuar. 


Problemi elektrik ishte shumë më i vështirë. Kishte ende rreshta nga 
ndërtesa në një shtyllë elektrike, por rryma ishte mbyllur në matës, i cili 
ishte në një mur të jashtëm. Më duhej të trokasja me kujdes një vrimë 
nëpër murin pas njehsorit, nga brenda, dhe më pas kërcyesit me tela nëpër 
terminale. Kjo më mori pjesën më të mirë të ditës. 


Pjesa tjetër e ditës sime ishte e zënë duke mbuluar me kujdes të 
gjitha pjesët e dërrasave mbi dritaret e katit të poshtëm dhe me ngjitjen e 
kartonit të rëndë mbi dritaret e katit të sipërm, kështu që asnjë rreze drite 
nuk mund të shihej nga ndërtesa gjatë natës. 

Ne ende nuk kemi ngrohje dhe nuk kemi pajisje kuzhine përtej pjatës 
së nxehtë që sollëm nga vendi tjetër. Por të paktën Gjoni punon tani, dhe 
ambientet tona të jetesës janë tolerante të pastra, nëse më mirë të 
zhveshur. Mund të vazhdojmë të flemë në dysheme në thasët tanë të 
gjumit për pak kohë dhe do të blejmë disa ngrohës elektrikë dhe disa 
pajisje të tjera në ditët në vijim. 
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Kapitulli IV 


30 shtator 1991. Ka pasur kaq shumë punë javën e fundit sa nuk kam 
pasur kohë të shkruaj. Plani ynë për ngritjen e rrjetit ishte i thjeshtë dhe i 
drejtpërdrejtë, por në fakt për ta bërë atë ka kërkuar një përpjekje të 
jashtëzakonshme, të paktën nga ana ime. Vështirësitë që më është 
dashur të kapërcej, më kanë theksuar edhe një herë faktin se edhe 
planet më të mira mund të jenë mashtruese në mënyrë të rrezikshme, 
nëse nuk kanë ndërtuar në to një sasi të madhe fleksibiliteti për të lejuar 
probleme të paparashikuara. 

Në thelb, rrjeti që lidh të gjitha njësitë e Organizatës së bashku 
varet nga dy mënyra komunikimi: korrierët njerëzorë dhe transmetimet 
radio shumë të specializuara. Unë jam përgjegjës jo vetëm për pajisjet 
e marrjes së radios të njësisë sonë, por edhe për mirëmbajtjen dhe 
mbikëqyrjen e përgjithshme të marrësve të njëmbëdhjetë njësive të tjera 
në zonën e Uashingtonit dhe transmetuesve të Komandës Field 
të Uashingtonit dhe Njësisë 9. Çfarë e ngatërroi me të vërtetë javën 
time ishte vendimi i minutës së fundit në VVFC për të pajisur njësinë 2 me 
një transmetues gjithashtu. Më duhej të bëja pajisjen. 

Mënyra se si është ngritur rrjeti, të gjitha komunikimet që kërkojnë 
konsultim ose informim të gjatë ose raporte të situatës bëhen gojarisht, 
ballë për ballë. Tani që kompania telefonike mban një regjistër të 
kompjuterizuar të të gjitha thirrjeve lokale, si dhe telefonatave në distanca 
të gjata, dhe me policinë politike që monitoron kaq shumë biseda, 
telefonat përjashtohen për përdorim nga ne, përveç në raste urgjente të pazakonta. 

Nga ana tjetër, mesazhet e natyrës standarde, të cilat mund të kodohen 
lehtësisht dhe shkurt, zakonisht transmetohen me radio. Organizata 
ka menduar shumë në zhvillimin e një “fjalori” me afro 800 
mesazhe të ndryshme, të standardizuara, secila prej të cilave mund të 
specifikohet me një numër treshifror. 

Kështu, në një moment të caktuar, numri “2006” mund të specifikojë 
mesazhin: “Operacioni i planifikuar nga Njësia 6 do të shtyhet 
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deri në njoftimin e mëtejshëm.” Një person në çdo njësi ka mësuar 

përmendësh të gjithë fjalorin e mesazheve dhe është përgjegjës për të ditur se 
cili është kodimi aktual i numrit të fjalorit në çdo kohë. Në njësinë tonë ai person 
është George. 

Në fakt, nuk është aq e vështirë sa duket. Fjalori i mesazheve është rregulluar 
në një mënyrë shumë të rregullt dhe pasi të ketë mësuar përmendësh 
strukturën e tij bazë, nuk është shumë e vështirë të mësosh përmendësh të gjithë. 
Kodimi me numra i mesazheve zhvendoset rastësisht çdo disa ditë, por kjo nuk 
do të thotë që George duhet ta mësojë fjalorin nga e paraj: ai thjesht duhet të 
dijë emërtimin e ri numerik të një mesazhi të vetëm dhe më pas 
mund të përpunojë emërtimet për të gjithë të tjerët në kokën e tij. 


Përdorimi i këtij sistemi kodimi na lejon të mbajmë kontakt me radio me siguri 
të mirë, duke përdorur pajisje jashtëzakonisht të thjeshta dhe portative. 
Për shkak se transmetimet tona radio nuk kalojnë kurrë një sekondë në 
kohëzgjatje dhe ndodhin shumë rrallë, policia politike nuk ka gjasa të marrë 
një rregullim të drejtimit për ndonjë transmetues ose të jetë në gjendje të 
dekodojë çdo mesazh të përgjuar. 


Marrësit tanë janë edhe më të thjeshtë se transmetuesit tanë dhe janë një lloj 
kryqëzimi midis një marrësi transistorizimi ttansmetues xhepi dhe një kalkulatori 
xhepi. Ata qëndrojnë “të ndezur” gjatë gjithë kohës dhe nëse një puls numerik me 
kodimin e duhur të tonit transmetohet nga ndonjë prej transmetuesve 
tanë në zonë, ata do ta marrin atë dhe do të shfaqin dhe mbajnë një lexim 
numerik, pavarësisht nëse janë duke u monitoruar në 
moment apo jo. 

Kontributi im kryesor për Organizatën deri tani ka qenë zhvillimi i kësaj 
pajisje komunikimi - dhe, në fakt, prodhimi aktual i një pjese të mirë të saj. 


Seria e parë e mesazheve të transmetuara nga Komanda e Uashingtonit 
për të gjitha njësitë në këtë zonë ishte të dielën. Ai dha udhëzime që 
çdo njësi të dërgonte personin e saj kontaktues në një vend të caktuar 
numerikisht për të marrë një informim dhe për të dhënë një raport të situatës 
së njësisë. 

Kur Xhorxhi u kthye nga konferenca e së dielës, ai e përcolli atë 
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lajme për ne të tjerët. Thelbi i saj ishte se, megjithëse ende nuk ka pasur 
probleme në zonën e Uashingtonit, VVFC është e shqetësuar nga raportet që 
ka marrë nga informatorët tanë me policinë politike. 


Sistemi po bën gjithçka për të na marrë. Janë arrestuar dhe marrë në 
pyetje qindra persona që dyshohet se kanë simpati për Organizatën ose 
ndonjë lidhje të largët me ne. 

Midis tyre janë disa nga “legalët” tanë, por me sa duket autoritetet 

nuk kanë mundur të përcaktojnë ende ndonjë gjë të caktuar për asnjërin 

prej tyre dhe nga marrja në pyetje nuk ka prodhuar asnjë të dhënë të vërtetë. 
Megjithatë, reagimi i Sistemit ndaj ngjarjeve të javës së kaluar në Çikago 

ka qenë më i përhapur dhe më energjik sesa pritej. 


Një gjë për të cilën ata po punojnë është një sistem i 
kompjuterizuar, universal, i brendshëm i pasaportave. Çdo person 12 vjeç 
ose më shumë do të lëshojë një pasaportë dhe do t'i kërkohet, nën 
kërcënimin e dënimeve të rënda, ta mbajë atë në çdo kohë. Jo vetëm që një 
person mund të ndalohet në rrugë nga çdo agjent policie dhe t'i kërkohet 
të tregojë pasaportën e tij, por ata kanë hartuar një plan për t'i bërë 
pasaportat e nevojshme për shumë operacione të përditshme, si blerja e 
një bilete ajrore, autobusi ose treni, regjistrimi në një motel ose hotel 
dhe marrja e ndonjë shërbimi mjekësor në një spital ose klinikë. 

Të gjitha sportelet e biletave, motele, zyrat e mjekëve dhe të ngjashme do 
të pajisen me terminale kompjuterike të lidhura me linja telefonike me një 
bankë të madhe kombëtare të të dhënave dhe qendër kompjuterike. 

Numri i pasaportës së një klienti të koduar magnetikisht do të futet në 

kompjuter sa herë që ai blen një biletë, paguan një faturë ose regjistrohet për një 
shërbimi. Nëse ka ndonjë parregullsi, një dritë paralajmëruese do të ndizet në 
stacionin më të afërt të zonës policore, duke treguar vendndodhjen 

e terminalit të kompjuterit shkelës - dhe klientin fatkeq 

Ata e kanë zhvilluar këtë sistem të brendshëm pasaportash prej disa vitesh 
tani dhe kanë gjithçka të përpunuar në detaje. Arsyeja e vetme që ai 
nuk është vënë në funksion ka qenë rrëmuja e grupeve të lirive civile, të 
cilët e shohin atë si një hap tjetër të madh drejt një shteti policor - gjë që, 
natyrisht, është. Por tani Sistemi është i sigurt se mundet 
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kapërceni rezistencën e libertarianëve duke na përdorur si justifikim. 
Çdo gjë është e lejuar në luftën kundër “racizmit”l 

Do të duhen të paktën tre muaj për të instaluar pajisjet e 
nevojshme dhe për të vënë në funksion sistemin, por ata po e bëjnë atë sa 
më shpejt që të munden, duke menduar ta shpallin atë si në pritje 
të kryer me mbështetje të plotë nga mediat e lajmeve. Më vonë, sistemi do 
të zgjerohet gradualisht, me terminale kompjuterike që do të kërkohen 
përfundimisht në çdo ndërmarrje me pakicë. Asnjë person nuk do të jetë në 
gjendje të hajë një vakt në një restorant, të marrë rrobat e tij ose të 
blejë sende ushqimore pa e lexuar në mënyrë magnetike numrin e 
pasaportës së tij nga një terminal kompjuteri pranë arkës. 

Kur gjërat të arrijnë në atë pikë, Sistemi do të ketë vërtet një kontroll mjaft 
të ngushtë mbi qytetarët. Me fuqinë e kompjuterëve modernë në dispozicion, 
policia politike do të jetë në gjendje të identifikojë çdo person në çdo 
kohë dhe të dijë se ku ka qenë dhe çfarë ka bërë. Do të duhet të 
mendojmë shumë për të kapërcyer këtë sistem pasaportash. 


Nga sa na kanë thënë deri tani informatorët tanë, nuk do të jetë një çështje 
e thjeshtë vetëm falsifikimi i pasaportave dhe krijimi i numrave të rremë. 
Nëse kompjuteri qendror vëren një numër të rremë, një sinjal do 
të dërgohet automatikisht në stacionin më të afërt të policisë. E njëjta gjë 
do të ndodhë nëse John Jones, i cili jeton në Spokane dhe po përdor 
pasaportën e tij për të blerë sende ushqimore atje, befas duket se po 
blen sende ushqimore edhe në Dallas. Ose edhe nëse, kur kompjuteri 
e ka Bill Smithin të vendosur në mënyrë të sigurtë në një rrugicë 
bovvling në Main Street, ai shfaqet njëkohësisht në një institucion pastrimi 
kimik në anën tjetër të qytetit. 

E gjithë kjo është një perspektivë e mrekullueshme për ne - diçka që ka 
qenë teknikisht e realizueshme për një kohë të gjatë, por që, deri vonë, ne 
kurrë nuk do të kishim ëndërruar se Sistemi do ta provonte në të vërtetë. 

Një lajm që Xhorxhi solli nga informimi i tij ishte një thirrje për mua për të 
bërë një vizitë të menjëhershme në Njësinë 2 për të zgjidhur një problem 
teknik që kishin. Zakonisht, as Xhorxhi dhe as unë nuk do ta dinim 
vendndodhjen bazë të Njësisë 2, dhe nëse do të ishte e nevojshme të 
takoheshim me dikë nga ajo njësi, takimi do të kishte ndodhur 
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gjetkë. Megjithatë, ky problem kërkonte të shkoja në strehën e tyre dhe 
Xhorxhi më përsëriti udhëzimet që i ishin dhënë. 


Ata janë në Maryland, më shumë se 30 milje larg nesh, dhe, meqenëse më duhej 
të merrja të gjitha mjetet e mia me vete gjithsesi, mora makinën. 

Ata kanë një vend të bukur, një fermë të madhe dhe disa ndërtesa 
në rreth 40 hektarë livadhe dhe pyje. Ka tetë anëtarë në njësinë e tyre, disi më 
shumë se në shumicën, por me sa duket asnjëri prej tyre nuk e njeh një volt nga një 
amper ose cili skaj i një kaçavide është cili. Kjo është e pazakontë, sepse supozohej 
se ishte treguar njëfarë kujdesi gjatë formimit të njësive tona për të shpërndarë 
aftësitë e vlefshme në mënyrë të ndjeshme. 


Njësia 2 është në mënyrë të arsyeshme afër dy njësive të tjera, por të treja 
janë në mënyrë të papërshtatshme larg nga nëntë njësitë e tjera të zonës së 
Uashingtonit- dhe veçanërisht nga Njësia 9, e cila ishte e vetmja njësi me një 
transmetues për kontaktimin me VVFC. Për shkak të kësaj, VVFC kishte vendosur 
t'i jepte Njësisë 2 një transmetues, por ata nuk kishin qenë në gjendje ta bënin atë të funksiononte. 
Arsyeja e vështirësisë së tyre u bë e qartë sapo më futën në kuzhinën e tyre, ku 
transmetuesi i tyre, një bateri e ruajtjes së makinës dhe disa shanse dhe 
skajet e telit ishin shtrirë në një tavolinë. Pavarësisht udhëzimeve të qarta që kisha 
përgatitur për të shkuar me secilin transmetues dhe pavarësisht shenjave qartësisht 
të dukshme pranë terminaleve në kutinë e transmetuesit, ata kishin arritur të lidhnin 
baterinë me transmetuesin me polaritet të gabuar. 


Unë psherëtiu dhe mora disa nga shokët e tyre që të më ndihmonin të sillja pajisjet 
e mia nga makina. Së pari kontrollova baterinë e tyre dhe zbulova se ishte pothuajse 
plotësisht e shkarkuar. Unë u thashë ta vendosnin baterinë në karikues, ndërsa unë 
kontrolloja transmetuesin. Ngarkues”2 Çfarë karikuesi, donin të dinin2 Ata nuk kishin 
një të tillël 

Për shkak të pasigurisë së disponueshmërisë së energjisë elektrike nga linjat këto 
ditë, të gjitha pajisjet tona të komunikimit funksionojnë nga bateritë e magazinimit 
të cilat ngarkohen me rrjedhje nga linjat. Në këtë mënyrë nuk i nënshtrohen 
ndërprerjeve dhe ndërprerjeve të rrymës që janë kthyer në një fenomen javor, 
në mos i përditshëm. 
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në vitet e fundit. 

Ashtu si me shumicën e objekteve të tjera publike në këtë vend, sa më i lartë 
të jetë zmadhuar çmimi i energjisë elektrike, aq më pak i besueshëm 
është bërë. Në gusht të këtij viti, për shembull, shërbimi elektrik rezidencial në 
zonën e Uashingtonit u mbyll plotësisht për një mesatare prej katër ditësh dhe 
tensioni u ul me më shumë se 15 për qind për një total mesatar prej 14 ditësh. 


Qeveria vazhdon të mbajë seanca dëgjimore dhe të kryejë hetime 
dhe të lëshojë raporte për problemin, por ai thjesht vazhdon të përkeqësohet. 
Asnjë nga politikanët nuk është i gatshëm të përballet me çështjet reale të 
përfshira këtu, një prej të cilave është efekti katastrofik që politika e 
jashtme e dominuar nga Izraeli i Uashingtonit gjatë dy dekadave të fundit ka 
pasur në furnizimin e Amerikës me naftë të huaj. 


U tregova se si ta lidhnin baterinë me kamionin e tyre për një karikim 
urgjent dhe më pas fillova të shikoja në transmetuesin e tyre për të parë se 
çfarë dëmi ishte bërë. Një karikues për baterinë e tyre do të duhet të gjendet 
më vonë. 

Pjesa më kritike e ttansmetuesit, njësia koduese e cila gjeneron sinjalin 
dixhital nga një tastierë llogaritëse xhepi, dukej se ishte në rregull. Ajo ishte 
e mbrojtur nga një diodë nga dëmtimi për shkak të një gabimi të polaritetit. Në 
vetë transmetuesin, megjithatë, ishin fryrë tre transistorë. 


Unë isha shumë i sigurt se VVFC kishte të paktën një transmetues tjetër 
rezervë në magazinë, por për ta zbuluar do të më duhej t'u dërgoja një 
mesazh. Kjo nënkuptonte dërgimin e një korrieri në Njësinë 9 për të 
transmetuar një pyetje dhe më pas të organizonim që dikush nga VVFC të na 
dorëzonte transmetuesin. Unë hezitova të shqetësoja VVFC-në, duke pasur 
parasysh politikën tonë të kufizimit të transmetimeve të radios nga njësitë e 
terrenit në mesazhe të një farë urgjence. 

Meqenëse Njësia 2 kishte nevojë për një karikues baterie gjithsesi, vendosa t'i 
merrja transistorët zëvendësues nga një shtëpi e furnizimit komercial në të 
njëjtën kohë që mora një karikues dhe t'i instaloja vetë. Megjithatë, gjetja e 
pjesëve që më duheshin doli të ishte më e lehtë për t'u thënë sesa për t'u bërë, 
dhe ishte pas gjashtë të mbrëmjes kur më në fund u ktheva në 
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shtëpi në fermë. 


Matësi i karburantit në makinë po lexonte “bosh” kur u futa në rrugën e tyre. 
Duke qenë se kisha frikë të rrezikoja të përdorja kartën time të racionit të 
benzinës në një pikë karburanti dhe duke mos ditur se ku të gjeja benzinë 
të tregut të zi atje përreth, m'u desh t'u kërkoja njerëzve në njësinë 2 të më 
jepnin disa litra karburant për t'u kthyer në shtëpi. Epo, zotëri, jo vetëm që 
ata kishin një total total prej rreth një gallon në kamionin e tyre, por ata nuk e 
dinin as se ku do të kishin ndonjë gaz të tregut të zi. 

Pyesja veten se si do të mbijetonte si një njësi nëntokësore një grup kaq 
paaftë dhe pa burime njerëzish. Duket se ata ishin të gjithë njerëz që 
Organizata vendosi se nuk do të ishin të përshtatshëm për aktivitete guerile 
dhe ishin grumbulluar në një njësi. Katër prej tyre janë shkrimtarë nga 
departamenti i botimeve të Organizatës dhe po vazhdojnë punën e tyre në 
fermë, duke nxjerrë kopje për pamiflete dhe fletëpalosje propagandistike. 
Katër të tjerët luajnë vetëm në një rol mbështetës, duke e mbajtur vendin të 
furnizuar me ushqime dhe nevoja të tjera. 


Meqenëse askush në Njësinë 2 nuk ka nevojë vërtet për transportin e 
automobilave, ata nuk ishin shqetësuar shumë për karburantin. Më 
në fund, njëri prej tyre doli vullnetarisht për të dalë më vonë atë natë dhe 
për të marrë pak benzinë nga një automjet në një fermë fqinje. Ishte në atë 
kohë që kishim një tjetër ndërprerje të energjisë në zonë, kështu që 
nuk mund të përdorja saldatorin tim. E quajta të lë për ditën. 

M'u desh gjithë ditën e nesërme deri në natën e kaluar që më në fund 
transmetuesi i tyre të funksiononte siç duhet, për shkak të disa vështirësive që 
nuk i kisha parashikuar. Kur puna mbaroi përfundimisht, rreth 
mesnatës, sugjerova që transmetuesi të vendosej në një vend më të mirë 
se kuzhina, mundësisht në papafingo, ose të paktën në katin e dytë të 
shtëpisë. 

Ne gjetëm një vend të përshtatshëm dhe çuam gjithçka lart. Gjatë procesit 
arrita të lëshoja baterinë e ruajtjes në këmbën time të majtë. 

Në fillim isha i sigurt se kisha thyer këmbën. Unë nuk mund të mur: fare mbi të. 

Rezultati ishte që kalova një natë tjetër në fermë. 

Pavarësisht nga mangësitë e tyre, të gjithë në Njësinë 2 ishin vërtet shumë 
të sjellshëm me mua, dhe ata vlerësuan siç duhet përpjekjet e mia për 
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në emër të tyre. 


Siç ishte premtuar, karburanti i vjedhur ishte siguruar për udhëtimin tim të kthimit. 
Për më tepër, ata insistuan të ngarkonin makinën me një sasi të madhe ushqimesh të 
konservuara që t'i merrja, të cilat dukej se kishin një furnizim të pakufizuar. Pyeta se ku 
i morën të gjitha, por e vetmja përgjigje që mora ishte një buzëqeshje dhe një garanci 
se mund të merrnin shumë më tepër kur të kishin nevojë. Ndoshta ata janë më të 
shkathët sesa mendova në fillim. 


Ishte ora 10 e mëngjesit të sotëm kur u ktheva në ndërtesën tonë. 
Xhorxhi dhe Henri ishin të dy jashtë, por Katerina më përshëndeti ndërsa hapi derën e 
garazhit që unë të hyja brenda. Ajo më pyeti nëse kisha ngrënë ende mëngjes. 


I thashë se kisha ngrënë me njësinë 2 dhe nuk isha i uritur, por isha i shqetësuar 
për gjendjen e këmbës sime, e cila pulsonte me dhimbje dhe ishte fryrë në 
gati dyfishin e madhësisë normale. 
Ajo më ndihmoi ndërsa ngjitesha shkallët për në dhomën e banimit dhe më pas më 
solli një legen të madh me ujë të ftohtë për të zhytur këmbën time. 


Uji i ftohtë e lehtësoi pulsimin thuajse menjëherë, dhe unë u mbështeta me mirënjohje 
në jastëkët që Katerina mbështeti pas meje në divan. I shpjegova se si e kisha 
lënduar këmbën dhe shkëmbyenm lajme të tjera për ngjarjet e dy ditëve të fundit. 


Të tre ata e kishin kaluar gjithë ditën e djeshme duke vendosur rafte, duke bërë 
riparime të vogla dhe duke përfunduar pastrimin dhe lyerjen, gjë që na ka mbajtur 
të gjithëve të zënë për më shumë se një javë. Me shanset dhe skajet e mobiljeve 
që morëm më herët për vendin, ai me të vërtetë ka filluar të duket i jetueshëm. Një 
përmirësim i madh nga dyqani i makinerisë i zhveshur, i ftohtë dhe i ndotur ishte kur 
u transteruam. 

Natën e kaluar, Katerina më informoi, George u thirr me radio në një takim tjetër 
me një burrë nga VVFC. Më pas, herët këtë mëngjes, ai dhe Henri u larguan së 
bashku, duke i thënë asaj vetëm se do të largoheshin gjithë ditën. 


Duhet të kisha fjetur për disa minuta, dhe kur u zgjova, isha vetëm dhe banja ime e 
këmbëve nuk ishte më e ftohtë. Megjithatë, këmba ime u ndje shumë më mirë dhe 
ënjtja ishte ulur dukshëm. une vendosa 
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për të bërë një dush. 

Dushi është një rregullim i improvizuar, vetëm me ujë të ftohtë, të cilin Henri 
dhe unë e vendosëm në një dollap të madh javën e kaluar. Ne bëmë 
hidraulikun dhe vendosëm një dritë, dhe Katherine mbuloi muret dhe dyshemenë 
me një vinyl vetëngjitës për hidroizolim. Dollapi hap dhomën që Xhorxhi, 

Henri dhe unë e përdorim për të fjetur. 

Nga dy dhomat e tjera mbi dyqan, Katherine përdor një më të vogël për një 
dhomë gjumi, dhe tjetra është një dhomë e përbashkët që shërben gjithashtu 
si kuzhinë dhe zonë ngrënieje. 

U zhvesha, mora një peshqir dhe hapa derën e dushit. Dhe aty ishte Katerina, 
e lagur, e zhveshur dhe e bukur, duke qëndruar nën llambën e zhveshur dhe 
duke u tharë. Ajo më shikoi pa habi dhe nuk tha asgjë. 


Qëndrova aty për një moment dhe më pas, në vend që të kërkoja falje dhe të 
mbyllja përsëri derën, i zgjata krahët Katerinës në mënyrë impulsive. 
E ngurruar, ajo u largua drejt meje. Natyra e mori atë 
kursi. 

U shtrimë në shtrat për një kohë të gjatë më pas dhe folëm. Ishte hera e 
parë që flisja vërtet vetëm me Katerinën. Ajo është një vajzë e dashur, 
e ndjeshme dhe shumë femërore nën pamjen e jashtme të lezetshme, 
profesionale që ka mbajtur gjithmonë në punën e saj për Organizatën. 


Katër vjet më parë, para bastisjeve me armë, ajo ishte sekretare e një 
kongresmeni. Ajo jetonte në një apartament në Uashington me një vajzë tjetër 
që gjithashtu punonte në Capitol Hill. Një mbrëmje, kur Katherine u kthye nga 
puna, gjeti trupin e bashkëshortes së saj të banesës të shtrirë në një pellg gjaku 
në dysheme. Ajo ishte përdhunuar dhe vrarë nga një ndërhyrës zezak. 


Kjo është arsyeja pse Katherine bleu një pistoletë dhe e mbajti atë edhe 
pasi Akti Cohen e bëri të paligjshme pronësinë e armëve. Më pas, së bashku me 
gati një milion të tjerë, ajo u përfshi në Bastisjet me armë të 1989-ës. 
Edhe pse ajo nuk kishte pasur kurrë ndonjë kontakt të mëparshëm me 
Organizatën, ajo u takua me Xhorxhin në qendrën e paraburgimit ku u 
mbajtën të dy pasi u arrestuan. 

Katerina kishte qenë apolitike. Nëse dikush e kishte pyetur atë, gjatë 
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në kohën kur punonte për qeverinë ose, para kësaj, kur ishte studente, me 
siguri do të kishte thënë se ishte “liberale”. 

Por ajo ishte liberale vetëm në mënyrën e pamend dhe automatike 
siç janë shumica e njerëzve. Pa menduar realisht për këtë apo duke u 
përpjekur ta analizojë, ajo e pranoi sipërfaqësisht ideologjinë e 
panatyrshme të përhapur nga masmedia dhe qeveria. Ajo nuk kishte asnjë 
nga fanatizmi, asnjë nga faji dhe urrejtja për veten që duhet për të bërë një 
liberal me të vërtetë të përkushtuar dhe me kohë të plotë. 

Pasi policia i liroi, Xhorxhi i dha asaj disa libra mbi racën dhe historinë dhe 
disa botime të Organizatës për t'i lexuar. Për herë të parë në jetën e saj, ajo 
filloi të mendonte seriozisht për çështjet e rëndësishme racore, sociale 
dhe politike në rrënjë të problemeve të ditës. 


Ajo mësoi të vërtetën për mashtrimin e “barazisë” së Sistemit. Ajo fitoi 
një kuptim të rolit unik historik të hebrenjve si ferment i dekompozimit të racave 
dhe qytetërimeve. Më e rëndësishmja, ajo filloi të fitonte një ndjenjë të 
identitetit racor, duke kapërcyer një jetë shpëlarjeje truri që synonte 
ta reduktonte atë në një atom të izoluar njerëzor në një kaos kozmopolitan. 


Ajo kishte humbur punën e saj në Kongres si pasojë e arrestimit dhe, rreth dy 
muaj më vonë, shkoi të punonte për Organizatën si daktilografist në 
departamentin tonë të botimeve. Ajo është e zgjuar dhe punëtore, dhe shpejt 
u avancua në korrigjuese dhe më pas në redaktore kopjimi. Ajo shkroi 
disa artikuj të sajin për botimet e Organizatës, kryesisht duke eksploruar rolet 
e grave në lëvizje dhe në shoqërinë më të madhe, dhe vetëm muajin e kaluar 
ajo u emërua redaktore e një tremujori të ri të Organizatës drejtuar posaçërisht 
grave. 

Karriera e saj editoriale tani është lënë në raft, natyrisht, të paktën 
përkohësisht, dhe kontributi i saj më i dobishëm në përpjekjen tonë të 
tanishme është aftësia e saj e jashtëzakonshme në grim dhe maskim, 
diçka që ajo e zhvilloi në punën e teatrit amatore si studente. 

Edhe pse kontakti i saj fillestar ishte me George, Katherine nuk ka 
qenë kurrë e përfshirë emocionalisht apo romantikisht me të. Kur u takuan 
për herë të parë, George ishte ende i martuar. Më vonë, pasi gruaja e Gjergjit, 
e cila nuk e miratoi kurrë punën e tij për Organizatën, e la atë 
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dhe Katherine ishin bashkuar me Organizatën, të dy ishin shumë të 
zënë në departamente të ndryshme për shumë kontakte. George, në fakt, 
puna e të cilit si mbledhës fondesh dhe organizator shëtitës e mbajti atë në 
rrugë, nuk ishte në të vërtetë shumë rreth Uashingtonit. 

Është vetëm një rastësi që George dhe Katherine u caktuan në këtë njësi 
së bashku, por George padyshim ndjen një interes të pronarit 
për të. Edhe pse Katerina nuk bëri ose tha kurrë asgjë për të mbështetur 
supozimin tim, deri sot në mëngjes e kisha marrë si të mirëqenë nga sjellja 
e Xhorxhit ndaj saj se kishte të paktën një marrëdhënie tentative mes tyre. 


Meqenëse Xhorxhi është nominalisht drejtuesi i njësisë sonë, deri më tani 
e kam mbajtur nën kontroll tërheqjen time natyrore ndaj Katerinës. Tani 
kam frikë se situata është bërë pak e sikletshme. Nëse George nuk është 
në gjendje të përshtatet me mirësjellje me të, gjërat do të tensionohen 
dhe mund të zgjidhen vetëm nga disa transferime personeli midis njësisë 
sonë dhe të tjerëve në zonë. 

Për momentin, megjithatë, ka probleme të tjera për t'u shqetësuar - ato 
të mëdhal Kur Xhorxhi dhe Henri më në fund u kthyen këtë mbrëmje, 
ne zbuluam se çfarë po bënin gjatë gjithë ditës: akuzuan selinë kombëtare 
të FBI-së në qendër të qytetit. Njësisë sonë i është caktuar detyra për ta 
hedhur në erël 

Urdhri fillestar erdhi deri në fund nga Komanda Revolucionare dhe 
një burrë u dërgua nga Qendra e Komandës Lindore në konferencën e VVFC 
ku Xhorxhi mori pjesë të dielën për të parë drejtuesit e njësive vendore dhe 
për të zgjedhur një për këtë detyrë. 

Me sa duket Komanda Revolucionare ka vendosur të ndërmarrë 
ofensivë kundër policisë politike përpara se të arrestojë shumë të tjerë 
“legalë” tanë ose të përfundojë ngritjen e sistemit të kompjuterizuar 
të pasaportave të tyre. 

George iu dha fjala pasi u thirr nga VVFC për një konferencë të dytë dje. Në 
konferencën e djeshme ishte edhe një burrë nga Njësia 8. Njësia 
8 do të na ndihmojë. 

Plani, përafërsisht, është ky: Njësia 8 do të sigurojë një sasi të madhe 
eksplozivi - nga pesë deri në dhjetë tonë. Njësia jonë do të rrëmbejë një 
kamion duke bërë një dërgesë legjitime në selinë e FBI-së, takim 
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në një vend ku Njësia 8 do të presë me eksplozivët dhe ngarkesat e ndërrimit. 
Më pas do të hyjmë në zonën e pritjes së mallrave të ndërtesës së FBI-së, 
do të vendosim siguresën dhe do të largohemi nga kamioni. 
Ndërsa Njësia 8 po zgjidh problemin e eksplozivëve, ne duhet të përpunojmë 
të gjitha detajet e tjera të detyrës, duke përfshirë një përcaktim të 
orareve dhe procedurave të dërgesës së mallrave të FBI-së. Na 
është dhënë një afat prej dhjetë ditësh. 
Puna ime do të jetë projektimi dhe ndërtimi i mekanizmit të 
vetë bomba. 
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Kapitulli V 


8 tetor 1991. Unë e kam ndërprerë punën time në projektin e FBI-së 
me disa aktivitete artizanale rreth ndërtesës sonë. Mbrëmë përfundova 
sistemin tonë të alarmit rrethues dhe sot bëra disa punë të vrazhda dhe 
shumë të pista në tunelin tonë të shpëtimit emergjent. 

Përgjatë të dy anëve dhe pjesës së pasme të ndërtesës kam varrosur një 
sërë tabakash të ndjeshme ndaj presionit, të cilat janë të lidhura me një 
dritë dhe një sinjalizues alarmi brenda. Blloqet janë ato lloji që shpesh instalohen 
poshtë dyerve brenda dyqaneve për të sinjalizuar ardhjen e një klienti. 

Ato përbëhen nga shirita metalikë të gjatë dy këmbë të mbyllur brenda një fletë 
plastike fleksibël dhe janë të papërshkueshëm nga uji. Të mbuluar me një 
centimetër tokë, ato nuk mund të zbulohen, por do të na sinjalizojnë nëse 
dikush shkel në tokë sipër tyre. 

Kjo metodë nuk mund të përdorej para godinës sonë, sepse pothuajse i 
gjithë toka është e mbuluar nga rruga dhe parkimi prej betoni. Pasi mora në 
konsideratë dhe refuzova një detektor tejzanor për pjesën e përparme, u 
vendosa në një rreze fotoelektrike midis dy shtyllave të gardhit prej çeliku në 
të dyja anët e zonës së betonit. 

Për të mbajtur të padukshme burimin e dritës dhe fotocelën, ishte e 
nevojshme që ato të vendoseshin brenda shtyllës së gardhit nga njëra anë, me 
një reflektor shumë të vogël dhe që nuk binte në sy të montuar në anën 
tjetër. M'u desh të hapja disa vrima në një shtyllë, dhe ishte e nevojshme 
shumë rrahje për të bërë gjithçka të funksiononte siç duhet. 

Katherine ishte një ndihmë e madhe për këtë, duke rregulluar me 
kujdes reflektorin ndërsa rreshtoja dritën dhe fotocelën. Gjithashtu, me 
sugjerimin e saj ndryshova sistemin e alarmit brenda ndërtesës, në mënyrë 
që jo vetëm të na paralajmërojë në çast një ndërhyrës të shkelë njërën nga 
tamponët e ndjeshëm ndaj presionit ose të ndërpresë rrezen e dritës, por 
edhe të ndezë një elektrik. ora ne garazh. Në këtë mënyrë ne do të dimë 
nëse dikush ka qenë pranë ndërsa ne ishim të gjithë jashtë ndërtesës - 


dhe do të dimë kur. 
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Duke pastruar një koleksion të ndyrë kanaçesh bosh vaji, lecka të 
yndyrshme dhe mbeturina të ndryshme nga gropa e shërbimit që ishte 
përdorur për ndërrimin e vajit dhe për të punuar poshtë makinave 
në garazh, zbuluam se gropa e shërbimit hapet drejtpërdrejt në një 
kanalizim stuhish përmes një grilë çeliku në dyshemenë e betonit. 

Duke hapur grilën, zbuluam se është e mundur të zvarritemi në kanalizimet 
e stuhisë, e cila është një tub betoni katër metra në diametër. Tubi 
shkon rreth 400 jard në një kanal të madh kullues të hapur. Gjatë rrugës 
ka rreth një duzinë tuba më të vegjël që derdhen në kanalin kryesor, me 
sa duket nga kanalizimet e rrugëve. Fundi i hapur i kanalizimit mbrohet 
nga një grilë shufrash përforcues gjysmë inç të vendosur në beton. 


Sot mora një sharrë hekuri, u hodha deri në fund të kanalizimeve dhe i 
sharra të gjitha shufrat e çelikut përveç dy. Kjo e la grilën fort në 
vend, por bëri të mundur që, me një përpjekje të madhe, të përkulej 
mënjanë aq sa të zvarritej. 

E bëra këtë dhe hodha një vështrim të shkurtër përreth. Ana e 
hendekut është shumë e mbipopulluar, duke siguruar një fshehje të mirë 
nga rruga aty pranë. Dhe nga rruga nuk mund të shihet ndërtesa jonë apo 
ndonjë pjesë e rrugës ku ajo përballet, për shkak të strukturave që 
ndërhyjnë. Kur u futa përsëri në kanalizim, gërmadha dhe u tendosa derisa 
e përkula grilën përsëri në vend. 

Fatkeqësisht, njerëzit që drejtonin garazhin dhe dyqanin e makinerive 
përpara se të transferoheshim duhet të kenë hedhur të gjithë vajin e 
tyre të mbetur në kanalizimet e stuhisë për vite me rradhë, sepse ka rreth 
katër centimetra llum të trashë dhe të zi përgjatë fundit të tubit të 
kanalizimeve pranë hapjes. nga gropa e shërbimit. Kur u zvarrita 
përsëri në dyqan, u mbulova me sende. 


Henri dhe Xhorxhi ishin të dy jashtë dhe Katerina më bëri të zhvishesha dhe 
më futi në gropën e shërbimit para se të më linte të ngjitesha lart për të 
bërë dush. Ajo deklaroi se këpucët dhe rrobat që kisha veshur ishin të 
humbura totale dhe i hodhi jashtë. 


Sa herë që bëj një dush të ftohtë me akull, më vjen keq që unë dhe 
Henri nuk gjetëm kohë për të shtuar ujë të nxehtë në dushin tonë të improvizuar 
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stallë. 


6 tetor. Sot përfundova mekanizmin e shpërthimit të bombës që do të përdorim 
kundër ndërtesës së FBI-së. Vetë mekanizmi i këmbëzës ishte mjaift i lehtë, por 
unë u mbajta në përforcues deri dje, sepse nuk e dija se çfarë lloj eksplozivi 
do të përdornim. 


Njerëzit në Njësinë 8 kishin planifikuar të bastisnin një kasolle furnizimi në një nga 
zonat ku po zgjerohet sistemi i metrosë së Uashingtonit, por ata nuk patën aspak fat 
deri dje - dhe më pas jo shumë. Ata ishin në gjendje të vidhnin vetëm dy raste 
xhelatine shpërthyese, dhe një rast nuk ishte as i plotë. Më pak se 100 paund. 


Por kjo e zgjidhi problemin tim, të paktën. Xhelatina shpërthyese është mjaft 
e ndjeshme për t'u inicuar nga një prej detonatorëve të mi të azidit të plumbit të bërë 
vetë, dhe 100 kilogramë të saj do të jenë më se të mjaftueshme për të shpërthyer 
ngarkesën kryesore, kur dhe nëse Njësia 8 gjen më shumë eksplozivë, 
pavarësisht se çfarë janë dhe si ato janë të paketuara. 

Paketova rreth katër kilogramë xhelatinë shpërthyese në një kanaçe bosh me 
salcë molle, e përgatita me përgatitje, vendosa bateritë dhe mekanizmin 
e kohës në pjesën e sipërme të kanaçes dhe i lidha me tela në një çelës të vogël 
kyç në fundin e një kordoni zgjatues prej 20 këmbësh. Kur ngarkojmë kamionin 
me eksploziv, kutia do të kthehet prapa, mbi dy rastet e xhelatinës me shpërthim. 


Do të na duhet të hapim vrima të vogla në muret e rimorkios dhe kabinës për 
të futur kordonin zgjatues dhe çelësin në kabinë. 


Ose George ose Henry-ndoshta Henri-do ta drejtojnë kamionin në zonën e marrjes 
së mallrave brenda ndërtesës së FBI-së. Para se të dalë nga kabina, ai do të 
kthejë çelësin, duke ndezur kohëmatësin. Dhjetë minuta më vonë eksplozivi 
do të shpërthejë. Nëse jemi me fat, ky do të jetë fundi i ndërtesës së FBI-së dhe 
kompleksit të ri kompjuterik të qeverisë prej tre miliardë dollarësh për 
sistemin e tyre të pasaportave të brendshme. 

Gjashtë apo shtatë vjet më parë, kur nisën për herë të parë lëshimin e 
“balonave të provës” për të parë se cili do të ishte reagimi i publikut ndaj 
sistemit të ri të pasaportave, thuhej se qëllimi kryesor i tij do të ishte zbulimi i të 
huajve të paligjshëm, që të mund të deportoheshin. 
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Ndonëse disa qytetarë ishin të dyshimtë për të gjithë skemën, shumica 
e gëlltitën shpjegimin e qeverisë se pse duheshin pasaportat. Kështu, shumë 
anëtarë të sindikatave të punëtorëve, të cilët i shihnin të huajt ilegalë si një 
kërcënim për punët e tyre gjatë një kohe papunësie të lartë, 
menduan se ishte një ide e mirë, ndërsa liberalët në përgjithësi e kundërshtuan 
atë sepse dukej “racist” - të huaj të paligjshëm duke qenë praktikisht të gjithë 
jo- E bardha. Më vonë, kur qeveria i dha shtetësinë automatike të 
gjithëve që kishin arritur të kalonin fshehurazi kufirin meksikan dhe të 
qëndronin në vend për dy vjet, opozita liberale u zhduk - me përjashtim të një 
bërthame të fortë libertarianësh që ishin ende dyshues. 


Në përgjithësi, ka qenë jashtëzakonisht e lehtë për Sistemin të mashtrojë 
dhe manipulojë popullin amerikan - qofshin “konservatorët” relativisht naivë 
apo “liberalët” e llastuar dhe pseudo-sofistikuar. 

Edhe libertarianët, në thelb armiqësorë ndaj të gjithë qeverisë, do të 
frikësohen të vazhdojnë kur Big Brother të shpallë se sistemi i ri i pasaportave 
është i nevojshëm për të gjetur dhe çrrënjosur “racistët”- 


domethënë, ne. 


Nëse liria e popullit amerikan do të ishte e vetmja gjë në rrezik, 
ekzistenca e Organizatës vështirë se do të justifikohej. 

Amerikanët kanë humbur të drejtën e tyre për të qenë të lirë. Skllavëria 
është gjendja e drejtë dhe e duhur për një popull që është rritur po aqi 
butë, i vetëkënaqur, i shkujdesur, mendor dhe i hutuar sa ne. 

Në të vërtetë, ne tashmë jemi skllevër. Ne kemi lejuar një pakicë 
djallëzore të zgjuar, të huaj që të vendosë zinxhirë në shpirtrat dhe mendjet tona. 
Këta zinxhirë shpirtërorë janë një shenjë më e vërtetë e skllavërisë sesa 
zinxhirët e hekurt që do të vijnë. 

Pse nuk u rebeluam 35 vjet më parë, kur na morën shkollat tona dhe 
filluan t'i konvertojnë në xhungla të përziera racore2 Pse nuk i hodhëm 
të gjithë jashtë vendit 50 vjet më parë, në vend që t'i linim të na përdorin si 
mish topash në luftën e tyre për të nënshtruar Evropën” 


Për më tepër, pse nuk u ngritëm tre vjet më parë, kur ata filluan të na 
merrnin armët2 Pse nuk u ngritëm 


Machine Translated by Google 


zemërimi i drejtë dhe t'i tërhiqni në rrugë këta alienët arrogantë dhe t'u 

prisnin fytin atëherë” Pse nuk i pjekim mbi zjarre në çdo cep të rrugës në 
Amerikë” Pse nuk i dhamë një fund përfundimtar këtij klani të neveritshëm dhe 
përjetësisht shtytës, kësaj murtajeje nga kanalizimet e Lindjes, në vend që 

të lejojmë me butësi të çarmatosemi”2 


Përgjigja është e lehtë. Ne do të ishim rebeluar nëse të gjitha ato që na 
janë imponuar në 50 vitet e fundit do të ishin tentuar menjëherë. Por për shkak 
se zinxhirët që na lidhin ishin të farkëtuar në mënyrë të padukshme, lidhje më 
hallkë, ne u dorëzuam. 

Shtimi i ndonjë lidhjeje të vetme, të re në zinxhir nuk ishte kurrë e mjaftueshme 
që ne të bënim një bujë të madhe. Gjithmonë dukej më e lehtë dhe më e sigurt 
për të vazhduar. Dhe sa më tej shkonim, aq më e lehtë ishte të shkonim 

vetëm një hap më tej. 

Një gjë që historianët do të duhet të vendosin - nëse ndonjë burrë i racës sonë 
do të mbijetojë për të shkruar një histori të kësaj epoke - është rëndësia 
relative e mendimit dhe e pakujdesisë për të na kthyer nga një shoqëri e 
njerëzve të lirë në një tufë bagëtish njerëzore. 

Dmth, a mund të fajësojmë me të drejtë për atë që na ka ndodhur tërësisht 
përmbysjen e qëllimshme, të kryer përmes propagandës tinëzare të masmedias 
së kontrolluar, shkollave, kishave dhe qeverisë2 Apo duhet të vendosim një 
pjesë të madhe të fajit mbi dekadencën e paqëllimshme - mbi stilin e 
jetës dobësuese shpirtërore në të cilën njerëzit perëndimorë e kanë lejuar veten 
të rrëshqasin në shekullin e njëzetë” 


Ndoshta të dyja gjërat janë të ndërthurura, dhe do të jetë e vështirë të fajësosh 
secilin shkak veç e veç. Larja e trurit e ka bërë dekadencën më të pranueshme 
për ne dhe dekadenca na ka bërë më pak rezistente ndaj larjes së trurit. Në 
çdo rast, ne jemi shumë afër pemëve tani për të parë skicën e pyllit shumë qartë. 


Por një gjë që është mjaft e qartë është se është në rrezik shumë më 
tepër se liria jonë. Nëse Organizata dështon në detyrën e saj tani, 
gjithçka do të humbasë - historia jonë, trashëgimia jonë, i gjithë gjaku dhe 
sakrificat dhe përpjekjet e larta të mijëra viteve të panumërta. Armiku me të cilin 
po luftojmë synon plotësisht të shkatërrojë bazën racore 
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ekzistencën tonë. 


Asnjë justifikim për dështimin tonë nuk do të ketë asnjë kuptim, sepse do të ketë 
vetëm një turmë të mbushur me zombie indiferente, mulatto për ta dëgjuar atë. 
Nuk do të ketë burra të bardhë që të na kujtojnë - ose për të na fajësuar për dobësinë 


tonë ose për të na falur për marrëzinë tonë. 


Nëse dështojmë, Eksperimenti i madh i Zotit do të marrë fund dhe ky planet do 
të lëvizë përsëri, ashtu siç bëri miliona vjet më parë, përmes eterit pa njeriun 


më të lartë. 


11 tetor. Nesër është dital Pavarësisht dështimit të Njësisë 8 për të gjetur aq 
eksploziv sa të duam, ne po vazhdojmë me operacionin e FBI-së. 


Vendimi përfundimtar për këtë erdhi pasditen e sotme në një konferencë 


në selinë e Njësisë 8. Unë dhe Henri ishim të dy atje, si dhe një oficer shtabi nga 
Komanda Revolucionare - një tregues i urgjencës me të cilën udhëheqja e 
Organizatës e sheh këtë operacion. 


Zakonisht personeli i Komandës Revolucionare nuk përfshihet në veprimet e 
njësisë në nivel operacional. Ne marrim urdhra operacionalë nga Komanda 
Fushore e Uashingtonit dhe i raportojmë ato, me përfaqësues nga Qendra e 
Komandës Lindore që marrin pjesë herë pas here në konferenca kur 
duhen vendosur çështje me rëndësi të veçantë. Vetëm dy herë më parë kam marrë 
pjesë në takime me dikë nga Komanda Revolucionare, të dyja herët për të marrë 
vendime bazë në lidhje me pajisjet e komunikimit të Organizatës, të cilat unë po 
projektoja. Dhe kjo, natyrisht, ishte para se të shkonim në ilegalitet. 


Pra, prania e Major VVilliams (besoj një pseudonim) në takimin tonë këtë pasdite 
bëri një përshtypje të fortë për të gjithë ne. Më kërkuan të merrja pjesë sepse jam 
përgjegjës për funksionimin e duhur të bombës. Henri ishte atje sepse ai do 
ta dorëzojë atë. 


Dhe arsyeja e takimit ishte dështimi i Njësisë 8 për të marrë atë që unë dhe Ed 
Sanders vlerësojmë të jetë sasia minimale e 
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eksplozivët e nevojshëm për të bërë një punë të plotë. Ed është ekspert i 
armëve të Njësisë 8 - dhe, mjaft interesant, një ish-agjent special i FBI-së, i cili 
është i njohur me strukturën dhe planimetrinë e ndërtesës së FBI-së. 

Me aq kujdes sa mundëm, ne llogaritëm se duhet të kishim të paktën 10,000 
paund TNT ose një eksploziv ekuivalent për të shkatërruar një pjesë të 
konsiderueshme të ndërtesës dhe për të shkatërruar qendrën e re 
kompjuterike në nënbodrum. Për të qenë në anën e sigurt, ne kërkuam 
20,000 paund. Në vend të kësaj, ajo që kemi është pak më pak se 5000 
paund, dhe pothuajse e gjithë kjo është pleh nitrat amoniumi, i cili është shumë 
më pak efektiv se TNT për qëllimin tonë. 

Pas dy rasteve fillestare të shpërthimit të xhelatinës, Njësia 8 ishte në gjendje 
të merrte 400 paund dinamit nga një tjetër kasolle ndërtimi metroje. Megjithatë, 
ne kemi hequr dorë nga shpresa për të mbledhur sasinë e nevojshme të 
eksplozivit në këtë mënyrë. Megjithëse sasi të mëdha eksplozivi përdoren çdo 
ditë në metro, ato ruhen në grupe të vogla dhe aksesi është shumë i vështirë. 
Dy nga njerëzit e Njësisë 8 patën një telefonatë nga afër kur rrëshqitën dinamitin. 


Të enjten e kaluar, me afatin tonë për të përfunduar punën, tre burra nga Njësia 
8 bënë një bastisje nate në një magazinë me furnizime fermash pranë 
Fredericksburg, rreth 50 milje në jug të këtu. Ata nuk gjetën eksploziv, si të tillë, 
por gjetën pak nitrat amoniumi, të cilin e pastruan: dyzet e katër 100-Ib. çanta me 
sende. 

I sensibilizuar me vaj dhe i mbyllur fort, ai bën një agjent shpërthyes 
efektiv, ku qëllimi është thjesht lëvizja e një sasie papastërtie ose shkëmbi. Por 
plani ynë fillestar për bombën kërkonte që ajo të ishte në thelb e 
pakufizuar dhe të ishte në gjendje të depërtonte në dy nivele 
e dyshemesë prej betoni të armuar ndërsa prodhon një valë shpërthimi në ajër 
të hapur mjaftueshëm të fuqishme për të hedhur në erë fasadën nga një 
ndërtesë masive dhe e ndërtuar fort. 

Më në fund, dy ditë më parë, Njësia 8 filloi të bënte atë që duhej të bënte në 
fillim. Të njëjtët tre shokë që kishin marrë nitratin e amonit u drejtuan në 
Maryland me kamionin e tyre për të grabitur një arsenal ushtarak. Nga ato që 
thotë Ed Sanders mësoj se ne kemi një ligjor brenda atje që do të jetë në gjendje 
të ndihmojë. 

Por, prej pasdites së sotme nuk ka pasur asnjë fjalë prej tyre dhe 
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Komanda Revolucionare nuk është e gatshme të presë më. Të mirat dhe të 
këqijat e të ecurit përpara me atë që kemi tani janë këto: 

Sistemi po na dëmton keq duke vazhduar të arrestojë ligjorët tanë, nga të cilët 
Organizata është kryesisht e varur për financimin e saj. 
Nëse na ndërpritet furnizimi me fonde nga legalistët, njësitë tona nëntokësore 
do të detyrohen të kthehen në grabitje në shkallë të gjerë për të mbajtur veten. 


Kështu, Komanda Revolucionare mendon se është thelbësore të godasë 
Sistemin menjëherë me një goditje e cila jo vetëm do të ndërpresë mbledhjen e 
FBI-së të ligjvënësve tanë, të paktën përkohësisht, por gjithashtu do të rrisë 
moralin në të gjithë Organizatën duke vënë në siklet Sistemin dhe duke 
demonstruar aftësinë tonë për të vepruar. . Nga ajo që tha VVilliams, kuptoj se 
këto dy synime janë bërë edhe më të ngutshme se objektivi fillestar i rrëzimit të 
bankës kompjuterike. 

Nga ana tjetër, nëse i japim një goditje që nuk i bën ndonjë dëm real policisë 
sekrete të Sistemit, jo vetëm që mund të mos arrijmë këto qëllime të reja, por, 
duke paralajmëruar armikun për qëllimet dhe taktikat tona, ta bëjmë edhe 
më të vështirë. për të goditur kompjuterët më vonë. Ky ishte këndvështrimi i 
shprehur nga Henri, dhurata e madhe e të cilit është aftësia e tij për të 
mbajtur gjithmonë një kokë të ftohtë dhe jo 


të shpërqendroheni nga qëllimet e ardhshme nga vështirësitë e menjëhershme. 
Por ai është gjithashtu një ushtar i mirë dhe është plotësisht i gatshëm të 
vazhdojë me pjesën e tij të aksionit të nesërm, pavarësisht nga ndjenja e tij 
se duhet të ndalemi derisa të jemi të sigurt se mund të bëjmë një punë të plotë. 
Unë besoj se njerëzit në Komandën Revolucionare e kuptojnë gjithashtu 
rrezikun në veprimin e nxituar dhe të parakohshëm. Por ata duhet të marrin 
parasysh shumë faktorë që ne nuk mundemi. VVillams është qartësisht i bindur 
se është e domosdoshme të hidhet një pikëllim majmuni në ingranazhet e FBI- 
së menjëherë, përndryshe ata do të na rrafshojnë si një rul me avull. 
Kështu, shumica e diskutimit tonë këtë pasdite u përqendrua në pyetjen e 
ngushtë se sa dëm mund të bëjmë me sasinë tonë të tanishme të eksplozivëve. 


Nëse, në përputhje me planin tonë origjinal, ne futim një kamion në hyrjen 
kryesore të mallrave të ndërtesës së FBI-së dhe e hedhim në erë në mallra- 
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zona e pritjes, shpërthimi do të ndodhë në një oborr të madh 

qendror, të rrethuar nga të gjitha anët me muraturë të rëndë dhe të 
hapur drejt qiellit lart. Ed dhe unë jemi dakord që me sasinë aktuale të 
eksplozivëve nuk do të jemi në gjendje të bëjmë ndonjë dëm vërtet 
serioz strukturor në ato kushte. 

Ne mund të bëjmë kërdi në të gjitha zyrat me dritare të hapura në 
oborr, por nuk mund të shpresojmë të heqim fasadën e brendshme të 
ndërtesës ose të futemi me grusht në nënbodrumin ku janë 
kompjuterët. Disa qindra njerëz do të vriten, por makina ndoshta 
do të vazhdojë të funksionojë. 


Sanders u lut për një ose dy ditë që njësia e tij të gjente më shumë 
eksplozivë, por rasti i tij u dobësua nga dështimi i tyre për të gjetur atë 
që duhej në 12 ditët e fundit. Me gati njëqind prej ligjvënësve tanë që 
arrestohen çdo ditë, ne nuk mund të presim edhe dy ditë të tjera, tha 
VVilliams, nëse nuk mund të jemi të sigurt se ato dy ditë do të na 
sjellin atë që na nevojitet. 

Ajo që vendosëm më në fund është të përpiqemi të futim bombën 
tonë direkt në bodrumin e nivelit të parë, i cili gjithashtu ka një hyrje 
mallrash në Rrugën 10, ngjitur me hyrjen kryesore të mallrave. Nëse 
shpërthejmë bombën tonë në bodrumin poshtë oborrit, mbyllja do ta 
bëjë atë dukshëm më efektive. Me siguri do të shembet katin e 
bodrumit në nënbodrum, duke varrosur kompjuterët. Për më tepër, 
ajo do të shkatërrojë shumicën, nëse jo të gjitha, 
komunikimet dhe pajisjet e energjisë për ndërtesën, pasi ato janë në 
nivelet e bodrumit. E panjohura e madhe është nëse do të bëjë dëme 
të mjaftueshme strukturore në ndërtesë për ta bërë atë të pabanueshme 
për një periudhë të gjatë. Pa një plan të detajuar të ndërtesës dhe një 
ekip arkitektësh dhe inxhinierësh civilë, ne thjesht nuk mund t'i 
përgjigjemi kësaj pyetjeje. 

E meta për të shkuar në bodrum është se atje bëhen relativisht 
pak dërgesa mallrash dhe hyrja zakonisht mbyllet. Henri është i 
gatshëm të përplasë kamionin nga dera, nëse është e nevojshme. 


Le të jetë ashtu. Nesër mbrëma do të dimë shumë më tepër se sot. 
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Kapitulli VI 


13 tetor 1991. Në orën 9:15 të mëngjesit të djeshëm, bomba jonë 
shpërtheu në ndërtesën e selisë kombëtare të FBI-së. Shqetësimet tona 
për madhësinë relativisht të vogël të bombës ishin të pabaza, dëmi 
është i madh. Sigurisht që kemi ndërprerë një pjesë të madhe të 
operacioneve të selisë së FBI-së për të paktën disa javët e ardhshme 
dhe duket se kemi arritur gjithashtu qëllimin tonë për të shkatërruar 
kompleksin e tyre të ri kompjuterik. 

Puna ime e ditës filloi pak para orës pesë të ditës së djeshme, kur fillova 
të ndihmoja Ed Sanders që të përziente vajin e ngrohjes me plehrat e 
nitratit të amonit në garazhin e Njësisë 8. I vendosëm thasët prej 00 
paund në fund një nga një dhe hapëm një vrimë të vogël sipër me 
një kaçavidë, aq të madhe sa për të futur fundin e një hinke. Ndërsa 
mbaja çantën dhe hinkën, Ed derdhi një gallon vaj. 

Më pas vendosëm një katror të madh shirit ngjitës mbi vrimën dhe e 
ktheva fundin e çantës nga fundi për të përzier përmbajtjen ndërsa Ed 
rimbushte kanaçen e tij me vaj nga linja ushqyese në furrën e tyre të vajit. 
Na u deshën gati tre orë për të bërë të 44 thasët dhe puna më lodhi vërtet. 

Ndërkohë, Xhorxhi dhe Henri ishin jashtë duke vjedhur një kamion. 

Me vetëm dy tonë e gjysmë eksploziv, nuk kishim nevojë për një platformë 
të madhe traktor-rimorkio, kështu që kishim vendosur të merrnim një 
kamion dërgesash që i përkiste një firme furnizimi zyrash. Ata thjesht 
ndoqën kamionin që donin në makinën tonë derisa u ndal për të 

bërë një dërgesë. Kur shoferi - një zezak - hapi pjesën e pasme të 
kamionit dhe hyri brenda, Henri hipi pas tij dhe e dërgoi me shpejtësi 

dhe në heshtje me thikën e tij. 

Pastaj Xhorxhi ndoqi në makinë ndërsa Henri e çoi kamionin në garazh. 
Ata u kthyen në momentin kur unë dhe Ed po përfundonim punën 
tonë. Ata janë të sigurt se askush në rrugë nuk vuri re asgjë. 

Na u deshën edhe gjysmë ore për të shkarkuar rreth një ton letër 
mimeografike dhe pajisje të ndryshme zyre nga kamioni dhe më pas në 
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paketoni me kujdes kutitë tona me dinamit dhe qeset me pleh të 
sensibilizuar në vend. Më në fund, kalova kabllon dhe kalova nga 
detonatori përmes një gërvishtjeje nga zona e ngarkesës në kabinën e 
kamionit. E lamë trupin e shoferit në pjesën e pasme të kamionit. 

Xhorxhi dhe unë u drejtuam për në ndërtesën e FBI-së me makinë, me 
Henrin që ndiqte në kamion. Ne synuam të parkonim pranë hyrjeve të 
mallrave në Rrugën e 10-të dhe të shikonim derisa dera e mallrave në 
nivelin e bodrumit të hapej për një kamion tjetër, ndërsa Henri priste me 
kamionin “tonin” dy blloqe më tutje. Më pas do t'i jepnim një sinjal 
nëpërmjet radio-talkie. 

Ndërsa kaluam me makinë pranë ndërtesës, megjithatë, pamë që hyrja e 
bodrumit ishte e hapur dhe askush nuk shihej. I dhamë shenjë Henrit 
dhe vazhduam të ecnim për shtatë ose tetë blloqe të tjera, derisa gjetëm 
një vend të mirë për të parkuar. Pastaj filluam të ecnim prapa ngadalë, duke 
mbajtur një sy në orët tona. 

Ishim ende dy blloqe larg, kur trotuari u drodh fort nën këmbët tona. 

Një çast më vonë, vala e shpërthimit na goditi - një “ka-vhoomp” 
shurdhuese, e ndjekur nga një tingull i madh ulëritës, përplasjeje, i 
theksuar nga zhurma më e lartë e xhamit që thyhet rreth nesh. 


Xhamat e xhamit të pllakave në dyqanin pranë nesh dhe dhjetëra të 
tjera që ne mund të shihnim përgjatë rrugës u shpërthyen në copa. Një shi 
vezullues dhe vdekjeprurës i copëzave të xhamit vazhdoi të binte në rrugë 
nga katet e sipërme të ndërtesave aty pranë për disa sekonda, ndërsa një 
kolonë e zezë tymi qëllonte drejt e në qiell përpara nesh. 


Ne vrapuam dy blloqet e fundit dhe u tronditëm kur pamë se çfarë, në 
shikim të parë, dukej se ishte një seli e FBI-së krejtësisht e paprekur - 
me përjashtim, natyrisht, që shumica e dritareve mungonin. U nisëm 
për në hyrjet e mallrave në Rrugën e 10-të që kishim kaluar disa minuta 
më parë. Tym i dendur e mbytës po rridhte nga rampa që të çonte në 
bodrum dhe nuk bëhej fjalë të tentohej të hynte atje. 
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Dhjetra njerëz po vërshonin rreth hyrjes së mallrave në oborrin 
qendror, disa hynin e disa dilnin. Shumë prej tyre kishin gjakderdhje të 
madhe nga prerjet dhe të gjithë kishin shprehje tronditjeje ose 
mosbesimi të trullosur në fytyrat e tyre. Xhorxhi dhe unë morëm 
frymë thellë dhe nxituam nga hyrja. Askush nuk na sfidoi dhe as nuk na 
hodhi një shikim të dytë. 


Skena në oborr ishte një rrënim i plotë. l gjithë krahu i ndërtesës 
në Pennsylvania Avenue, siç mund ta shihnim atëherë, ishte shembur, 
pjesërisht në oborrin në qendër të ndërtesës dhe pjesërisht në 
Pensilvania Avenue. Një vrimë e madhe, e hapur hapej në trotuarin e 
oborrit pak përtej rrënojave të muraturës së shembur, dhe ishte 
nga kjo vrimë që pjesa më e madhe e kolonës së tymit të zi po 
ngjitej. 

Kamionë dhe automobila të përmbysur, mobilje zyre të copëtuara dhe 
rrënoja ndërtesash u shpërndanë në mënyrë të egër - dhe po ashtu 
edhe trupat e një numri të madh viktimash tronditëse. Mbi gjithçka ishte 
varur tymi i zi, duke na djegur sytë dhe mushkëritë dhe duke e kthyer 
mëngjesin e ndritshëm në gjysmëerrësirë. 


Bëmë disa hapa në oborr për të vlerësuar më mirë dëmin që kishim 
shkaktuar. Na u desh të kalonim nëpër një det letre të thellë deri në 
belin, e cila ishte derdhur nga një grumbull i madh dollapësh në 
të djathtën tonë, ndoshta një mijë prej tyre. Dukej sikur kishin 
rrëshqitur masivisht në oborr nga një nga katet e sipërme të krahut 
të shembur, dhe tani kishte një grumbull të ngatërruar dollapësh të 
copëtuar dhe të plasur 20 metra të larta dhe 80 deri në 100 këmbë të 
gjata, të ndërthurura me përmbajtjen e tyre të shkrirë, të cilat ishte 
shtrirë përtej grumbullit derisa pjesa më e madhe e oborrit ishte e 
mbuluar me letër. 

Teksa hapëm me një përzierje tmerri dhe ngazëllimi nga 
shkatërrimi, koka e Henrit u shfaq befas disa metra larg. Ai po ngjitej 
nga një e çarë në malin e kabineteve të dosjeve të copëtuara. Të 
dy u trembëm kur e pamë, pasi supozohej të ishte larguar nga zona 
sapo parkoi kamionin dhe më pas priste. 


Machine Translated by Google 


që ne ta marrim në pikën e takimit. 


Ai shpejt shpjegoi se gjithçka kishte shkuar kaq mirë në të 
bodrumin që kishte vendosur të priste në zonë për shpërthimin. Ai e kishte kthyer 
çelësin në kohëmatësin e detonatorit ndërsa ngiste kamionin poshtë platformës 
së pjerrët në ndërtesë, në mënyrë që të mos kishte asnjë shans për ndonjë 
vështirësi që mund ta shkaktonte atë të ndryshonte mendje. Por nuk u shfaqën 
vështirësi. Ai nuk mori asnjë sfidë, vetëm një valë të rastësishme nga një roje e 
zezë, ndërsa u tërhoq në bodrum. 
Dy kamionë të tjerë po shkarkoheshin në një platformë mallrash, por Henri kaloi 
pranë tyre, duke e ndalur kamionin e tij pothuajse nën qendër të krahut të 
Pensilvanisë Avenue të ndërtesës, siç mund të gjykonte. 


Ai kishte një sërë dokumentesh dërgese të mbyllura për t'ia dorëzuar kujtdo që 
e merrte në pyetje, por askush nuk e bëri. Ai kaloi pranë rojes së zezë të 
pavëmendshme, u ngjit në rampë dhe doli në rrugë. 

Ai priti pranë një kabine telefonike publike një bllok më tutje deri një minutë para 
se të ndodhte shpërthimi, më pas bëri një telefonatë në redaksinë e VVashington 
Post. Mesazhi i tiji shkurtër ishte: “Tre javë më parë ti dhe të tutë vratë Carl 
Hodges në Çikago. Tani po i zgjidhim hesapet me miqtë tuaj në policinë politike. 
Së shpejti do t'i zgjidhim hesapet me ju dhe të gjithë tradhtarët e tjerë. Amerika e 
bardhë do të jetojë 1” 

Kjo duhet të tronditë kafazin e tyre aq sa të provokojë disa të mira 
tituj dhe editorialel 

Henri na kishte rrahur përsëri në ndërtesën e FBI-së për më pak se një minutë, 
por ai e kishte shfrytëzuar atë minutë. Ai tregoi disa kaçurrela tymi më të lehtë dhe 
gri që kishin filluar të ngriheshin nga lëmshi i dollapëve të copëtuara nga ku 
sapo kishte dalë, dhe më pas bëri një buzëqeshje të shpejtë ndërsa hodhi 
çakmakun përsëri në xhep. Henri është një ushtri me një person. 


Teksa u kthyem për t'u larguar, dëgjova një rënkim dhe shikova poshtë për të 
parë një vajzë, rreth 20 vjeçe, gjysmë nën një derë çeliku dhe mbeturina të tjera. 
Fytyra e saj e bukur ishte e njollosur dhe e gërvishtur, dhe ajo dukej se ishte 
vetëm gjysmë e ndërgjegjshme. E ngrita derën nga ajo dhe pashë atë njërën këmbë 
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ishte e thërrmuar nën të, e thyer keq, dhe gjaku i rridhte nga një plagë 
e thellë në kofshën e saj. 


E hoqa shpejt rripin prej pëlhure nga fustani i saj dhe e përdora për 
të bërë një gardh. Rrjedha e gjakut u ngadalësua disi, por jo mjaftueshëm. 
Më pas ia grisa një pjesë të fustanit dhe e palosa në një kompresë, të 
cilën e mbajta kundër prerjes në këmbën e saj, ndërsa Xhorxhi hoqi 
lidhësit e këpucëve dhe i përdori ato për të lidhur kompresën në vend. 

Me aq butësi sa mundëm, Xhorxhi dhe unë e morëm atë për ta çuar në 
trotuar. Ajo rënkoi fort ndërsa këmba e saj e thyer drejtohej. 

Vajza dukej se nuk kishte lëndime serioze përveç këmbës së saj, dhe me 
siguri do ta kalojë mirë. Megjithatë, jo kështu për shumë të tjerë. Kur u 
përkula për të ndalur gjakderdhjen e vajzës, për herë të parë u mora vesh 
për rënkimet dhe britmat e dhjetëra të plagosurve të tjerë në oborr. Jo 
njëzet këmbë më larg, një grua tjetër shtrihej e palëvizur, me fytyrën e 
mbuluar me gjak dhe një plagë të hapur në anën e kokës - një pamje e 
tmerrshme që mund ta shoh ende gjallë sa herë që mbyll sytë. 


Sipas vlerësimit të fundit të lëshuar, rreth 700 persona u vranë në 
shpërthim ose vdiqën më pas në rrënojat. Kjo përfshin rreth 150 
persona që ishin në nënbodrum në kohën e shpërthimit dhe trupat e të 
cilëve nuk janë gjetur. 


Mund të kalojnë më shumë se dy javë para se të pastrohen rrënojat e 
mjaftueshme për të lejuar akses të plotë në atë nivel të ndërtesës, 
sipas reporterit të lajmeve televizive. Ai raport dhe të tjerat që kemi 
dëgjuar dje dhe sot e bëjnë praktikisht të sigurt se bankat e reja 
kompjuterike në nën-bodrum janë shkatërruar plotësisht ose janë 
dëmtuar shumë rëndë. 


Gjithë ditën e djeshme dhe pjesën më të madhe të ditës së sotme ndoqëm transmetimin 
televiziv të ekipeve të shpëtimit që nxirrnin të vdekurit dhe të plagosurit nga ndërtesa. 
Është një barrë e rëndë përgjegjësie për ne që duhet të mbajmë, pasi 
shumica e viktimave të bombës sonë ishin vetëm pengje që nuk ishin më. 
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të përkushtuar ndaj filozofisë së sëmurë ose qëllimeve racore shkatërruese të 
Sistemit sesa ne. 

Por nuk ka asnjë mënyrë që ne mund ta shkatërrojmë Sistemin pa lënduar 
mijëra njerëz të pafajshëm - në asnjë mënyrë. Është një kancer i rrënjosur 
shumë thellë në mishin tonë. Dhe nëse nuk e shkatërrojmë Sistemin 
përpara se ai të na shkatërrojë ne - nëse nuk e heqim këtë kancer nga mishi 
ynë i gjallë - e gjithë raca jonë do të vdesë. 

Ne e kemi kaluar këtë më parë dhe të gjithë jemi plotësisht të bindur 
se ajo që bëmë është e justifikuar, por është ende shumë e vështirë të 
shohësh njerëzit tanë të vuajnë kaq intensivisht për shkak të veprimeve tona. 
Për shkak se amerikanët nuk kanë qenë të gatshëm për kaq shumë vite të marrin 
vendime të pakëndshme, ne jemi të detyruar të marrim vendime që janë 
vërtet të ashpra. 

Dhe a nuk është ky një çelës për të gjithë problemin2 Korrupsioni i popullit tonë 
nga murtaja hebraike-liberale-demokratike-barazitare që na godet, manifestohet 
më qartë në mendjemprehtësinë tonë, në mosgatishmërinë tonë për të njohur 
realitetet më të vështira të jetës, sesa në çdo gjë tjetër. 


Liberalizmi është një botëkuptim në thelb femëror, i nënshtruar. 
Ndoshta një mbiemër më i mirë se femëror është foshnja. Është botëkuptimi i 
njerëzve që nuk kanë forcën morale, forcën shpirtërore për t'u ngritur dhe për 
të luftuar vetëm me jetën, të cilët nuk mund t'i përshtaten realitetit se bota 
nuk është një çerdhe e madhe rozë dhe blu, e mbushur. në të cilën luanët 
shtrihen me qengjat dhe të gjithë jetojnë të lumtur. 


As burrat e shëndoshë shpirtërisht të racës sonë nuk duhet të dëshirojnë 
që bota të jetë e tillë, nëse mund të jetë kështu. Kjo është një qasje e huaj, në 
thelb orientale ndaj jetës, botëkuptimi i skllevërve dhe jo i njerëzve të lirë të 
Perëndimit. 

Por ka përshkuar gjithë shoqërinë tonë. Edhe ata që nuk i pranojnë me 
vetëdije doktrinat liberale janë korruptuar prej tyre. Dekadë pas dekade 
problemi i racës në Amerikë është përkeqësuar. Por shumica e atyre që 
donin një zgjidhje, që donin të ruanin një Amerikë të Bardhë, nuk mundën 
kurrë të prishnin guximin për të parë zgjidhjet e dukshme në fytyrë. 
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Gjithçka që duhej të bënin liberalët dhe hebrenjtë ishte të fillonin të bërtisnin 
për “çnjerëzor” ose “padrejtësi” ose “gjenocid”, dhe shumica e njerëzve tanë që 
kishin rrahur në skajet e një zgjidhjeje u hodhën në këmbë si lepuj të frikësuar. Për 
shkak se nuk kishte kurrë një mënyrë për të zgjidhur problemin e racës e cila do të 
ishte ”e drejtë për të gjithë ose të cilën të gjithë të interesuarit mund të binden me 
mirësjellje ta pranojnë pa ndonjë bujë apo pakëndshmëri, ata vazhduan të 
përpiqeshin ta shmangnin atë, duke shpresuar se do të largohej vetë. Dhe e njëjta 
gjë ka qenë e vërtetë për problemin hebre dhe problemin e imigracionit, problemin e 
mbipopullimit dhe problemin e eugjenisë dhe një mijë probleme të lidhura me to. 


Po, pamundësia për t'u përballur me realitetin dhe për të marrë vendime të vështira, 
kjo është simptoma e spikatur e sëmundjes liberale. Gjithmonë duke u përpjekur 
të shmangni një pakëndshmëri të vogël tani, në mënyrë që një pakëndshmëri e madhe 
të bëhet e pashmangshme më vonë, duke shmangur gjithmonë çdo përgjegjësi për 
të ardhmen - kjo është mënyra se si funksionon mendja liberale. 

Megjithatë, sa herë që kamera televizive fokusohet në kufomën e dhimbshme, të 
gjymtuar të ndonjë vajze të varfër - apo edhe një agjenti të FBI-së - që po nxirret 
nga rrënojat, stomaku më lidhet në nyje dhe nuk mund të marr frymë. Është një detyrë 
e tmerrshme, e tmerrshme që kemi përpara. 

Dhe tashmë është e qartë se mediat e kontrolluara synojnë të bindin 
publikun se kjo që po bëjmë është e tmerrshme. Ata po theksojnë qëllimisht 
vuajtjet që kemi shkaktuar duke ndërthurur pamjet e afërta të viktimave me 
intervista lotësh me të afërmit e tyre. 


Intervistuesit po bëjnë pyetje kryesore si: “Çfarë lloj bishash çnjerëzore mendoni 
se mund t'i kishin bërë diçka të tillë vajzës suaj2” Ata kanë marrë qartë vendimin për 
ta portretizuar bombardimin e godinës së FBI-së si mizori të shekullit. 


Dhe, në të vërtetë, është një akt me përmasa të paprecedentë. Të gjitha 
bombat, zjarrvëniet dhe atentatet e kryera nga e majta në këtë vend kanë qenë mjait 
të vogla në krahasim. 
Por çfarë ndryshimi në qëndrimin e medias së lajmeve mbaj mend një 
varg të gjatë aktesh terrori marksiste 20 vjet më parë, gjatë luftës së Vietnamit. 
Një sërë ndërtesash qeveritare ishin 
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u dogjën ose u dinamituan dhe u vranë disa kalimtarë të pafajshëm, por 
shtypi gjithmonë i portretizonte gjëra të tilla si akte idealiste “proteste”. 


Kishte një bandë zezake të armatosur, revolucionarë që e quanin 
veten “Panterat e Zeza”. Sa herë që ata kishin një shkëmbim zjarri me 
policinë, njerëzit e shtypit dhe televizionit kishin intervistat e tyre plot 
lot me familjet e anëtarëve të bandës së zezë që u vranë -jo me të 
vejat e policëve. Dhe kur një Negres që i përkiste Partisë Komuniste 
ndihmoi në planifikimin e një shkëmbimi zjarri në sallën e gjyqit dhe 
madje dha armën me të cilën u vra një gjyqtare, shtypi formoi një 
seksion brohoritës në gjyqin e saj dhe u përpoq të bënte një hero 
popullor prej saj. 

Epo, siç paralajmëroi Henri dje VVashington Post, së shpejti do të 
fillojmë ta rregullojmë atë rezultat. Një ditë do të kemi një shtyp 


të vërtetë amerikan në këtë vend, por së pari do të duhet t'u pritet 
gryka shumë redaktorëve. 


16 tetor. Jam kthyer me miqtë e mi të vjetër në Njësinë 2. Këto fjalë po 
shkruhen nga drita e fenerit në vendin që ata fiksuan në papafingo të 
hambarit të tyre për mua dhe Katerinën. Pak e ftohtë dhe primitive, por 
të paktën kemi privatësi të plotë. Kjo është hera e parë që kemi kaluar 
një natë të tërë bashkë vetëm. 

Në fakt ne nuk erdhëm këtu për të rrëmbyer në bar, por për të marrë 
një ngarkesë municionesh. Shokët nga Njësia 8 që u dërguan këtu 
javën e kaluar për të gjetur eksploziv për punën e FBI-së ishin të paktën 
pjesërisht të suksesshëm: ata nuk e penguan shumë 
eksplozivët me shumicë, dhe u vonuan shumë me atë që morën, dhe 
gati sa nuk u vranë - por arritën të blenë një çantë me mjete të ndryshme 
për Organizatën. 

Ata nuk më thanë të gjitha detajet, por ata mundën të fusnin një 
kamion 2 172 ton në terrenin e provave në Aberdeen, rreth 25 milje 
nga këtu, ta ngarkonin me municione dhe ta nxirrnin përsëri - me 
ndihmën të njërit prej njerëzve tanë brenda. Fatkeqësisht, ata u 
befasuan në aktin e bastisjes së një bunkeri magazinimi dhe u desh të qëllonin 
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rrugën e tyre për të dalë. Në këtë proces njëri prej tyre u plagos shumë 
rëndë. 

Ata arritën t'u shpëtonin ndjekësve të tyre dhe të arrinin deri në fermën e 
Njësisë 2 jashtë Baltimores, dhe që atëherë ata janë fshehur këtu. Burri që u 
qëllua gati vdiq nga tronditja dhe humbja e gjakut, por asnjë organ i madh nuk u 
dëmtua dhe tani duket sikur ai do të kalojë, megjithëse është ende shumë i dobët 
për t'u lëvizur. 


Dy të tjerët e kanë mbajtur veten të zënë duke punuar në kamionin e tyre, i cili 
është i parkuar pikërisht poshtë nesh. Ata e kanë rilyer atë dhe kanë bërë disa 
ndryshime të tjera, kështu që nuk do të njihet kur ata përfundimisht të kthehen 
drejt Uashingtonit në të. 


Megjithatë, ata nuk do të marrin pjesën më të madhe të municioneve të tyre me 
vete. Pjesa më e madhe e tij do të ruhet këtu dhe do të përdoret për furnizimin e 
njësive në të gjithë zonën. Komanda e Uashingtonit në terren po lejon që njësia jonë 
të ketë zgjedhjen e parë të këtij materiali. 

Ka mjaft asortiment. Ndoshta më të vlefshmet janë 30 granata copëzuese - 750 
granata dorel Ne do të marrim dy raste me vete. 


Pastaj ka rreth 100 mina tokësore të llojeve dhe madhësive të ndryshme - 
i dobishëm për të bërë boobytraps. Ne do të zgjedhim dy ose tre prej tyre. 


Dhe ka shumë siguresa dhe përforcues. Rastet e siguresave për bomba, 
mina, granata, etj. Dhe tetë bobina me kordon shpërthyes. Dhe një rast granata 
termiti. Dhe shumë gjasa dhe përfundime të tjera. 


Dhe ka edhe një bombë 500 lb., për qëllime të përgjithshme. Ata bënë një 
raketë të tillë duke u përpjekur ta futnin atë në kamion, saqë një roje i dëgjoi. 
Por ne do ta marrim me vete. Eshtë e mbushur me rreth 250 paund tritonal, 
një përzierje e TNT dhe pluhur alumini, dhe ne mund ta shkrijmë atë nga kutia e 
bombës dhe ta përdorim për bomba më të vogla. 

Katherine dhe unë jemi të dy shumë të lumtur që mund ta bënim këtë 
udhëtim së bashku, por rrethanat janë shqetësuese. Xhorxhi fillimisht kërkoi mua 
dhe Henrit të shkonim, por Katerina kundërshtoi. Ajo u ankua për këtë 
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asaj ende nuk i ishte dhënë mundësia të merrte pjesë në aktivitetet e njësisë 
sonë dhe, në fakt, nuk kishte qenë pothuajse jashtë dy strehimoreve tona 
gjatë muajit të fundit. Ajo nuk kishte ndërmend, tha ajo, të ishte gjë tjetër 
veçse një kuzhiniere dhe shtëpiake për ne të tjerët. 

Të gjithë ishim nën tension pas bombardimit të madh dhe 
Katherine u ndesh paksa e mprehtë - pothuajse si një fije femërore. 
(Shënim për lexuesin: “Libi i grave” ishte një formë e psikozës masive që 
shpërtheu gjatë tre dekadave të fundit të epokës së vjetër. 
Gratë e prekura prej tij mohonin feminilitetin e tyre dhe këmbëngulnin se ishin 
“njerëz”, jo “gratë”. Ky lajthitje u promovua dhe inkurajohej nga Sistemi si një 
mjet për të ndarë racën tonë kundër vetvetes.) Xhorxhi protestoi ashpër se ajo 
nuk po diskriminohej, se aftësitë e saj për grim dhe maskim kishin qenë 
veçanërisht të vlefshme për njësinë tonë dhe se ai caktoi detyra 
vetëm në bazë të mënyrës se si ai mendonte se ne mund të funksiononim në 
mënyrë më efektive. 

U përpoqa t'i qetësoja gjërat duke sugjeruar se ndoshta do të ishte më mirë 
që një burrë dhe një grua të ngasin një makinë me kontrabandë sesa 
dy burra. Policia ka ndaluar shumë makina në mënyrë të rastësishme në 
zonën e Uashingtonit për kërkime në ditët e fundit. 


Henri u pajtua me sugjerimin tim dhe Xhorxhi me ngurrim vazhdoi me të. 
Megjithatë, kam frikë se ai dyshon se të paktën një pjesë e arsyes së 
shpërthimit të Katerinës është se ajo preferoi të ishte me mua sesa të mbetej 
vetëm për një ditë të tërë me të. 

Ne nuk e kemi lavdëruar marrëdhënien tonë, por nuk ka gjasa që as Henri 
dhe as Xhorxhi të kenë dështuar të marrin me mend deri tani që Katherine dhe 
unë jemi të dashuruar. Kjo krijon një situatë mjaft të vështirë për të gjithë ne. 
Plotësisht përveç faktit që Xhorxhi dhe Henri janë të dy meshkuj të shëndetshëm 
dhe Katerina është e vetmja femër mes nesh, është problemi i disiplinës 
organizative. 


Organizata ka bërë leje për çiftet e martuara ku të dy burri dhe gruaja janë 
anëtarë të një njësie, në atë që burrat kanë të drejtën e vetos mbi çdo urdhër 
që u jepet grave të tyre. Por, me këtë përjashtim, gratë i nënshtrohen të 
njëjtës disiplinë si burrat, dhe 


Machine Translated by Google 


pavarësisht informalitetit që mbizotëron pothuajse në të gjitha njësitë, çdo 
shkelje e disiplinës organizative është një çështje jashtëzakonisht serioze. 


Unë dhe Katherine kemi folur për këtë dhe, ashtu siç nuk jemi të 
gatshëm ta konsiderojmë marrëdhënien tonë në rritje si thjesht seksuale, 
pa detyrime, as nuk jemi të prirur ta zyrtarizojmë ende. 
Së pari, ne kemi ende shumë për të mësuar për njëri-tjetrin. Nga ana tjetër, 
secili prej nesh ka një angazhim mbizotërues ndaj Organizatës dhe 
njësisë sonë dhe nuk duhet të bëjmë lehtësisht asgjë që mund të cenojë atë 
angazhim. 

Sidoqoftë, do të na duhet t'i zgjidhim gjërat në një mënyrë ose në një tjetër 
shumë shpejt. 
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Kapitulli VII 


23 tetor 1991. Këtë mëngjes është shansi im i parë për të shkruar që kur 
Katherine dhe unë morëm municionet në Maryland javën e kaluar. 
Njësia jonë ka kryer tre misione në gjashtë ditët e fundit. 

Në total, Organizata është përgjegjëse për më shumë se 200 incidente 
të veçanta në pjesë të ndryshme të vendit, sipas raporteve të lajmeve. Ne 
jemi me të vërtetë në një luftë guerile tani. 

Të hënën mbrëma, Henri, Xhorxhi dhe unë bastisëm VVashington Post. 
Ishte një gjë e shpejtë, që kërkonte pak përgatitje, megjithëse ne debatuam 
për disa minuta para kohe për mënyrën se si duhej bërë. 


Henri ishte për të ndjekur personelin, por ne përfunduam duke 
shkatërruar një nga shtypësit e tyre. Ideja e Henrit ishte që ne të tre të 
hynim me forcë në redaksinë dhe redaksinë në katin e gjashtë të 
ndërtesës së VVashington Post dhe të vrisnim sa më shumë njerëz që të 
mundeshim me granata copëzuese dhe mitralozë. Nëse do të arrinim 
pak para afatit të tyre 19:30, do t'i kapnim pothuajse të gjithë. 


Xhorxhi e hodhi poshtë atë manovër si shumë të rrezikshme për t'u kryer 
pa planifikim të detajuar. Qindra njerëz punojnë në ndërtesën e 
VVashington Post, dhe tingujt e granatave dhe të shtënave në katin 
e gjashtë ndoshta do t'i sillhin shumë prej tyre në shkallët dhe hollin. 

Nëse do të përpiqeshim të zbrisnim në ashensorë, dikush mund të tërhiqte 
çelësin kryesor mbi ne dhe ne do të bllokoheshim. 


Nga ana tjetër, salla e shtypit e Postës është e dukshme përmes një 
dritareje të madhe xhami me pjatë nga holli. Kështu që unë montova 
një bombë të improvizuar duke ngjitur një granatë dore në një minë të 
vogël antitank. E gjithë gjëja peshonte rreth gjashtë kilogramë dhe ishte 
mjaft e vështirë, por mund të hidhej rreth 50 metra si një granatë e madhe. 
Parkuam në një rrugicë rreth 100 metra larg hyrjes kryesore të Postës. 
Sapo Xhorxhi çarmatosi rojen, Henri shpërtheu 
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një vrimë e madhe në dritaren e dhomës së shtypit me pushkën e tij të prerë. 
Pastaj tërhoqa gjilpërën në pajisjen me granatë-minë që kisha manipuluar dhe 
e futa në rrotullat e makinës më të afërt, e cila sapo po vihej për vrapimin e 
natës. 

Ne u ulëm pas parapetit të muraturës ndërsa bomba shpërtheu, dhe pastaj 
Henri dhe unë hodhëm me nxitim gjysmë duzinë granata termiti në 
dhomën e shtypit. Ne ishim të gjithë përsëri në të gjithë para se dikush të 
kishte dalë në trotuar, dhe kështu askush nuk e pa makinën tonë. Katerina, 
sigurisht, kishte bërë magjinë e saj të zakonshme me fytyrat tona. 


Të nesërmen në mëngjes Posta u shfaq në rrugë rreth një orë më vonë se 
zakonisht, dhe abonentëve në shtëpi u mungonin fare letrat e tyre, 
pasi botimet e hershme ishin anashkaluar, por Postimi nuk ishte më i keq 
për t'u veshur. Ne kishim dëmtuar ndjeshëm vetëm një shtypës me 
bombën tonë dhe kishim tymosur pak gjërat me granatat tona ndezëse, 
njëra prej të cilave i vuri flakën një fuçi boje, por Posta nuk kishte humbur 
pothuajse asnjë nga kapacitetet e saj për të përhapur gënjeshtrat 
dhe helmin e saj si rezultat. të përpjekjeve tona. 

Ne ishim mjaft të mërzitur nga ky rezultat. Na u bë e qartë se kishim marrë 
marrëzi një rrezik shumë jashtë proporcionit me çdo avantazh që mund 
të pritej në mënyrë të arsyeshme. 

Ne kemi vendosur që, në të ardhmen, nuk do të ndërmarrim asnjë 
mision me iniciativën tonë derisa të kemi vlerësuar me kujdes objektivin e tij 
dhe të jemi bindur se ia vlen të rrezikojmë. Ne nuk mund të përballojmë 
të godasim Sistemin thjesht për hir të goditjes, ose do të bëhemi si një ushtri 
mushkonjash që përpiqen të kafshojnë një elefant për vdekje. Çdo goditje 
duhet të llogaritet me kujdes për efektin e saj. 

Ideja e Henrit për të sulmuar redaksinë dhe editorialin e gazetave të 
Postit duket shumë më mirë në retrospektivë. Ne duhet të kishim ndalur për 
disa ditë në mënyrë që të përpunonim një plan të shëndoshë që do ta 
kishte gjymtuar vërtet Postën, në vend që të nxitonim në bastisjen tonë të 
gjysmuar në shtypësit e tij. Gjithçka që ia dolëm me të vërtetë ishte ta 
vumë Postën në roje dhe t'i bënim çdo bastisje të ardhshme shumë më të rrezikshme. 

Megjithatë, ne e shpenguam veten pak mëngjesin pas bastisjes. 
Duke supozuar se redaksia kishte shpenzuar pjesën më të madhe të 
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natën në zyrat e tyre duke shkruar një kopje të re për ngjarjet e 
mbrëmjes dhe për këtë arsye do të ishim në shtëpi duke fjetur vonë, 
vendosëm t'i bënim një vizitë njërit prej tyre. 

Pasi shikuam gazetën, u vendosëm me redaktorin e faqes editoriale, i cili 
kishte shkruar një editorial veçanërisht të egër kundër nesh. 
Fjalët e tij pikonin urrejtje talmudike. Racistët si ne, tha ai, nuk meritojnë 
asnjë konsideratë nga policia apo ndonjë qytetar i denjë. Duhet të na 
qëllojnë në sy si qen të çmendur. Krejt në kontrast me përkujdesjen e tij të 
zakonshme për përdhunuesit dhe vrasësit zezakë dhe tiradat e tij kundër 
“brutalitetit të policisë” dhe “reagimit të tepruar” 

Meqenëse editoriali i tij ishte një nxitje për vrasje, na dukej e 
përshtatshme që atij t'i jepej një shije e ilaçit të tij. 

Henri dhe unë hipëm në një autobus në qendër të qytetit dhe më pas 
ulëm me dorë një taksi me një shofer të zi. Në kohën kur dolëm në 
rrugën e redaktorit në Silver Spring, Black ishte në bagazhin e vdekur. 

Prita në taksi ndërsa Henri i ra ziles dhe i tha gruas që u përgjigj se ai po 
dërgonte një paketë nga Posta dhe kishte nevojë për një faturë të 
nënshkruar. Kur redaktori me sy të përgjumur u shfaq në derë me mantelin 
e tij disa çaste më vonë, Henri fjalë për fjalë e shpërtheu në gjysmë me dy 
shpërthime nga pushka e prerë që kishte mbajtur nën xhaketë. 


Të mërkurën ne të katër (Katherine drejtoi makinën) 
shkatërruam plotësisht transmetuesin më të fuqishëm televiziv të zonës 
së Uashingtonit. Ai ishte me flokë dhe kishte momente që nuk e mendoja 
se do të iknim. 

Ende nuk është e qartë se çfarë efekti ka gjithë aktiviteti ynë në 
publikun e gjerë. Në pjesën më të madhe ata thjesht po i bëjnë punët e 
tyre siç kanë bërë gjithmonë. 

Megjithatë, ka pasur efekte. Garda Kombëtare e një duzinë shtetesh janë 
thirrur për të përforcuar forcat e policisë lokale, dhe tani ka detaje të 
mëdha roje gjatë gjithë kohës të vendosura jashtë çdo ndërtese 
qeveritare në Uashington, mediat kryesore të trupave në një numër 
qytetesh, dhe shtëpitë e qindra zyrtarëve të qeverisë. 


Brenda një jave, dyshoj, çdo kongresmen, çdo federal 
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gjyqtari dhe çdo burokrati federal nga niveli i asistent-sekretarit e lart do 
t'i caktohet një detaj i përhershëm truproje. 

Të gjitha thasët me rërë, mitralozat dhe uniformat kaki që dikush ka 
filluar të shohë kudo në Uashington nuk mund të mos rrisë ndërgjegjen 
e publikut - megjithëse jam i sigurt se situata është shumë më pak 
dramatike në lovva sesa këtu. 

Vështirësia jonë më e madhe është se publiku na sheh ne dhe çdo gjë 
që bëjmë vetëm përmes medias. Ne jemi në gjendje t'i bëjmë vetes mjaft 
telash që mediat nuk mund t'ia lejojnë vetes të na injorojnë apo 
nënçmojnë, dhe kështu ato po përdorin taktikën e kundërt të 
përmbytjes së publikut me shtrembërime, gjysmë të vërteta dhe 
gënjeshtra për ne. Për dy javët e fundit ata na kanë bërë një 
pjekje pa pushim, duke u përpjekur të bindin të gjithë se ne jemi 
mishërimi i së keqes, një kërcënim për çdo gjë të denjë, fisnike dhe të vlefshme. 

Ata kanë lëshuar mbi ne fuqinë e plotë të masmedias: jo thjesht trajtimi i 
zakonshëm i lajmeve të njëanshme, por artikuj të gjatë “background” 
në suplementet e së dielës, të kompletuara me fotografi të 
falsifikuara të takimeve dhe aktiviteteve të Organizatës, diskutime nga 
“ekspertë” në emisionet e paneleve televizive - gjithçkal Disa nga 
historitë që ata kanë shpikur për ne janë vërtet të pabesueshme, por 
kam frikë se publiku amerikan është mjaftueshëm sylesh për t'i besuar ato. 

Ajo që po ndodh tani të kujton fushatën mediatike kundër Hitlerit 
dhe gjermanëve në vitet 1940: histori rreth Hitlerit që fluturonte në 
tërbim dhe përtypte qilima, plane të rreme gjermane për pushtimin e 
Amerikës, foshnjat që u qëroheshin të gjalla për të bërë abazhur dhe 
më pas ziheshin në sapun, vajza të rrëmbyera dhe të dërguara në 
“fermat naziste”. Hebrenjtë e bindën popullin amerikan se ato histori 
ishin të vërteta, dhe rezultati ishte Lufta e Dytë Botërore, me miliona më 
të mirët e racës sonë të therur -nga ne- dhe e gjithë Evropa Lindore dhe 
Qendrore u shndërrua në një kamp burgu të madh komunist. 


Tani duket se Sistemi ka marrë sërish vendimin e qëllimshëm për 
të krijuar një histeri të gjendjes së luftës në publik duke na paraqitur si një 
kërcënim edhe më të madh se sa jemi në të vërtetë. Ne jemi gjermanët e 
rinj dhe vendi po shkatërrohet 
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psikologjikisht të na lëpijë. 

Kështu, Sistemi po bashkëpunon më plotësisht nga sa mund të imagjinonim 
për të zgjuar ndërgjegjen e publikut për luftën tonë. 
Ajo që është shqetësuese për këtë është dyshimi im i fortë se nivelet më 
të larta në sistem nuk janë vërtet të shqetësuar për kërcënimin tonë ndaj tyre 
dhe po na përdorin në mënyrë cinike si një justifikim për të kryer disa programe 
të tyre, siç është pasaporta e brendshme. program. 


Njësisë sonë iu caktua detyra e përgjithshme - fill pas bombardimeve 
të FBI-së - luftimi i mediave në këtë zonë me veprim të drejtpërdrejtë, ashtu si 
njësive të tjera u caktuan armë të tjera të Sistemit si objektiva. 
Por është e qartë se ne nuk mund të fitojmë vetëm me veprim të drejtpërdrejtë: 
janë shumë prej tyre dhe shumë pak prej nesh. Ne duhet të bindim një pjesë 
të konsiderueshme të popullit amerikan se ajo që po bëjmë është e 
nevojshme dhe e duhur. 

Kjo e fundit është një detyrë propagandistike dhe deri më tani nuk kemi 
pasur shumë sukses. Njësitë 2 dhe 6 janë kryesisht përgjegjëse për 
propagandën në zonën e Uashingtonit, dhe unë e kuptoj që njerëzit e Njësisë 
6 kanë shpërndarë me mijëra fletëpalosje në rrugë: Henri mori një nga një 
trotuar në qendër të qytetit dje. Megjithatë, kam frikë se vetëm fletëpalosjet nuk 
mund të bëjnë shumë përparim kundër masmedias së Sistemit. 

Përpjekja jonë më spektakolare e propagandës këtu ndodhi të 
mërkurën e kaluar dhe përfundoi në një tragjedi të madhe. Në të njëjtën 
ditë që njësia jonë shpërtheu stacionin televiziv, tre burra nga Njësia 6 kapën 
një stacion radio dhe filluan të transmetonin një thirrje për publikun që t'i 
bashkohej luftës së Organizatës për të shkatërruar Sistemin. 

Ata e kishin regjistruar mesazhin e tyre paraprakisht në kasetë 
dhe i zunë dyert e stacionit, pasi mbyllën të gjithë stacionin 
punonjësit në një dollap furnizimi. Ata synonin të largoheshin gjatë transmetimit 
të kasetës, duke shpresuar se policia do të mendonte se ata ishin ende 
brenda dhe do të rrethonin vendin me gaz lotsjellës, duke u dhënë kështu 
gjysmë ore ose më shumë kohë transmetimi. 

Por policia mbërriti më shpejt se sa pritej dhe sulmoi stacionin pothuajse 
menjëherë, duke bllokuar njerëzit tanë brenda. Dy u qëlluan për vdekje në 
përleshjen që pasoi dhe i treti nuk pritet 
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jetojnë. Mesazhi i Organizatës u transmetua për më pak se 10 minuta. 


Këto ishin viktimat e para që kemi pësuar këtu, por ato pothuajse fshinë 
njësinë 6. Të mbijetuarit e tyre, dy gra dhe një burrë, janë zhvendosur 
përkohësisht në vendin tonë. Me një nga anëtarët e tyre në duart e policisë, 
atyre iu desh të braktisnin menjëherë selinë e tyre, natyrisht. 


Me të ne humbëm një nga dy shtypshkronjat e Organizatës në zonën e 
Uashingtonit, megjithëse ishim në gjendje të pastronim shumicën e 
furnizimeve të tyre të printimit dhe pajisjeve më të lehta. Dhe ne fituam 
kamionçinë e tyre, i cili do të jetë vërtet i dobishëm nëse ata qëndrojnë këtu. 


28 tetor. Mbrëmë m'u desh të bëja gjënë më të pakëndshme që jam thirrur 
të bëj që nga hyrja në Organizatë katër vjet më parë. Kam marrë pjesë 
në ekzekutimin e një kryengritësi. 

Harry Povvell ishte udhëheqësi i Njësisë 5. Javën e kaluar, kur Komanda 
e Uashingtonit i dha njësisë së tij caktimin e vrasjes së dy prej avokatëve 
më të neveritshëm dhe më të hapur të përzierjes racore në këtë zonë - një 
prift dhe një rabin, bashkëautorë të një peticioni të publikuar gjerësisht 
drejtuar Kongresit që kërkonte avantazhe të veçanta tatimore për të 
përzierit racor. çiftet e marinuara - Povvell refuzoi detyrën. Ai i dërgoi një 
mesazh VVFC duke thënë se ishte kundër përdorimit të mëtejshëm të 
dhunës dhe se njësia e tij nuk do të merrte pjesë në asnjë akt terrorizmi. 


Ai u arrestua menjëherë dhe dje një përfaqësues nga çdo njësi nën 
VVFC-përfshirë Njësinë S- u thirr për ta gjykuar. Njësia 10 nuk ishte në 
gjendje të dërgonte askënd, dhe kështu 11 anëtarë - tetë burra dhe tre gra 
- u takuan me një oficer nga VVFC në depon e bodrumit të një dyqani 
dhuratash në pronësi të një prej “legalëve” tanë. Unë isha përfaqësuesi i 
Njësisë I. 

Oficeri nga VVFC e deklaroi rastin kundër Povvell shumë shkurt. 
Përfaqësuesi i Njësisë 5 konfirmoi më pas faktet: Povvell jo vetëm që kishte 
refuzuar t'i bindej urdhrit të vrasjes, por ai kishte udhëzuar anëtarët e 
njësisë së tij që të mos binden as. Fatmirësisht ata nuk e kishin lejuar 
veten të përmbyseshin prej tij. 
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Povvell-it iu dha më pas një mundësi për të folur në emër të tij. Ai e bëri 
këtë për më shumë se dy orë, i ndërprerë herë pas here nga një 
pyetje e njërit prej nesh. Ajo që ai tha me të vërtetë më tronditi, por e bëri 
vendimin tonë më të lehtë për të gjithë ne, jam i sigurt. 

Harry Povvell ishte, në thelb, një “konservator i përgjegjshëm”. Fakti që 
ai ishte jo vetëm anëtar i Organizatës, por ishte bërë udhëheqës i 
njësisë, më shumë reflekton mbi Organizatën sesa për të. Ankesa e tij 
themelore ishte se të gjitha aktet tona të terrorit kundër Sistemit vetëm sa 
po i përkeqësonin gjërat duke “provokuar” Sistemin të merrte gjithnjë 
e më shumë masa represive. 

Epo, sigurisht, të gjithë e kuptuam këtël Ose, të paktën, mendova se të 
gjithë e kuptonim. Me sa duket Povvell nuk e bëri. Domethënë, ai 
nuk e kuptoi se një nga qëllimet kryesore të terrorit politik, gjithmonë 
dhe kudo, është të detyrojë autoritetet të ndërmarrin reprezalje dhe të 
bëhen më represivë, duke tjetërsuar një pjesë të popullsisë dhe duke 
gjeneruar simpati për terroristët. Dhe qëllimi tjetër është krijimi i 
trazirave duke shkatërruar ndjenjën e sigurisë së popullatës dhe 
besimin e tyre në pathyeshmërinë e qeverisë. 


Ndërsa Povvell vazhdoi të fliste, u bë gjithnjë e më e qartë se ai ishte një 
konservator, jo një revolucionar. Ai fliste sikur i gjithë qëllimi i Organizatës 
ishte të detyronte Sistemin të ndërmerrte reforma të caktuara, në vend 
që të shkatërronte Sistemin, rrënjën dhe degën, dhe të ndërtonte diçka 
rrënjësisht dhe thelbësisht të ndryshme në vend të tij. 


Ai ishte kundër Sistemit sepse e takonte shumë biznesin e tij. (Ai kishte 
pasur një dyqan harduerësh përpara se ne të detyroheshim nën tokë.) 
Ai ishte kundër lejimit të Sistemit me zezakët, sepse krimi dhe trazirat 
ishin të këqija për biznesin. Ai ishte kundër konfiskimit të armëve të zjarrit 
nga Sistemi, sepse ndjente se i duhej një armë për sigurinë personale. 
Të tij ishin motivet e një liritari, një lloj individi egoist që e sheh 
të keqen bazë në qeverisje si një kufizim të sipërmarrjes së lirë. 


Dikush e pyeti nëse kishte harruar se çfarë 
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Organizata ka përsëritur vazhdimisht, domethënë, se lufta jonë është të 
sigurojmë të ardhmen e racës sonë dhe se çështja e lirisë individuale 
është në varësi të atij qëllimi të vetëm, dërrmues. Replika e tij ishte se 
taktikat e dhunshme të Organizatës nuk po i sjellin dobi as racës dhe 
lirisë sonë individuale. 

Kjo përgjigje dëshmoi sërish se ai nuk e kuptonte vërtet se çfarë po 
përpiqeshim të bëjmë. Miratimi i tij fillestar për përdorimin e forcës kundër 
Sistemit bazohej në supozimin naiv se, për Zotin, ne do t'u tregojmë atyre 
bastardëvel Kur Sistemi, në vend që të tërhiqej, filloi t'i shtrëngonte 
vidhat edhe më shpejt, ai vendosi se politika jonë e terrorizmit është 
kundërproduktive. 

Ai thjesht nuk mund ta pranonte faktin se rruga drejt qëllimit tonë 
nuk mund të jetë një rikthim i kursit tonë në një fazë më të hershme 
të historisë sonë, por në vend të kësaj duhet të jetë një kapërcim i së 
tashmes dhe një ecje përpara drejt së ardhmes - me ne që zgjedhim 
drejtimin. në vend të Sistemit. Derisa t'i kemi hequr timonin nga dora 
dhe ta hedhim Sistemin në bord, anija e shtetit do të ecë në rrugën e 
saj të rrezikshme. Nuk do të ketë ndalesë, kthim prapa. 

Meqenëse jemi tashmë midis shkëmbinjve dhe tufave, ne do të gërvishtemi 
shumë keq përpara se të gjejmë ndonjë lundrim të pastër. 

Ndoshta kishte të drejtë që taktikat tona janë të gabuara: reagimi i 
njerëzve përfundimisht do t'i përgjigjet kësaj pyetjeje. Por i gjithë qëndrimi i 
tij, i gjithë orientimi i tij ishte i gabuar. Teksa dëgjoja Povvell-in m'u 
kujtua shkrimtari i fundit i shekullit të 19-të, Brooks Adams, dhe ndarja 
e tij e racës njerëzore në dy klasa: njeriu shpirtëror dhe njeriu 
ekonomik. Povvell ishte mishërimi i njeriut ekonomik. 

ideologjitë, qëllimet përfundimtare, kontradikta themelore midis 
botëkuptimit të Sistemit dhe tonës - të gjitha këto gjëra nuk kishin asnjë 
kuptim për të. Ai e konsideronte filozofinë e Organizatës si një letër 
fluturimi ideologjike të krijuar për të kapur rekrutët për ne. 

Ai e shihte luftën tonë kundër Sistemit si një garë për pushtet dhe asgjë 
më shumë. Nëse nuk mund t'i fshikullojmë, atëherë duhet të përpiqemi 
t'i detyrojmë të bëjnë kompromis me ne. 

Pyesja veten se sa të tjerë në Organizatë mendonin ashtu siç mendoi 

Pauell dhe u drodha. Edhe ne jemi detyruar të rritemi 
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shpejt. Nuk ka pasur kohë të mjaftueshme për të zhvilluar te të gjithë njerëzit 
tanë qëndrimin thelbësisht fetar ndaj qëllimit dhe doktrinave tona, të cilat do ta 
kishin parandaluar incidentin e Pauellit duke e shqyrtuar atë herët. 


Siç ishte, ne nuk kishim zgjidhje reale për të vendosur për fatin e Povvell. Nuk 
ishte vetëm mosbindja e tij për t'u marrë në konsideratë, por edhe fakti që ai e 
kishte treguar veten se ishte thelbësisht i pabesueshëm. Të kishim një prej 
nesh - dhe një drejtues njësie, në të njëjtën kohë - duke folur hapur me 
anëtarët e tjerë rreth përpjekjes për të gjetur një mënyrë për të bërë 
kompromis me Sistemin, me luftën që sapo kishte filluar .... Kishte vetëm 
një mënyrë për t'u marrë me një situatë. 

Tetë anëtarët meshkuj të pranishëm nxorrën kashtë dhe tre prej nesh, 
përfshirë mua, përfunduam në skuadrën e ekzekutimit. Kur Povvell e kuptoi 
se do ta vrisnin, ai u përpoq të bënte një pushim. 
la lidhëm duart dhe këmbët, dhe më pas na u desh ta fyeshim kur filloi të 
bërtiste. Ne e çuam atë në një zonë të pyllëzuar jashtë autostradës rreth 10 
milje në jug të Uashingtonit, e qëlluam dhe e varrosëm. 

U ktheva pak pas mesnate, por ende nuk kam arritur të fle. Unë jam shumë, 
shumë i dëshpëruar. 
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Kapitulli VIII 


4 nëntor 1991. Supë dhe bukë sërish sonte, dhe jo shumë. Paratë tona 
pothuajse janë zhdukur dhe ende nuk ka pasur asgjë nga VVFC. Nëse 
pagesa jonë nuk jepet brenda dy ditëve të ardhshme, do të na duhet t'i 
drejtohemi sërish grabitjes së armatosur - një perspektivë e pakëndshme. 


Njësia 2 ka ende atë që duket të jetë një furnizim të pakufizuar ushqimi, dhe ne 
do të ishim në një mënyrë shumë më të keqe nëse nuk do të na kishin dhënë 
atë ngarkesë me mallra të konservuara një muaj më parë - veçanërisht pasi 
tani kemi shtatë gojë për të ushqyer . Por është shumë e rrezikshme të shkosh 
deri në Maryland për furnizimin tonë me ushqim. Shanset janë shumë të 
mëdha për t'u përballur me një pengesë policore. 

Kjo është më e dukshme - dhe për publikun duhet të jetë deri më tani pasoja më 
irrituese e fushatës sonë terroriste. Udhëtimi me automobil privat është bërë - të 
paktën, në zonën e Uashingtonit - një makth, me bllokime të mëdha trafiku kudo 
të shkaktuara nga kontrollet e policisë. Ditët e fundit ky aktivitet policor është rritur 
ndjeshëm dhe duket se do të mbetet një karakteristikë e rregullt e jetës në të 
ardhmen e parashikueshme. 


Megjithatë, deri më tani, ata nuk kanë ndaluar këmbësorët, biçiklistët 
apo autobusët. Ne ende mund të lëvizim, megjithëse më pak të 
përshtatshëm se më parë. 
Oops, dritat ikin sërish. Kjo është hera e dytë këtë mbrëmje që na është 
dashur të shpërthejmë qirinjtë. Deri këtë vit, mungesat më të mëdha të 
energjisë kanë ndodhur në verë, por tani është nëntor dhe ne jemi ende 
të mbërthyer me uljen e “përkohshme” të tensionit prej 15 për qind që ata 
vendosën në korrik. Edhe ky “brovvnout” i përhershëm nuk po na shpëton nga një 
numër në rritje i ndërprerjeve të pavullnetshme. 


Megjithatë, është e qartë se dikush po përfiton nga mungesa e energjisë. Kur 
Katherine pati fatin të gjente disa qirinj në një nga dyqanet ushqimore javën e 
kaluar, asaj iu desh të paguante 1,50 SQ për to. Çmimi i vajgurit dhe fenerëve të 
benzinës ka rënë 
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pamjes, por gjithsesi dyqanet e pajisjeve nuk kanë asnjë prej tyre në 
magazinë. Kur të kem kohë të lirë, do të shoh se çfarë mund të 
improvizoj në atë drejtim. 

Ne kemi mbajtur presionin ndaj Sistemit gjatë javës së kaluar me shumë 
aktivitete individuale, me rrezik të ulët. Ka pasur rreth 40 sulme me granata 
kundër ndërtesave federale dhe objekteve të medias në Uashington, për 
shembull, dhe njësia jonë është përgjegjëse për 11 prej tyre. 


Meqenëse tani është praktikisht e pamundur të hysh në ndonjë ndërtesë 
federale përveç një zyre postare pa një kontroll të plotë trupor, ne duhet të 
jemi të zgjuar. Në një rast, Henri thjesht tërhoqi kunjat në një granatë 
copëzuese dhe më pas e rrëshqiti atë midis dy kartonave në një 
paletë të madhe mallrash që priste jashtë derës së mallrave të VVashington 
Post, duke e fiksuar në mënyrë që leva e sigurisë të mbahej në vend nga 
kartonët. . Ai nuk priti përreth, por lajmet më vonë konfirmuan se kishte 
një shpërthim brenda ndërtesës së Postës, i cili vrau një punonjës dhe 
plagosi rëndë tre të tjerë. 

Më shpesh, megjithatë, ne kemi përdorur granatahedhës të improvizuara 
nga armë gjahu. Ata na japin një rreze maksimale prej më shumë se 150 
jard, por granata shpërthen gjithmonë më shpejt se kaq, nëse nuk 
modifikohet elementi i vonesës. Gjithçka që nevojitet për t'i përdorur ato në 
mënyrë efektive është një vend fshehjeje brenda rreth 100 jardësh nga objektivi. 

Ne kemi qëlluar nga sedilja e pasme e një automobili në lëvizje, nga 
dritarja e tualetit të një ndërtese ngjitur, dhe-natën- nga një copëz 
shkurresh në një park të vogël përballë ndërtesës së synuar. Me fat njeriu 
mund të godasë një dritare dhe të ketë një shpërthim brenda një zyre 
ose një korridori. Por edhe kur granata tërhiqet nga një mur i jashtëm, 
shpërthimi thyen dritaret dhe copëzat i mbajnë njerëzit të kërcejnë. 


Nëse e mbajmë atë për një kohë të gjatë, ndoshta mund ta 
detyrojmë qeverinë të mbyllë të gjitha dritaret në ndërtesat federale, gjë që 
sigurisht do të ndihmojë në ngritjen e vetëdijes së punëtorëve federalë. Por 
është e qartë se ne nuk mund ta mbajmë këtë lloj aktiviteti pafundësisht. 
Ne humbëm një nga aktivistët tanë më të mirë dje - Roger Greene, nga 
Njësia 8 - dhe ne do të humbasim më shumë me kalimin e kohës. Sistemi 
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duhet të fitojnë në mënyrë të pashmangshme çdo lloj lufte rrënimi, duke marrë 
parasysh avantazhin numerik që kanë ndaj nesh. 

Ne e kemi folur shumë herë këtë problem mes nesh dhe gjithmonë kthehemi në 
të njëjtin pengesë: një qëndrim revolucionar praktikisht nuk ekziston në 
Amerikë, jashtë Organizatës, dhe të gjitha aktivitetet tona deri më sot nuk duket 
se kanë ndryshuar. ky fakt. Masat e njerëzve sigurisht që nuk janë të dashuruara 
me Sistemin - në fakt, ankimet e tyre janë rritur vazhdimisht gjatë gjashtë apo 
shtatë viteve të fundit pasi kushtet e jetesës janë përkeqësuar - por ata janë 
ende shumë të rehatshëm dhe të vetëkënaqur për të argëtuar idenë e 
revoltës. . 


Në krye të kësaj është disavantazhi i madh që ne vuajmë nga kontrolli i 
imazhit të sistemit për ne, i cili arrin publikun. Ne marrim një reagim të 
vazhdueshëm nga 'legalistët” tanë për atë që po mendon publiku dhe shumica 
e njerëzve kanë pranuar pa hezitim portretizimin e sistemit për ne si “gangsterë” 
dhe “vrasës”. 


Pa një lloj ndjeshmërie mes nesh dhe publikut të gjerë, ne kurrë nuk mund të 
gjejmë mjaftueshëm rekrutë të rinj për të kompensuar humbjet tona. 
Dhe me sistemin që kontrollon pothuajse çdo kanal komunikimi me 
publikun, është e vështirë të shihet se si do ta zhvillojmë këtë ndjeshmëri. 
Fletëpalosjet tona dhe kapja e herëpashershme e një stacioni transmetimi për 
disa minuta thjesht nuk mund të bëjë shumë përparim kundër përruasë së 
pandërprerë të larjes së trurit që Sistemi përdor për të mbajtur njerëzit në radhë. 


Dritat sapo janë ndezur përsëri - tani që jam gati të godas thesin. Ndonjëherë 
mendoj se dobësitë e vetë Sistemit do të sjellin rënien e tij po aq shpejt pa 
ndihmën tonë si me të. Dështimet e vazhdueshme të rrymës janë vetëm një çarje 
mes mijërave në këtë godinë të shkatërruar që po përpiqemi kaq dëshpërimisht 
ta rrëzojmë. 


8 nëntor. Ditët e fundit kemi parë një ndryshim të madh në punët tona të 
brendshme. Popullsia në dyqanin tonë u rrit në tetë të enjten e kaluar dhe tani ka 
rënë sërish në katër: unë, Katherine dhe Bill dhe Carol Hanrahan, më parë nga 
Njësia 6. 
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Henri dhe Xhorxhi janë bashkuar me Edna Carlson, e cila gjithashtu erdhi 
tek ne pas katastrofës së Njësisë 6, dhe me Dick VVheeler, i vetmi i mbijetuar 
nga një bastisje e policisë në strehën e Njësisë Il të enjten. Të katër ata 
janë zhvendosur në një vend të ri, në Distrikt. 

Marrëveshja e re na ka ndarë më mirë sipas linjave funksionale se më parë 
- si dhe zgjidhjen e problemit personal që kishte shqetësuar Katerinën 
dhe mua. Ne këtu në dyqan tani jemi në thelb një njësi e shërbimeve 
teknike, ndërsa katër që u larguan janë një njësi sabotazhi dhe atentati. 


Bill Hanrahan është një makinist, një mekanik dhe një printer. Deri para dy 
muajsh ai dhe Garol kishin një shtypshkronjë në Aleksandri. 
Gruaja e tij nuk e ndan gjenialitetin e tij mekanik, por ajo është një 
printer mjaft kompetente. Sapo të krijojmë një shtyp tjetër këtu, detyra e saj 
do të jetë të prodhojë shumë prej fletëpalosjeve dhe materialeve të tjera 


propagandistike që Organizata shpërndan në mënyrë klandestine në 
këtë zonë. 


Unë do të vazhdoj të jem përgjegjës për pajisjet e komunikimit 
të Organizatës dhe për mjetet e specializuara. Bill do të më ndihmojë me 
këtë të fundit dhe do të jetë gjithashtu armëbërësi dhe rojtari ynë i armëve. 


Katherine do të ketë një shans për të ushtruar aftësitë e saj editoriale 
përsëri, në një masë të kufizuar, në atë që ajo do të ketë përgjegjësinë 
për transformimin e propagandës me makinë shkrimi që marrim nga VVFC 
në tituj dhe tekst të gatshëm për kamera për Carol. Ajo do të jetë në gjendje 
të përdorë diskrecionin e saj për të bërë kondensime, fshirje dhe 
ndryshime të tjera të nevojshme për përshtatjen e kopjimit. 

Bill dhe unë përfunduam punën tonë të parë me mjete speciale 
së bashku dje. Ne modifikuam një llaç 4,2 inç për të trajtuar predha 
81 mm. Modifikimi ishte i nevojshëm sepse deri më tani nuk kemi qenë në 
gjendje të marrim një mortajë 81 mm për predha që kemi rrëmbyer gjatë 
bastisjes në Aberdeen Proving Ground muajin e kaluar. 
Megjithatë, një nga anëtarët tanë të armatosur, kishte një mortajë 4,2 inç, të 
cilën e kishte mbajtur të fshehur që nga fundi i viteve 1940. 

Organizata po planifikon një mision shumë të rëndësishëm në të ardhmen 
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ditë ose dy, në të cilën do të përdoret llaçi, dhe Bill dhe unë ishim nën 
presion për të përfunduar punën në kohë. Vështirësia jonë kryesore ishte 
gjetja e një qypi çeliku të ID-së së duhur për t'u bashkuar brenda tubit 4.2 
inç, pasi ne nuk kemi torno ose mjete të tjera makinerie në këtë kohë. 
Pasi gjetëm një furnizues për tubin, pjesa tjetër ishte mjaft e lehtë dhe 


ne jemi krenarë për rezultatin - megjithëse peshon më shumë se tre herë 
më shumë se një llaç 81 mm. 


Sot ne bëmë një punë që ishte mjaft e thjeshtë në teori, por që na shkaktoi 
më shumë telashe në praktikë nga sa kishim parashikuar: shkrirja e 
mbushësit shpërthyes nga një shtresë bombë 500 lb. Me shumë sforcime 
dhe sharje - dhe me disa djegie të mira nga uji i vluar që arritëm të 
spërkatnim gjithë veten - morëm pjesën më të madhe të eksplozivit tritonal 
nga bomba në një shumëllojshmëri kanaçesh bosh me lëng grejpfruti, 
kavanoza me gjalpë kikiriku dhe kontejnerë të tjerë. . Puna zgjati gjithë 
ditën dhe shteroi durimin e të gjithëve, por tani kemi gatishmërinë për 
bomba të mesme të mjaftueshme për të na qëndruar me muaj. 


Mendoj se Bill Hanrahanin do ta gjej një bashkëluftëtar të përshtatshëm 
për kryerjen e detyrave të reja të njësisë sonë për Organizatën. (Tani jemi 
caktuar Njësia 6 dhe unë jam përgjegjës.) Sigurisht që rregullimi i ri i 
jetesës këtu është më i pëlqyeshëm për mua dhe Katerinën, tani që po 
ndajmë ndërtesën tonë me një çift tjetër të martuar në vend të dy 
beqarëve. 

Sapo shkrova “një çift tjetër i martuar”, por, sigurisht, kjo ishte një 
lapsus, pasi Katherine dhe unë nuk jemi martuar zyrtarisht. Në dy muajt 
e fundit - dhe veçanërisht në dy ose tre javët e fundit - megjithatë, ne kemi 
përjetuar kaq shumë së bashku dhe jemi bërë kaq të varur nga njëri- 
tjetri për shoqëri, saqë është krijuar një lidhje të paktën aq e fortë sa ajo e 
martesës mes nesh. 

Në të kaluarën, sa herë që njëri prej nesh kishte një detyrë Organizative 
për të kryer, zakonisht kishim sajuar të punonim së bashku për të. Tani një 
bashkëpunim i tillë nuk do të kërkojë asnjë trillim. 


Është interesant fakti që Organizata, e cila i ka imponuar të gjithëve 
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ne, një jetë e panatyrshme në shumë aspekte, ka çuar në një marrëdhënie 
më të natyrshme midis gjinive brenda Organizatës sesa ekziston jashtë. Edhe 
pse anëtarët femra të pamartuara janë teorikisht “të barabarta” me 

anëtarët meshkuj, në atë që i nënshtrohen të njëjtës disiplinë, gratë tona në 
fakt janë të dashura dhe të mbrojtura në një shkallë shumë më të 

madhe sesa gratë në shoqërinë e përgjithshme. 


Merrni parasysh përdhunimin, për shembull, i cili është bërë një 
murtajë kaq e përhapur këto ditë. Ai ishte rritur tashmë me një normë prej 20 
deri në 25 për qind në vit që nga fillimi i viteve 1970 deri në vitin e kaluar, kur 
Gjykata e Lartë vendosi se të gjitha ligjet që e bëjnë përdhunimin një krim janë 
jokushtetuese, sepse ato presupozojnë një dallim ligjor midis gjinive. 
Përdhunimi, vendosën gjykatësit, mund të ndiqet penalisht vetëm sipas 
statuteve që mbulojnë sulmet joseksuale. 

Me fjalë të tjera, përdhunimi është reduktuar në statusin e një grushti në 
hundë. Në rastet kur nuk mund të provohet asnjë lëndim fizik, tani është 
praktikisht e pamundur të sigurohet një ndjekje penale apo edhe një arrestim. 
Rezultati i kësaj ligësie gjyqësore ka qenë se incidenca e përdhunimit është 
zmadhuar deri në atë pikë sa statisticienët ligjorë kanë vlerësuar së fundmi 
se një në çdo dy gra amerikane mund të presë që të përdhunohet të paktën 
një herë në jetën e saj. Në shumë nga qytetet tona të mëdha, natyrisht, 
statistikat janë shumë më të këqija. 

Grupet e grave të lira e kanë pritur me shqetësim këtë zhvillim. Nuk 
është pikërisht ajo që ata kishin në mendje kur filluan 
duke agjituar për “barazinë” dy dekada më parë. Së paku, ka shqetësim në 
radhët e grupeve të tilla, Unë kam një dyshim se udhëheqësit e tyre, 
shumica e të cilëve janë hebrenj, e kishin parasysh këtë përfundim që në 
fillim. 

Nga ana tjetër, zëdhënësit e të drejtave civile të zezakëve kanë pasur 
vetëm lëvdata për vendimin e Gjykatës së Lartë. Ligjet për përdhunimin, thanë 
ata, janë “raciste”, sepse një numër disproporcionalisht i madh zezakësh janë 
akuzuar sipas tyre. 

Në ditët e sotme bandat e banditëve të zinj varen rreth parkingjeve dhe 
këndeve të lojërave të shkollave dhe bredhin korridoret e ndërtesave të zyrave dhe 
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Komplekset e apartamenteve, duke kërkuar ndonjë vajzë të bardhë tërheqëse, të 
pashoqëruar dhe duke ditur se dënimi, qoftë nga qytetarët e çarmatosur 

apo nga policia e prangosur, është jashtëzakonisht e pamundur. Përdhunimet 

në grup në klasat e shkollave janë bërë një sport i ri veçanërisht popullor. 


Disa gra veçanërisht liberale mund të zbulojnë se kjo situatë ofron një sasi 
të caktuar kënaqësie për mazokizmin e tyre, një mënyrë për të shlyer ndjenjat e 
tyre të “fajit” racor. Por për gratë normale të bardha është një makth i përditshëm. 


Një nga aspektet më të sëmura të gjithë kësaj çështjeje është se shumë të rinj të 
bardhë, në vend që të kundërshtojnë këtë kërcënim të ri ndaj racës së tyre, 
me sa duket kanë vendosur t'i bashkohen asaj. Përdhunuesit e bardhë janë 
bërë më të zakonshëm, madje ka pasur raste të bandave të përdhunimeve të 
integruara kohët e fundit. 

As vajzat nuk kanë mbetur krejtësisht pasive. Shthurja seksuale e çdo lloji nga 
ana e të rinjve dhe grave të bardha - dhe madje edhe fëmijëve të tyre para 
adoleshencës - ka arritur një nivel që do të ishte i paimagjinueshëm vetëm dy 
ose tre vjet më parë. Querët, fetishistët, çiftet e racave të përziera, sadistët dhe 
ekzibicioniistët — të nxitur nga mediat masive — po paraqesin 
çoroditjet e tyre në publik dhe publiku po u bashkohet atyre. 


Vetëm javën e kaluar, kur Katerina dhe unë shkuam në Distrikt për të marrë rrogat 
për njësinë tonë - të cilat më në fund mbaruan, kur ishim gati në kutinë tonë të 
fundit me supë - pati një incident të vogël të keq. Ndërsa po prisnim në një 
stacion autobusi për një autobus për në shtëpi, vendosa të vrapoj në një 
farmaci disa metra më tutje për të blerë një gazetë. Unë u largova për jo më shumë 
se 20 sekonda, por kur u ktheva një i ri me pamje të yndyrshme - afërsisht i bardhë, 
por me stilin e flokëve “Afro” të popullarizuar në mesin e të rinjve të degjeneruar - po 
tallte Katerinën me turpësi ndërsa kërcente dhe thurte rreth saj si një boksier. 


(Shënim për lexuesin: “Afro” i referohet racës zezake ose afrikane, e cila, deri 
në zhdukjen e saj të papritur gjatë Revolucionit të Madh, ushtroi një ndikim gjithnjë 
e më degjenerues në kulturën dhe stilin e jetës së banorëve të Amerikës së Veriut.) 
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E kapa nga supi, e rrotullova dhe e godita në fytyrë sa munda. Ndërsa 
ai zbriti, unë pata kënaqësinë e thellë, primitive të pashë katër 
ose pesë dhëmbë të tij që dilnin nga goja e tij e copëtuar në një 
rrjedhë të bollshme gjaku të kuq të errët. 


Unë zgjata në xhepin tim për pistoletën time, duke synuar plotësisht ta 
vrisja në vend, por Katerina më kapi krahun dhe kujdesi u kthye. 

Në vend që ta qëlloja, e futa në këmbë dhe i drejtova tre shqelma në ijë 
me gjithë forcën time. Ai u hodh në mënyrë konvulsive dhe lëshoi një 
britmë të shkurtër, mbytës me goditjen e parë, dhe më pas u shtri i qetë. 

Kalimtarët i larguan sytë dhe nxituan. Përtej rrugës dy zezakë u hodhën 
me gojë dhe u hodhën. Katerina dhe unë nxituam në qoshe. Ne 
ecëm rreth gjashtë blloqe, pastaj u dyfishuam dhe morëm autobusin në 
një stacion tjetër. 

Katerina më tha më vonë se i riu kishte vrapuar drejt saj sapo unë hyra 
në farmaci. Ai e kishte vënë krahun rreth saj, e propozoi atë dhe 
filloi t'i bënte gjoksin me putra. Ajo është mjaft e fortë dhe e shkathët, 
dhe ajo mundi të largohej nga ai, por ai e pengoi atë të më ndiqte në 
farmaci. 

Si rregull, Katerina mbante një pistoletë, por dita ishte jashtëzakonisht 
e ngrohtë, e papërshtatshme për një pallto dhe ajo vishte rroba që nuk 
linin vend për të fshehur një armë zjarri. Që kur ishte me mua, ajo as 
nuk e kishte marrë mundimin të mbante një nga bombolat e gazit 
lotsjellës, të cilët janë bërë veshje thelbësore për gratë këto ditë. 

Në këtë drejtim, është interesante të theksohet se të njëjtët njerëz 
që agjituan aq histerikisht për konfiskimin e armëve përpara Aktit Cohen 
tani po bëjnë thirrje që edhe gazi lotsjellës të shpallet i jashtëligjshëm. 
Madje kohët e fundit ka pasur raste kur gratë që përdorën gazin 
lotsjellës për të shmangur përdhunuesit e mundshëm janë akuzuar 
për sulme me armël Bota është bërë aq e çmendur sa asgjë nuk është 
më e papritur. 

Në ndryshim nga situata jashtë, përdhunimi brenda Organizatës është 
pothuajse i paimagjinueshëm. Por nuk kam aspak dyshim në mendjen 
time se nëse do të ndodhte një rast i vërtetë përdhunimi me forcë, 
autori do të shpërblehej me tetë gramë plumb brenda disa orësh. 
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Kur u kthyem në dyqan, Henri dhe një burrë tjetër po na prisnin. 
Henri donte që unë t'i jepja një përmbledhje përfundimtare mbi 
parametrat e pamjes për mortajën që kishim modifikuar. Kur u larguan, 
morën me vete edhe mortajën. Ende nuk e di se për çfarë do ta 
përdorin. 

Katherine dhe unë jemi shumë të dashur për Henrin dhe do të na 
mungojë prania e tij në njësinë tonë të re. Ai është lloji i personit nga 
i cili do të varet përfundimisht suksesi i Organizatës. 

Katerina i kishte mësuar tashmë Henrit shumicën e truket e saj të grimit 
dhe maskimit, dhe kur ai u largua me llaçin, ajo i dha atij pjesën më 


të madhe të furnizimit të saj me paruke, mjekra, makineri plastike 
dhe kozmetikë. 
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Kapitulli IX 


9 nëntor 1991. Çfarë ditel Në orën dy të pasdites së sotme u mblodh 
një seancë e jashtëzakonshme e Kongresit për të dëgjuar fjalimin e 
Presidentit. Ai do të kërkonte një legjislacion të posaçëm që do t'i 
lejonte qeverisë të zhdukte “racizmin” dhe të luftonte terrorizmin në 
mënyrë më efektive. 

Një gjë që ai synonte t'i kërkonte Kongresit, sipas shtypit, ishte ligji 
i shumëpritur për pasaportat e brendshme. Pavarësisht shkatërrimit 
tonë muajin e kaluar të kompjuterit që do të përdorej me këtë 
program pasaportash, qeveria padyshim që po ecën përpara me 
të. 

Kapitoli ishte i rrethuar nga rreth 3000 deri në 5000 policë sekretë 
dhe ushtarë të armatosur me uniformë. Xhipat me automatikë të 
montuar ishin kudo. Kishte madje dy tanke dhe disa APC. 


Anëtarëve të shtypit dhe punonjësve të Kongresit iu desh të 
kalonin nëpër tre unaza të veçanta me barrikada dhe tela me gjemba, 
në secilën prej të cilave u kontrolluan tërësisht për armë, për t'iu 
afruar Kapitolit. Helikopterët rrotulloheshin sipër. Asnjë bandë 
guerilesh e vendosur për sabotim apo atentat nuk mund të kishte 
arritur brenda dy blloqeve të vendit, qoftë edhe në një sulm vetëvrasës. 

Në fakt, qeveria padyshim e teproi me rregullimet e 
sigurisë vetëm për të rritur ndjenjën e urgjencës së rastit. 
Spektakli i të gjithë trupave dhe armëve përreth Kapitolit nuk la asnjë 
dyshim në mendjen e teleshikuesve, jam i sigurt se në vend është 
një situatë emergjente që kërkon masat më të forta të mundshme 
nga qeveria. 

Më pas, ndërsa kamerat televizive po përgatiteshin të kalonin 
nga skena e mbushur me njerëz jashtë Kapitolit në podiumin e folësit 
në dhomën e Dhomës, ku do të fliste Presidenti, një mortajë - edhe 
pse askush nuk e kuptoi se ishte - shpërtheu rreth 200 metra. në 
veriperëndim të ndërtesës. Vëzhguesit e televizorit dëgjuan 
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shpërthim, por nuk mund të shihte asgjë përveç një fryrje të paqartë tymi gri 
që notonte mbi Kapitol. 

Për disa sekonda në vijim pati një konfuzion të përgjithshëm. Ushtarët me 
maska kundër gazit vraponin në një drejtim, ndërsa policët sekretë me 
fytyrë të zymtë me pistoleta të tërhequra vraponin në drejtimin tjetër. 
Komentatori televiziv njoftoi pa frymë se dikush kishte vendosur një bombë në 
një nga parkingjet e Kapitolit. 

Ai foli për pak më pak se një minutë, duke spekuluar se kush e kishte 
bërë atë, si ia kishin dalë të kalonin bombën pranë forcave të sigurisë, sa 
persona ishin lënduar nga shpërthimi, etj. Pastaj raundi i dytë u ul. 


Ky u ndez me një zhurmë dhe një blic rreth 50 metra para kamerës televizive. 
Ai bëri pothuajse një goditje të drejtpërdrejtë në një skuadër ushtarësh që mbanin 
një mitraloz pas një grumbulli thasësh me rërë në parkingun lindor të Kapitolit. 


“Është mortaja jonël” Unë bërtita. Duhet të ketë gdhirë gjithashtu 


Në të njëjtën kohë, çdo njeri me përvojë ushtarake duke parë skenën se një 
mortaja ishte përgjegjëse për dy shpërthimet. 

Mortajat janë armë të vogla të mrekullueshme, veçanërisht për luftën 
guerile. Ata hedhin raundet e tyre vdekjeprurëse në heshtje dhe 
pothuajse vertikalisht mbi objektivin e tyre. Ato mund të gjuhen nga mbulesa 
totale dhe personat në zonën e synuar nuk mund të tregojnë se nga cili 
drejtim po vijnë predha. 

Në këtë rast mora me mend menjëherë se njerëzit tanë po qëllonin nga 
një zonë e izoluar, me pyje të dendur në bregun perëndimor të Potomac, 
pak më shumë se dy milje larg Kapitolit. Henri dhe unë e kishim kontrolluar 
zonën disa kohë më parë për një qëllim të tillë, sepse çdo ndërtesë e 
rëndësishme federale në Uashington është brenda rrezes së llaçit prej 81 mm. 


Rreth 45 sekonda pas raundit të dytë, raundi i tretë u ul 


çatia e krahut jugor të Kapitolit dhe shpërtheu brenda ndërtesës. Ata kishin 
shtrirjen tani, dhe predha filloi të binte shi në intervale katër deri në pesë 
sekonda. Praktikisht të gjithë, duke përfshirë edhe shumicën e ekipeve televizive, 
ishin përpjekur të mbulonin, por një kameraman i guximshëm mbeti në postin e 
tij. 
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Ne pamë lule të bukura flakë dhe çeliku që mbinin kudo, 
duke kërcyer nëpër asfalt, duke bubulluar në mes të muraturës së 
copëtuar dhe automjeteve të djegura, duke shpërthyer tani brenda dhe 
tani jashtë Kapitolit, duke shkaktuar numrin e tyre të përgjakshëm në 
radhët e tiranisë dhe tradhtisë. 

Gjithçka përfundoi në rreth tre minuta, por ndërsa zgjati ishte 
spektakli më madhështor që kam parë ndonjëherë. Çfarë 
përshtypje duhet të ketë lënë në publikun e gjerë që e shikon 
TVI 

Dhe sot pati më shumë emocione, si në Kaliforni ashtu edhe në 
Nju Jork. Këshilli i Qytetit të Los Anxhelosit u mblodh për hir të shikimit 
të një transmetimi televiziv të fjalimit të Presidentit në Kongres përpara 
se të votonte për disa urdhëresa të tyre “anti-raciste”. Pikërisht në kohën 
kur filluan fishekzjarrët këtu, katër nga burrat tanë, duke përdorur 
identifikim të rremë të policisë, hynë në mbledhjen e këshillit atje dhe 
filluan të hedhin granata. Tetë anëtarë të këshillit u vranë menjëherë, 
dhe njerëzit tanë u larguan plotësisht. 

Një orë më parë, në Nju Jork, Organizata përdori një bazukë për të 
rrëzuar një aeroplan i cili sapo ishte nisur për në Tel Aviv me një ngarkesë 
personalitetesh pushuese, kryesisht hebrenj. Nuk kishte të 
mbijetuar. (Shënim për lexuesin: Një “bazuka” ishte një lëshues 
portativ për raketa të vogla, i përdorur kryesisht si një armë këmbësorie 
kundër automjeteve të blinduara gjatë Luftës së 11 Botërore, 60-54 
BNE, dhe tashmë i vjetëruar nga 8 BNE. Tel Avivi ishte qyteti më 
i madh në Palestinë gjatë periudhës së pushtimit hebre të 
atij vendi fatkeq në Epokën e Vjetër. Rrënojat e qytetit janë ende 
shumë radioaktive për banim njerëzor.) 

Në përgjithësi, ka qenë një ditë e ngarkuar për Organizatëni 
Unë jam shumë i fuqizuar nga këto demonstrime të aftësisë sonë për 
të nisur sulme të shumta e të njëkohshme kundër Sistemit dhe jam i 
sigurt se e njëjta gjë është e vërtetë për të gjithë shokët tanë. 

Me gjithë zhurmën, tymin dhe rrënojat e shkaktuara nga sulmi ynë 
në Kapitol, vetëm 61 persona u vranë, mësuam nga raportet e mëvonshme 
të lajmeve. Midis tyre janë dy kongresmenë, një zyrtar i nën-kabinetit 
dhe katër ose pesë punonjës të lartë të Kongresit. Por 
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Vlera e vërtetë e të gjitha sulmeve tona sot qëndron në ndikimin psikologjik, jo 
në viktimat e menjëhershme. 

Për një gjë, përpjekjet tona kundër Sistemit fituan pa masë në 
besueshmëri. Megjithatë, më e rëndësishme është ajo që u mësuam politikanëve 
dhe burokratëve. Ata mësuan këtë pasdite se asnjë prej tyre nuk është 
përtej mundësive tona. Ata mund të grumbullohen pas telave me gjemba dhe 
tankeve në qytet, ose mund të fshihen pas mureve të betonit dhe sistemeve të 
alarmit të pronave të vendit të tyre, por ne ende mund t'i gjejmë dhe t'i vrasim. 
Të gjithë rojet e armatosura dhe limuzinat antiplumb në Amerikë nuk mund të 
garantojnë sigurinë e tyre. Ky është një mësim që ata nuk do ta harrojnë. 


Tani ata janë të gjithë të tërbuar me ne dhe i premtojnë solemnisht publikut se do 
të na pengojnë, por pasi të kenë pasur rastin të mendojnë për këtë, disa prej 
tyre do të jenë gati të mendojnë 'të blejnë sigurime”. Dobësia e madhe e 
Sistemit është korrupsioni i plotë moral. Ata na kanë tejkaluar dhe të 
paarmatosur, por asnjë nga udhëheqësit e tyre nuk është i motivuar nga ndonjë gjë 
tjetër përveç interesit vetjak. Ata janë gati të tradhtojnë Sistemin në 
momentin kur mund të shohin një avantazh duke e bërë këtë. 


Tani për tani, nuk duhet t'i lëmë të kuptojnë se të gjithë janë të pashmangshëm 
u drejtua për në trekëmbësh. Le të mendojnë se mund të bëjnë një marrëveshje 
me ne dhe të shpëtojnë qafën e tyre kur të bjerë Sistemi. Vetëm hebrenjtë nuk 
kanë iluzione në këtë drejtim. 

Për sa i përket publikut, është ende pak herët për të ditur se cili do të jetë spektri i 
reagimeve të tyre ndaj bëmave të sotme. Shumica prej tyre, sigurisht, do të 
besojnë pikërisht atë që u thuhet të besojnë. Në thelb, ata duan të mbeten 
vetëm me birrën dhe televizorët e tyre. 

Mentaliteti i tyre është një pasqyrim i revistave të adhuruesve të filmave dhe sitcom- 
eve televizive me të cilat Sistemi i mban të ngopur. (Shënim për lexuesin: Fjala 
“sitcom” me sa duket i referohet një lloj programi televiziv të njohur gjatë 

viteve të fundit të Epokës së Vjetër.) 

Megjithatë, ne duhet të monitorojmë me kujdes ndjenjat e publikut ndaj 
Sistemit dhe ndaj nesh. Megjithëse shumica e tyre do të vazhdojnë të mbështesin 
Sistemin për sa kohë që frigoriferët e tyre të mbahen plot, është nga 
publiku që ne duhet të tërheqim 
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rekrutët tanë për të kompensuar humbjet tona. 

Paaftësia jonë e tanishme për të rekrutuar është një burim 
shqetësimi i madh për të gjithë. Thashethemet thonë se nuk ka pasur asnjë 
rekrutim të ri në zonën e Uashingtonit në dy muajt e fundit. Gjatë asaj 
kohe ne kemi humbur afërsisht 15 për qind të forcës sonë. Shpresoj 
që kushtet të mos jenë aq të këqija diku tjetër. 

Nga të gjitha segmentet e popullsisë nga të cilat kishim shpresuar të 
nxirrnim anëtarë të rinj, “konservatorët” dhe “të djathtët” kanë qenë 
zhgënjimi më i madh. Ata janë komplotistët më të këqij në botë - dhe 
gjithashtu frikacakët më të mëdhenj në botë. Në fakt, frikacakët e tyre 
tejkalohen vetëm nga marrëzia e tyre. 

Teoria aktuale e konspiracionit që qarkullon midis 
konservatorëve është se Organizata është në fakt në pagën e Sistemit. 

Ne jemi të punësuar provokatorë, puna e të cilëve është të ngrenë ferr 

të mjaftueshëm për të justifikuar masat represive kundërrevolucionare 

dhe antiraciste që po merr Sistemi. Nëse do të ndalonim së tundur 

varkën, gjërat do të ishin më të lehta për të gjithë. Pavarësisht nëse ata 

e besojnë atë teori apo jo, kjo u jep atyre një justifikim për të mos u bashkuar me ne. 

Në ekstremin tjetër, liberalët e gjurit kanë harruar gjithçka për 
entuziazmin e tyre “radikal elegant” të disa viteve më parë, tani që ne jemi 
radikalët. Ata i marrin shenjat e tyre ideologjike nga revistat dhe 
kolumnistët “të zgjuar”, dhe gjëja “në” për momentin është të jesh 
fort pro-Sistemit. Në mënyrën e tyre, liberalët, pavarësisht pretendimeve të 
tyre për sofistikim, janë po aq të pamend dhe aq manipulohet lehtësisht 
si konservatorët. 

Të krishterët janë një thes i përzier. Disa prej tyre janë ndër anëtarët 
tanë më të devotshëm dhe më të guximshëm. Urrejtja e tyre ndaj Sistemit 
bazohet në - përveç arsyeve që ne të tjerët kemi - në njohjen e tyre 


të rolit të Sistemit në minimin dhe shtrembërimin e të ashtuquajturit 
krishterim. 

Por të gjithë ata që janë ende të lidhur me kishat kryesore janë kundër 
nesh. Pushtimi hebre i kishave të krishtera dhe korrupsioni i ministrisë 
tani janë pothuajse të përfunduara. Prostitutat e foltores u predikojnë 
kopesë së tyre linjën e partisë së Sistemit çdo të diel dhe ata mbledhin 
30 copat e tyre të argjendit në formën e 
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Grantet e qeverisë për “studime”, çmimet “vëllazërimi”, tarifat për 
angazhimet e të folurit dhe një shtyp i mirë. 

Libertarianët janë një grup tjetër i ndarë. Rreth gjysma e tyre mbështesin 
Sistemin dhe gjysma janë kundër tij. Megjithatë, ata janë të gjithë kundër 
nesh. Ata që janë kundër Sistemit thjesht e shohin Sistemin si një kërcënim 
më të madh se Organizata. 

Ndërsa kredibiliteti ynë rritet, gjithnjë e më shumë liritarë do të mbështesin 
Sistemin. Ndoshta nuk ka asnjë mënyrë që ta përdorim këtë grup. 

Jo, nuk ka shumë shpresë për të hyrë në ndonjë nga këto segmente të 
ndryshme ideologjike të popullsisë. Nëse ne jemi në gjendje të gjejmë rekrutë 
të rinj, do të jetë mes atyre që janë aktualisht të paangazhuar. 


Shpëlarja e trurit të Sistemit nuk e ka zhveshur mendjen e të gjithëve. Ka 
ende miliona e miliona njerëz të mirë atje, të cilët as nuk e besojnë 
propagandën e Sistemit dhe as nuk e kanë lejuar veten të joshen në 
nivelin e ekzistencës së kafshëve të shumë njerëzve që jetojnë vetëm 
për hir të kënaqësisë së shqisave të tyre. Si mund t'i motivojmë këta njerëz 
që të bashkohen me ne” 

Jeta është gjithnjë e më e shëmtuar këto ditë, gjithnjë e më shumë hebreje. 
Por ajo është ende mesatarisht e rehatshme, dhe rehatia është korruptuesi i 
madh, krijuesi i madh i frikacakëve. Duket se, për momentin, ne i kemi kapur 
tashmë në rrjetë të gjithë revolucionarët e vërtetë në Amerikë. Tani duhet të 
mësojmë se si të bëjmë më shumë dhe shpejt. 


14 nëntor. Ne patëm një vizitë nga Henri sot dhe mësova disa nga detajet 
e sulmit me mortaja të së hënës në Kapitol. Kishte përfshirë vetëm tre nga 
njerëzit tanë: Henri dhe njeriu që e ndihmoi të mbante pjesët e mortajave 
dhe predhave në vendin e tyre të qitjes së parazgjedhur në pyll dhe të 
rregullonin gjithçka, dhe një vajzë me një transmetues të vogël në një park. 
pak blloqe larg Kapitolit, i cili shërbeu si vëzhgues. Ajo i dërgoi me radio 
korrigjime të rrezes ndihmësit të Henrit, ndërsa Henri i hodhi predhat në tub. 


Cilësimet e diapazonit që kisha llogaritur kishin qenë pothuajse perfekte. 
Ata përdorën të gjithë municionin 81 mm që iu vodh 


Machine Translated by Google 


Aberdeen muajin e kaluar dhe Henri donte të dinte nëse mund të improvizoja 
më shumë. I shpjegova vështirësinë e detyrës. 

Ne mund të bëjmë bomba mjatt të sofistikuara gjithashtu. Por predha e 
mortajave janë diçka tjetër. Ato janë shumë komplekse për aftësitë tona 
aktuale. Çdo gjë që mund të mund të improvizoja do të ishte një përafrim 
shumë i papërpunuar me gjënë reale, pa asnjë saktësi. Thjesht do të na duhet 
të bastisim një armaturë tjetër, me të gjitha rreziqet që sjell, përpara se të 
mund të përdorim përsëri mortajën tonë. 

Një tjetër gjë për të cilën fola me Henrin është shpërthimi i bombave 
relativisht të vogla që kanë ndodhur në dy ose tre ditët e fundit. 

Ka pasur njëqind ose më shumë prej tyre në të gjithë vendin, duke përfshirë 
katër në Uashington, dhe më kanë hutuar në disa aspekte, kryesisht në 
zgjedhjen e objektivave - bankat, dyqanet e mallrave, zyrat e korporatave - 
por edhe amatorizmin e tyre të dukshëm. Për çdo bombë që shpërtheu, 
duket se policia zbuloi të paktën njërën e cila figuronte. 


Henri konfirmoi dyshimet e mia: bombardimet - të paktën ato në këtë zonë 
- nuk janë vepër e Organizatës. Kjo është Interesante. 
Duket se kemi galvanizuar pa dashje disa nga anarkistët latente - ose 
Zoti e di se çfarë - të cilët kanë fshirë në punimet e drurit. 


Mediat, natyrisht, na kanë atribuar gjithçka - gjë që është e turpshme, 
për sa i përket amatorizmit - por ndoshta vetë fenomeni nuk është një zhvillim 
i keq. Të paktën, policia sekrete do të ketë shumë më tepër për t'i 
mbajtur të zënë, dhe kjo do të heqë një pjesë të presionit nga ne. 


Rritja e nihilizmit, të cilën Sistemi e ka inkurajuar për kaq shumë kohë, tani 
mund të jetë duke u shpaguar për ne dhe jo për Sistemin. 
Sot pata një përvojë mjaft interesante në këtë drejtim. 
Më duhej të shkoja në Georgetovvn për t'u kujdesur për një 
problem të vogël komunikimi për Njësinë 4. Georgetovvn, dikur zona më 
elegante e Uashingtonit, është dorëzuar në pesë vitet e fundit nga e njëjta 
murtajë që e ka kthyer pjesën tjetër të kryeqytetit të vendit në një xhungël 
asfalti. Shumica e dyqaneve me çmime të larta i kanë lënë vendin bareve 
“gay”, salloneve të masazhit, stallave pornografike, dyqaneve të pijeve alkoolike dhe 
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sipërmarrje të ngjashme kapitaliste. Plehrat derdhen në trotuare dhe 
zezakët, të cilët dikur ishin mjaft të paktë atje, janë gëlltitur gjithandej. 

Por ka ende shumë të bardhë që jetojnë në Georgetovvn-pas një 
modë. Shtëpitë e qytetit të dikurshëm në modë i kanë dritaret të 
mbyllura tani, por shumë prej tyre janë të pushtuara nga koloni banorësh, 
kryesisht të rinj të braktisur dhe të arratisur. 

Ata udhëheqin një ekzistencë margjinale, brutale, duke lypur për 
dhurata në rrugë, duke gërmuar nëpër kosha plehrash për 
mbetjet, herë pas here duke vjedhur. Disa nga vajzat merren 
me prostitucion të rastësishëm. Pothuajse të gjithë - ose kështu mendoja 
deri më sot - e mbajnë veten në një gjendje të droguar përgjithmonë. Që 
kur Sistemi ndaloi zbatimin e ligjeve për drogën vitin e kaluar, heroina ka 
qenë po aq e lirë dhe e lehtë për t'u marrë sa cigaret. 

Policët në përgjithësi i lënë të qetë, megjithëse disa nga historitë për atë 
që ndodh mes këtyre fëmijëve janë të tmerrshme. Brenda fortesave të 
tyre, ndërtesave me dërrasa në të cilat gatuajnë, hanë, flenë, bëjnë 
dashuri, lindin dhe derdhin drogë në venat e tyre dhe vdesin, ata duket 
se i janë rikthyer një stili jetese të para-civilizuar. Midis tyre lulëzojnë 
kultet fetare të çuditshme, që përfshijnë shumë temjan dhe 
magji. Marka të ndryshme të adhurimit të Satanit, që të kujtojnë 
kultet e lashta semite, janë veçanërisht të përhapura. Thuhet se ndodhin 
tortura rituale dhe vrasje rituale, si dhe kanibalizëm ritual, orgji 
seksuale rituale dhe praktika të tjera joperëndimore. 


Kisha mbaruar punët e përditshme për Njësinë 4 - e cila, duke pasur 
disa nga anëtarët tanë më bohemianë, përzihet në mënyrë më të 
pavëmendshme në skenën e Xhorxhtaunit sesa çdo njësi tjetër jonë 
- dhe u ktheva në stacionin e autobusit kur hasa në një - incident i njohur. 
Dy banditë të rinj - ata dukeshin si portorikanë ose meksikanë - po 
luftonin në trotuar me një vajzë flokëkuqe, duke u përpjekur ta tërhiqnin 
në një portë. 

Një qytetar i matur do të kishte kaluar pa ndërhyrë, por unë ndalova, 
pashë për një moment dhe më pas u nisa drejt treshes që po 
luftonte. Dy meshkujt e egër u hutuan mjaftueshëm nga qasja ime për t'i 
dhënë vajzës një shans për t'u çliruar. Ata hodhën sytë 
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ndaj meje dhe bërtitën disa fjalë të turpshme, por ata nuk u përpoqën të 
kapnin vajzën, e cila shpejt vuri rreth njëqind këmbë mes vetes dhe 
rrëmbyesve të saj të mundshëm. 

U ktheva dhe vazhdova rrugën. Vajza ecte ngadalë, duke më lejuar ta 
arrij. “Faleminderit,” tha ajo, duke më ndezur një buzëqeshje të ngrohtë. 
Ajo ishte me të vërtetë mjaft e bukur, por e veshur shumë e dobët dhe jo më 
shumë se 17 vjeç - padyshim një nga “njerëzit e rrugës” të Georgetovvn. 


Unë bisedova me të ndërsa ecnim. Një nga informacionet e para që nxora 
prej saj ishte se ajo nuk kishte ngrënë për dy ditë dhe ishte shumë e 
uritur. U ndalëm në një restorant në trotuar dhe i bleva asaj një hamburger 
dhe një milkshake. Pas kësaj ajo ishte ende e uritur, kështu që bleva një 
hamburger tjetër dhe disa patate të skuqura për të. 


Ndërsa ajo hante ne folëm dhe mësova disa gjëra interesante. 

Njëra ishte se jeta mes të braktisurve është më e larmishme se sa unë 
mendimi. Ka koloni që janë në drogë dhe koloni që abstenojnë rreptësisht 
nga droga, koloni të cilat janë racore të përziera dhe koloni të tëra të 
bardha, koloni të balancuara seksualisht dhe “tufa ujku” tërësisht meshkuj. 
Grupet ndahen gjithashtu sipas linjave fetare-kulte. 

Elsa - ky është emri i saj - tha se nuk ka qenë kurrë në drogë. Ajo u 
largua nga grupi me të cilin jetonte dy ditë më parë, pas një 
mosmarrëveshjeje në familje dhe ishte në proces për t'u tërhequr zvarrë 
në strofkën e një “tufeje ujqish” kur më ndodhi. 

Ajo gjithashtu më dha disa të dhëna të mira se kush është përgjegjës 
për bombardimet e fundit që hutuan Henrin dhe mua. Duket se është 
njohuri e përgjithshme midis miqve të saj se disa nga kolonitë e 
Xhorxhtaunit janë “në atë lloj gjëje - ju e dini, duke hedhur derrat në 
pleh”. 

Vetë Elsa duket se është krejtësisht apolitike dhe nuk shqetësohet në një 
mënyrë apo tjetër për bombardimet. Nuk doja të bëja kureshtje shumë 
dhe ta bëja të mendonte se isha polic, kështu që nuk e shtyva për më shumë 
informacion mbi këtë temë. 

Në këto rrethana, vërtet nuk mund të përballoja ta ktheja Elsën në 
selinë tonë me mua - por prapë më duhej të luftoja kundër 
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tundimi. I dhashë një kartëmonedhë prej pesë dollarësh kur u 
ndamë dhe ajo më siguroi se do të gjente një vend për veten në 
një nga grupet pa vështirësi. Ndoshta ajo do të kthehej në grupin 
që kishte lënë. Ajo më dha adresën e tyre, që të mund ta kërkoja. 
Duke e menduar këtë mbrëmje, më duket se ne mund të 
shpërfillim disa aleatë potencialisht të dobishëm mes këtyre të 
rinjve braktisës. Individualisht ato nuk janë shumë mbresëlënëse, 


me siguri, por fare mirë mund t'i përdorim ato në një valë 
kolektive. Ajo ka një konsideratë të mëtejshme. 
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Kapitulli X 


16 nëntor 1991. Përgjigja e Sistemit ndaj sulmit me mortaja të javës së kaluar 
po merr formë. Për një gjë është më e vështirë të lëvizësh në publik tani. 
Policia dhe trupat kanë shtuar shumë kontrollet e tyre në vend dhe po ndalojnë të 
gjithë, këmbësorët si dhe automjetet. Ka njoftime në radio rreth një herë në orë 
që paralajmërojnë njerëzit se ata janë subjekt i arrestimit të përmbledhur nëse 


nuk janë në gjendje të përcaktojnë identitetin e tyre kur ndalohen. 


Organizata ka qenë tashmë në gjendje të pajis disa prej nesh me patentë 
shoferi të falsifikuar dhe identifikime të tjera të rreme, por do të kalojë ca kohë 
para se të gjithë në zonën e Uashingtonit të jenë kujdesur. Dje Carol pati një 
telefonatë të ngushtë. Ajo kishte shkuar në një supermarket për të blerë sendet 
ushqimore të javës për njësinë tonë dhe një patrullë policie mbërriti ndërsa 
ajo ishte në linjën e arkës. Ata vendosën burra në çdo dalje dhe kërkuan që 
të gjithë që dilnin nga dyqani t'u tregonin atyre një identifikim të kënaqshëm. 


Ashtu si Garol ishte gati të largohej, pati një zhurmë në një dalje. Policia 
kishte marrë në pyetje një burrë që me sa duket nuk kishte dokumente 
identifikimi dhe ai u bë luftarak. Kur policët u përpoqën t'i vinin pranga, ai e 
vuri njërën prej tyre dhe u përpoq të ikte. 


Ata e luftuan para se të kishte shkuar më shumë se disa metra, por policët e 
vendosur në daljet e tjera vrapuan të gjithë për të ndihmuar. Garol ishte në 
gjendje të dilte nga një dalje e pambrojtur përkohësisht me sendet e saj ushqimore. 
I gjithë ky kontroll identiteti e ka larguar policinë nga detyrat e tyre të 
rregullta dhe zezakët dhe elementët e tjerë kriminalë po e shfrytëzojnë 
vërtet këtë. Disa personel të ushtrisë po marrin pjesë gjithashtu në 
kontrollin e identitetit dhe operacione të tjera policore, por detyra e tyre kryesore 
është ende ruajtja e ndërtesave qeveritare dhe objekteve të medias. 


Zhvillimi më interesant është ai i Marrëdhënieve Njerëzore 
Këshillave u janë dhënë gjithashtu kompetenca policore emergjente dhe ata po 
“zëvendësojnë” një numër të madh zezakësh nga listat e mirëqenies, 
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mënyrën se si ata bënë për Bastisjet me armë. Në Distrikt dhe 
në Aleksandri, disa nga këta zezakë të deputetë tashmë po vërshojnë dhe 
po ndalojnë të bardhët në rrugë. 

Flitet se po kërkojnë ryshfet nga ata që ndalojnë, duke i kërcënuar me 
arrestim nëse nuk paguajnë. Dhe ata kanë tërhequr disa gra të bardha në 
“selinë e tyre në terren” për “pyetje”. Atje i zhvishen, i rrahin dhe i rrahin - të 
gjithë në emër të ligjitl 


Mediat e lajmeve nuk po marrin frymë për këto fyerje, sigurisht, por fjala 
ende po përhapet. Njerëzit janë të zemëruar dhe të frikësuar, por nuk 
dinë çfarë të bëjnë. Pa armë, ata mund të bëjnë pak. Ata janë plotësisht 
në mëshirën e Sistemit. 

Është e vështirë të kuptosh pse Sistemi po i nxit qëllimisht gjërat duke 
zëvendësuar sërish zezakët, pas sasisë së madhe të pakënaqësisë 
që shkaktoi dy vjet më parë. E kemi biseduar mes vete në njësi dhe 
mendimet tona janë të ndara. Të gjithë përveç meje duket se mendojnë 
se ngjarjet e së hënës së kaluar e panikuan Sistemin dhe bënë që ata 
të reagojnë përsëri. 

Ndoshta, por nuk mendoj kështu. Ata kanë dy muaj kohë që të 
mësohen me idenë e një lufte guerile mes nesh dhe tyre. 

Dhe kanë kaluar gati pesë javë që kur vërtet i kemi gjakosur hundët 
për herë të parë duke hedhur në erë ndërtesën e FBI-së. 

Ata e dinë se forca jonë e nëndheshme në mbarë vendin nuk mund të 
ishte më shumë se 2000 - dhe duhet ta dinë gjithashtu se po na lodhin. 
Unë mendoj se ata po lëshojnë Zezakët mbi të Bardhët në mënyrë rigoroze 
si një masë parandaluese. Duke tmerruar popullatën e bardhë ata do ta 
bëjnë më të vështirë për ne rekrutimin, duke përshpejtuar kështu 
vdekjen tonë. 

Bill argumenton, përkundrazi, se reagimi i Bardhë ndaj aktiviteteve të 
ripërtëritura të Këshillave të Marrëdhënieve Njerëzore dhe bandave 
të tyre të “deputetëve” do ta bëjë më të lehtë rekrutimin për ne. Në një 
farë mase kjo ishte e vërtetë në vitin 1989, por amerikanët e bardhë 
janë ambientuar aq shumë me hapjen në rritje të tiranisë së Sistemit në 


dy vitet e fundit, saqë besoj se masa e fundit do të shërbejë më shumë 
për t'i frikësuar sesa për t'i zgjuar ata. Do ta shohim. 
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Ndërkohë më pret një mal me punë. 
Komanda e Uashingtonit Field ka kërkuar që t'i pajis me 30 transmetues 
të rinj dhe 100 marrës të rinj përpara fundit të vitit. Nuk e di si mund 


ta bëj, por më mirë të filloj. 


27 Nëntor. Deri më sot, unë kam punuar me bisht, ditë e natë, duke u 
përpjekur të ndërtoj pajisjet e komunikimit që dëshiron VVFC. Tre ditë 
më parë - të martën - mblodha komponentët e fundit të 
nevojshëm dhe vendosa një linjë montimi këtu në dyqan, duke shtypur 
Carol dhe Katherine në shërbim. Duke i detyruar ata të kryejnë disa nga 
operacionet më të thjeshta në procesin e montimit, unë mund të jem 
në gjendje të përmbush afatin tim. 

Dje, megjithatë, mora një thirrje nga VVFC që më mbajti larg 
dyqanit që nga mëngjesi i sotëm herët deri në orën 10 sonte. Një 
nga qëllimet e thirrjes ishte një “kontroll besnikërie”. 


Megjithatë, nuk e dija që para se të arrija adresën që më kishin 
dhënë. Ishte dyqani i vogël i dhuratave në të cilin u zhvillua gjyqi i 
Harry Povvell. 

Një roje më futi në një zyrë të vogël jashtë depove të 
bodrumit. Aty më prisnin dy burra. Njëri ishte Majori VVilliams nga 
Komanda Revolucionare, të cilin e takova më herët. Tjetri ishte 
një Dr. Clark - një nga legalistët tanë - dhe, siç mësova shpejt, një 
psikolog klinik. 

VVilliams më shpjegoi se Organizata ka zhvilluar një proces testimi 
për rekrutët e rinj të nëndheshëm. Funksioni i tij është të përcaktojë 
motivimet dhe qëndrimet e vërteta të rekrutit dhe të zbulojë ata që na 


janë dërguar si të infiltruar nga policia sekrete, si dhe ata që 
konsiderohen të papërshtatshëm për arsye të tjera. 

Përveç rekrutëve të rinj, megjithatë, po testohen edhe një 
numër anëtarësh veteranë të Organizatës: përkatësisht, ata, detyrat e 
të cilëve u kanë dhënë atyre akses në informacione që do të kishin 
vlerë të veçantë për policinë sekrete. Vetëm njohuritë e mia të 
hollësishme për sistemin tonë të komunikimit do të më vendosin në 
atë kategori dhe puna ime gjithashtu më ka sjellë në kontakt me një 
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numër i madh i anëtarëve tanë në njësi të tjera. 

Fillimisht ne planifikuam që asnjë anëtar në një njësi nëntokësore të mos e 
dinte identitetin që përdoret nga-ose vendndodhjen e njësisë së ndonjë anëtari jashtë 
njësisë së tij. Në praktikë, megjithatë, ne e kemi kompromentuar keq atë plan. Siç 
janë zhvilluar gjërat në dy muajt e fundit, tani jemi disa prej nesh në zonën e 
Uashingtonit që mund të tradhtojmë - ose vullnetarisht ose përmes torturave - një 
numër të madh anëtarësh të tjerë. 


Ne u treguam shumë kujdes në rekrutimin dhe vlerësimin e anëtarëve të rinj pas 
bastisjeve me armë, sigurisht, por asgjë si ajo që iu nënshtrova sot në mëngjes. 
Kishte injeksione të disa drogave - të paktën dy, por unë isha në mjegull pas të parës 
dhe nuk mund të jem i sigurt se sa të tjera kishte - dhe gjysmë duzinë elektroda 
ishin ngjitur në pjesë të ndryshme të trupit tim. Një dritë e shndritshme 
pulsuese m'i mbushi sytë dhe humba çdo kontakt me rrethinën time, përveç zërave 
të hetuesve të mi. 


Gjëja tjetër që mbaj mend është gogësira dhe shtrirja kur u zgjova në një krevat 
fëmijësh në bodrum gati tre orë më vonë, megjithëse më thanë se vetë marrja në 
pyetje zgjati më pak se gjysmë ore. U ndjeva i rifreskuar, pa asnjë efekt të dukshëm 
të çfarëdo droge që më jepej. 


Roja erdhi tek unë ndërsa u ngrita në këmbë. Mund të dëgjoja zëra të mbytur 
nga zyra e mbyllur: dikush tjetër po merrej në pyetje. Dhe pashë një 
burrë tjetër duke fjetur në një krevat fëmijësh pak metra nga imi. Dyshoj se ai kohët 
e fundit kishte kaluar nëpër të njëjtin proces që kisha unë. 


Më çuan në një dhomë tjetër të bodrumit, një kabinë e vogël që përmbante vetëm 
një karrige dhe një tavolinë të vogël metalike - në fakt, një stendë makinë shkrimi. 
Mbi tavolinë ishte një lidhës i zi, plastik, ndoshta dy centimetra i trashë, i llojit në të 
cilin janë lidhur raportet e shkruara me makinë. Roja më tha se do të lexoja gjithçka 
në kordon me shumë kujdes dhe se Majori Uilliams do të fliste përsëri me mua. Ai 
e mbylli derën kur doli. 


Mezi isha ulur kur një vajzë më solli një pjatë sanduiçe dhe një filxhan 
kafe të nxehtë. E falënderova vajzën dhe, siç edhe unë 
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isha i uritur, fillova të pi kafen dhe të përtyp një sanduiç ndërsa lexova 
rastësisht faqen e parë të materialit në lidhës. 

Kur mbarova faqen e fundit rreth katër orë më vonë, vura re se sanduiçët 
- duke përfshirë një pjesë të pangrënë të atij që kisha nisur - ishin 
ende në pjatë. Kupa ishte pothuajse e mbushur me karte tërësisht 
të ftohtë. Më dukej sikur sapo isha kthyer në tokë - në dhomë - pas një 
udhëtimi mijëra vjeçar nëpër hapësirë. 

Ajo që kisha lexuar - arrinte në një libër prej rreth 400 faqesh të shtypura 
- më kishte nxjerrë nga kjo botë, nga ekzistenca ime e përditshme si një 
luftëtar i fshehtë për Organizatën dhe më kishte çuar në krye të një mali 
lartë nga i cili mund të shihja të gjithë botën, me të gjitha kombet, 
fiset dhe racat e saj, të shtrira përpara meje. Dhe mund të shihja epokat 
të shtrira para meje gjithashtu, nga kënetat e avulluara e parësore të 
njëqind milionë vjetësh më parë deri te mundësitë e pakufizuara që na 
mbajnë shekujt dhe mijëvjeçarët në vazhdim. 


Libri e vendosi luftën tonë të tanishme - Organizatën dhe qëllimet e 
saj dhe atë që është në rrezik - në një kontekst shumë më të gjerë nga sa 
e kam menduar ndonjëherë më parë. Kjo do të thotë, unë kisha menduar 
për shumë nga gjërat në libër më parë, por kurrë nuk i kisha bashkuar të 
gjitha në një model të vetëm dhe koherent. Nuk e kisha parë kurrë të 
gjithë foton kaq qartë. (Shënim për lexuesin: Është e qartë se Turner i 
referohet Librit. Ne e dimë nga dëshmi të tjera se ai është shkruar 
afërsisht dhjetë vjet para librit të dëshmorëve, në të cilin përmendet - 
d.m.th., ndoshta diku në 9 BNE, ose 1990 sipas kronologjisë së vjetër. 
Turner përmend “faqet e daktilografuara”, por nuk është e qartë nëse ai ka 
parasysh riprodhimet e faqeve të daktilografuara apo vetë origjinalet. 
Nëse është kjo e fundit, atëherë mund të kemi këtu referencën e vetme 
ekzistuese për origjinalin. kopje e Libritl 
Disa riprodhime të shkrimit origjinal të shkrimit në lidhës që i përshtaten 
përshkrimit të Turner kanë mbijetuar dhe janë ruajtur në Arkiva, 
por arkeologët ende nuk kanë gjetur asnjë gjurmë të origjinalit.) 


Për herë të parë kuptoj kuptimin më të thellë të asaj që po bëjmë. Tani 
e kuptoj pse nuk mund të dështojmë, pavarësisht se çfarë jemi 
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duhet të bëjmë për të fituar dhe pa marrë parasysh sa prej nesh duhet të 
humbasim duke e bërë atë. Gjithçka që ka qenë dhe gjithçka që do të jetë 
ende varet nga ne. Ne jemi vërtet instrumentet e Perëndisë në përmbushjen e 
Dizajnit të Tij të Madh. Këto mund të duken si fjalë të çuditshme që vijnë 

nga unë, që nuk kam qenë kurrë fetar, por janë fjalë krejtësisht të sinqerta. 


Unë isha ende ulur atje, duke menduar për atë që kisha lexuar, kur 
majori VVilliams hapi derën. Filloi të më kërkonte të shkoja me të, kur vuri re 
që nuk i kisha mbaruar sanduiçet. Ai solli një karrige tjetër në dhomën e 
vogël dhe më ftoi të mbaroja së ngrëni ndërsa flisnim. 


Mësova disa gjëra shumë interesante gjatë bisedës sonë të 
shkurtër. Njëra është se, në kundërshtim me besimin tim të 
mëparshëm, Organizata po merr një rrjedhë të vazhdueshme rekrutësh të rinj. 
Askush prej nesh nuk e kishte kuptuar, sepse VVFC i ka futur njerëzit e rinj në 
njësi krejt të reja. Kjo është arsyeja pse nevojiten pajisjet e reja të komunikimit. 


Një tjetër gjë që kuptova është se një pjesë e konsiderueshme e rekrutëve 
të rinj kanë qenë spiunë të policisë sekrete. Për fat të mirë, 
udhëheqja e Organizatës e parashikoi këtë kërcënim dhe shpiku një zgjidhje 
në kohë. Ata e kuptuan se, sapo të hynim në ilegalitet, e vetmja mënyrë se 
si mund të vazhdonim të sigurtë rekrutimin do të ishte të kontrollonim njerëz 
të rinj në një mënyrë të pagabueshme. 

Ja se si funksionon: Kur legalistët tanë kanë dikë që thotë se dëshiron të 
bashkohet me Organizatën, ai i dorëzohet menjëherë Dr. Clark. Metoda e 
marrjes në pyetje e Dr. Clark nuk lë vend për evazion apo mashtrim. Siç e 
shpjegoi Majori VVilliams, nëse kandidati e kalon testin, ai kurrë nuk zgjohet 
nga gjumi i tiji vogël më pas. 

Në këtë mënyrë, Sistemi nuk mund të zbulojë kurrë pse spiunët e tyre 
po zhduken. Deri më tani, tha ai, ne kemi kapur më shumë se 30 të infiltruar 
të mundshëm, duke përfshirë disa gra. 

Dridhesha duke menduar se çfarë do të kishte ndodhur nëse vetë 
marrja në pyetje do të më kishte zbuluar se isha shumë e paqëndrueshme 
ose me mungesë besnikërie për t'u besuar me atë që di. Dhe ndjeva një 
ndezje momentale pakënaqësie që Dr. Clark, i cili nuk është as i nëndheshëm 
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anëtar, duhet të kishte mbajtur në duart e tij vendimin e jetës a vdekjes 
për mua. 

Megjithatë, pakënaqësia kaloi shpejt, kur mendova se nuk ka vërtet 
asnjë stigmë për të qenë ligjor. Arsyeja e vetme që Dr. Clark nuk është në 
fshehtësi është se emri i tij nuk ishte në listën e arrestimeve të FBIl- 
së në shtator. Ligjorët tanë luajnë një rol po aq jetik në luftën tonë sa 
edhe ne të nëntokës. Ato janë jetike për përpjekjet tona të 
propagandës dhe rekrutimit - kontakti ynë i vetëm i ngushtë me botën 
jashtë Organizatës - dhe rrezikojnë edhe më shumë të zbulohen dhe të 
arrestohen sesa ne. 

Majori VVillams duhet t'i ketë ndjerë mendimet e mia, sepse më vuri 
dorën mbi supe, buzëqeshi dhe më siguroi se testi im kishte shkuar 
shumë mirë. Aq mirë, në fakt, saqë do të iniciohesha në një strukturë 
të brendshme të zgjedhur brenda Organizatës. Leximi i librit që sapo 
kisha përfunduar ishte hapi i parë në atë fillim. 

Hapi tjetër u zhvillua rreth një orë më vonë. Gjashtë prej nesh u 
mblodhëm në një gjysmërreth të lirë në dyqanin lart. Ishte pas orarit 
të punës dhe blindat ishin tërhequr fort. E vetmja dritë vinte nga dy qirinj 
të mëdhenj në pjesën e pasme të dyqanit. 

Unë isha i fundit që hyra në dhomë. Në krye të shkallëve e njëjta vajzë 
që më kishte sjellë sanduiçet më ndaloi dhe më dha një mantel prej 
një materiali të trashë, gri me një kapuç të ngjitur - diçka si rrobja 
e murgut. Pasi vesha mantelin, ajo më tregoi se ku të qëndroja dhe më 
paralajmëroi të hesht. 

Tiparet e tyre të hijezuara nga kapuçët e tyre, nuk mund të dalloja fytyrat 
e asnjë prej shokëve të mi në atë mbledhje të çuditshme e të vogël. 
Megjithatë, kur pjesëmarrësi i gjashtë arriti te porta në krye të shkallëve, 
unë u ktheva dhe u trondita kur pashë një burrë të gjatë, ttupmadh me 
uniformën e një rreshteri të Policisë Metropolitane të Distriktit të Kolumbisë 
që rrëshqiste në një mantel. 

Më në fund, nga një derë tjetër, mbrapa, hyri majori VVilliams. 

Ai kishte veshur edhe një nga rrobat gri, por kapuçja e tij ishte hedhur 
prapa, në mënyrë që dy qirinjtë, njëri në të dyja anët, t'i ndriçonin fytyrën. 

Ai na foli me një zë të qetë, duke shpjeguar se secili prej nesh që 
ishim përzgjedhur për anëtarësim në Urdhrin e kishim kaluar testin. 
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të Fjalës dhe provës së Veprës. Domethënë, ne të gjithë e kemi dëshmuar 
veten, jo vetëm nëpërmjet një qëndrimi korrekt ndaj Kauzës, por edhe nëpërmjet 
veprimeve tona në luftën për realizimin e Kauzës. 


Si anëtarë të Urdhrit, ne duhet të jemi bartësit e Besimit. 


Vetëm nga radhët tona do të vijnë drejtuesit e ardhshëm të Organizatës. Ai 
na tha edhe shumë gjëra të tjera, duke përsëritur disa nga idetë që sapo 
kisha lexuar. 

Urdhri, shpjegoi ai, do të mbetet sekret, edhe brenda Organizatës, deri 
në përfundimin me sukses të fazës së parë të detyrës sonë: shkatërrimin e 
Sistemit. Dhe ai na tregoi Shenjën me të cilën ne mund të njohim njëri-tjetrin. 


Dhe pastaj u betuam - një betim i fuqishëm, një betim i fuqishëm që më tronditi 
deri në kocka dhe më ngriti flokët në pjesën e pasme të qafës. 

Ndërsa mbaronim një nga një, në intervale prej rreth një minute, vajza në derë 
mori rrobat tona dhe majori VVilliams vendosi një zinxhir ari me një varëse të vogël 
rreth qafës sonë. Na kishte treguar tashmë për këto. Brenda çdo varëseje është 
një kapsulë e vogël qelqi. Ne duhet t'i veshim ato në çdo kohë, ditën dhe natën. 


Sa herë që rreziku është veçanërisht i afërt dhe ne mund të kapemi, 
duhet t'i heqim kapsulat nga varëset dhe t'i mbajmë në gojë. Dhe nëse na 
kapin dhe nuk shohim asnjë shpresë për t'u shpëtuar, ne duhet t'i thyejmë 
kapsulat me dhëmbë. Vdekja do të jetë pa dhimbje dhe pothuajse e 
menjëhershme. 

Tani jetët tona i përkasin vërtet vetëm Rendit. Sot, në një farë kuptimi, u 
rilinda. Tani e di që nuk do të jem më në gjendje ta shikoj botën ose njerëzit 
përreth meje ose jetën time në të njëjtën mënyrë si më parë. 


Kur u zhvesha për shtrat mbrëmë, Katherine pa menjëherë varësen time 
të re dhe e pyeti për të, sigurisht. Ajo gjithashtu donte të dinte se çfarë kisha 
bërë gjatë gjithë ditës. 

Për fat të mirë, Katherine është lloji i vajzës me të cilën mund të jesh 
plotësisht i sinqertë - një xhevahir i rrallë, me të vërtetë. I shpjegova 
funksionin e varëses dhe i thashë se është e nevojshme për shkak të një detyre 
të re që po ndërmarr për Organizatën - detyrë e së cilës 
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Detajet e kam detyruar veten të mos i tregoj askujt, të paktën për momentin. 
Ajo ishte padyshim kurioze, por nuk më shtyu më tej. 
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Kapitulli XI 


28 nëntor 1991. Një gjë shqetësuese ka ndodhur sonte e cila mund 
të kishte pasoja fatale për të gjithë ne. Një makinë me të rinj të droguar 
u përpoq të hynte në ndërtesën këtu, me sa duket duke menduar se 
ishte e shkretë dhe ne duhej t'i hidhnim të gjithë ata dhe makinën e tyre. 
Kjo është hera e parë që ndodh diçka e tillë, por pamja e braktisur 
e këtij vendi mund të sjellë më shumë telashe të të njëjtit lloj në të 
ardhmen. 

Ne ishim të gjithë lart duke ngrënë kur makina u fut në zonën tonë të 
parkimit dhe ndezi alarmin rrethues. Bill dhe unë shkuam në 
garazhin e errësuar poshtë dhe zbuluam një vrimë për të parë se kush 
ishte jashtë. 

Makina i kishte prerë dritat dhe një banor kishte zbritur dhe po provonte 
derën tonë. Më pas ai filloi të tërhiqte dërrasat të cilat ishin gozhduar 
mbi xhamin e derës. Një tjetër i ri doli jashtë dhe iu afrua për ta 
ndihmuar. Ne nuk mund t'i shihnim tiparet e tyre në errësirë, por 
mund t'i dëgjonim duke folur. Ata ishin padyshim zezakë dhe 
padyshim synonin të futeshin në atë vend, në një mënyrë ose në 
një tjetër. 

Bill u përpoq t'i dekurajonte ata. Me theksin e tij më të mirë të imitimit 
të getos, ai bërtiti nga dera: “Hej, njeri, vendi i zënë. Lëviz gomarin 
jashtë heah.” 

Dy zezakët u hodhën nga dera, të befasuar. Ata filluan të pëshpërisnin 
me njëri-tjetrin dhe dy figura të tjera nga makina u bashkuan me 


ta. Pastaj filloi një dialog midis Bill-it dhe një prej zezakëve. Shkoi 
kështu: 


“Ne nuk e dinim se dikush ishte këtu, vëlla. Ne po kërkojmë një vend 
për të qëlluar.” 

“Epo, tani ju e dini. Pra, qiti” 

“Pse je kaq armiqësor, vëlla” Na lejo të hyjmë. Ne morëm disa gjëra 
dhe disa goca. 

“Jo, unë jam i vetëdijshëm, nuk dua” asgjë. Ju jeni më mirë 
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vazhdo, o njeri.” (Shënim për lexuesin: Dialekti i zezakëve në Amerikë 

përmbante shumë terma të veçantë në lidhje me përdorimin e 

drogës, e cila ishte endemike midis tyre deri në fund. 'Stuff” 

nënkuptonte heroinën, një derivat i opiumit që ishte veçanërisht Të 

“goditesh” do të ishte të injektoje heroinën në venë. Si zakonet e 

drogës së zezakut, ashtu edhe pjesa më e madhe e dialektit të tij u 

përhapën në popullsinë e bardhë të Amerikës gjatë periudhës së 

përzierjes racore të detyruar nga qeveria në pesë dekadat e fundit të Vjetër. Epokë.) 
Por Bill ishte i pasuksesshëm në përpjekjen e tij për t'i dekurajuar ata. E 

zeza e dytë filloi një goditje ritmike në derën e garazhit, duke 

brohoritur pa pushim, “Hape, vëlla, hapu”. Dikush në makinë ndezi një 

radio dhe muzika zezake filloi të bërtiste me një zë shurdhues. 


Meqenëse gjëja e fundit që mund të përballonim ishte të tërhiqnim 
vëmendjen e policisë ose të dikujt në firmën e kamionëve ngjitur me 
një vazhdim të kësaj skene të zhurmshme, Bill dhe unë shpejt bëmë një plan. 
Ne i armatuam të dyja vajzat me pushkë gjahu dhe i vendosëm pas 
arkave në njërën anë të zonës së dyqanit. Mora një pistoletë, rrëshqita 
nga dera e pasme dhe u futa në heshtje anash ndërtesës, në mënyrë që 
të mund t'i mbuloja ndërhyrësit nga jashtë. Pastaj Bill njoftoi, “Avvright, 
avvright. Unë hap de do', burrë. Ti e fut makinën menjëherë”. 

Ndërsa Bill filloi të ngrinte derën e garazhit, një nga zezakët u kthye në 
makinë dhe ndezi motorin. Bill qëndroi në njërën anë dhe mbajti kokën 
ulur, në mënyrë që kur dritat e makinës e goditën të mos binte në sy 
lëkura e bardhë e tij. Kur të gjithë ishin brenda, ai filloi të ulte përsëri 
derën. Makina e zezakëve nuk ishte tërhequr aq larg sa dera të mbyllej 
plotësisht, megjithatë, dhe shoferi injoroi urdhrin e tij për të lëvizur 
përpara një këmbë tjetër. 

Pastaj një nga zezakët në këmbë e pa më mirë Billin dhe ngriti 
menjëherë alarmin. “Nuk është vëlla,” bërtiti ai. 

Bill ndezi dritat e dyqanit dhe vajzat dolën nga vendet e tyre të fshehjes 
ndërsa unë hyra nën derën pjesërisht të mbyllur. 

“Të gjithë dalin nga makina dhe ulen në dysheme,” urdhëroi Bill, 
duke hapur derën nga ana e shoferit. “Ejani, zezakë, lëviznil” 
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Ata panë katër armët e stërvitura mbi to dhe më pas lëvizën, ndonëse jo pa 
protestë të fortë. Dy prej tyre, megjithatë, nuk ishin zezakë. Kur u shtrinë të gjithë në 
dyshemenë e betonit me fytyrë poshtë, të gjashtë, pamë se kishim tre 
meshkuj të zinj, një femër të zezë dhe dy zuskë të bardhë. E tunda kokën me neveri kur 
panë dy vajzat e bardha, asnjëra prej të cilave nuk dukej se ishte mbi 18 vjeç. 


Nuk u desh shumë kohë për të vendosur se çfarë të bënte. Nuk mund ta 
përballonim zhurmën e të shtënave, kështu që mora një levë të rëndë dhe Bill mori 
një lopatë. Ne filluam në skajet e kundërta të ekuipazhit në dysheme, ndërsa vajzat i 
mbanin të mbuluar me pushkët e tyre. Ne punuam shpejt, por saktë, secilës 
prej tyre mjaftonte një goditje në pjesën e pasme të kokës. 


Deri në dy të fundit, pra. Tehu i lopatës së Bill-it hodhi një vështrim nga kafka e 
njërit prej meshkujve të Zi dhe goditi shpatullën e vajzës së Bardhë pranë tij, duke e 
prerë në mishin e saj, por duke mos i shkaktuar një plagë vdekjeprurëse. Përpara 
se të mund të fusja levë time në lojë për ta përfunduar atë, kurva e vogël u ngrit si një 
e shtënë. 

Pasi hyra brenda, e kisha shtyrë derën e garazhit aq sa munda, por ajo ende nuk 
ishte mbërthyer siç duhet dhe ndërkohë ishte zvarritur rreth gjashtë centimetra. Ajo 
kaloi nëpër këtë hapje të ngushtë dhe u nis për në rrugë, me mua rreth 10 metra 
pas saj. 

Unë ngriva nga tmerri ndërsa pashë një hark drite që lëkundet përgjatë trotuarit të 
errët, pikërisht përballë vajzës që vraponte. Një kamion i madh po kthehej në 
rrugë nga parkingu ngjitur. Nëse vajza do të arrinte në rrugë, ajo do të ndriçohej 
nga fenerët e kamionit dhe shoferi nuk mund të mos e shihte. 


Pa hezitim ngrita pistoletën dhe qëllova, duke e lënë në çast vajzën në gjurmët e saj 
pranë gardhit të tejmbushur nga barërat e këqija që ndan zonën tonë të parkimit nga 
ajo e fiimës së kamionëve. Ishte një goditje me shumë fat, jo vetëm në efektin e saj, 
por edhe në atë që zhurma nga motori i kamionit përshpejtues maskoi efektivisht 
raportin. U përkula në rrugë, i zhytur në një djersë të ftohtë, derisa kamioni ishte larguar 
me bubullimë. 


Bill dhe unë ngarkuam gjashtë kufomat në pjesën e pasme të makinës së Zezakëve. 
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Ai e përzuri atë, me Carol-in që e ndiqte në automjetin tonë dhe e la ngarkesën 
e frikshme të parkuar jashtë një restoranti Black në qendër të Aleksandrisë. 
Le ta kuptojë policial 
Puna për pajisjet e reja të komunikimit po ecën mjaft mirë. Vajzat bashkuan kaq 
shumë njësi para darkës sot - dhe ngjarjet fatkeqe të mbrëmjes - sa nuk 
munda të vazhdoja me akordimin dhe testimin, që është pjesa ime e punës. 


Nëse do të kisha një oshiloskop më të mirë dhe disa instrumente të tjera, mund të bëja 
më shumë. 


30 Nëntor. Duke menduar për ngjarjet e së shtunës, ajo që më befason është 
se nuk ndjej asnjë pendim apo keqardhje për vrasjen e atyre dy kurvave të 
bardha. Gjashtë muaj më parë nuk mund ta imagjinoja veten duke 
vrarë me qetësi një vajzë të bardhë adoleshente, pavarësisht se çfarë kishte bërë. 
Por kohët e fundit jam bërë shumë më realist për jetën. E kuptoj që dy 
vajzat ishin me zezakët vetëm sepse ishin infektuar me sëmundjen e 
liberalizmit nga shkollat dhe kishat dhe nga popkultura plastike që sistemi 
shpërndan për të rinjtë këto ditë. Me sa duket, nëse do të ishin rritur në një 
shoqëri të shëndoshë, do të kishin pasur njëfarë krenarie racore. 


Por konsiderata të tilla janë të parëndësishme për fazën aktuale të luftës sonë. 
Derisa të kemi në duart tona mjetet për të sjellë një kurë të përgjithshme për 
sëmundjen, ne duhet ta trajtojmë atë me mjete të tjera, ashtu si duhet pastruar 
pamëshirshëm dhe asgjësuar kafshët e sëmura në çdo tufë, përveç nëse 
dikush dëshiron të humbasë të gjithën. tufë. 

Kjo nuk është koha për dorëshkrime femërore. 

Ky mësim u soll me forcë për të gjithë ne nga ajo që pamë në lajmet televizive 
këtë mbrëmje. Këshilli i Marrëdhënieve Njerëzore në Çikago organizoi sot një 
tubim të madh “anti-racizëm”. Arsyetimi i supozuar për tubimin ishte protesta 
ndaj mitralozimit të një ngarkese me “deputetë” të zinj të premten, në 
qendër të Çikagos në mes të ditës, me sa duket nga Organizata. Vetëm tre 
zezakë u vranë në incident, por sistemi e kapi atë për të shuar pakënaqësinë e 
bardhë kundër Njeriut. 
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Këshillat e Marrëdhënieve dhe skuadrat e tyre të zëvendësuara të zezakëve. 
Me sa duket, këta “deputetë” zezakë kanë kryer fyerje edhe më 
tronditëse kundër të bardhëve të pambrojtur në Çikago se sa këtu. 


Mitingu i Çikagos, i cili u promovua fuqishëm nga të gjitha mjetet e 
komunikimit masiv në zonën e Çikagos, përfshiu rreth 200,000 
demonstrues në fazën fillestare - më shumë se gjysma e tyre të bardhë. 
Qindra autobusë specialë, të kontribuar nga autoritetet e 
tranzitit të qytetit, sollën njerëz nga të gjitha periferitë për këtë rast. 
Mijëra banditë të rinj zezakë, të veshur me shiritat e Këshillit të 
Marrëdhënieve Njerëzore të Çikagos, ecnin me arrogancë përmes turmës 
së madhe - “ruajtja e rendit”. 

Mitingut iu drejtuan të gjitha prostitutat e zakonshme politike dhe 
prostitutat e foltores, të cilët lëshuan thirrje të devotshme për 
“vëllazërim” dhe “barazi”. Më pas sistemi nxori jashtë një prej Tomëve 
të tyre vendas, i cili mbajti një fjalim emocionues rreth shuarjes së “të 
keqes së racizmit të bardhë” një herë e përgjithmonë. (Shënim për 
lexuesin: Një “Tom” ishte një njeri i parë zezak për autoritetet ose për 
interesat hebreje. Ekspertë në manipulimin e masave të racës së tyre, 
ata paguheshin mirë për shërbimet e tyre. Disa “Tom” madje u 
punësuan shkurtimisht nga Organizata gjatë fazave të fundit të 
Revolucionit, kur u dëshirua që të largoheshin miliona zezakë nga zona 
të caktuara urbane në kampe me një humbje minimale të jetëve të Bardhëve.) 

Pas kësaj, agjitatorët e aftë të Këshillit të Marrëdhënieve Njerëzore 
punuan pjesë të ndryshme të turmës deri në një furi të vërtetë 
vëllazërimi. Këta hebrenj të vegjël me flokë të çuditshëm dhe 
me megafonë transistorizuar e dinin vërtet punën e tyre. Ata kishin 
turmën që ulërinte me gjakmarrje të vërtetë për çdo “racist të bardhë” që 
mund të ishte aq fatkeq sa të binte në duart e tyre. 

Duke brohoritur “Vritni racistët” dhe shprehje të tjera të dashurisë 
vëllazërore, turma filloi një marshim nëpër qendër të Çikagos. 

Blerësit, punëtorët dhe biznesmenët në trotuare u urdhëruan nga 
“deputetët” e zinj që t'i bashkohen marshimit. Kushdo që refuzonte 
rrihej pa mëshirë. 

Pastaj bandat e zezakëve filluan të hynin në dyqane dhe zyra 
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ndërtesa përgjatë rrugës së marshimit, duke përdorur brirë demash për të urdhëruar 
të gjithë të dalin në rrugë. Zakonisht ishte e nevojshme vetëm për të goditur me 
shkelm një ose dy të bardhë kokëfortë në një pulpë të pakuptimtë e të përgjakshme 
përpara se pjesa tjetër e banorëve të një dyqani ose hollash të ndërtesës ta merrnin 
idenë dhe t'i bashkoheshin demonstratës me entuziazëm. 

Ndërsa turma u shtua, duke iu afruar gjysmë milioni njerëzve drejt fundit, zezakët 
me shirita në krahë bëheshin gjithnjë e më luftarak. Çdo Bardhë në turmë që 
dukej sikur nuk po këndonte me zë të lartë, kishte të ngjarë të sulmohej. 


Dhe kishte disa incidente veçanërisht të egra që kamerat televizive i zmadhuan 
me gëzim. Dikush nga turma filloi thashethemet se një librari ku po afroheshin 
shiste libra “raciste”. Brenda një ose dy minutash, një grup prej disa qindra 
demonstruesish - kryesisht të rinj të bardhë këtë herë - ishin ndarë nga turma 
kryesore dhe ishin mbledhur në dyqanin e librave. Dritaret u thyen dhe ekipet e 
demonstruesve brenda dyqanit filluan t'u hidhnin libra të tjerëve jashtë. 


Pasi një stuhi fillestare zemërimi u shpërnda duke grisur egërsisht grushta 
faqesh nga librat dhe duke i hedhur në ajër, një zjarr u ndez në trotuar për pjesën 
tjetër të librave. Pastaj ata tërhoqën zvarrë një shitës të Bardhë dhe filluan ta rrahin. 
Ai ra në trotuar dhe turma u rrit mbi të, duke shkelmuar dhe shkelmuar. Ekrani i 
televizionit tregoi një pamje nga afër të skenës. Fytyrat e demonstruesve të 
Bardhë ishin shtrembëruar nga urrejtja - për racën e tyrel 


Një tjetër incident në të cilin shikuesit u trajtuan me mbulim nga afër ishte vrasja e 
një mace. Një mace e madhe, e bardhë e rrugicës u pikas nga dikush në 
turmë, i cili filloi të bërtasë, “Merr macen me tingulll” Rreth një duzinë 
demonstrues u nisën nga një rrugicë pas maces fatkeqe. Kur ata u rishfaqën disa 
çaste më vonë, duke mbajtur trupin e përgjakshëm të maces, një brohoritje 
ngazëllyese u ngrit nga ata në turmë mjaft afër për të parë se çfarë kishte 
ndodhur. Çmenduri e plotël 


Është e pamundur të thuhet me fjalë se sa të dëshpëruar jemi të gjithë nga 
spektakli në Çikago. Ky, natyrisht, ishte qëllimi i 
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organizatorët e tubimit. Ata janë psikologë ekspertë dhe e kuptojnë 

plotësisht përdorimin e terrorit masiv për frikësim. Ata e dinë se miliona njerëz 
që ende i kundërshtojnë përbrenda, tani do të jenë shumë të frikësuar për të 
hapur gojën. 

Por si mundet që njerëzit tanë - si munden amerikanët e bardhë - të jenë 
kaq pa kurriz, kaq zvarritës, kaq të etur për të kënaqur shtypësit e tyre” Si 
mund të rekrutojmë një ushtri revolucionare nga një rrëmujë e tillë 2 

A është kjo me të vërtetë e njëjta garë që eci në hënë dhe po arrinte 
drejt yjeve 20 vjet më parë” Sa poshtë na kanë sjellël 


Është tmerrësisht e qartë tani se nuk ka asnjë mënyrë për të fituar 
luftën në të cilën jemi përfshirë pa derdhur përrenj - lumenj të vërtetë 
gjaku. 

Ngarkesa me kërma që lamë në Aleksandri të shtunën u përmend 
shkurt në lajmet lokale, por aspak në lajmet kombëtare. Arsyeja për 
minimizimin, dyshoj se nuk është se vrasjet gjashtëshe janë bërë shumë të 
zakonshme për të qenë të denjë për lajme, por se autoritetet e kuptuan 
rëndësinë racore të kësaj gjëje dhe vendosën të mos inkurajojnë imitimin. 
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Kapitulli XII 


4 dhjetor 1991. Shkova sot në Xhorxhtaun për të biseduar me Elsën, 
“braktisjen” e vogël flokëkuqe që takova atje disa javë më parë. Arsyeja e 
vizitës sime ishte përpjekja për të bërë një vlerësim më të mirë të potencialit 
të disa miqve të Elsës për të luajtur një rol në luftën tonë kundër Sistemit. 


Në fakt, disa prej tyre - ose, të paktën, njerëz në rrethana të 
ngjashme - tashmë janë përfshirë në luftën e tyre kundër Sistemit. Në 
muajin e fundit ka pasur një përhapje të habitshme të incidenteve në të 
cilat Organizata nuk është përfshirë. 

Këto përfshijnë bomba, zjarrvënie, rrëmbime, demonstrata të dhunshme 
publike, sabotim, kërcënime me vdekje ndaj figurave të njohura, madje 

edhe dy atentate të publikuara gjerësisht. Merita për incidentet e ndryshme 
është pretenduar nga kaq shumë grupe të ndryshme - anarkistë, rebelë 
taksash, “fronte çlirimtare” të një brezi apo një tjetër, gjysmë duzinë kultesh 
të largëta fetare - sa askush nuk mund t'i mbajë të gjitha. Çdo arrë me sëpatë 
për të bluar duket se ka hyrë në veprim. 

Shumica e këtyre njerëzve janë amatorë kaq të pakujdesshëm, saqë 
edhe FBI-ja jonë e integruar racialisht ka bërë një punë mjaft të 
lavdërueshme për t'i grumbulluar ata, por duket se më shumë po vazhdojnë 
të shfaqen. Atmosfera e përgjithshme e dhunës revolucionare dhe kundër 
dhunës qeveritare që kanë sjellë aktivitetet e Organizatës është me 
sa duket përgjegjëse për inkurajimin e shumicës së tyre. 

Aspekti më interesant i gjithë kësaj është prova që përfaqëson se 
kontrolli i Sistemit në mendjet e qytetarëve është më pak se totali. 
Shumica e amerikanëve, natyrisht, janë ende duke marshuar në një 
hap mendor me kryepriftërinjtë e fesë televizive, por një pakicë në rritje 
e ka thyer hapin dhe e konsideron Sistemin si një armik. 

Fatkeqësisht, armiqësia e tyre zakonisht bazohet në arsye të 
gabuara dhe do të ishte pothuajse e pamundur të koordinoheshin 
aktivitetet e tyre. 


Në fakt, në shumicën dërrmuese të rasteve nuk ka asnjë bazë të arsyetuar 
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të gjithë për veprimtarinë e tyre. Është në të vërtetë vetëm një 

shfryrje masive e frustrimeve në formën e vandalizmit dhe jo të terrorizmit politik. 
Ata thjesht duan të thyejnë diçka, të shkaktojnë disa lëndime mbi njerëzit 

që i shohin si përgjegjës për botën e pajetueshme në të cilën janë të 

detyruar të jetojnë. Vandalizmi në shkallën masive që po shohim tani 

është diçka me të cilën policia politike thjesht nuk mund të vazhdojë të 

përballet për shumë gjatë. Po i drejton i rreckosur. 

Krahas vandalëve politikë dhe mashtruesve, dy segmente të tjera të 
popullsisë kanë luajtur një rol të rëndësishëm në ngjarjet e fundit: 
separatistët zezakë dhe kriminelët e organizuar. Deri pak javë më parë, të 
gjithë supozonin se Sistemi më në fund kishte blerë zezakët e fundit 
me mendje nacionaliste në vitet '70. Me sa duket ata thjesht kanë qenë 
të shtrirë dhe janë duke u marrë me biznesin e tyre, dhe tani ata shohin 
një shans për të marrë disa shuplaka. 

Kryesisht ata duket se kanë hedhur në erë zyrat e grupeve Tom dhe 

kanë qëlluar me njëri-tjetrin, por ata organizuan një trazirë mjaft të mirë në 
Nevv Orleans javën e kaluar, në të cilën pati shumë thyerje të dritareve dhe 
plaçkitje. Më shumë fuqi për tal 


Mafia, dy ose tre nga sindikatat e mëdha të punës që zotërojnë, dhe disa 
grupe të tjera të krimit të organizuar kanë përfituar nga çrregullimi dhe kapja 
e publikut duke rritur ndjeshëm aktivitetet e tyre të zhvatjes. Kur i thonë një 
biznesmeni ose një tregtari se do të bombardojnë vendin e tij të biznesit, 
nëse ai nuk merr një pagesë “mbrojtjeje”, ka më shumë gjasa t'u besohet 
se sa disa muaj më parë. Dhe rrëmbimi është bërë një biznes i madh. Policët 
janë shumë të zënë duke punuar me gjërat për të cilat Sistemi është me 
të vërtetë i shqetësuar (domethënë ne) për të shqetësuar banditë 
profesionistë dhe ata po kalojnë një ditë në terren. 


Duke patur një qëndrim rreptësisht gjakftohtë, duhet të mirëpresim edhe 
këtë rritje të krimit, pasi ajo ndihmon në minimin e besimit të publikut në 
sistem. Por duhet të vijë edhe dita kur ne do të marrim secilin nga këta 
elementë që gjyqtarët e “blerë” të Sistemit i kanë përqafuar për kaq 
shumë kohë dhe do t'i ngremë pas murit pa zhurmë të mëtejshme me 


gjyqtarët. 
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Trokita në adresën që më dha Elsa-është hyrja e bodrumit të asaj që dikur 
ishte një shtëpi elegante në qytet-dhe kur kërkova Elsën, më ftoi një grua e 
re dukshëm shtatzënë me një foshnjë që lulëzon në krahë. Kur sytë e mi 
u përshtatën me dritën e zbehtë, pashë që i gjithë bodrumi po përdoret 
si një zonë banimi komunale. Batanije dhe çarçafë të lidhur me tubat që 
shkojnë përgjatë tavanit të ulët shërbejnë për të ndarë në mënyrë të vrazhdë 
gjysmë duzine qoshe dhe kamare si zona gjysmë private të gjumit. Përveç 
kësaj, ka disa dyshekë në dysheme në pjesën kryesore të bodrumit. 


Përveç një tavoline kartoni pranë lavamanit, ku dy vajza të reja po lanin disa 
enë gatimi, nuk ka mobilje, madje as një karrige. 


Përballë njërit mur ka një sobë të lashtë me dru, e cila lëshon nxehtësinë e 
vetme në bodrum. Siç mësova më vonë, uji i rredhshëm është i vetmi 
shërbim publik që disponon komuna e vogël dhe karburantin për sobën e 
tyre e sigurojnë duke gërmuar në lagje ose duke dërguar një grup bastisjeje 
lart për të thyer dyert, banderolat, xhamat e dritareve. edhe dërrasat e 
dyshemesë. Një komunë tjetër, më e madhe, zë pjesën e sipërme të shtëpisë, 
përtej derës së çelikut të barrikaduar rëndë në krye të shkallëve të 
bodrumit, por ata shpesh kënaqen me ahengje të egra të drogës, pas së cilës 
nuk janë në gjendje të zmbrapsin sulmuesit e karburantit nga kati i poshtëm. 


Banorët e bodrumit i shmangen drogave të forta dhe e konsiderojnë veten 
si më të lartë se njerëzit e katit të sipërm. Megjithatë, ata preferojnë për vete 
bodrumin e rrëmujshëm, sepse është më i lehtë për t'u ngrohur dhe më i 
lehtë për t'u mbrojtur se sa lart, të vetmet dritare që janë disa xhama të 
vegjël dhe me vija pisllëku pranë tavanit, shumë të vogla për të pranuar 
ndonjë ndërhyrës armiqësor. Përveç kësaj, është më e freskët në verë. 

Shtatë ose tetë prej tyre ishin shtrirë mbi dyshekë, duke parë një program 
të çmendur “lojë” në një televizor me bateri dhe duke pirë cigare 
marihuanë, kur unë hyra. I gjithë vendi u përshkua nga era e birrës bajate, 
rrobat e palara dhe tymi i marihuanës. (Ata nuk e konsiderojnë marihuanën 
si drogë.) Dy djem të vegjël, rreth katër vjeç, të dy të zhveshur, 
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po rrotulloheshin në dysheme dhe po ziheshin pranë sobës. Një mace gri, e 
ulur rehat në një nga tubat e ngrohjes boshe pranë tavanit, më shikoi me 
kureshtje. 

Njerëzit në dyshekë, megjithatë, pas një shikimi të shkurtër, patën nr 
vëmendje të mëtejshme për mua. Mund të shihja se asnjë nga 
fytyrat e ndriçuara nga ekrani i televizorit nuk ishte e Elsës. Megjithatë, kur 
vajza që më kishte pranuar thirri emrin e saj, një nga ndarjet me batanije 
në një cep të largët u hoq papritur mënjanë dhe koka dhe shpatullat e zhveshura 
të Elsës u bënë të dukshme për një çast. Ajo bërtiti nga kënaqësia kur më pa, u 
rikthye pas batanijes së saj dhe u shfaq një moment më vonë me fustanin 
e saj “gjyshe”. U shqetësova në mënyrë të turbullt për të parë një formë 
tjetër në dyshekun në zgavrën e zbehtë, ndërsa Elsa ndau batanijen dhe doli. 
Një grimcë xhelozie” 


Elsa më përqafoi shpejt me dashuri të vërtetë dhe më pas më ofroi një 
filxhan kafe të avulluar, të cilën e derdhi nga një tenxhere e rrahur në sobë. E 
pranova kafen me mirënjohje, sepse ecja nga stacioni i autobusit më kishte 
ftohur plotësisht. U ulëm në një dyshek të pabanuar pranë sobës. Tingulli 
nga televizori dhe zhurma që bënte foshnja që qante dhe dy djemtë që 


përlesheshin na lejuan të flisnim në një privatësi relative. 


Ne folëm për shumë gjëra, sepse nuk doja të zbuloja menjëherë 
arsyen e vërtetë të vizitës sime. Mësova shumë për Elsën dhe njerëzit me të 
cilët po jeton. Disa nga gjërat që mësova më trishtuan dhe disa më 
tronditën thellësisht. 

Isha i trishtuar nga historia e Elsës për veten e saj. Ajo është fëmija i vetëm i 
prindërve të klasës së mesme të lartë. Babai i saj është (ose ishte-ajo nuk ka 
qenë në kontakt me familjen e saj për më shumë se një vit) një shkrimtar fjalimi 
për një nga senatorët më të fuqishëm në Uashington. Nëna e saj është një 
avokate e një fondacioni të krahut të majtë, aktiviteti kryesor i të cilit është 
blerja e shtëpive në lagjet e VVhite, lagjet periferike dhe zhvendosja e familjeve 
sociale të zezakëve në to. 

Deri në moshën 15-vjeçare Elsa kishte qenë shumë e lumtur. Familja e saj 
kishte jetuar deri atëherë në Konektikat dhe Elsa kishte ndjekur një shkollë 
ekskluzive private për vajza. (Shkollat me një seks janë të paligjshme tani, të 
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sigurisht.) Ajo i kalonte verërat me prindërit e saj në shtëpinë e tyre të 
pushimit në plazh. Fytyra e Elsës shkëlqeu ndërsa përshkruante pyjet dhe 
shtigjet përreth shtëpisë së tyre verore dhe shëtitjet e gjata që bënte vetë. 
Ajo kishte varkën e saj të vogël me vela dhe shpesh lundronte në një ishull të 
vogël në det të hapur për pikniqe private dhe orë të gjata e të lumtura të 
shtrirë në diell dhe ëndërrim me sy të hapur. 

Pastaj familja u transferua në Uashington dhe nëna e saj këmbënguli që 
ata të merrnin një apartament në një lagje me mbizotërim 
zezak pranë Gabpitol Hill, në vend që të jetonin në një periferi të bardhë. 

Elsa ishte një nga vetëm katër studentet e Bardhë në shkollën e mesme 
në të cilën e dërguan. 

Elsa ishte zhvilluar herët. Ngrohtësia e saj natyrale dhe natyra e 
hapur dhe e pafrenuar e kombinuar me sharmin e saj të jashtëzakonshëm fizik 
për të prodhuar një vajzë që kishte qenë jashtëzakonisht tërheqëse 
seksualisht edhe në moshën 15-vjeçare. Rezultati ishte se meshkujt 
e zinj, të cilët gjithashtu vazhdimisht nënçmonin një vajzë tjetër të bardhë në 
shkollë, dhanë Elsa pa paqe. Vajzat e zeza, duke e parë këtë, e urrenin Elsën 
me një pasion të veçantë dhe e torturuan në çdo mënyrë që mundën. 

Elsa nuk guxoi të hynte në tualet dhe as ta linte veten për një moment nga 
sytë e një mësuesi ndërsa ishte në shkollë. Ajo shpejt zbuloi se mësuesit nuk 
ofronin mbrojtje të vërtetë, kur një ndihmës drejtor me ngjyrë e futi në 
qoshe në zyrën e tij një ditë dhe u përpoq t'i fuste dorën brenda fustanit të 
saj. 

Çdo ditë Elsa kthehej nga shkolla në shtëpi me lot dhe iu lut prindërve që 
ta dërgonin në një shkollë tjetër. Përgjigja e nënës së saj ishte t'i bërtiste asaj, 
t'i godiste fytyrën dhe ta quajti atë “raciste”. Nëse djemtë e zinj po e 
shqetësonin, ishte faji i saj, jo i tyre. Dhe ajo duhet të përpiqet më 
shumë për të bërë miq me vajzat e zeza. 

As babai i saj nuk i ofroi ndonjë ngushëllim, edhe kur ajo i tregoi për ngjarjen 
me ndihmësdrejtoreshën. E gjithë kjo çështje e turpëroi dhe ai nuk donte 
të dëgjonte për të. Liberalizmi i tij ishte më pasiv se ai i nënës së 
saj, por ai zakonisht frikësohej nga gruaja e tij tërësisht e “çliruar” për të 
vazhduar me çdo çështje që prekte racën. Edhe kur tre të rinj, banditët e zinj 
e ndeshën në pragun e shtëpisë së tij, i morën portofolin dhe 
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orën e dorës, dhe më pas e rrëzoi dhe i shkeli syzet, nëna e Elsës nuk e la 
të thërriste policinë dhe të denonconte grabitjen. Ajo e konsideroi vetë 


mendimin për të paraqitur një ankesë në polici kundër zezakëve si disi “fashist”. 


Elsa qëndroi për tre muaj dhe më pas iku nga shtëpia. 
Ajo u pranua nga komuna e vogël me të cilën është tani, dhe, duke pasur 
një prirje të gëzueshme, mësoi të ishte shumë e lumtur në situatën e saj të re. 


Më pas, rreth një muaj më parë, lindi telashi që çoi në takimin tim me të. 
Një vajzë e re, Mary Jane, ishte bashkuar me grupin e tyre dhe pati fërkime 
midis Elsa dhe Mary Jane. Djali me të cilin Elsa po ndante dyshekun e saj në atë 
kohë, me sa duket e kishte njohur më herët Mary Jane, përpara se ndonjëra të 
bashkohej me grupin, dhe Mary Jane e konsideronte Elsën si uzurpuese. Elsa 
nga ana e saj i kundërshtoi përpjekjet jo shumë delikate të Mary Jane për të joshur 
të dashurin e saj larg. Rezultati ishte një luftë ulëritëse, me thua dhe 
flokëshkëputje midis të dyve një ditë, të cilën Mary Jane, duke qenë më e 
forta, e kishte fituar. 

Elsa kishte dy ditë që endej rrugëve - atëherë e takova - dhe më pas ishte kthyer 
në komunën e bodrumit. Ndërkohë, Meri Xhejni kishte hyrë në anën e gabuar të 
një tjetër prej vajzave në grup dhe Elsa e shtyu këtë avantazh duke lëshuar një 
ultimatum: ose Meri Xhejn duhet të shkojë ose ajo, Elsa, do të largohej 
përgjithmonë. Mary Jane ishte përgjigjur duke kërcënuar Elsën me thikë. 


“Pra, çfarë ndodhi”” Unë pyeta. 

“E kemi shitur”, ishte përgjigja e thjeshtë e Elsës. 

“E keni shitur atë2 Çfarë do të thotë” Unë bërlita. 

Elsa shpjegoi: “Mary Jane refuzoi të largohej pasi të gjithë ishin në anën time, 
kështu që ne e shitëm atë tek Kappy the Kike. Ai na dha televizorin dhe dyqind 
dollarë për të.” 

“Kappy the Kike”, doli, është një hebre me emrin Kaplan, i cili e bën jetesën 
e tij në tregtinë e skllevërve të Bardhë. Ai bën udhëtime të rregullta në Uashington 
nga Nju Jorku për të blerë vajza të arratisura. Furnizuesit e tij të zakonshëm 
janë “tufat e ujqërve”, nga njëra prej të cilave kisha shpëtuar Elsën. Këto grupe 
grabitqare rrëmbejnë vajzat jashtë 
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rrugë, mbajini për një javë apo më shumë dhe më pas, nëse zhdukja e 
tyre nuk ka bërë asnjë koment në gazeta, shiteni te Kaplan. 

Çfarë ndodh me vajzat pas kësaj, askush nuk mund të thotë me siguri, 
por mendohet se shumica janë të mbyllura në disa klube ekskluzive në 
Nju Jork, ku shkojnë të pasurit për të kënaqur orekset e çuditshme 
dhe të çoroditura. Disa, thuhet se i shiten përfundimisht një klubi 
satanist dhe copëtohen me dhimbje në rituale të tmerrshme. 

Gjithsesi, dikush në komunë kishte dëgjuar që Kaplan ishte në qytet 
dhe “blinte”, kështu që kur Mary Jane nuk do të largohej, e lidhën 
atë, e gjetën Kaplanin dhe bënë shitjen. 

Kisha menduar se isha i pathyeshëm, por u tmerrova nga historia 
e Elsës për fatin e Mary Jane. “Si,” pyeta me një ton të zemëruar, 

“a mund t'i shisni një vajzë të bardhë një çifuti2” Elsa u turpërua nga 
pakënaqësia ime e dukshme. Ajo pranoi se ishte një gjë e tmerrshme 
të kishte bërë dhe se ndonjëherë ndihet fajtore kur mendon për 

Mary Jane, por ishte dukur si një zgjidhje e përshtatshme për 
problemin e komunës në atë kohë. Ajo ofroi justifikimin e dobët se kjo 
ndodh gjatë gjithë kohës, se autoritetet me sa duket dinë gjithçka për të 
dhe nuk ndërhyjnë, dhe kështu është me të vërtetë faji i shoqërisë 
sesa i kujtdo. 

E tunda kokën me neveri, por kjo kthesë e bisedës sonë më dha një 
hapje të përshtatshme për temën për të cilën më interesonte 
kryesisht. “Një qytetërim që toleron ekzistencën e Kaplanit dhe biznesin 
e tij të ndyrë duhet të digjet deri në tokë,” thashë. 

“Ne duhet të ndezim një zjarr të tërë dhe pastaj të fillojmë nga e para.” 


Në mënyrë të pandërgjegjshme e kisha ngritur zërin mjaftueshëm 
sa komenti im i fundit të dëgjohej nga të gjithë në bodrum. Një 
individ me push të ashpër u ngrit nga dysheku i tij përpara 
televizorit dhe u rrëzua. “Çfarë mund të bëjë dikush”” pyeti ai, 
duke mos pritur vërtet një përgjigje. “Kappy the Kike është arrestuar 
të paktën një duzinë herë, por policët gjithmonë e lëshojnë atë. Ai ka 
lidhje politike. Disa nga hebrenjtë e mëdhenj në Nju Jork janë klientët e tij. 
Dhe kam dëgjuar se dy ose tre kongresmenë shkojnë atje 
rregullisht për të vizituar disa nga klubet që ai furnizon.” 
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“Atëherë dikush duhet të hedhë në erë Kongresin,” u përgjigja. 

“Unë mendoj se kjo tashmë është provuar,” qeshi ai, me sa duket 
duke iu referuar sulmit me mortaja të Organizatës. 

“Epo, nëse do të kisha një bombë tani, do ta provoja vetë,” thashë. “Ku 
mund të gjej dinamit”2” 

Shoku ngriti supet dhe u kthye në televizor. Më pas u përpoqa të pompoja 
Elsën për informacion. Cilat grupe në Georgetovvn kanë kryer 
bombardime2 Si mund të kontaktoj me njërin prej tyre” 


Elsa u përpoq të ishte e dobishme, por ajo thjesht nuk e dinte. Ishte një 
temë për të cilën ajo nuk kishte ndonjë interes të veçantë. Më në fund, 
ajo i thirri burrit që kishte shëtitur më parë: “Harry, a nuk janë njerëzit në 
Rrugën 29, ata që e quajnë veten “Fronti i Katërt Çlirimtar Botëror”, për 
të luftuar derrat”” 

Harry-t padyshim nuk ishte i kënaqur nga pyetja e saj. U hodh në këmbë, 
na hodhi një vështrim të ashpër të dyve dhe më pas doli me këmbë nga 
bodrumi pa u përgjigjur, duke përplasur derën pas tij. 

Një nga gratë në lavaman u kthye dhe i kujtoi Elsës se ishte dita 
e saj për të përgatitur vaktin e mesditës dhe se ende nuk i kishte vënë 
patatet në sobë për të zier. Shtrydha dorën e Elsës, i urova mirë dhe 
bëra daljen time. 

Mendoj se i kam prishur gjërat mjaft keq. Ishte tepër naive nga ana ime 
të imagjinoja se mund të hyja në komunitetin e “braktisjes” dhe të drejtohesha 
me mirësjellje ndaj dikujt që kryente veprimtari të dhunshme dhe të 
paligjshme kundër Sistemit. Është e qartë se çdo polic i fshehtë në 
Uashington ka provuar të njëjtën gjë. Tani me siguri duhet të jetë fjala 
kudo që edhe unë jam polic. Kjo rrah çdo shans që mund të kem pasur 
për të krijuar kontakt me militantët anti-Sistemit në atë mjedis të 
veçantë. 

Sigurisht, ne mund të dërgojmë dikë tjetër që të përpiqet të gjejë 
“Frontin e Katërt Çlirimtar Botëror”, çfarëdo dreqin të jetë. Por tani 
pyes veten nëse ka ndonjë pikë në këtë. Vizita ime me Elsën më ka bindur 
shumë mirë se, në njerëzit që ndajnë stilin e saj të jetesës, nuk ka shumë 
potencial për bashkëpunim konstruktiv me Organizatën. Atyre u mungon 
vetëdisiplina dhe çdo sens i vërtetë 
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të qëllimit. Ata kanë hequr dorë. Gjithçka që ata vërtet duan të bëjnë është 
të shtrihen gjatë gjithë ditës duke vidhosur dhe duke pirë tenxhere. Unë 
pothuajse besoj se nëse qeveria do të dyfishonte ndihmat e tyre sociale, edhe 
ata që hedhin bomba do të humbnin militantizmin e tyre 

Elsa është në thelb një fëmijë i mirë dhe duhet të ketë një numër të tjerëve, 
instinktet e të cilëve janë kryesisht në rregull, por që thjesht nuk mund ta 
përballonin këtë botë makthi dhe kështu u larguan. Edhe pse ne të dy e 
refuzojmë botën në gjendjen e saj aktuale dhe të dy e kemi braktisur, në një farë 
kuptimi, ndryshimi midis njerëzve në Organizatë dhe miqve të Elsës është se 
ne jemi të aftë t'ia dalim dhe ata jo. Nuk mund ta imagjinoj veten, Henrin apo 
Katerinën apo dikë tjetër në Organizatë të ulur përreth duke parë televizor dhe 
duke e lënë botën të kalojë kur kaq shumë duhet bërë. Është një ndryshim i 
cilësisë njerëzore. 


Por ka më shumë se një lloj cilësie që është e rëndësishme për ne. 
Shumica e amerikanëve ende po përballen, disa mezi dhe disa me 
sukses. Ata nuk e kanë lënë shkollën, sepse u mungon njëfarë ndjeshmërie - një 
ndjeshmëri që besoj se ne në Organizatë e ndajmë me Elsën dhe miqtë e 
saj më të mirë - një ndjeshmëri që na lejon të nuhasim erën e keqe të 
kësaj shoqërie të kalbur dhe që na bën gag. Koperët atje, ashtu si shumë 
nga ata që nuk e përballojnë, ose nuk mund të nuhasin erën e keqe ose 
nuk i shqetëson. Judenjtë mund t'i çonin ata në çdo lloj derrash fare, dhe për 
sa kohë që kishte shumë vullnet, ata do të përshtateshin me të. Evolucioni i 
ka bërë të mbijetuar të aftë, por i ka dështuar në një aspekt tjetër. 


Sa e brishtë është qytetërimi i njeriuti Sa sipërfaqësore është për natyrën e tij 
themelorel Dhe sa pak prej turmave të mbushura me jetët e të cilëve u jep një 
model varet për ushqimin e saji 

Pa praninë e ndoshta një ose dy për qind të individëve më të aftë - më 
agresivët, më inteligjentët dhe punëtorët e bashkëqytetarëve tanë - 
jam i bindur se as ky qytetërim dhe as ndonjë qytetërim nuk mund ta mbajë veten 
gjatë. Ajo gradualisht do të shpërbëhej, me kalimin e shekujve, ndoshta, dhe 
njerëzit nuk do të kishin vullnetin, energjinë apo gjenialitetin për të rregulluar 
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çarje. Përfundimisht, të gjithë do të ktheheshin në gjendjen e tyre natyrore, të para- 

civilizuar - një gjendje jo shumë e ndryshme nga ajo e të braktisurve nga Georgetovvn. 
Por edhe energjia, vullneti dhe gjenialiteti nuk mjaftojnë, qartë. 

Amerika ka ende mjaftueshëm mbi-arritës për të mbajtur rrotat të rrotullohen. 

Por këta mbi-arritës duket se nuk e kanë vënë re se makina me përpjekjet e tyre 

vazhdon të funksionojë shumë kohë më parë doli nga rruga dhe tani po hidhet me 

kokë në një humnerë. Ata janë të pandjeshëm ndaj shëmtisë dhe panatyrshmërisë, si 

dhe ndaj rrezikut përfundimtar, të drejtimit që kanë marrë. 


Është në të vërtetë vetëm një pakicë e një pakice që e çoi racën tonë nga xhungla 
dhe përgjatë disa hapave të parë drejt qytetërimit të vërtetë. Ne u detyrohemi gjithçka 
atyre pak prej paraardhësve tanë që kishin ndjeshmërinë për të ndjerë atë që 
duhej bërë dhe aftësinë për ta bërë atë. 

Pa ndjeshmërinë asnjë sasi aftësie nuk mund të çojë në arritje vërtet të mëdha, dhe 
pa aftësi ndjeshmëria çon vetëm në ëndrra me sy të hapur dhe zhgënjim. 

Organizata ka përzgjedhur nga masa e madhe e njerëzimit ata të brezit tonë të sotëm 
që posedojnë këtë kombinim të rrallë. Tani ne duhet të bëjmë gjithçka që është e 


nevojshme për të fituar. 
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Kapitulli XIII 


21 Mars 1993. Sot një fillim i ri. Krejt rastësi që është dita e parë e pranverës. Për 
mua është si një kthim nga të vdekurit-470 ditë vdekje e gjallë. Të kthehem me 
Katerinën, me shokët e mi të tjerë, të aftë për të rifilluar luftën pas kaq shumë kohe 
të humbur - mendimi i këtyre gjërave më mbush me një gëzim të 
papërshkrueshëm. 


Kaq shumë ka ndodhur që nga regjistrimi im i fundit në këtë ditar (sa e lumtur jam 
që Katerina mundi ta ruajë atë për mual) sa është e vështirë të vendosësh se si t'i 
përmbledh të gjitha këtu. Epo, së pari gjërat e para. 

Ishte rreth orës katër të mëngjesit, errësirë, një e diel. Të gjithë ishim në gjumë të 
thellë. Gjëja e parë që mbaj mend është Katerina që më shtrëngoi nga supi, 
duke u përpjekur të më zgjonte. Mund të dëgjoja një zhurmë këmbëngulëse në 
sfond, e cila, në gjendjen time të mjegulluar në gjumë, supozova se ishte ora e 
ziles së dhomës sonë të dhomës. 

“Me siguri, nuk është ende koha për t'u ngritur,” mërmërita. 

“Është zilja paralajmëruese poshtë,” pëshpëriti Katerina urgjentisht. 

“Dikush është jashtë ndërtesës.” 

Kjo më zgjoi, por para se të mund të ngrija këmbët në dysheme, pati një 
përplasje me zë të lartë, pasi diçka që pasonte një lumë shkëndijash erdhi duke u 
përplasur përmes dritares së dhomës së gjumit të mbytur me kujdes. Pothuajse 
menjëherë dhoma u mbush me një re gazi mbytës dhe unë po merrja frymë në 
agoni. 

Dy minutat e ardhshme janë paksa të turbullta në kujtesën time. 

Në një farë mënyre ne të gjithë i ndezëm maskat tona të gazit pa ndezur 

asnjë dritë. Bill dhe unë vrapuam në katin e poshtëm, duke lënë Katherine dhe 
Carol të kujdeseshin për dritaret e katit të sipërm. Për fat të mirë, askush nuk 
ishte përpjekur ende të hynte në ndërtesë, por ndërsa Bill dhe unë arritëm në fund 
të shkallëve, mund të dëgjonim dikë jashtë me një brirë demi që na urdhëronte 

të dilnim me duart lart. 

Hodha një vështrim të shpejtë nga vrima jonë. Errësira jashtë ishte bërë e 
ndritshme si dita nga dhjetëra prozhektorë, të gjithë të stërvitur në ndërtesën tonë. 
Shkëlqimi më pengoi të shihja shumë nga asgjë 
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përtej dritave, por u bë menjëherë e qartë se kishte disa qindra trupa dhe 
policë, me shumë pajisje, atje. 

Ishte padyshim e kotë të përpiqeshim të qëllonim për të dalë, por 
gjithsesi bëmë një breshëri të shkurtër - gjysëm duzine të shtëna të 
shpejta secili - nga dritaret e katit të sipërm dhe të poshtëm, përpara dhe 
mbrapa, vetëm për të dekurajuar njerëzit jashtë që të përpiqeshin të 
detyrojnë një hyrje të shpejtë në ndërtesë. Pas kësaj, ne të gjithë 
qëndruam larg dritareve dhe dyerve, të cilat u mbushën menjëherë 
me një zjarr kthyes të vyshkur, dhe u përqendruam në nxjerrjen sa më 
shumë të pajisjeve tona thelbësore përmes tunelit tonë të arratisjes. 
Muret prej çimentoje të garazhit ofronin mbrojtje nga zjarri i armëve të 
vogla që spërkatej mbi ne nga çdo drejtim. 

Bill, Katherine dhe Carol i dërguan pajisjet tona në tunelin e gjatë e të 
errët, ndërsa unë qëndrova në dyqan dhe mblodha së bashku për ta 
gjërat që mendova se duhet të përpiqeshim t'i ruanim. Në një 
treçerek ore të furishme dhe rraskapitëse, ata mblodhën një mal të 
vogël armatimesh dhe pajisjesh komunikimi në kanalin kullues në skajin 
e largët të tunelit. 

Edhe pse të tre kryenin pjesën më të madhe të mbajtjes, të paktën nuk 
rrezikonin të pushkatoheshin. I kisha plumbat që fishkëllenin rreth meje 
veshët gjatë gjithë kohës, dhe unë u pickova të paktën një duzinë herë 
nga copa betoni të copëtuara nga muret me rikoshet. Unë ende nuk e 
kuptoj se si u shmanga duke u vrarë. Unë madje arrita të qëlloja disa 
herë nga dera kundër sulmuesve tanë çdo pesë minuta ose më shumë, 
vetëm për t'i mbajtur ata të fshehur. 

Më në fund ne kishim nxjerrë të gjitha armët tona të vogla dhe 
municionin, rreth gjysmën e eksplozivëve dhe armëve më të rënda, dhe 
të gjitha njësitë e kompletuara të komunikimit. Veglat e Billit u ruajtën, 
sepse ai e ka zakonin e rregullt t'i mbajë të gjitha së bashku në një kuti 
veglash, por ne braktisëm shumicën e pajisjeve të mia të testimit, sepse 
ishin të shpërndara në të gjithë dyqanin. 

U grumbulluam për pak kohë në gropën e yndyrës dhe vendosëm që Bill 
dhe vajzat të vidhnin një automjet dhe të ngarkonin gjërat tona në të, ndërsa 
unë qëndroja në dyqan dhe përgatita një tarifë prishjeje që do të mbulonte 
hyrjen e tunelit tonë të arratisjes. Unë do t'u jepja atyre 30 minuta, pastaj unë 
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do të ndizja fitilin dhe do të bëja daljen time. 
Katerina u shkëput dhe vrapoi shpejt përsëri lart, ku mori disa nga sendet 


tona personale-përfshirë ditarin tim- dhe më pas unë e futa në tunel me të tjerët 
për herë të fundit. 


Dyert e katit të poshtëm dhe dërrasat mbi dritare ishin rreth gjysma 


larguar në këtë kohë dhe aq shumë dritë po hynte në dyqan nga prozhektorët 
sa çdo lëvizje po bëhej jashtëzakonisht e rrezikshme. Duke punuar 

me nxitim nervoz, mblodha një karikues prej 20 kilogramësh tritonal në 
gropën e yndyrës, pak sipër hyrjes së tunelit, dhe e përgatita atë. 


Më pas u zvarrita përgjatë dyshemesë, duke u drejtuar drejt murit ku 
rreth 100 kilogramë tritonal ishin grumbulluar në kontejnerë të vegjël. Kisha 
ndërmend të kaloja një gjatësi primakordi nga ajo grumbull deri në mbushjen 
në gropën e yndyrës, në mënyrë që i gjithë dyqani të ngrihej në një shpërthim, 
duke mbuluar plotësisht gjithçka në rrënoja. Policëve u duheshin disa ditë 
për të shoshitur mbeturinat dhe për të zbuluar se ne kishim shpëtuar. 


Por nuk ia dola kurrë në mur. Disi - ende nuk e kuptoj 
pikërisht ajo që ndodhi - ngarkesa në gropën e yndyrës shpërtheu para 
kohe. Ndoshta një plumb rikoshet ka goditur abetaren. Ose ndoshta 
shkëndija nga një nga granatat e gazit lotsjellës, të cilat ende po hidheshin në 
vend, ndezën fitilin. Në çdo rast, tronditja më goditi të ftohtë dhe gati sa 
nuk më vriste. Unë rifitova vetëdijen në një tryezë operative në një dhomë 
urgjence spitali. 

Ditët e ardhshme ishin jashtëzakonisht të dhimbshme. Mërzitem nga 
kujtesa. Më dërguan drejtpërdrejt nga dhoma e urgjencës në një qeli të 
marrjes në pyetje në nën-bodrumin e ndërtesës së FBI-së, e cila ende ishte 
pastruar vetëm pjesërisht nga rrënojat e bombardimeve tona shtatë javë 
më parë. 

Edhe pse isha ende i çorientuar dhe me dhimbje ekstreme nga plagët e 
mia, më trajtuan shumë ashpër. Kyçet e mia ishin të lidhura fort me 
pranga pas meje dhe më goditnin me shqelma e grushta sa herë që 
pengohesha ose dështoja t'i përgjigjesha mjaft shpejt një urdhri. I detyruar 
të qëndroj në qendër të qelisë, ndërsa agjentë të FBI-së më bërtisnin pyetje nga 
të gjitha anët, vështirë se mund të bëja më shumë se 
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murmurisin në mënyrë jo koherente, edhe sikur të kisha dashur të bashkëpunoja me ta. 
Megjithatë, edhe në agoninë time, ndjeva një valë ngazëllimi kur 

kuptova nga pyetjet e hetuesve të mi se të tjerët duhet të ishin larguar të 

sigurt. Pa pushim burrat përreth meje bërtisnin të njëjtat pyetje: “Ku 

janë të tjerët” Sa ishin në ndërtesë me ju” Si dolën”” 


Me sa duket, ngarkesa në gropën e yndyrës kishte zhdukur me 
sukses hyrjen e tunelit. Pyetjet u pikësuan me shuplaka dhe shkelma 
të përsëritura, derisa më në fund u shtriva në dysheme, përsëri pa 
ndjenja. 

Kur erdha në mendje, isha ende i shtrirë aty ku kisha rënë, në dyshemenë 
e zhveshur, prej betoni. Drita ishte ndezur, askush tjetër nuk ishte në dhomë 
dhe mund të dëgjoja kërcitjen e çekiçëve pneumatikë dhe tinguj të tjerë që 
bënin nga riparuesit që punonin në korridorin përtej derës së qelisë sime. 
Më dhimbte e gjitha, me prangat që më shkaktonin një agoni të veçantë, 
por koka ime ishte pothuajse e pastër. 

Mendimi im i parë ishte një keqardhje që nuk kisha më kapsulën time 
helmuese. Policia sekrete, natyrisht, më kishte hequr gjerdanin e vogël, 
sapo gjetën trupin tim pa ndjenja në rrënojat e garazhit. E mallkova 
veten që nuk arrita të merrja masat paraprake për të mbajtur kapsulën 
në gojë para shpërthimit. Ndoshta nuk do të ishte gjetur aty dhe mund 
ta kisha kafshuar sapo u zgjova në spital. Në ditët në vijim, kjo keqardhje 
do të përsëritej vazhdimisht. 


Mendimi im i dytë ishte gjithashtu ai i keqardhjes dhe vetë-kriminimit. Më 
mundonte një dyshim aq i fortë sa gati ishte e sigurt se vizita ime e 
pamenduar në Elsa dy ditë më parë ishte përgjegjëse për gjendjen 
time të vështirë. Me sa duket, dikush nga grupi i Elsës më kishte ndjekur 
në shtëpi dhe më pas kishte informuar për mua. Ky dyshim u konfirmua 
më vonë në mënyrë indirekte nga rrëmbyesit e mi. 
Isha vetëm me dhimbjet dhe mendimet e mia të zymta vetëm për disa 
minuta para se të fillonte seanca ime e dytë e marrjes në pyetje. Këtë 
herë dy agjentë të FBI-së hynë në qelinë time, të ndjekur nga një mjek 
dhe tre burra të tjerë, dy nga tre të fundit ishin të mëdhenj, me pamje muskulore. 
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zezakët. Burri i tretë ishte një figurë e përkulur, me flokë të bardhë rreth 70- 
vjeçare. Një buzëqeshje e vogël e neveritshme shkrepte në cepat e gojës së tij 
me pamje të trashë, e cila herë pas here ndahej në një buzëqeshje të mprehtë, 
duke zbuluar kapakët e artë në dhëmbët e tij të njollosur nga duhani. 

Pasi mjeku më kontrolloi shpejt, më tha se isha në gjendje të arsyeshme dhe u 
largua, dy agjentët e FBI-së më shtynë në këmbë dhe më pas u pozicionuan 
pranë derës. Seanca iu dorëzua shokut me pamje të keqe me dhëmbët e artë. 


Duke folur me një theks të trashë hebraik dhe një mënyrë çarmatosëse të 
butë, profesori, ai më prezantoi veten si kolonel Saul Rubin, i Inteligjencës 
Ushtarake izraelite. Para se të mund të pyesja veten se çfarë biznesi kishte një 
përfaqësues i një qeverie të huaj duke më marrë në pyetje, Rubin shpjegoi: 


“Meqenëse aktivitetet tuaja raciste janë në kundërshtim me Konventën 
Ndërkombëtare të Gjenocidit, zoti Turner, ju do të gjykoheni nga një 
gjykatë ndërkombëtare, me përfaqësues nga vendi juaj dhe i imi. Por së pari na 
duhen disa informacione nga ju, në mënyrë që të mund të sillni para drejtësisë 
kolegët tuaj kriminelë në të njëjtën kohë. 

“Unë e kuptoj që nuk keni qenë shumë bashkëpunues mbrëmë. Më lejoni t'ju 
paralajmëroj se do të jetë shumë e vështirë për ju nëse nuk arrini t'i përgjigjeni 
pyetjeve të mia. Unë kam pasur një përvojë të madhe gjatë 45 viteve të fundit në 
nxjerrjen e informacionit nga njerëzit. të cilët nuk donin të bashkëpunonin me 
mua. Në fund të gjithë më thanë gjithçka që doja të dija, si arabët ashtu edhe 
gjermanët, por ishte një përvojë shumë e pakëndshme për ata që ishin 
kokëfortë.” 

Pastaj, pas një pauze të shkurtër: “Ah po, disa nga ata gjermanë, në vitet 194S 
dhe 1946 - veçanërisht ata nga SS - ishin mjaft kokëfortë.” 


Kujtimi në dukje i kënaqshëm solli një buzëqeshje tjetër të shëmtuar në fytyrën 
e Rubinit dhe unë nuk mund ta shtypja një dridhje. M'u kujtuan 
fotografitë e tmerrshme që më kishte treguar një nga anëtarët tanë që ishte 
një ish-oficer i zbulimit të ushtrisë vite më parë, të të burgosurve gjermanë të cilëve 
u ishin hequr sytë, u ishin hequr dhëmbët, u ishin prerë gishtat dhe testikujt e 
tyre ishin thyer nga hetuesit sadistë, shumë veshur me uniforma të ushtrisë 
amerikane, para tyre 
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dënimi dhe ekzekutimi nga gjykatat ushtarake si “kriminelë lufte”. 

Nuk doja asgjë aq shumë sa të isha në gjendje të thyeja me grushte 
fytyrën e urtë hebreje përpara meje, por prangat e mia nuk do të ma lejonin 
këtë luks. Unë pranova të pështyja në fytyrën e Rubinit dhe njëkohësisht të 
drejtoja një shqelm në bigën e tij. Fatkeqësisht, muskujt e mi të ngurtë dhe të 
dhimbshëm e prishën qëllimin tim dhe goditja ime e kapi vetëm kofshën e 
Rubinit, duke e çuar atë të lëkundet disa hapa prapa. 

Më pas më kapën dy urdhëruesit zezakë. Nën udhëzimet e 
Rubinit, ata vazhduan të më jepnin një rrahje të egër, të plotë dhe shkencore. 
Kur mbaruan, i gjithë trupi im ishte një masë dhimbjeje që pulsonte, dhe 
unë po përpëlitej në dysheme, duke pëshpëritur. 


Seancat pasuese të marrjes në pyetje ishin më keq-shumë më keq. 
Për shkak se për mua ishte planifikuar një “shovv shovv” publik, me sa duket 
në mënyrën e Adolf Eichmann-it, Rubin shmangi goditjen e syve dhe prerjen 
e gishtave, gjë që do të më kishte shpërfytyruar, por gjërat që ai bëri ishin 
plotësisht po aq të dhimbshme. (Shënim për lexuesin: Adolf Eichmann ishte një 
zyrtar gjerman i nivelit të mesëm gjatë Luftës së Dytë Botërore. Pesëmbëdhjetë 
vjet pas luftës, në vitin 39 BNE, ai u rrëmbye në Amerikën e Jugut nga 
Hebrenjtë, fluturuan në Izrael dhe u bënë figurë qendrore në një fushatë 
propagandistike dyvjeçare të organizuar në mënyrë të hollësishme për të 
ngjallur simpatinë nga bota johebreje për Izraelin, i vetmi strehë për “të persekutuarit” 
çifutët. Pas torturave djallëzore, Eichmann u shfaq në një kafaz qelqi 
të papërshkueshëm nga zëri gjatë një gjyqi shfaqjeje katër-mujore, në të cilin 
ai u dënua me vdekje për “krime kundër popullit hebre.”) 

Për ditë të tëra unë isha plotësisht jashtë mendjes dhe, siç e kishte 
parashikuar Rubin, përfundimisht i tregova gjithçka që donte të dinte. Asnjë 
qenie njerëzore nuk mund të kishte bërë ndryshe. 

Gjatë seancave të torturës, dy agjentët e FBI-së, të cilët ishin gjithmonë të 
pranishëm si spektatorë, ndonjëherë zbeheshin paksa - dhe kur Rubin i kishte 
dy asistentët e tij të zinj më futnin një shufër të gjatë dhe të mprehtë në 
rektum, kështu që unë bërtisja dhe tundesha si një derr me hell. , njëri dukej 
sikur do të ishte i sëmurë - por ata kurrë nuk ngritën një kundërshtim. Mendoj 
se ishte pothuajse e njëjta gjë pas Luftës së Dytë Botërore, kur oficerët 
amerikanë me origjinë gjermane shikonin me qetësi hebrenjtë 
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torturuesit punojnë mbi vëllezërit e tyre racor që kishin qenë në 


ushtrinë gjermane dhe gjithashtu nuk panë asgjë të keqe kur zezaku GI 
përdhunoi dhe brutalizoi vajza gjermane. Mos vallë u është larë truri aq 

shumë nga çifutët sa e urrejnë racën e tyre, apo janë thjesht bastardë të 
pandjeshëm që do të bëjnë çfarë t'u thuhet për sa kohë që vazhdojnë të 
marrin rrogat e tyret 

Pavarësisht ekspertizës jashtëzakonisht të dhimbshme të 
Rubinit, tani jam plotësisht i bindur se teknikat e marrjes në pyetje 
të Organizatës janë shumë më efektive se ato të Sistemit. Ne jemi 
shkencorë, ndërsa Sistemi është thjesht brutal. Edhe pse Rubin e theu 
rezistencën time dhe mori përgjigje për pyetjet e tij, për fat ai nuk arriti të 
bënte shumë nga pyetjet e duhura. 

Kur më në fund mbaroi me mua, pas një makthi gati një mujor, i kisha 
treguar emrat e shumicës së anëtarëve të Organizatës që njihja, vendndodhjet 
e strehëve të tyre dhe që ishin përfshirë në operacione të ndryshme kundër 
Sistemi. E kisha përshkruar me hollësi përgatitjen për bombardimin e 
ndërtesës së FBI-së dhe rolin tim në sulmin me mortaja në Kapitol. 

Dhe, sigurisht, unë shpjegova saktësisht se si anëtarët e tjerë të njësisë 
sime i kishin shpëtuar kapjes. 


Të gjitha këto zbulime sigurisht që shkaktuan probleme për 
Organizatën. Por duke qenë se ata ishin në gjendje të parashikonin 
saktësisht se çfarë do të mësonte policia politike nga unë, ata ishin në 
gjendje të anulonin çdo dëm të mundshëm. Kryesisht do të thoshte braktisja 
e ngutshme e disa strehimoreve krejtësisht të mira dhe krijimi i të rejave. 
Por teknika e marrjes në pyetje të Rubin nxori vetëm informacione në 
formën e përgjigjeve për pyetjet e drejtpërdrejta. Ai nuk më pyeti asgjë për 
sistemin tonë të komunikimit, dhe kështu nuk mori vesh asgjë për të. 
(Siç mësova më vonë, zyrtarët tanë brenda FBI-së e mbanin Organizatën të 
informuar se çfarë informacioni po jepte marrja në pyetje, kështu 
që ne ruajtëm besimin në sigurinë e komunikimeve tona radio.) 


Ai gjithashtu nuk zbuloi asgjë për Urdhrin apo për filozofinë 
tonë apo qëllimet afatgjata, të cilat njohuria mund të ketë 
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e ndihmoi Sistemin të kuptonte strategjinë tonë. Siç ishte, gjithçka që Rubin 
mori nga unë ishte vetëm taktike. Unë besoj se arsyeja për këtë është 
supozimi arrogant i Sistemit se detyra e likuidimit të Organizatës do të ishte 
vetëm një çështje javësh. 
Ne konsideroheshim si një problem madhor, por jo si një rrezik vdekjeprurës. 
Pasi mbaroi periudha ime e marrjes në pyetje, më mbajtën në ndërtesën e 
FBI-së edhe për tre javë të tjera, me sa duket në pritje që të më kishin 
në dorë për të identifikuar anëtarë të ndryshëm të Organizatës që mund të 
arrestoheshin në bazë të informacionit që kisha dhënë. 
Asnjë nuk u arrestua gjatë kësaj kohe, megjithatë, dhe 
përfundimisht u transferova në kompleksin e burgut special në Fort 
Belvoir, ku mbaheshin gati 200 anëtarë të tjerë të Organizatës dhe po aq 
ligjorë tanë. 
Qeveria kishte frikë të na futte në burgje të zakonshme për shkak 
të rrezikut që Organizata mund të na lironte - dhe gjithashtu, dyshoj, sepse 
kishin frikë se mund të indoktrinonim të burgosur të tjerë të Bardhë. Kështu 
të gjithë anëtarët e kapur të Organizatës u dërguan në Fort Belvoir nga i gjithë 
vendi dhe u mbajtën në qelitë e izolimit në ndërtesa të rrethuara me 
tela me gjemba, tanke, kulla roje me mitralozë dhe dy kompani deputetësh 
- të gjitha në qendër të një ushtrie. bazë. Dhe atje kalova 14 muajt e ardhshëm. 


Çfarë ndodhi me planet për gjyqin tim nuk mund të them. 

Shumë njerëz e konsiderojnë izolimin si një trajtim veçanërisht të ashpër, por 
ishte një bekim për mua. Unë isha ende në një gjendje shpirtërore 
kaq të dëshpëruar dhe anormale - pjesërisht rezultat i torturës së Rubinit, 
pjesërisht nga ndjenja e fajit që iu nënshtrova asaj torture dhe 
pjesërisht thjesht nga mbyllja dhe pamundësia për të marrë pjesë 
në luftë - që unë më duhej pak kohë vetëm për të rregulluar veten 
përsëri. Dhe, sigurisht, ishte mirë të mos shqetësoheshe për zezakët, të cilët 
do të ishin një mallkim i vërtetë në çdo burg të zakonshëm. 


Askush që nuk i është nënshtruar terrorit dhe agonisë në të cilën isha 
unë, nuk mund ta kuptojë efektin e thellë dhe të qëndrueshëm të një përvoje 
të tillë. Trupi im është shëruar plotësisht tani dhe jam shëruar nga 
kombinimi i veçantë i depresionit dhe 
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dridhjet nervore me të cilat më la marrja në pyetje, por nuk jam i njëjti njeri 
që isha. Unë jam më i paduruar tani, më serioz (madje edhe i zymtë, 
ndoshta), më i vendosur se kurrë për të vazhduar me detyrën tonë. 


Dhe unë kam humbur çdo frikë nga vdekja. Unë nuk jam bërë 


më i pamatur - i pamatur kështu, nëse ka ndonjë gjë - por asgjë nuk 
mban ndonjë tmerr për mua tani. Mund të jem shumë më i ashpër me 
veten se më parë dhe gjithashtu më i ashpër me të tjerët, kur është e 
nevojshme. Mjerë çdo konservator që ankohet, “përgjegjës” apo tjetër, që 
i pengon revolucionit tonë kur jam unë përrethi Nuk do të dëgjoj më 


justifikime nga këta bashkëpunëtorë egoistë, por thjesht do të zgjatem për pistoletën time. 
Gjatë gjithë kohës që unë dhe të tjerët ishim në Fort Belvoir, 
supozohej se ishim pa komunikim dhe nuk na lejohej të lexonim, 
gazeta apo ndryshe. Megjithatë, shpejt mësuam se si të komunikonim në 
një masë të kufizuar me njëri-tjetrin dhe krijuam një gazetë lajmesh gojore 
nga jashtë nëpërmjet rojeve tona, të cilët nuk ishin një grup fare 
jodashamirës. 
Lajmi që të gjithë donim të dëgjonim, natyrisht, ishte i luftës midis 
Organizatës dhe Sistemit. Ne gëzoheshim veçanërisht sa herë që 
kishte lajme për një aksion të suksesshëm kundër Sistemit - një “mizori”, në 
zhargonin e medias së lajmeve - dhe bëheshim në depresion nëse periudha 
midis lajmeve për aksione të mëdha shtrihej në më shumë se disa ditë. 


Me kalimin e kohës, lajmet për veprime u bënë shumë më pak të 
shpeshta dhe media filloi të parashikonte me besim gjithnjë e më të madh 
likuidimin e afërt të mbetjeve të Organizatës dhe kthimin e vendit 
në “normalitet”. Kjo na shqetësoi, por shqetësimi ynë u zbut nga 
vëzhgimi se gjithnjë e më pak të burgosur të rinj po na bashkoheshin në 
Fort Belvoir. Një mesatare prej një në ditë po sillte kur shkova për herë të 
parë atje, por ky numër kishte rënë në më pak se një në javë deri në gusht 
të vitit të kaluar. 


Pastaj erdhën bombardimet e mëdha të Hjustonit të 11 dhe 12 shtatorit 
1992. Në dy ditë tronditëse pati 14 bomba të mëdha, të cilat lanë më 
shumë se 4,000 persona të vdekur dhe shumë nga Houston 
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objektet industriale dhe të anijeve që digjen rrënojat. 

Aksioni filloi kur një anije municionesh plotësisht e ngarkuar, që mbante 
bomba ajrore në Izrael, shpërtheu në kanalin e mbushur me njerëz të 
anijes në Houston në orët e para të mëngjesit të 11 shtatorit. Ajo anije 
mori katër të tjerë në fund të kanalit me vete, duke e bllokuar tërësisht 
atë , dhe gjithashtu i vunë flakën një rafinerie të madhe aty pranë. 

Brenda një ore, tetë shpërthime të tjera masive kishin ndodhur përgjatë 
kanalit të anijes, duke lënë jashtë biznesit portin e dytë më të ngarkuar 
të vendit për më shumë se katër muaj. 

Pesë shpërthime të mëvonshme mbyllën aeroportin e Hjustonit, 
shkatërruan stacionin kryesor të prodhimit të energjisë elektrike 
të qytetit dhe shembën dy mbikalime dhe një urë me vendndodhje 
strategjike, duke i bërë të pakalueshme dy nga autostradat më të 
udhëtuara në zonë. Hjustoni u bë një zonë fatkeqësie e menjëhershme dhe 
qeveria federale nxitoi me mijëra trupa - po aq për të mbajtur nën kontroll një 
publik të zemëruar dhe të goditur nga paniku, sa për t'iu kundërvënë Organizatës. 

Veprimi i Houston-it nuk na fitoi miq, por as nuk e ndihmoi rastin e 
qeverisë. Dhe ajo shpërndau plotësisht nocionin në rritje se revolucioni ynë 
ishte mbytur. 

Dhe, pas Hjustonit, ishte VVilmington, pastaj Providence, pastaj Racine. 
Veprimet ishin më të pakta se më parë, por ishin shumë, shumë më 
të mëdha. U bë e qartë për ne vjeshtën e kaluar se revolucioni kishte hyrë 
në një fazë të re dhe më vendimtare. Por më shumë për këtë më vonë. 

Nata e kaluar ishte aksioni më i rëndësishëm nga të gjithë për ne në Fort 
Belvoir. Pak para mesnatës, si zakonisht, dy autobusë me ngjyrë ulliri u 
ngjitën përpara portës së kompleksit të burgut tonë. Zakonisht ata sjellin 
rreth 60 deputetë për turnin e rojës së mesnatës dhe heqin turnin e 
mbrëmjes. Këtë herë ishte ndryshe. 

Mendimi im i parë se një shpërthim po ndodhte erdhi kur u zgjova nga 
zhurma e një mitralozi që u qëllua nga një prej kullave të rojes. Ai u shua 
shpejt nga një goditje e drejtpërdrejtë nga arma 105 mm në një nga katër 
tanket në kompleksin tonë. Pas kësaj pati të shtëna me armë të vogla dhe 
shumë të bërtitura dhe zhurma të vrapimit. Më në fund, dera prej druri e 
qelisë sime shpërtheu nga brenda nën goditjen e një vare dhe unë u lirova. 
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Unë isha një nga rreth 150 me fat që u futa në dy autobusët e MP dhe 
hipa në to. Disa dhjetëra të tjerë u ngjitën në pjesën e jashtme të katër 
tankeve të kapur, ekuipazhet e pavëmendshëm të të cilëve kishin qenë 
objektivat e parë të shpëtimtarëve tanë. Pjesa tjetër duhej të shkonte në 
këmbë, duke u rrëmbyer nga një rrebesh i cili parashikoi të ndalonte 
helikopterët e Ushtrisë. 


Gjithsej humbëm 18 të burgosur dhe katër shpëtimtarë të vrarë dhe 61 
të burgosur të rikapur. Por 442 prej nesh-sipas raportit të lajmeve në radio- 
arritëm në kamionët që prisnin jashtë bazës, ndërsa tanket i mbanin 
ndjekësit tanë larg. 

Ky nuk ishte fundi i ngazëllimit, por le të mjaftojë të themi se deri në orën 
katër të mëngjesit ne kishim shpërndarë me sukses në 0 më shumë se 
dy duzina “shtëpi të sigurta” të parazgjedhura në Uashington. 
zonë. Pas disa orësh pushimi, futa në një grup rrobash civile pune, mora 
kompletin e kartave false të identifikimit që ishin përgatitur me kujdes 
dhe mjeshtëri për mua dhe, duke mbajtur një gazetë dhe një kovë 
drekë, u nisa mes punës së mëngjesit. -Shkuesit në pikën e takimit që më 
caktuan. 

Brenda dy minutash, një kamionçinë që transportonte një burrë dhe një 
grua u ngjit në bordurën pranë meje. Dera u hap dhe unë u shtrëngova 
brenda. Ndërsa Bill u nis me makinë në trafikun e orëve të pikut, unë 
mbajta sërish në krahë Katerinën time të dashur. 


Machine Translated by Google 


Kapitulli XIV 


24 mars 1993. Sot jam gjykuar me akuzën e thyerjes së 
betimit-vepra më e rëndë për të cilën mund të akuzohet një anëtar i Urdhrit. 
Ishte një përvojë pikëlluese, por e dija se do të vinte dhe jam jashtëzakonisht 
i lehtësuar që e kam pas vetes, pavarësisht rezultatit. 


Gjatë gjithë muajve të qëndrimit në qelinë time të burgut, kam vuajtur 
nga pyetja: A e kam thyer betimin ndaj Urdhrit, duke mos u vrarë para 
se të më kapnin2 Duhet të kem shqyrtuar në mendjen time njëqind herë 
rrethanat e kapjes sime dhe ngjarjet e mëpasshme, duke u përpjekur të 
bindja veten se sjellja ime kishte qenë e pafajshme, se kisha rënë i 
gjallë në duart e robëruesve të mi pa fajin tim. Sot ia tregova të gjithë 
sekuencën e ngjarjeve një jurie të bashkëmoshatarëve të mi. 


Thirrja erdhi sot në mëngjes, nëpërmjet radios, dhe e kuptova 
menjëherë se për çfarë shërbente, megjithëse u befasova nga 
adresa në të cilën më urdhëruan të raportoja: një nga ndërtesat më të 
reja dhe më të mëdha të zyrave në qendër të Uashingtonit. Ndërsa një 
recepsionist tërheqës më futi në një sallë konferencash në një grup të 
madh zyrash avokatie, shqetësimi im u përzier me mirënjohjen për 
periudhën tre-ditore të rikuperimit që më kishin lejuar që nga shpërthimi. 


Sapo kisha rrëshqitur në mantelin që e gjeta duke më pritur në një raft 
pallto, kur një derë tjetër u hap dhe tetë figura të tjera të veshura me 
kapuç hynë në dhomë dhe në heshtje u ulën rreth një tavoline të madhe. l 
fundit nga të tetë kishte kapuçin e tij të shtyrë prapa dhe unë njoha tiparet 
e njohura të majorit VVilliams. 

Procedurat ishin të shpejta dhe të zhytura në një atmosferë formaliteti. 
Pas pak më shumë se një orë pyetje, më thanë të prisja në një dhomë më të 
vogël, ngjitur. Aty prita gati tre orë. 

Kur të tjerët më në fund përfunduan diskutimin e çështjes sime dhe kishin 
marrë një vendim, unë u thirra përsëri në sallën e konferencave. 

Ndërsa qëndroja në njërin skaj të tryezës, Majori VVilliams, 
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ulur në skajin tjetër, shpalli vendimin. Fjalët e tij, me aq sa mund t'i kujtoj, 
ishin si më poshtë: 

“Earl Turner, ne e kemi peshuar performancën tënde si anëtar i këtij Urdhri 
në dy arsye, dhe të kemi parë të dëshpëruar për të dyja. 


“Së pari, në sjelljen tuaj menjëherë përpara bastisjes së policisë në 
të cilën u kapët dhe u burgosët, ju dhatë dëshmi të mungesës tronditëse 
të pjekurisë dhe gjykimit të shëndoshë. Mosmarrëveshja juaj për të vizituar 
vajzën në Georgetovvn - një akt i cili, edhe pse nuk është në mënyrë 
specifike i ndaluar. , nuk ishte brenda sferës së detyrave tuaja të caktuara 
- çuan drejtpërdrejt në një situatë në të cilën ju dhe anëtarët e njësisë suaj 
u vunë në rrezik ekstrem dhe një strukturë e vlefshme humbi për 
Organizatën. 

“Për shkak të këtij dështimi të gjykimit nga ana juaj, periudha juaj si 
anëtar provues i Urdhrit po zgjatet për gjashtë muaj. Për më tepër, 
koha juaj si i burgosur nuk do të llogaritet si pjesë e dënimit tuaj me 
kusht. Prandaj, nuk do të jeni lejoi ritin e Bashkimit para marsit të vitit të 
ardhshëm, sa më parë. 

“Ne konstatojmë, megjithatë, se sjellja juaj përpara bastisjes së policisë 
nuk përbën shkelje të Betimit tuaj.” 

Mora një psherëtimë lehtësimi të padëgjuar kur dëgjova këtë 
deklaratë të fundit. Por më pas VVilliams vazhdoi, me një notë më të zymtë 
në zërin e tij: 

“Fakti që jeni marrë të gjallë nga policia politike dhe keni mbetur gjallë 
gjatë gati një muaji marrje në pyetje është një çështje shumë më e rëndë. 


“Duke bërë betimin tuaj, ju kushtuat jetën tuaj në shërbim të Urdhrit. Ju 
morët përsipër të vendosni detyrën tuaj ndaj Urdhrit përpara çdo gjëje 
tjetër, duke përfshirë ruajtjen e jetës suaj, në çdo kohë. Ju e pranuat 
këtë detyrim me dëshirë dhe me njohuria se, për kohëzgjatjen e 
betejës sonë, ajo përfshin një mundësi shumë thelbësore që në fakt 
duhet të hiqni dorë nga jeta juaj për të shmangur thyerjen e betimit tuaj. 


“Dhe ju u paralajmëruan në mënyrë specifike që të mos bini të gjallë në 
duart e policisë politike dhe ju dhanë mjetet për të shmangur 
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kjo. Megjithatë ti ra në duart e tyre dhe mbete gjallë. Informacionet që ata nxorrën 
prej jush e penguan seriozisht punën e Organizatës në këtë fushë dhe i vunë në rrezik 


shumë të rëndë shumë nga shokët tuaj. 


“Ne e kuptojmë, natyrisht, që ju nuk keni marrë një vendim të vetëdijshëm për të 
shkelur betimin tuaj. Ne i kemi parë me kujdes rrethanat e kapjes suaj dhe jemi të 
vetëdijshëm për teknikat e marrjes në pyetje që policia politike përdor tani 
kundër popullit tonë. Nëse ju po të ishe thjesht një ushtar në çdo ushtri tjetër në botë, 


do të mbaheshe i pafajshëm. 


“Por Urdhri nuk është si asnjë ushtri tjetër. Ne kemi kërkuar për vete të drejtën për 
të vendosur për fatin e të gjithë njerëzve tanë dhe, përfundimisht, për të 
sunduar botën në përputhje me parimet tona. Nëse duam të jemi të denjë për këtë të 
drejtë, atëherë ne duhet të jemi të gatshëm të pranojmë përgjegjësinë që vjen me të. 


“Çdo ditë marrim vendime dhe kryejmë veprime që rezultojnë 
në vdekjet e personave të bardhë, shumë prej tyre të pafajshëm për ndonjë vepër 
të cilën ne e konsiderojmë të dënueshme. Ne jemi të gatshëm të marrim jetën e këtyre 
personave të pafajshëm, sepse një dëm shumë më i madh në fund do t'i godasë popullit 
tonë nëse nuk veprojmë tani. Kriteri ynë është e mira përfundimtare e racës sonë. Nuk 


mund të zbatojmë një kriter më të vogël për veten tonë. 


'Në të vërtetë, ne duhet të jemi shumë më të ashpër me veten sesa me të 
tjerët. Ne duhet të mbajmë për veten tonë një standard sjelljeje shumë më të lartë 
sesa kërkojmë nga publiku i gjerë apo edhe nga anëtarët e zakonshëm të 
Organizatës. Në veçanti, ne nuk duhet të pranojmë kurrë idenë , i lindur nga 
sëmundja e epokës sonë, se një justifikim i mirë për moskryerjen e një detyre është një 
zëvendësues i kënaqshëm për kryerjen. 


“Për ne nuk mund të ketë justifikime. Ose kryejmë detyrën ose jo. Nëse nuk e bëjmë, 
nuk kemi nevojë për justifikim, ne thjesht pranojmë përgjegjësinë për dështimin. Dhe 
nëse ka një dënim, ne e pranojmë edhe atë. Dënimi për thyerjen e betimit është vdekja.” 


Dhoma ishte krejtësisht e qetë, por unë mund të dëgjoja një gumëzhimë në veshët 
e mi dhe dyshemeja dukej se lëkundej nën këmbët e mia. Unë qëndrova brenda 
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heshtje e habitur derisa VVilliams filloi të fliste përsëri, këtë herë me një zë 
disi më të butë: 

“Detyra e kësaj tribunali është e qartë, Earl Turner. Ne duhet të 
veprojmë në rastin tuaj në mënyrë të tillë që çdo anëtar i këtij Urdhri, i cili në 
një kohë në të ardhmen mund të gjendet në rrethana të ngjashme me tuajat 
gjatë bastisjes së policisë në selia juaj, do ta dijë se vdekja është e 
pashmangshme nëse ai nuk mund të shmangë kapjen - ose një vdekje të 
nderuar nga dora e tij ose një vdekje më pak se e nderuar nga duart e 
shokëve të tij më vonë. Nuk duhet të ketë 
tundimi për të për të shmangur detyrën e tij, me shpresën se një 
'arsyetim i mirë' më vonë do t'i ruajë jetën. 

“Disa prej nesh këtu sot kanë argumentuar se kjo konsideratë - që 
jep një shembull të fortë për të tjerët - duhet të jetë përcaktuesi i vetëm i 
fatit tuaj. Por të tjerët prej nesh e kanë argumentuar këtë, sepse ju nuk 
kishit arritur ende anëtarësimin e plotë në këtë Urdhër në atë kohë. 
në fjalë - sepse nuk kishit marrë pjesë ende në ritin e Unionit - sjellja juaj 
mund të gjykohet në mënyrë të arsyeshme nga një standard tjetër nga ai që 
do të zbatohej për dikë që kishte përfunduar periudhën e provës dhe kishte 
arritur Bashkimin. 

“Vendimi ynë nuk ka qenë i lehtë, por tani ju duhet ta dëgjoni atë dhe 
duhet t'i përmbaheni. Së pari, duhet të përfundoni në mënyrë të kënaqshme 
periudhën tuaj të zgjatur të provës. Më pas, njëfarë kohe pas përfundimit 
të asaj periudhe, do t'ju lejohet Bashkimi -por vetëm me kusht, diçka që 
nuk e kemi lejuar kurrë më parë.Kushti do të jetë që ju të ndërmerrni një 
mision, përfundimi i suksesshëm i të cilit me arsye mund të pritet të 
rezultojë në vdekjen tuaj. 

“Fatkeqësisht, shumë shpesh na paraqitet detyra e dhimbshme për t'u 
caktuar anëtarëve tanë 'misione vetëvrasëse” të tilla, kur nuk mund të 
gjejmë mënyrë tjetër për të arritur një qëllim të nevojshëm. Në rastin 
tuaj, një mision i tillë do t'i shërbejë dy qëllimeve. 

“Nëse e përfundoni me sukses, akti i përfundimit do të heqë 
kushtin nga Bashkimi juaj. Pastaj, edhe pse të vdisni, do të vazhdoni të 
jetoni në ne dhe në pasardhësit tanë për aq kohë sa të zgjasë Urdhri ynë, 
ashtu si çdo tjetër. anëtar që arrin Bashkimin dhe më pas humbet 
jetën.Dhe nëse, rastësisht, ju duhet 
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mbijetoni misionin tuaj, atëherë ju mund të merrni vendin tuaj në radhët tona pa asnjë 


njollë në të dhënat tuaja. A kupton gjithçka që kam thënë”2” 


Unë tunda kokën dhe u përgjigja: “Po, e kuptoj, dhe e pranoj gjykimin tuaj pa 
rezerva. Është i drejtë dhe i duhur. Nuk kam pritur kurrë t'i mbijetoj betejës në të cilën 
jemi angazhuar tani dhe jam mirënjohës që do të më lejohet. Për të dhënë një kontribut të 
mëtejshëm për të. Jam gjithashtu mirënjohës që perspektiva e Bashkimit mbetet para 


meje.” 


25 mars. Sot erdhi Henri, dhe ai, Bill, dhe unë patëm një bisedë të gjatë. Henri po shkon 
për në Bregun Perëndimor nesër dhe ai donte të ndihmonte Bill-in të më 
plotësonte zhvillimet e vitit të kaluar përpara se të largohej. Me sa duket ai do të 
angazhohet në trajnimin e rekrutëve të rinj dhe në trajtimin e disa prej funksioneve të 
tjera të brendshme të Organizatës në zonën e Los Anxhelosit, ku ne jemi veçanërisht 
të fortë. 


Kur më përshëndeti, më tregoi Shenjën dhe e dija që edhe ai ishte bërë anëtar i Urdhrit. 


Në thelb, ajo që mësova sot është ajo që kisha përfunduar tashmë në qelinë time të 
burgut: Organizata e ka zhvendosur shtytjen kryesore të sulmeve të saj nga objektivat 
taktikë, personalë në objektiva strategjikë, ekonomikë. Ne nuk po përpiqemi më të 
shkatërrojmë Sistemin drejtpërdrejt, por tani po përqendrohemi në minimin e mbështetjes 


së publikut të gjerë për Sistemin. 


Unë e kam ndjerë për një kohë të gjatë se ky ndryshim është i nevojshëm. 
Me sa duket dy gjëra e detyruan Komandën Revolucionare në të njëjtin përfundim: fakti që 
ne nuk po rekrutonim mjaft anëtarë të rinj për të kompensuar humbjet tona në 
luftën e shkatërrimit kundër Sistemit dhe fakti që as goditjet tona kundër Sistemit dhe 
as ato represive gjithnjë e më të mëdha të Sistemit. Përgjigjet ndaj këtyre goditjeve kishin 
ndonjë efekt vërtet vendimtar në qëndrimin e publikut ndaj Sistemit. 


Faktori i parë ishte i detyrueshëm. Ne thjesht nuk mundëm të vazhdonim nivelin tonë të 
aktivitetit kundër Sistemit si viktimat tona në mënyrë të qëndrueshme 
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montuar, edhe sikur të donim. Henri vlerësoi se numri i përgjithshëm i 
trupave tona luftarake të vijës së parë për të gjithë vendin - ata të 
gatshëm dhe të aftë për të përdorur thikë, armë ose bombë kundër 
Sistemit - kishte rënë në një pikë të ulët prej rreth 400 personash 
verën e kaluar. Trupat tona të vijës së parë përbëjnë vetëm rreth një të 
katërtën e anëtarëve të Organizatës dhe ato kanë vuajtur një shkallë shumë 
joproporcionale të viktimave. 

Pra, Organizata u detyrua të de-përshkallëzonte përkohësisht nivelin 
e luftës, ndërkohë që ne ruanim ende një bërthamë mjaft të fortë për një 
qasje tjetër. E gjithë strategjia jonë kundër Sistemit po dështonte. 


Po dështonte sepse pjesa më e madhe e amerikanëve të bardhë nuk 
po i përgjigjeshin situatës në mënyrën që ne kishim shpresuar se do 
t'i përgjigjeshin. Domethënë, ne kishim llogaritur në një përgjigje pozitive, 
imituese ndaj “propagandës së veprës” tonë, por ajo nuk ishte e afërt. 

Kishim shpresuar që kur të jepnim shembullin e rezistencës ndaj 
tiranisë së Sistemit, do të rezistonin edhe të tjerët. Ne kishim shpresuar 
se duke bërë goditje dramatike kundër personaliteteve të larta të 
Sistemit dhe objekteve të rëndësishme të Sistemit, ne do të 
frymëzonim amerikanët kudo që të nisnin veprime të tyre të ngjashme. 
Por, në pjesën më të madhe, bastardët thjesht u ulën në bythë. 

Sigurisht, një duzinë apo më shumë sinagoga u dogjën dhe pati një 
rritje të përgjithshme të nivelit të dhunës së motivuar politikisht, por në 
përgjithësi ajo ishte e keqdrejtuar dhe joefektive. Pa organizim, aktivitete 
të tilla kanë pak vlerë, përveç nëse ato janë shumë të përhapura dhe mund 
të mbahen për një periudhë të gjatë. 

Dhe përgjigja e Sistemit ndaj Organizatës irritoi shumë njerëz dhe 
shkaktoi shumë ankesa, por as që iu afrua provokimit të një rebelimi. Tirania, 
ne kemi zbuluar, thjesht nuk është aq e papëlqyeshme në mesin e popullit 
amerikan. 

Ajo që është me të vërtetë e çmuar për amerikanin mesatar nuk 
është liria, nderi apo e ardhmja e racës së tij, por çeku i pagës së tij. 

Ai u ankua kur Sistemi filloi t'i dërgonte fëmijët e tij me autobus në 
shkollat e zezakëve 20 vjet më parë, por ai u lejua të mbante karrocën e tij 
dhe skafin e tij me tekstil me fije qelqi, kështu që ai nuk luftoi. 
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Ai u ankua kur i morën armët pesë vjet më parë, por ai kishte ende televizorin 
e tij me ngjyra dhe barbeque në oborrin e shtëpisë, kështu që ai nuk u grind. 


Dhe ai ankohet sot kur zezakët i përdhunojnë gratë e tij sipas dëshirës dhe 
Sistemi e bën të tregojë një leje identiteti për të blerë sende ushqimore ose 
për të marrë rrobat e tij, por ai ende e ka barkun plot shumicën e kohës, 
kështu që nuk do të luftojë. 

Ai nuk ka një ide në kokën e tij që nuk është vënë aty nga televizori i tij. 

Ai dëshiron dëshpërimisht të “përshtatet mirë” dhe të bëjë, të mendojë dhe të 
thotë saktësisht atë që mendon se pritet prej tij. Ai është bërë, me pak fjalë, 
pikërisht ajo që Sistemi është përpjekur të bëjë prej tij këto 50 apo më 
shumë vitet e fundit: një njeri masiv, një anëtar i proletariatit të 

madh, të shpëlarë trurin, një kafshë tufë, një demokrat i vërtetë. 

Ky, për fat të keq, është mesatarja jonë e bardhë amerikane. Mund të 
dëshironim që të mos ishte kështu, por është. E vërteta e qartë, e tmerrshme 
është se ne jemi përpjekur të evokojmë një frymë heroike të idealizmit 
që thjesht nuk ekziston më. Ajo është larë nga 99 për qind e popullit tonë 
nga vërshimi i propagandës materialiste çifute në të cilën ata janë zhytur 
praktikisht gjatë gjithë jetës së tyre. 

Për sa i përket një për qind të fundit, ka arsye të ndryshme pse nuk po na 
bëjnë shumë mirë. Disa, natyrisht, janë shumë të turpshëm për të punuar 
brenda kufijve të Organizatës - ose ndonjë grupi të organizuar: ata mund 
të “bëjnë gjënë e tyre”, siç janë në fakt një numër. Të tjerët mund të kenë 
ende ide të ndryshme të tyre, ose thjesht mund të mos kenë qenë në 
gjendje të krijojnë kontakt me ne që kur u detyruam të fshiheshim. 
Përfundimisht ne mund të rekrutojmë shumicën e tyre, por nuk kemi më kohë. 


Ajo që Organizata filloi të bënte rreth gjashtë muaj më parë është t'i 
trajtojë amerikanët në mënyrë realiste, për herë të parë, domethënë, si një 
tufë bagëtish. Meqenëse ata nuk janë më në gjendje t'i përgjigjen një thirrjeje 
idealiste, ne filluam t'u bëjmë thirrje gjërave që ata mund të 
kuptojnë: frikën dhe urinë. 

Ne do t'ua heqim ushqimin nga tavolina dhe do t'ua zbrasim 
frigoriferët. Ne do t'i grabisim Sistemit mbajtjen e tij kryesore 
ato. Dhe, kur të fillojnë të kenë uri, ne do t'i bëjmë 
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na frikësohen më shumë sesa kanë frikë nga Sistemi. Ne do t'i trajtojmë ata 
pikërisht ashtu siç meritojnë të trajtohen. 

Nuk e di pse u larguam nga kjo qasje për kaq gjatë. 

Ne kemi pasur shembullin e dekadave të luftës guerile në Afrikë, Azi dhe 
Amerikën Latine për të na udhëzuar. Në çdo rast, guerilët fituan duke i bërë 
njerëzit t'i frikësohen, jo t'i duan. Duke torturuar deri në vdekje publikisht 
krerët e fshatrave që i kundërshtonin dhe duke kryer masakra brutale 

mbi popullsi të tëra fshatrash që retuzonin t'i ushqenin, ata frymëzuan një 
terror të tillë në fshatrat fqinjë, saqë të gjithë kishin frikë t'u refuzonin atë 

që kërkonin. 

Ne amerikanët i vëzhguam të gjitha këto, por nuk arritëm ta zbatonim 
mësimin për veten tonë. Ne i konsideronim - me saktësi - të gjithë ata jo 
të bardhë si tufa të thjeshta kafshësh dhe nuk ishim të befasuar që ata 
silleshin ashtu siç vepruan. Por ne e konsideruam veten - gabimisht - si diçka më të mirë. 

Ishte një kohë kur ishim më të mirë - dhe po luftojmë për të siguruar që 
do të ketë përsëri një kohë të tillë - por tani për tani ne jemi thjesht një 
tufë, duke u manipuluar përmes instinkteve tona më të ulëta nga një tufë 
alienësh të zgjuar. Jemi zhytur deri në atë pikë sa nuk i urrejmë më 
shtypësit tanë ose nuk përpiqemi t'i luftojmë ata: ne thjesht kemi frikë prej 
tyre dhe përpiqemi të fitojmë favorin e tyre. 

Le të jetë ashtu. Ne do të vuajmë rëndë sepse e lejuam veten të biem nën 
magjinë hebreje. 

Ne ndaluam së harxhuari burimet tona në sulme terroriste në shkallë të 
vogël dhe kaluam në sulme në shkallë të gjerë ndaj objektivave ekonomike 
të zgjedhura me kujdes: termocentralet, depot e karburantit, objektet e 
transportit, burimet ushqimore, impiantet kryesore industriale. Ne nuk presim 
të rrëzojmë menjëherë strukturën tashmë kërcitëse ekonomike amerikane, 
por presim të shkaktojmë një sërë prishjesh të lokalizuara dhe të 
përkohshme, të cilat gradualisht do të kenë një efekt kumulativ në të gjithë 
publikun. 

Tashmë një pjesë e konsiderueshme e publikut është bërë të kuptojë se 
nuk do të lejohet të rrijë duar dhe të shikojë luftën në TV në siguri dhe rehati. 
Në Hjuston, për shembull, qindra mijëra mbetën për gati dy javë pa 
energji elektrike shtatorin e kaluar. Ushqimi në frigoriferët dhe ngrirësit 
e tyre shpejt 
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të prishura, ashtu si edhe ato që prishen në supermarketet e tyre. Pati dy trazira të 
mëdha ushqimore nga Houstonianët e uritur përpara se Ushtria të ishte në gjendje të 
ngrinte stacione të mjaftueshme ndihme për të trajtuar të gjithë. 

Në një rast, trupat federale qëlluan 26 persona në një turmë që përpiqeshin të sulmonin 
një depo ushqimore qeveritare dhe më pas Organizata filloi një trazirë tjetër me 
thashethemet se racionet e urgjencës që qeveria po shpërndante ishin të kontaminuara 
me botulizëm. 

Hjustoni nuk është kthyer ende në normalitet, me pjesën më të madhe të qytetit që ende i 


nënshtrohet një ndërprerjeje të tensionuar gjashtë orë në ditë. 


Në VVilmington ne vendosëm gjysmën e qytetit në dole duke hedhur në erë dy uzina të 
mëdha DuPont. Dhe ne fikim dritat për gjysmën e Nevv England-it kur e rrëzuam atë 
stacion gjenerues të energjisë pak jashtë Providence. 


Prodhuesi i elektronikës që goditëm në Racine nuk ishte shumë i madh, por ai ishte 
furnizuesi i vetëm i disa komponentëve kyç për prodhues të tjerë në të gjithë vendin. 
Duke djegur fabrikën e tij, ne përfundimisht shkaktuam mbylljen e njëzet të tjerëve. 


Efektet e këtyre veprimeve nuk janë ende vendimtare, por, nëse mund të vazhdojmë, 
ato do të jenë. Reagimi publik tashmë na ka bindur për këtë. 


Ky reagim sigurisht që nuk mund të konsiderohet miqësor ndaj nesh, në përgjithësi. 
Në Hjuston, një turmë mori dy të burgosur - të dyshuar të arrestuar për t'u marrë në 
pyetje në një nga shpërthimet - larg policisë dhe i grisi gjymtyrë nga gjymtyrë. Për fat të 
mirë, ata nuk ishin njerëzit tanë - vetëm dy shokë të pafat që ishin në vendin e gabuar 
në kohën e gabuar. 


Dhe konservatorët, natyrisht, e kanë dyfishuar këputjen dhe sharjet e tyre se po i prishim 
të gjitha shanset për një përmirësim të kushteve duke “provokuar” qeverinë me dhunën 
tonë. 

Ajo që nënkuptojnë konservatorët kur flasin për një “përmirësim” është një stabilizim i 
ekonomisë dhe një raund tjetër koncesionesh për zezakët, në mënyrë që të gjithë të 


mund t'i kthehen konsumimit në rehati shumëracore. 


Por ne kemi mësuar shumë kohë më parë të mos numërojmë armiqtë tanë, vetëm tanët 
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miq. Dhe numri i këtyre të fundit tani po rritet. Henri tregoi se 

ne kemi rritur afro 50 për qind në anëtarësimin që nga vera e kaluar. 

Me sa duket strategjia jonë e re ka rrëzuar shumë spektatorë nga 

gardhi - disa nga ana jonë dhe disa nga ana tjetër. 

Njerëzit perceptues kanë filluar të kuptojnë se nuk do të jenë në 

gjendje ta ndalojnë këtë luftë. Ne po i detyrojmë ata të hyjnë në vijën 

e parë, ku duhet të zgjedhin anët dhe të marrin pjesë, duan apo nuk duan. 
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Kapitulli XV 


28 mars 1993. Më në fund jam kthyer në lëvizjen e gjërave tani. 
Gjatë fundjavës Katerina iu përgjigj shumë pyetjeve për mua dhe më dha 
detaje, veçanërisht për zhvillimet lokale, të cilat nuk arrita t'i merrja nga 
Henry Friday. 

Ndërsa unë isha i mbyllur, puna në pajisjet tona të komunikimit 
duhej të vazhdonte, natyrisht, dhe tani ka dy njerëz të tjerë të kualifikuar 
në zonë që trajtojnë atë detyrë. Por ka ende shumë punë teknike për mua. Bill 
është një mjeshtër i mirë mekanik dhe armëpunues, por ai nuk mund 
të përballojë punët e armëve që kërkojnë teknika kimike ose elektronike. Ai 
më dha një listë të gjatë kërkesash për pajisje speciale që erdhën në njësinë 
tonë kur isha në burg dhe të cilat ai ishte detyruar t'i linte mënjanë. 


Ne e shqyrtuam listën me kujdes mbrëmë dhe vendosëm se cilët artikuj janë 
më të rëndësishëm për nevojat aktuale të Organizatës. Më pas përpilova listën 
time të furnizimeve dhe pajisjeve të nevojshme për të filluar punën. 


Artikujt me prioritet të lartë në listën e kërkesave të Bill janë 
detonatorët e kontrolluar me radio dhe detonatorët dhe ndezësit me vonesë 
kohore. Organizata ka improvizuar në kategorinë e fundit - dhe ka 
marrë një përqindje shumë të lartë të gabimeve. Ne duam një pajisje me 
vonesë kohore e cila është e rregullueshme nga disa minuta në një ditë 
ose më shumë dhe që është 100 për qind e sigurt. 

Një kategori tjetër e artikujve të kërkuar janë bombat e maskuara dhe 
mjetet ndezëse. Tani është pothuajse e pamundur të hysh në ndonjë 
strukturë qeveritare ose mediatike pa kaluar nëpër një detektor metali 
dhe të gjitha paketat dhe posta skanohen në mënyrë rutinore me rreze x. 
Kjo do të kërkojë pak zgjuarsi, por unë tashmë kam disa ide. 

Dhe pastaj është projekti i vetë Bill-it, për të cilin ai ka nevojë për 
ndihmë teknike: falsifikimi Organizata tashmë po shtyp me sukses para në 
një shkallë mjaft të madhe në Bregun Perëndimor, tha Bill, dhe ata duan 
që ai të fillojë të bëjë të njëjtën gjë 
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këtu. 


Tani e kuptoj pse gjendja ekonomike e Organizatës duket se është 
përmirësuar kaq shumë vitin e funditi Në fakt, që kur kaluam në aksione 
në shkallë të gjerë, ne kemi filluar të shfrytëzojmë disa burime të reja 
kontributesh - kryesisht mace të trasha që blejnë “sigurime”, dyshoj - 
por me sa duket po e shohim ende të dobishme të shtypim disa nga paratë 
tona. 

Çfarëdo gjenialiteti që po drejton operacionin tonë të falsifikimit në 
Bregun Perëndimor, përbëhej nga një grup shumë i plotë udhëzimesh, të 
cilat më tregoi Billi. Djali duhet të ketë punuar për Shërbimin Sekret ose 
Byronë e Gdhendjes dhe Printimit. Ai me të vërtetë duket se e di biznesin e 
tij. (Shënim për lexuesin: “Byroja e Gdhendjes dhe Shtypjes” ishte 
agjencia qeveritare që prodhonte para letre në Shtetet e Bashkuara 
dhe “Secret Service” ishte një agjenci policie që luftonte, ndër të tjera, 
falsifikimin. Siç e dimë, falsifikimi u përdor më vonë nga Organizata jo 
vetëm për të furnizuar njësitë e saj me fonde, por edhe për të prishur 
ekonominë e përgjithshme.Në ditët e fundit të Revolucionit të Madh, 
Organizata po hidhte sasi kaq të mëdha parash të falsifikuara, 
saqë qeveria, e dëshpëruar, i shpalli jashtë ligjit të gjitha paratë e letrës, 
që kërkonin që të gjitha transaksionet monetare të kryheshin ose në 
monedhë ose me çek. Kjo lëvizje bëri kërdi me moralin publik dhe ishte një 
nga faktorët që çoi në suksesin përfundimtar të Revolucionit.) 


Bill ka përfunduar tashmë vendosjen e pothuajse çdo gjëje: ai ka një 
dyqan shumë të mirë për printime precize. Ai thjesht ka nevojë për ndihmë 
me problemin e fluoreshencës. Udhëzimet i tregojnë atij se çfarë 
aditivësh kimikë duhet të vendosë në bojën e tij, por jo ku t'i marrë ato. Dhe 
ai nuk është i sigurt se si të bëjë dhe të përdorë një njësi inspektimi 
ultravjollcë për të kontrolluar produktin e përfunduar. Nuk do të jetë e vështirë. 


Marrëveshja jonë e re e punës dhe e jetesës është rrënjësisht e 
ndryshme nga ajo që kishim më parë. Në vend që të ecim 
fshehurazi “nëntokësore”, ne jemi të hapur tani. Ka një tabelë neoni në 
vitrinën e shtypshkronjës dhe është e shënuar në 
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Faqe te Verdha. Gjatë ditës, dyqani është ”i hapur për biznes”, me Carol-in 
pas banakut, por Billi mban çmimet aq të larta sa vjen puna e mjaftueshme 
për të ruajtur pamjen. Puna e tij e vërtetë zhvillohet pas orëve, zakonisht 
në bodrum, ku armatura është. 


Ne të katër jetojmë sipër dyqanit, si në vendin e vjetër, por nuk kemi pse tii 
mbajmë xhamat të errëta. Dhe kamioni i Billit qëndron i parkuar pikërisht 
në rrugën përpara. Për sa i përket botës, ne jemi vetëm dy çifte të rinj së 
bashku në biznesin e printimit. 


Truku, natyrisht, ishte në krijimin e identiteteve të rreme që do të përballeshin 
me shqyrtimin e Sistemit, por Organizata ka zhvilluar një shkallë të 
admirueshme ekspertize përgjatë kësaj linje. Të gjithë kemi karta të 
Sigurimeve Shoqërore dhe dy prej nesh kanë patentë shoferi. Kartat dhe 
licencat janë origjinale (kam dëgjuar disa histori të pakëndshme se si 
Organizata i ka marrë ato), kështu që ne mund të hapim llogari 
bankare, të paguajmë taksa dhe të bëjmë gjëra të tjera si kushdo tjetër. 

Më duhet vetëm të kujtoj se emri im i ri është-ughl- “David J. 

Bloom.” Unë me të vërtetë po shqetësohem për këtë. Për fat të mirë, 
fotografia në patentë shoferi është aq e paqartë sa të kalojë për mua, për 
sa kohë që i mbaj flokët të lyer. 

Organizata nuk kishte zgjidhje për të krijuar identitete të reja për të gjithë 
ne që jemi nëntokë. Një person pa një identitet të dokumentuar thjesht nuk 
mund të funksionojë më në këtë shoqëri. Nuk mund të blesh sende 
ushqimore apo edhe të hipësh në autobus pa treguar patentën e shoferit 
apo një nga kartat e reja të identitetit që qeveria ka filluar të nxjerrë. 


Është ende e mundur të përballosh me një falsifikim në shumicën e 
rasteve, por sistemi i kompjuterizuar do të përfundojë në disa muaj të 
tjerë dhe më pas falsifikimet do të zbulohen automatikisht. Kështu që 
Organizata vendosi ta bëjë atë siç duhet dhe të na japë kredencialet 
''të vërteta”, edhe pse kjo është një punë e ngadaltë dhe e vështirë. Disa 
njësi speciale e trajtojnë atë detyrë me pamëshirshmëri gjakftohtë, por 
kërkesa për kredenciale të reja ende e tejkalon shumë ofertën. 

Duket gjithashtu se Sistemi është bërë edhe më i pamëshirshëm 
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fushatën e saj kundër nesh. Një numër i njerëzve tanë - ndoshta deri në 
pesëdhjetë për të gjithë vendin - janë vrarë nga vrasës profesionistë në 

katër muajt e fundit. Është e vështirë të përcaktohet totali i saktë, 

sepse disa që dyshojmë se janë vrarë sapo janë zhdukur dhe asnjë trup 
nuk është gjetur. 


Kur njerëzit tanë filluan të zhdukeshin ose të gjendeshin duke lundruar 
në lumë me duar të lidhura pas shpine dhe me gjashtë apo shtatë 
vrima plumbash në kokë, ekzistonte një supozim i përhapur në 
radhët dhe dosjet e Organizatës se këto vrasje ishin veprime 
disiplinore të brendshme nga vetë Organizata. Në fakt, ka pasur një 
periudhë vjeshtën e kaluar kur ne po humbnim më shumë anëtarë 
për shkak të ekzekutimeve disiplinore se çdo gjë tjetër. Ajo ishte një 
kohë kur morali ishte shumë i ulët dhe ishte e nevojshme të 
përdoreshin metoda ekstreme për të bindur ata që lëkunden të qëndronin 
të palëkundur në detyrimet e tyre ndaj Organizatës. 

Por Komanda Revolucionare u bë menjëherë e dukshme - 
dhe shpejt u bë e qartë për të gjithë të tjerët - se një element i ri kishte 
hyrë në foto. Nga kontaktet tona brenda një prej agjencive të 
policisë federale mësuam se njerëzit tanë po vriten nga dy grupe: një 
skuadër speciale izraelite për vrasje dhe një shumëllojshmëri e 
“goditësve” mafioz nën kontratë me qeverinë e Izraelit. Për sa i përket të 
dy këtyre grupeve, policisë amerikane i është dhënë një urdhër “largimi” 
nga FBI. (Shënim për lexuesin: “Mafia” ishte një konfederatë kriminale, e 
përbërë kryesisht nga italianë dhe sicilianë, por zakonisht e ideuar 
nga çifutët, e cila lulëzoi në Shtetet e Bashkuara në tetë dekadat para 
Revolucionit të Madh. Kishte disa qeveri me gjysmë zemre përpjekjet 
për të zhdukur mafian gjatë kësaj periudhe, por kapitalizmi i pakufizuar 
që lulëzoi atëherë siguroi kushte ideale për krimin e organizuar 
në shkallë të gjerë dhe korrupsionin politik shoqërues të tij. dhe u 
ekzekutua në një operacion të vetëm, masiv nga Organizata gjatë 
periudhës së pastrimit që pasoi Revolucionin.) 
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Të gjitha viktimat e deritanishme kanë qenë ndër “legalët” tanë. Me sa 
duket dikush në FBI i jep emrat e personave të dyshuar si anëtarë të 
Organizatës, por jo ende të arrestuar, dikujt në ambasadën izraelite dhe 
ata e marrin atë nga atje. 

Ne kemi bërë disa raprezalje - për shembull në Nevv Orleans. Pasi dy nga 
“legalët” tanë, njëri nga avokatët e shquar atje, u vranë në stilin mafioz rreth 
gjashtë javë më parë, ne minuam klubin e natës që shërbente si streha 
lokale e mafias. Kur bombat shpërthyen dhe vendi shpërtheu në flakë 
gjatë një festimi ditëlindjeje për një nga “nënbosët” e tyre, klientët e 
arratisur u ndeshën me breshër të pamëshirshëm të zjarrit mitraloz nga 
njerëzit tanë, të cilët ishin vendosur në çatitë përballë dy të vetmeve. 
daljet. Më shumë se 400 persona humbën jetën atje atë natë, duke 
përfshirë rreth 60 anëtarë të mafies. 


Por ky kërcënim i ri mbetet ende shumë me ne dhe ka dëmtuar rëndë 
moralin e anëtarëve dhe partizanëve tanë që janë të ekspozuar 
ndaj tij - domethënë atyre që, duke ruajtur statusin e tyre si qytetarë që 
i binden ligjit dhe duke vepruar nën identitetin e tyre , mos e shijoni 
anonimatin tonë në nëntokë. Është e qartë se së shpejti do të duhet të 
lëvizim kundër burimit të kërcënimit. 


2 Prill. Problemi i furnizimit është zgjidhur - të paktën përkohësisht. 
Kërkoi një tjetër nga ato operacione ngjitëse që unë vërtet i urrej. Nuk 
isha aq nervoz këtë herë sa kur Henri dhe unë tërhoqëm të parën - kjo 
duket gjysmë jete më parë - por prapë nuk më pëlqeu. 

Bill dhe unë e ndamë listën tonë të artikujve të nevojshëm në tre kategori, 
sipas burimit të tyre. Rreth dy të tretat e artikujve kimikë që na nevojiteshin 
nuk ishin të disponueshme në tregun e përgjithshëm të konsumatorëve 
dhe do të duhej të vinin nga një shtëpi furnizimi me kimikate. 

Më pas, doja të paktën 100 orë dore për pajisjet e kohës, dhe ato do të 
na kushtonin shumë nëse thjesht do t'i blinim. Më në fund, kishte një numër 
komponentësh elektronikë dhe elektrikë, disa 
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artikuj të pajisjeve të përgjithshme dhe disa kimikate të gatshme, të cilat mund të 
bliheshin pa vështirësi dhe brenda burimeve të buxhetit tonë. 


Kam kaluar pjesën më të madhe të së martës dhe të mërkurës duke mbledhur artikujt 
në kategorinë e fundit. 

Problemi kimik u zgjidh gjithashtu të mërkurën. Ky kishte qenë një shqetësim, 
sepse furnizuesve të kimikateve laboratorike dhe industriale tani u kërkohet të 
kontrollojnë të gjithë klientët e rinj me policinë politike, ashtu si furnizuesit e 
eksplozivëve. Unë do ta shmangja atë lloj shqyrtimi. Por kontrollova me VVFC dhe 
zbulova se një nga “legalistët” tanë në Silver Spring ka një dyqan të vogël 
elektroplating dhe mund të porosiste atë që më nevojitet nga furnizuesi i tij 
i rregullt. Do t'i marr gjërat të hënën. 


Por orëtl E dija saktësisht se çfarë doja për kohëmatësit tanë dhe doja mjaftueshëm 
të njëjtin stil në mënyrë që kohëmatësit të mund të standardizoheshin, si për 
efikasitetin në ndërtimin e tyre, ashtu edhe për sjelljen e njohur në funksionim. 
Kështu që Katherine dhe unë grabitëm një magazinë në verilindje të DC dje 
dhe morëm 200 prej tyre. 

U deshën dy ditë telefonatë vetëm për të gjetur orët që kërkoja. Pastaj ata duhej 
të dërgoheshin në depon e Uashingtonit nga Filadelfia. I thashë burrit në 
Uashington se isha shumë me nxitim për ta dhe do të dërgoja dikë menjëherë me një 
çek të vërtetuar prej 12,000 dollarësh për t'i marrë. Ai tha se do të më prisnin në 
zyrën e përparme. Dhe ata ishin. 


Doja që Bill të shkonte me mua, por ai ka qenë i lidhur me punën në dyqan gjatë 


gjithë javës. Dhe Katerina me të vërtetë donte të shkonte. Vajza ka një brez të egër 
në të që dikush që nuk e njeh mirë nuk do ta dyshonte kurrë. 


Së pari, një nga punët e grimit të Katherine, për të mbrojtur identitetin tim 
“David Bloom” dhe të sajin. Identiteti nën identitet nën identitet - pothuajse 
kam harruar se kush është Earl Turner ose si duket ai në të vërtetël 


Pastaj na u desh të rrëshqitnim një automjet. Kjo zgjati vetëm disa minuta dhe ne 
ndoqëm procedurën e zakonshme: Parkoni kamioncinin në një qendër të madhe 
tregtare, ecni në anën tjetër të parkingut, gjeni një makinë 


Machine Translated by Google 


e cila është e zhbllokuar dhe futuni brenda. Përdora një prerës të vogël 
bulonash për të prerë kabllon e blinduar në çelësin e ndezjes nën pultin, dhe më 
pas ishte vetëm disa sekonda për të gjetur telat e duhura në kabllo dhe për të 
lidhur kapësen drejton. 

Unë kisha shpresuar se nuk do të kishte dhunë në magazinë, por dëshira ime 
nuk ishte që të plotësohej. Ne u paraqitëm te menaxheri dhe kërkuam paketën 
tonë. Ai kërkoi kontrollin e vërtetuar. “E kam, — i thashë, — dhe do ta jap sapo 
të kontrolloj se orët janë ato që kam porositur. 


Plani im ishte të merrja orët dhe thjesht të dilja nga dera, duke e lënë 
menaxherin të bërtiste për çekun e tij. Por kur burri u kthye me pakon tonë, 
erdhën me të dy punëtorë të magazinës husky dhe njëri u pozicionua mes 
nesh dhe derës. Ata nuk merrnin asnjë shans. 


Hapa pakon, kontrollova përmbajtjen dhe nxora pistoletën. 

Katerina nxori gjithashtu armën e saj dhe e la me dorë burrin pranë derës. Por 
atëherë dera nuk hapej kur ajo e provoil 

Ajo i ktheu armën punëtorit dhe ai shpejt shpjegoi: “Duhet të shtyjnë 
sinjalizuesin në zyrë për të zhbllokuar derën”. 

Unë u ktheva drejt menaxherit dhe i bërtita: “Hape këtë derë tani, ose do të 
të paguaj për këto orë me plumb të nxehtël” 

Por ai doli me shkathtësi nga një portë tjetër, nga zyra në zonën e magazinimit, 
dhe përplasi një derë të rëndë metalike pas tij përpara se unë të mund të 
reagoja. 

Më pas urdhërova nëpunësen në tavolinë që të shtynte zilen e derës. Ajo, 
megjithatë, vazhdoi të rrinte e ngurtë si një statujë, me gojën e saj të hapur në 
një shprehje tmerri. 

Duke filluar të ndihesha i dëshpëruar, vendosa të gjuaja bllokimin nga dera. 
U deshën katër të shtëna për ta bërë këtë, pjesërisht sepse nxitimi im nervoz 
më prishi qëllimin. 

Ne vrapuam drejt makinës, por menaxheri i magazinës ishte tashmë atje. 
Bastardi po na linte ajrin nga gomati 
I përplasa tytën e revolverit tim në kokë dhe e dërgova të shtrirë në zhavorr. 
Për fat të mirë, ai kishte shfryrë pjesërisht vetëm një gomë dhe makina 
ende mund të drejtohej. Katerina dhe unë 
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nuk humbi më kohë duke u larguar prej andej. 

Cfare jetel 

Vetëm sot pasdite, kur kisha mbaruar montimin dhe testimin e kohëmatësit të 
parë, u binda se orët e bukura që doja ia vlenin mundimin që duhej për t'i marrë 
ato. Kohëmatësi i ri funksionon në mënyrë perfekte: ai bën një kontakt pozitiv, 
me rezistencë të ulët çdo herë, dhe jam i sigurt se do të zvogëlojë përqindjen 
tonë të ndezjeve të gabuara praktikisht në zero. 


Kam marrë gjithashtu njësinë e inspektimit UV të Bill-it që punon për të dhe ai 
do të jetë gati të printojë letrat e para të gjelbërta sapo të marr aditivët e tij të 
bojës të hënën. Produkti i tij nuk do të jetë i përsosur, por duhet të jetë mjaft 
afër. Në veçanti, duhet të kalojë të gjitha testet standarde të përdorura në 
banka për të dalluar faturat e falsifikuara. Ata do të duhet ta çojnë atë në një 
laborator për të treguar se është i rremë. 

Dhe përfundova projektimin e tre mekanizmave të ndryshëm të bombave që 
duhet të kalojnë një ekzaminim me rreze X pa ngjallur dyshime. Njëri prej tyre 
përshtatet në një dorezë ombrellë-bateri, kohëmatës dhe të gjitha. Boshti kryesor 
i ombrellës mund të mbushet me termit nëse dikush dëshiron një pajisje ndezëse, 


ose doreza mund të shkëputet dhe të përdoret si detonator. Një tjetër kombinim 
kohëmatës-detonator do të ndërtohet në një radio tranzistor xhepi (që mund të 
shkrehet edhe nga një sinjal radio i koduar me tonin), dhe i treti do të jetë një orë 
dore elektrike, me detonatorin dhe përforcuesin të formuar në brezin e kyçit dhe 
të shkrepur nga bateria e integruar e orës. Në secilin rast, natyrisht, eksplozivi 
me shumicë duhet të sillet në një zonë veç e veç, por ato mund të maskohen në 
mënyra të ndryshme - të derdhura si suva, për shembull, në formën e ndonjë 
objekti të njohur, madje edhe të lyer me ngjyrën e duhur. 
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Kapitulli XVI 


10 prill 1993. Kjo është hera e parë në një javë që kam pasur pak kohë për 
veten time dhe kam mundur të pushoj. Unë jam në një motel të Çikagos pa 
asgjë për të bërë deri nesër në mëngjes, kur do të bëj një turne në projektin 
Evanston Povver. Fluturova këtu të premten pasdite për dy gjëra: turneun e 
Evanston dhe dërgimin e parave të ngrohta në një nga njësitë tona të Çikagos. 
BIll filloi shtypjen e tij të hënën mbrëma, sapo i kishim përzier aditivët kimikë 
në bojë, dhe ai e mbajti atë pothuajse vazhdimisht deri në orët e para të 
mëngjesit të së premtes, me Carol-in që e shqiptoi dy herë për disa orë 
gjumë. Ai nuk e mbylli deri sa kishte përdorur letrën e fundit të 
kartëmonedhës së blerë për këtë qëllim. Katerina dhe unë ndihmuam duke 
bërë prerjen dhe duke mbajtur letrën në të dy skajet e shtypit. Puna gati sa 
nuk na vrau të gjithëve, por Organizata i donte paratë me nxitim. 


Ata me të vërtetë kanë një grumbull prej tij tanil Nuk kisha ëndërruar kurrë të shihja 
kaq shumë para në jetën time. Bill printoi pak më shumë se dhjetë milionë dollarë në 
kartëmonedha 10 dhe 20 dollarësh - më shumë se një ton kartëmonedha të freskëta 
dhe të reja. Dhe ata duken mirël Krahasova një nga dhjetëshet e reja të Bill-it me një të vërtetë, 
i ri, dhe nuk mund të dalloja se cili ishte, përveç numrave serialë. 


Bill bëri vërtet një punë profesionale përreth. Çdo faturë madje ka një numër 
serial të ndryshëm. Ky projekt thjesht tregon se çfarë mund të arrihet 
me planifikim të kujdesshëm, përkushtim dhe punë të palodhur. Sigurisht, Bill 
kishte gjashtë muaj për t'i vendosur gjërat dhe për t'u praktikuar me vrapime 
të thata, përpara se unë të isha në dispozicion për ta ndihmuar me aditivët e 
bojës dhe njësinë UV. Aii kishte zgjidhur të gjitha defektet e procesit përpara 
se të fillonte vrapimin e tij treditor e gjysmë. 

Unë solla 50,000 nga të 20-at e reja me vete dhe ia dorëzova dje kontaktit 
tim në Çikago. Njësia e tij ka detyrën e “pastrimit” të faturave, në mënyrë që 
një sasi ekuivalente e monedhës origjinale të jetë në dispozicion për 
shpenzimet e Organizatës në këtë fushë. Ky është me të vërtetë një 
operacion shumë më i ndërlikuar dhe kërkon më shumë kohë se ai 
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shtypjen. 

Në të njëjtën kohë që unë u nisa për këtu, Katherine po hipte në një 
fluturim për në Boston me 800,000 dollarë në bagazhin e saj. Më vonë këtë 
javë do të bëjmë dërgesa në Dallas dhe Atlanta. Të kalosh kontrollet e 
sigurisë në aeroport me gjithë ato para të nxehta është pak gudulisëse, por 
për sa kohë që ata nuk bëjnë asgjë tjetër përveç rëntgenit të bagazhit tonë, 
do të jemi mirë. Të vetmet gjëra që duket se po kërkojnë tani janë bombat 
dhe armët e zjarrit. Por thjesht prisni derisa të fillojnë të marrin faturat tona 
të nxehta në të gjithë vendini 

Pata një shans për të menduar në aeroplan nga Uashingtoni. 

Nga 35,000 këmbë, njeriu merr një këndvështrim tjetër për gjërat. Duke parë 
të gjitha ato periferi të mëdha, autostrada dhe fabrika të shpërndara 

më poshtë, e bën njeriun të kuptojë se sa e madhe është Amerika dhe çfarë 
një detyrë jashtëzakonisht të vështirë kemi ndërmarrë. 

Në thelb, ajo që ne po bëjmë me programin tonë të sabotimit strategjik 
po përshpejton deri diku prishjen natyrore të Amerikës. Ne po 
shkatërrojmë drurët e ngrënë nga termitet e ekonomisë, në mënyrë që e gjithë 
struktura të shembet disa vjet më shpejt - dhe në mënyrë katastrofike - 
sesa pa përpjekjet tona. Është dëshpëruese të kuptosh se çfarë ndikimi 
relativisht të vogël kanë të gjitha sakrificat tona në rrjedhën e ngjarjeve. 


Konsideroni për shembull falsifikimin tonë. Ne do të duhet të shtypim dhe 
shpërndajmë brenda një viti të paktën një mijë herë më shumë para se 
Bill printoi javën e kaluar - të paktën 10 miliardë dollarë në vit - përpara se të 
kemi një efekt mezi të matshëm në ekonominë kombëtare. Amerikanët 
shpenzojnë tre herë më shumë vetëm për cigare. 


Natyrisht, ne kemi dy presa të tjera parash që funksionojnë në Bregun 
Perëndimor dhe do të ngremë të tjera në të ardhmen e afërt. Dhe nëse mund 
të gjej një mënyrë për të hequr projektin Evanston, kjo do të jetë një humbje 
kapitali prej afro 10 miliardë dollarësh me një goditje - për të mos 
përmendur dëmin ekonomik që do të rezultojë nga humbja e energjisë 
elektrike për impiantet industriale në të gjithë territorin e Madh. Rajoni i liqeneve. 
Por ne po bëjmë diçka tjetër që është vërtet më e rëndësishme sesa 
fushata jonë kundër Sistemit. Në planin afatgjatë, do të jetë 
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pafundësisht më e rëndësishme. Ne po farkëtojmë bërthamën e një 
shoqërie të re, një qytetërimi krejt të ri, i cili do të ngrihet nga hiri i të vjetrës. 
Dhe për shkak se qytetërimi ynë i ri do të bazohet në një botëkuptim 
krejtësisht të ndryshëm nga ai aktual, ai mund të zëvendësojë tjetrin vetëm 
në një mënyrë revolucionare. Nuk ka asnjë mënyrë që një shoqëri e 

bazuar në vlerat ariane dhe një pikëpamje ariane të evoluojë në mënyrë 
paqësore nga një shoqëri që i është nënshtruar korrupsionit shpirtëror hebre. 


Kështu, lufta jonë e tanishme është e pashmangshme, krejtësisht përveç 
faktit se ajo na u detyrua nga Sistemi dhe nuk ishte e zgjedhjes sonë. Duke 
parë ngjarjet e 31 muajve të fundit nga ky këndvështrim - domethënë, 
duke marrë parasysh detyrën tonë konstruktive për të ndërtuar një 
bërthamë të re shoqërore dhe jo luftën tonë thjesht shkatërruese kundër 
Sistemit - më duket se strategjia jonë fillestare për të goditur 
udhëheqësit e sistemit në vend të ekonomia e përgjithshme nuk ishte me 
të vërtetë një mënyrë e keqe për të filluar sa kisha menduar. 

Ajo formësoi karakterin e betejës që në fillim si ne kundër Sistemit, sesa 
ne kundër ekonomisë. Sistemi u përgjigj në mënyrë represive për t'u mbrojtur 
nga sulmet tona, dhe kjo bëri që ai të izolohej deri në një masë nga publiku. 
Kur ne nuk po bënim shumë, veçse po vrisnim kongresmenët, gjyqtarët 
federalë, policët sekretë dhe mjeshtrat e medias, vetë njerëzit nuk ndiheshin 
veçanërisht të kërcënuar, por ishin të zemëruar për shqetësimet e 
shkaktuara nga të gjitha masat e reja të sigurisë të Sistemit. 


Nëse do ta kishim goditur ekonominë që në fillim, sistemi do ta kishte 
pikturuar më lehtë luftën si njëri prej nesh kundër popullit dhe do ta kishte 
pasur më të lehtë për mediat të bindnin publikun për domosdoshmërinë e 
bashkëpunimit me sistemin kundër një kërcënim i zakonshëm - 
domethënë ne. Pra, gabimi ynë fillestar në strategji e ka bërë më të 
lehtë për ne rekrutimin tani, kur ne po punojmë qëllimisht për t'i bërë 
gjërat sa më të pakëndshme për të gjithë 
siç mundemi. 

Dhe nuk është vetëm Organizata që ka bërë shumë rekrutime kohët e 
fundit. Urdhri po rritet gjithashtu me një ritëm të paprecedentë në 48 të fundit 
të gati 68 viteve të ekzistencës së tij. Unë në mënyrë të fshehtë 


Machine Translated by Google 


e bëra Shenjën kur takova njeriun tonë të marrjes këtu dje - siç bëj 
gjithmonë kur takoj anëtarët e rinj të Organizatës tani - dhe u befasova 
këndshëm kur ai u përgjigj në të njëjtën mënyrë. 

Ai më ftoi të isha i ftuar në një ceremoni induksioni mbrëmë për 
anëtarët e rinj në provë në zonën e Çikagos. Me kënaqësi R pranova 
dhe u habita kur numërova afërsisht 60 persona në ceremoni, gati një e 
treta e të cilëve ishin të pranuar. Ky është më shumë se trefishi i 
numrit të përgjithshëm të anëtarëve që Urdhri ka në zonën e Uashingtonit. 
Unë u preka pothuajse po aq nga ceremonia sa edhe nga induksioni im 
një vit e gjysmë më parë. 


14 Prill. Probleme, probleme, problemel Asgjë nuk ka shkuar mirë që 
kur u ktheva nga Çikago. 

Bill nuk mund të gjejë më nga letra që përdori për grumbullin e fundit të 
parave dhe më kërkoi ta ndihmoja të improvizonte. Ne u përpoqëm të 
ngjyrosnim disa letra paksa pa ngjyrë me të njëjtën strukturë dhe 
përbërje bazë, por rezultati ishte i pakënaqshëm. Bill do të vazhdojë 
të kërkojë një furnizim tjetër të letrës origjinale, ndërsa unë vazhdoj të 
provoj procese të ndryshme ngjyrosjeje. 


Më pas ishte delegacioni nga Këshilli lokal për Marrëdhënie Njerëzore 
i cili dje vizitoi dyqanin. Katër zezakë dhe një burrë i bardhë i sëmurë, i 
sëmurë, i sëmurë, të gjithë të veshur me shirita të Këshillit, erdhën në 
shtypshkronjë. Ata donin të vendosnin një poster të madh në 
vitrinën - i njëjti lloj që shihet kudo tani, duke u bërë thirrje qytetarëve të 
“ndihmojnë në luftën kundër racizmit” duke raportuar persona të 
dyshimtë në policinë politike - dhe të lënë një kontejner për donacione në banak. 
Carol ishte prapa banakut në atë kohë dhe ajo u tha atyre, në fakt, të 
shkonin në ferr. 

Kjo, natyrisht, nuk ishte gjëja e duhur për të bërë, në këto 
rrethana. Do të na denonconin në policinë politike, po të mos kisha dëgjuar 
bujë dhe të ndërhyja. U ngjita shkallët e bodrumit me atë që 
shpresoja se ishte një shprehje bindëse çifute në fytyrën time dhe 
shkova në një “Pra, vota po vazhdon këtu, 
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tashmë”” rutinë. E vendosa në të trashë - jo shumë të trashë, shpresoj - 
kështu që ata do të merrnin mesazhin: menaxheri i dyqanit këtu ishte 
vetë një anëtar i një grupi pakicë, një grup shumë i veçantë pakicë, dhe 
vështirë se mund të dyshohej se duke mbajtur ndonjë armiqësi për Këshillat e 
Marrëdhënieve Njerëzore ose përpjekjet e tyre të lavdërueshme. 

Zezaku i kokës filloi të më ankohej me indinjatë për kundërshtimin e 
Carol. E preva me një tundje të paduruar të dorës 
dhe drejtoi një vështrim të shokuar ndaj Carol. “Sigurisht, sigurisht,” 
I thashë, “lëre kutinë tënde të grumbullimit këtu. Është për një qëllim të mirë. Por 
nuk ka poster - nuk ka vend të mjaftueshëm. As kushëriri im Abe nuk do ta lejoja 
të vendoste vun e posterave të tij të Apelit të Bashkuar Çifut atje. Ejal Unë të 
tregoj se ku .' 

Ndërsa e drejtoja zyrtarisht delegacionin drejt derës, urdhërova Carol-in 
të kthehej në punë në mënyrën time më të mirë të Simon Legree. “Po, z. 
Lulëzim, - tha ajo me butësi. 

Në trotuar e kapërceva neverinë time, ndërkohë që i vura me zemërim një 
krah rreth shpatullave të zëdhënësit të Zi dhe ia drejtova vëmendjen një 
dyqani drejtpërdrejt përballë rrugës. “Nuk kemi kaq shumë klientë këtu,” 
shpjegova. “Por shoqja ime e mirë Solly Feinstein ka shumë njerëz që hyjnë 
dhe dalin. Dhe ai ka një mundësi të madhe. Ai do të jetë i lumtur që posteri juaj 
të jetë atje. Mund ta vendosni pikërisht poshtë aty ku thotë “Sol's Pavvn Shop” 
dhe të gjithë. Dhe sigurohuni t'i lini atij një kuti dhurimi - dy kuti dhurimi: ai ka një 
dyqan të madh.” 


Të gjithë dukeshin të kënaqur nga sugjerimi im miqësor dhe u nisën përtej 
rrugës. Por e Bardha, një ekzemplar me pamje të dhimbshme me puçrra 
dhe një Afro imitues, hezitoi, u kthye dhe më tha: “Ndoshta duhet të marrim 
emrin e asaj vajze. Disa nga gjërat që ajo na tha dukeshin padyshim raciste.” 


“Mos e shpenzo kohën tënde me të,” iu përgjigja brutalisht, duke e hedhur 
poshtë dyshimin e tij me një valë. “Ajo është vetëm një shiksa memece, ajo 
flet kështu me të gjithë. Unë do ta heq qafe shpejt.” 

Kur hyra përsëri në dyqan, Billi, i cili kishte dëgjuar episodin nga shkallët e 
bodrumit, dhe Garol u tronditën nga: të qeshura. 
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“Nuk është vërtet aq qesharake,” i këshillova ata me një përpjekje të 
ashpër. “Më duhej të bëja diçka menjëherë, dhe nëse rrahja ime dhe theksi 
im i rremë nuk do ta kishin mashtruar atë grup nën-njerëzësh, do të ishim 
në telashe të vërteta tani.” 

Pastaj i dhashë një leksion Carol: “Ne nuk mund të përballojmë luksin për 
t'u thënë këtyre krijesave se çfarë mendojmë për to. Ne kemi një punë 
për të bërë fillimisht dhe pastaj do të vendosemi me atë bandë një 
herë e përgjithmonë. Pra, le të gëlltisim krenarinë tonë Ata që nuk kanë 
përgjegjësitë tona mund të hetohen për racizëm nëse duan - dhe më shumë 
pushtet për ta.” 

Por nuk munda ta frenoja buzëqeshjen kur pashë posterin të vinte në vend 
në vitrinën e dyqanit peng përballë rrugës, duke fshirë pjesën më të 
madhe të ekranit të Solit të kamerave dhe dylbive të përdorura. Me të 
vërtetë duhet të kafshojë gjuhëni Dhe tani të gjithë njerëzit që 
shohin atë poster të veçantë do të bëjnë lidhjen e duhur mendore midis 
programit të kontrollit të mendimit të Këshillit dhe njerëzve pas tij. 

Gjëja e fundit që shkoi keq ishte Katherine që u sëmur nga gripi mbrëmë. 
Ajo ishte planifikuar të çonte një ngarkesë parash në Dallas këtë mëngjes, 
por ajo ishte shumë e sëmurë për të shkuar dhe duket se do të jetë në 
shtrat edhe për dy ose tre ditë të tjera. Që do të thotë se do të ngelem jo 
vetëm me një udhëtim në Atlanta nesër, por do të më duhet gjithashtu të 
bëj dërgesën në Dallas. Do të jetë një ditë e tërë e humbur në aeroplanë 
dhe në aeroporte, dhe më duhet shumë koha për t'u përgatitur për 
operacionin Evanston. 

Ne duam të godasim kompleksin e ri të energjisë bërthamore në 
Evanston gjatë gjashtë javëve të ardhshme, ndërkohë që ata janë 
ende duke i udhëhequr turistët përmes tij. Pas 1 qershorit, kur do të 
jetë i mbyllur përgjithmonë për publikun, eliminimi i tij do të bëhet 
shumë më i vështirë. 

Projekti Evanston Povver është një gjë e madhe: katër reaktorë të 
mëdhenj bërthamorë të rrethuar nga turbinat dhe gjeneratorët më të 
mëdhenj në botë. Dhe e gjithë gjëja qëndron në shtylla betoni një milje 
larg liqenit të Miçiganit, i cili furnizon ujin ftohës për shkëmbyesit e 
nxehtësisë së reaktorëve. Projekti gjeneron 18,000 megavat energji elektrike 
- gati 20 miliardë vatli E pabesueshmel 
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Energjia furnizohet në rrjetin elektrik që furnizon të gjithë rajonin 
e Liqeneve të Mëdha. Përpara se Projekti Evanston të hynte 
në punë dy muaj më parë, i gjithë Midyvest-i vuante nga një mungesë 
e madhe e energjisë - shumë më keq se sa kemi këtu, gjë që është 
mjaft e keqe. Në disa zona, fabrikat ishin të kufizuara për të 
funksionuar vetëm dy ditë në javë, dhe kishte aq shumë 
ndërprerje të papritura, saqë rajoni ishte në prag të një krize të 
vërtetë ekonomike. 

Nëse mund të nxjerrim termocentralin e ri, gjërat do të jenë edhe më 
keq se më parë. Për të mbajtur dritat ndezur në Çikago dhe 
Milvvaukee, autoritetet do të duhet të vjedhin energjinë nga larg si 
Detroit dhe Minneapolis, ku nuk ka asgjë për të kursyer. E gjithë ajo 
pjesë e vendit do të goditet rëndë. Dhe u deshën 10 vjet për të 
hartuar dhe ndërtuar projektin Evanston, kështu që ata nuk do të 
jenë në gjendje ta korrigjojnë situatën shumë shpejt. 

Por qeveria ka menduar edhe për pasojat e humbjes së Projektit 
Evanston, dhe siguria atje është mjaft e frikshme. Nuk 
mund t'i afrohesh vendit, përveçse me varkë ose aeroplan. 

Dhe ka prozhektorë, varka patrullimi dhe vargje bovash me rrjeta 
kabllosh midis tyre rreth e qark, gjë që e bën afrimin me ujë 
pothuajse të pamundur. 

Bregu për milje në të dy drejtimet është i rrethuar dhe ka një sërë 
instalimesh radarësh ushtarakë dhe anti-ajror pas gardhit, duke bërë 
që çdo përpjekje për të rrëzuar një aeroplan të ngarkuar me 
eksploziv në uzinë nuk ka gjasa të ketë sukses. 

Më duket se e vetmja mënyrë sesi mund të sulmonim vendin me 
mjete konvencionale do të ishte të hidhnim vjedhurazi disa mortaja të 
rënda brenda rrezes, diku afër bregut ku ka mundësi për t'u fshehur. 
Por, në dijeninë time, ne nuk e kemi atë lloj armatimi në dispozicion 
për momentin. Gjithsesi, pjesët me të vërtetë jetike të termocentralit 
janë në ndërtesa kaq masive saqë dyshoj se një sulm me mortaja 
mund të shkaktojë më shumë se dëme sipërfaqësore. 

Kështu, Komanda Revolucionare më kërkoi të bëj një vizitë në 
vendin dhe të dilja me disa ide jokonvencionale - të cilat i kam bërë, 
por ka ende disa probleme të vështira për t'u zgjidhur. 
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Vizita ime atje të hënën e kaluar më dha një ide mjaft të mirë për pikat e forta 
dhe të dobëta të marrëveshjeve të sigurisë. Disa nga dobësitë janë vërtet befasuese. 
Më befasuesi nga të gjitha është vendimi i qeverisë për të lejuar turistët të hyjnë në 
vend, qoftë edhe përkohësisht. Arsyeja e këtij vendimi, jam i sigurt, është zhurma 
e madhe që kanë bërë të çmendurit anti-bërthamorë për uzinën. Qeveria ndihet e 
detyruar t'i tregojë publikut të gjitha tiparet e sigurisë që janë ndërtuar në të. 


Kur u regjistrova për turneun, qëllimisht e ngarkova veten me të gjitha llojet e 
mjeteve, vetëm për të parë se çfarë mund të futja në fabrikë. Kam mbajtur një kuti, 
një aparat fotografik dhe një çadër dhe i kam mbushur xhepat me monedha, çelësa 
dhe lapsa mekanikë. 

Në tragetin që çon turistët në fabrikë ka shumë pak siguri. Ata thjesht më 
detyruan të hap dosjen time të atashit për një inspektim të përciptë. Por kur hyra në 


stacionin e rojes në vetë uzinë, më hoqën nga kutia, kamera dhe ombrella. 


Pastaj m'u desh të kaloja nëpër një detektor metali, i cili mblodhi të gjitha mbeturinat 
metalike në xhepat e mi. Zbraza xhepat për rojet, por më pas ma kthyen gjërat. Ata 
nuk e panë nga afër asnjë prej tyre. Pra, të paktën mund të futet një laps ndezës. 


Megjithatë, ajo që më interesoi vërtet ishte se një zotëri i vjetër në grupin tim mbante 
një kallam me një kokë metalike dhe rojet e lanë ta mbante gjatë turneut. 


Në thelb, ideja ime është kjo: Meqenëse nuk ka asnjë mënyrë që një turist i vetëm 
të mund të futet fshehurazi në materiale shpërthyese të mjaftueshme për të shkatërruar 
vendin - dhe as në ndonjë mënyrë që ai të vendosë sasinë e vogël që mund të 
futet fshehurazi në mënyrë që të jetë vërtet efektive, si të hapësh një vrimë. në një nga 
enët nën presion të reaktorit, mund të harrojmë gjithashtu eksplozivët. Në vend të 
kësaj, ne do të përpiqemi ta kontaminojmë impiantin me material radioaktiv, në mënyrë 
që të mos përdoret. 

Ajo që e bën të realizueshme këtë ide është se ne kemi një burim, brenda 
Organizatës, për disa materiale radioaktive. Ai është profesor i kimisë në një 
universitet në Florida dhe përdor materialet në kërkimin e tij. 


Ne lehtë mund të paketojmë mjaftueshëm një radionuklid vërtet të nxehtë dhe të keq- 
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diçka me gjysmë jetëgjatësi prej një viti ose më shumë, në një kallam ose 
paterica, së bashku me një ngarkesë të vogël shpërthyese për ta shpërndarë 
atë, për ta bërë të pabanueshëm të gjithë projektin Evanston Povver. Fabrika 
nuk do të dëmtohet fizikisht, por do të duhet ta mbyllin atë. 

Dekontaminimi do të jetë një detyrë kaq e madhe sa që uzina mund të qëndrojë 
e mbyllur përgjithmonë. 

Fatkeqësisht, ky do të jetë një mision vetëvrasës. Kushdo që mbart materialin 
radioaktiv në impiant do t'i jetë ekspozuar tashmë një doze vdekjeprurëse 
rrezatimi përpara se të shkojë me të në portën e uzinës. 

Thjesht nuk ka asnjë mënyrë praktike për të siguruar ndonjë mbrojtje. 

Shqetësimi më i madh janë detektorët e rrezatimit që janë në të gjithë impiantin. 
Nëse njërit prej tyre merr një nuhatje të njeriut tonë përpara se ai të jetë gati të 
bëjë gjënë e tij, mund të bëhet ngjitëse. 

Vura re, megjithatë, asnjë detektor në stacionin hyrës të uzinës, ku rojet 
kontrollojnë turistët që vijnë. Ka disa në dhomën e madhe të turbinës dhe 
gjeneratorit, ku çohen turistët, dhe ka një pranë portës së daljes që përdoret nga 
turistët - me sa duket për t'u mbrojtur kundër ngjarjes së pamundur të një vizitori 
që disi fut në xhep një copë karburant bërthamor dhe duke u përpjekur 
për ta nxjerrë tinëz. Por duket se nuk u ka shkuar në mendje se dikush mund 
të përpiqet të futë tinëz materiale radioaktive në central. 


Më kujtohet shumë mirë ku janë të gjithë detektorët dhe do të më duhet 
konsultohuni me njeriun tonë në Florida për gjasat që njëri prej tyre të marrë 
diçka në një distancë të caktuar nga materiali që do të na furnizojë. Nëse një 
alarm bie pasi transportuesi ynë është në fabrikë, por para se të arrijë në 
dhomën e gjeneratorit, atij thjesht do t'i duhet të vrapojë. Por ne do të përpiqemi 
të dizajnojmë vegël tonë në mënyrë që t'i japim atij shansin më të mirë të 
mundshëm. 

I gjithë plani është goxha i frikshëm, por ka një avantazh të madh: ndikimin 
psikologjik në publik. Njerëzit janë pothuajse bestytni në frikën e tyre nga rrezatimi 
bërthamor. Lobi anti-bërthamor do të ketë një ditë në terren me të. Ajo do të kapë 
imagjinatën e njerëzve në një masë shumë më të madhe se çdo sulmi 
zakonshëm me bomba ose mortaja. Do të tmerrojë shumë njerëz - dhe do të 
rrëzojë më shumë prej tyre nga gardhi. 

Duhet të rrëfej se jam i kënaqur në këtë pikë që jam në provë 
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periudha ka ende 11 muaj për të përfunduar dhe se nuk do të më kërkohet 
të jem vullnetar për këtë mision të veçantë. 
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Kapitulli XVII 


20 Prill 1993. Një ditë e bukur, një ditë pushimi dhe paqeje, pas një 
jave plot tension. Katherine dhe unë shkuam në mal herët këtë 
mëngjes dhe e kaluam ditën duke ecur në pyll. Ishte e ftohtë, e ndritshme 
dhe e qartë. Pas një drekë pikniku bëmë dashuri në një livadh të 
vogël nën qiellin e hapur. 

Ne folëm për shumë gjëra dhe ishim të dy të lumtur dhe të shkujdesur. 
E vetmja hije që ra mbi lumturinë tonë ishte ankesa e Katerinës për 
numrin e udhëtimeve jashtë qytetit që më ka dërguar Organizata kohët e 
fundit, edhe pse kam më pak se një muaj që jam jashtë burgut. Nuk pata 
guxim t'i them se në të ardhmen do të kemi edhe më pak kohë bashkë. 


Këtë e kuptova vetëm dje. Kur u raportova te majori VVilliams mbrëmë pas 
kthimit nga Florida, ai më tha se do të udhëtoj shumë në muajt e ardhshëm. 
Nuk i mora të gjitha detajet prej tij, por ai la të kuptohet se Organizata po 
përgatitet për një ofensivë gjithëpërfshirëse mbarëkombëtare këtë verë, 
dhe unë do të jem një lloj inxhinieri ushtarak shëtitës. 


Por sot e largova këtë nga mendja ime dhe thjesht u kënaqa duke qenë 
gjallë, e lirë dhe vetëm me një vajzë të bukur në mes të bukurisë së 
Natyrës. 

Ndërsa po udhëtonim për në shtëpi këtë mbrëmje, dëgjuam lajmet në 
radio që mbulonin një ditë të përsosur: Organizata goditi , Ambasada 
izraelite në Uashington këtë pasdite. Nuk ka datë më të mirë në 
mund të ishte zgjedhur viti për një veprim të tillë 

Për muaj të tërë, një skuadër izraelite për vrasje, që punon 
jashtë ambasadës së tyre, ka zgjedhur njerëzit tanë në mbarë vendin. 
Sot e rregulluam rezultatin - për momentin. 

Ne goditëm me mortaja të rënda ndërsa izraelitët po bënin një koktej për 
shërbëtorët e tyre të bindur në Senatin Amerikan. Një numër zyrtarësh 
izraelitë kishin fluturuar për këtë rast dhe duhet të ketë pasur më shumë 
se 300 njerëz në ambasadë kur 
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Mortajat 4,2 inç filluan të binin shi TNT dhe fosfor mbi kokat e tyre 
përmes çatisë. 

Sulmi zgjati vetëm dy ose tre minuta, sipas raportit të lajmeve, por 
më shumë se 40 predha goditën ambasadën, duke mos lënë gjë 
tjetër veçse një grumbull rrënojash të djegura - dhe vetëm një pjesë 
të vogël të të mbijetuarvel Pra, duhet të kemi pasur të paktën dy qitje 
mortajash. Kjo konfirmon atë që më thanë javën e kaluar për blerjet 
tona të reja të armëve. 

Një incident magjepsës në lajmin, të cilin censuruesit në njëfarë 
mënyre nuk arritën ta ndërpresin para se të transmetohej, ishte vrasja e 
një grupi turistësh nga një roje ambasade. Gjatë sulmit një izraelit doli 
me vrap nga ndërtesa e shkatërruar me një automatik, me rrobat e 
tij në flakë. Ai vuri re një grup prej një duzinë turistësh, të gjithë gra dhe 
fëmijë të vegjël, që vështronin skenën e shkatërrimit nga matanë rrugës. 
Duke brohoritur urrejtjen e tij në hebraishten e trashë, hebreu hapi zjarr 
mbi ta, duke vrarë nëntë në vend dhe duke plagosur rëndë tre të tjerë. 
Sigurisht, ai nuk u akuzua nga policia. Dita juaj po vjen, hebrenj, 
dita juaj po vjeni 

Duhet të shkoj në shtrat herët sonte në mënyrë që të jem gati për një 
ditë të gjatë nesër, por emocioni i arritjes sonë këtë pasdite e bën të 
pamundur që të fle ende. Organizata ka treguar edhe një 
herë se çfarë arme e pakrahasueshme është mortaja për luftën guerile. 
Unë jam shumë më entuziast tani për planin tonë të ri për 
Evanston, dhe do të jem më i përgatitur për të kapërcyer më shumë 
pengesa nga ana e profesorit tonë në Florida. 


Të shtunën e kaluar, kur po diskutoja planin tim për marrjen e 
materialit radioaktiv në uzinën Evanston me Henry dhe Ed Sanders, 
ata më bindën se një mortaja mund ta bënte më mirë punën dhe se 
tani jemi të furnizuar mirë në atë departament. Kështu që unë 
ridizajnova paketën e dorëzimit, duke e ndryshuar atë nga një kallam 
në këmbë në një predhë mortaja 4,2 inç. 

Ne do të zëvendësojmë fosforin në tre raunde VVP me ndotësin 
tonë radioaktiv. Pasi të kemi zero në objektiv me fishekë konvencionale, 
ne do të gjuajmë tre predha tona të modifikuara, 
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e cila do të përshtatet saktësisht me të njëjtën peshë, natyrisht. 


Kjo mënyrë për ta bërë këtë ka tre përparësi mbi planin tim origjinal. 
Së pari, është më e sigurt, ka shumë më pak shanse që diçka të shkojë keq. Së 
dyti, ne do të dërgojmë afërsisht 10 herë më shumë ndotës dhe ngarkesat e 
shpërthyera në predha do ta shpërndajnë atë më mirë se çdo gjë që mund të 
shpresonim me një bastun ecjeje të ngarkuar. Dhe së treti, nuk duhet të jetë një 
mision vetëvrasës. Predhat “të nxehta” mund t'i mbajmë të mbrojtura deri në momentin 
që do të hidhen, kështu që ekuipazhi i mortajës nuk do të ekspozohet ndaj një doze 
vdekjeprurëse rrezatimi. 


Shqetësimi im i madh ishte nëse do të ishim në gjendje t'i fusnim predhat 
tona brenda termocentralit, në vend që të ishin vetëm në çati. Megjithatë, Ed Sanders 
më bindi se sapo një 4.2 inç të zero dhe të vendoset fort, do të japë raunde me 
saktësi të mjaftueshme dhe një trajektore mjaftueshëm të ulët, në mënyrë që të kemi 
një probabilitet të shkëlqyer goditjeje në anën e ndërtesës së gjeneratorit përballë 
bregut. , e cila është praktikisht një dritare e madhe, 10 kate e lartë dhe më 
shumë se 200 metra e gjerë. 


I armatosur me këtë plan të ri, shkova të flisja me Harrison, kimistin tonë në Florida. 
I shpjegova se puna e tij është të sigurojë një material të përshtatshëm radioaktiv 
dhe më pas, duke përdorur pajisjet e tij speciale, ta ngarkoj në mënyrë të sigurt në 
predha mortajash që do t'i sjell. 

Harrison kishte një sulm. Ai u ankua se kishte ofruar vetëm furnizimin e 
Organizatës me sasi të vogla radionuklidesh dhe materiale të tjera të vështira për t'u 
marrë. Ai nuk donte të përfshihej në trajtimin e ndonjë municioni dhe veçanërisht 
kundërshtoi sasinë e materialit të kërkuar nga plani ynë. Jo shumë njerëz në vend 
kanë qasje në kaq shumë materiale radioaktive dhe ai ka frikë se do të gjurmohen tek 
ai. 


Unë u përpoqa të arsyetoja me të. Unë shpjegova se nëse përpiqemi të ngarkojmë 
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predha vetë, pa pajisjet e mbrojtura të trajtimit që ai ka, një ose më 

shumë nga njerëzit tanë me siguri do të ekspozohen ndaj një doze 

vdekjeprurëse rrezatimi. Dhe unë i thashë se ai është i lirë të 

zgjedhë një radionuklid, ose një përzierje radionuklidesh, që do të 

hedhë më së paku dyshim mbi të - për sa kohë që është e përshtatshme për qëllimin tonë. 

Por ai refuzoi kategorikisht. Nuk bëhet fjalë. “Kjo do të rrezikonte gjithë 
karrierën time”. 

“Dr. Harrison,” iu përgjigja, “Kam frikë se nuk e kuptoni situatën. Ne jemi 
në luftë. E ardhmja e racës sonë varet nga rezultati i kësaj lufte. Si anëtar 
i Organizatës, ju jeni të detyruar të vendosni përgjegjësi ndaj 
përpjekjeve tona të përbashkëta përpara të gjitha konsideratave 
personale. Ju i nënshtroheni disiplinës së Organizatës.” 


Harrison u zbardh dhe filloi të belbëzonte, por unë vazhdova pa 
pushim: “Nëse vazhdoni të refuzoni kërkesën time, unë jam i përgatitur të 
të vras në vend”. Në fakt, unë isha i paarmatosur, sepse kisha 
zbritur me një avion komercial, por Harrison nuk e dinte këtë. Ai gëlltiti 
disa herë, gjeti zërin e tij dhe tha se do të bëjë çfarë të mundet. 


Ne shqyrtuam shifrat dhe kërkesat tona përsëri dhe u vendosëm në një 
orar të përafërt. Para se të largohesha, e sigurova Harrison se nëse ai 
mendon se ky operacion do ta rrezikojë shumë për të vazhduar si 
“ligjor”, ne mund ta nxjerrim atë në ilegalitet pasi të përfundojë. 


Është e qartë se ai është ende shumë nervoz dhe i pakënaqur, por nuk 
mendoj se do të përpiqet të na tradhtojë. Organizata ka krijuar një 
shkallë shumë të lartë besueshmërie për kërcënimet e saj. Vetëm për të 
qenë në anën e sigurt, megjithatë, ne do të përdorim një korrier tjetër kur të 
vijë koha për të çuar predha të modifikuara deri në Florida për t'u ngarkuar 
dhe sjellë përsëri. Asnjë njohuri teknike nuk kërkohet për këtë. 

Nuk më pëlqen të veproj si një “djalë i ashpër” dhe të kërcënoj njerëzit: ky 
është një rol i panatyrshëm për mua. Por unë kam shumë pak simpati 
për njerëzit si Harrison dhe jam i sigurt se nëse ai nuk do të kishte pranuar 
të bashkëpunonte, do ta kisha kërcyer dhe mbytur me duar të zhveshura. 

Mendoj se ka shumë njerëz të tjerë që mendojnë se po luajnë 
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është e zgjuar duke u kujdesur për veten dhe duke na lënë të marrim të 

gjitha rreziqet dhe të bëjmë të gjitha punët e pista. Ata mendojnë se do 

të korrin përfitimet me ne nëse fitojmë dhe nuk do të humbin asgjë nëse ne humbim. 
Kështu ka qenë në shumicën e luftërave dhe revolucioneve të tjera, por këtë 

herë nuk besoj se do të funksionojë kështu. Qëndrimi ynë është se ata që kanë 
shqetësimin e vetëm të shijojnë jetën në këto kohë sprovash për racën tonë, 

nuk e meritojnë jetën. Lërini të vdesin. Në zhvillimin e kësaj lufte, ne 

sigurisht që nuk do të shqetësohemi për të kërkuar mirëqenien e tyre. 

Gjithnjë e më shumë do të jetë rasti i të qenit për ne, gjatë gjithë rrugës, ose 

kundër nesh. 


25 prill. Nesër për në Nju Jork për të paktën një javë. Po gatuhen disa gjëra 
që kërkojnë vëmendjen time. Biznesi në Florida duhet të ishte kujdesur deri 
në momentin që të kthehesha, dhe nëse po, do të jetë një tjetër udhëtim 
në Çikago për mua, këtë herë me makinë. 


Yidët vërtet po bërtasin për sulmin ndaj ambasadës së tyre. 
Ata po i japin shumë më tepër theks në mediat e lajmeve këtij sulmi sesa sulmit 
në Kapitol ose bombardimit të ndërtesës së FBI-së. Çdo ditë në TV bëhet më 
keq, me gjithnjë e më shumë propagandën e vjetër të “dhomës së gazit” 
që ka funksionuar aq mirë për ta në të kaluarën. Vërtet po shkulin flokët dhe po 
shqyejnë rrobat: “Oj, veh, sa po vuajmël Sa jemi të persekutuari Pse na e letë 
të na ndodhë” A nuk mjaftuan gjashtë milionë”2” 


Çfarë akti i pafajësisë së indinjuari Ata janë aq të mirë në këtë, saqë 
pothuajse më kanë duke qarë bashkë me ta. Por, çuditërisht, nuk është 
përmendur tjetër vrasja e atyre nëntë turistëve nga roja izraelite. Epo, ata 
ishin vetëm johebrenjl 

Një përfitim i papritur për ne nga veprimi i ambasadës ka qenë një grindje e 
madhe midis zezakëve dhe klientëve të tyre hebrenj. Thjesht rastësisht sulmi 
erdhi tre ditë përpara datës që ishte caktuar për një “grevë për barazi” 
mbarëkombëtare - një tjetër prej atyre çështjeve gjigante mediatike që do të 
menaxhohen në skenë nga Marrëdhëniet Njerëzore 
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Këshillat, në të cilat demonstratat “spontane” do të mbaheshin njëkohësisht 
në një numër qytetesh të mëdha, me qytetarët bardh e zi që bashkoheshin 


së bashku në një thirrje që qeveria të thyente barrierat e fundit midis racave 
dhe të siguronte zezakët për ” barazi të plotë”. 


Por më pas të enjten e kaluar, një ditë pasi ne goditëm izraelitët, djemtë 
e mëdhenj në Këshillat-Hebrenjtë, natyrisht- e mbyllën këtë. Ata vendosën 
se nuk mund të përballojnë të ndajnë vëmendjen e mediave me zezakët 
derisa ata të kenë mbaruar së mjeluri “martirizimin” e tyre në bastisjen e 
ambasadës për gjithçka që vlen. 

Disa nga udhëheqësit zezakë më militantë, të cilët kaluan një kohë të 
gjatë duke punuar në përgatitjet për grevën e barazisë, nuk e panë kështu. 
Ata prej kohësh e kanë inat mënyrën e lartë në të cilën hebrenjtë 
manipulojnë dhe shfrytëzojnë të gjithë lëvizjen e “barazisë” për qëllimet 
e tyre, dhe kjo ishte pika e fundit për disa prej tyre. Pati akuza dhe 
kundërakuza të zemëruara, të cilat kulmuan të shtunën me zezakun e 
shtëpisë numër një të hebrenjve, “kryetari” nominal i Shoqatës 
Kombëtare të Këshillave të Marrëdhënieve Njerëzore, duke dhënë 
një intervistë për shtyp në të cilën ai denoncoi zotërinjtë e tij hebrenj. 

Që tani e tutje, tha ai, Këshillat e Marrëdhënieve Njerëzore nuk do ta 
njohin pretendimin hebre për statusin e pakicës. 

Ata do të trajtohen njësoj si shumica e bardhë dhe nuk do të përjashtohen 
më nga hetimi dhe dënimi për “racizëm”. 

Ai ishte jashtë në veshin e tij para se të dinte se çfarë ndodhi, natyrisht, 
dhe vendin e tij e ka zënë një Zi i prishur më mirë, por dhjami tashmë 
është në zjarr. Në rrugë bandat shëtitëse të “deputetëve” të zinj e kanë 
marrë fjalën dhe mjerë çdo pjesëtar i fisit të vetëzgjedhur që bie në 
duart e tyre. Disa prej tyre kanë vdekur tashmë teksa po “merreshin në 


pyetje”, vetëm në dy ditët e fundit. 


“Toms” përfundimisht do t'i kthejnë në linjë vëllezërit e tyre më militantë 
dhe 'të inatosur, por ndërkohë Izzy dhe Sambo janë me të vërtetë në fyt, 
dhëmbë e thonjtë e njëri-tjetrit dhe është një gëzim për t'u parë. 
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6 maj. Është mirë të jesh sërish në shtëpi, qoftë edhe për një ditë. Por Nju 
Jorku ishte interesanti Pashë më shumë municione atje lart se sa e 
imagjinoja ndonjëherë se do të kishim në dispozicion. 

Një nga njësitë tona të specializuara në Nju Jork ka marrë materiale 
ushtarake të të gjitha llojeve dhe ka grumbulluar atë. Qëllimi i vizitës sime ishte 
të vëzhgoja llojet e pajisjeve ushtarake të disponueshme të cilat mund të 
ishin të dobishme për mua në projektimin dhe ndërtimin e armëve speciale 
dhe pajisjeve sabotuese, në mënyrë që të mund të bëj rekomandime për 
prioritetet e ardhshme të prokurimit. 

Më priti në aeroport një vajzë, e cila më çoi në një dyqan me shumicë 
furnizimesh hidraulike në një zonë jashtëzakonisht të ndyrë industriale 
dhe magazine në Queens, pranë lumit East. Plehrat, gazetat e vjetra 
dhe shishet e zbrazëta të pijeve u shpërndanë gjithandej. Na u desh të lundronim 
nëpër kafazet e zhveshura dhe të ndryshkura të disa makinave të 
braktisura, të cilat pothuajse bllokuan rrugën e ngushtë përpara se vajza të 
tërhiqej më në fund në një zonë të vogël parkimi me baltë pas një gardh të 
gjatë me zinxhirë. 

Ajo trokiti në një derë çeliku të shënuar “vetëm punonjësit” dhe ne u 
pranuam shpejt në një depo të zymtë, me pluhur, të mbushur me kosha me 
pajisje tubash. Atje ajo më ktheu te një i ri gazmor, rreth 25 vjeç, i veshur me 
kominoshe të yndyrshme dhe me një tastierë. Ai u prezantua vetëm si “Richard” 
dhe më ofroi një filxhan kafe nga një urnë elektrike me pamje të pakëndshme 
në njërin skaj të një banaku të gjatë pranë derës. 


Pastaj hipëm në katin e dytë të ndërtesës me një ashensor mallrash të 
vjetër dhe të rrënuar. Kur dolëm nga ashensori, gulçova në habi. Në 
një dhomë të madhe, me tavan të ulët, më shumë se njëqind këmbë në 
një anë, kishte grumbullime të pafundme të çdo lloj arme ushtarake të 
imagjinueshme: pushkë automatike, mitralozë, flakëhedhës, mortaja dhe 
fjalë për fjalë mijëra raste municionesh, granatash. , eksplozivë, 
detonatorë, përforcues dhe pjesë këmbimi. Unë nuk e di se si dyshemeja i 
mbështeti të gjitha. 

Në një cep të dhomës katër burra dhe një grua punonin në dy stola të gjatë 
nën dritat fluoreshente. Një burrë po bluante numrat serialë nga pushkët 
automatike, të cilat i merrte një nga një 
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nga një pirg prej përafërsisht 50, ndërsa të tjerët i lyenin me vaj dhe 

i rmontuan pushkët dhe më pas i paketuan me kujdes brenda një 

ngrohës të madh me ujë të nxehtë nga i cili ishte hequr pjesa e sipërme. 

Pashë një duzinë kartoni të mëdhenj aty pranë që përmbanin ngrohës të tjerë uji. 

“Kjo është mënyra se si ne i ruajmë dhe dërgojmë armët,” 
shpjegoi Richard. “Ne heqim numrat serialë vetëm për ta bërë më të 
vështirë për autoritetet që të kuptojnë se ku po i marrim gjërat, në rast 
se ata ndonjëherë gjejnë ndonjë prej tyre. Dhe pasi ngrohësit e ujit të 
largohen nga këtu, nuk ka asnjë mënyrë që të mund të gjurmohen. 
për ne. Etiketat e rreme të transportit që vendosim në kartona janë të 
koduara për të na treguar se çfarë është përmbajtja. Do të zbuloni se 
ngrohësit tanë mjaft të veçantë të ujit janë instaluar në selinë e shumë 
njësive tona luftarake përgjatë bregut lindor , por ne i dërgojmë ato 
kudo në vend.” 

Pothuajse i trullosur, endesha mes grumbujve të armatimit. Ndalova 
pranë një pirgu arkash të mëdha me ngjyrë ulliri të lartë deri në tavan. 
Në çdo arkë ishin të vendosura fjalët: “Mortar, 4.2 inch, M 30, Complete” 
dhe nën të, “Gross VVt. 700 lbs”. 

“Ku i keni marrë këto”” Unë pyeta. M'u kujtua e gjithë puna që kishim 
bërë një vit e gjysmë më parë duke modifikuar vetëm një llaç të cilësisë 
së vjetër. 

“Ata erdhën javën e kaluar nga Fort Dix,” u përgjigj Richard. 

“Njerëzit në një nga njësitë tona jashtë Trenton paguanin një rreshter të 

zi në bazë 10,000 dollarë për të rrëshqitur një kamion me ato gjëra në 

të dhe për t'ua dorëzuar atyre. Pastaj ata i sollën këtu dy nga një në pjesën 
e pasme të një marrje. 

“Ne marrim materiale këtu nga më shumë se një duzinë bazash dhe 
arsenale në Nju Jork, Nju Xhersi dhe Pensilvani. Shikoni se çfarë morëm 
muajin e kaluar nga Picatinny Arsenal,” tha ai, duke hedhur prapa një 
pëlhurë gomuar që mbulonte një pirg objektesh cilindrike aty pranë. 

U përkula për t'i ekzaminuar. Ata ishin tuba prej kartoni me fibra rreth dy 
metra të gjatë dhe pesë inç në diametër. Secili përmbante një predhë 
mortajeje me eksploziv të lartë M329. Duhet të ketë qenë të paktën 300 
prej tyre në atë grumbull. 

Riçardi vazhdoi shpjegimin e tij: “Dikur ishte se shumica jonë 
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Armët e reja u kontrabanduan nga bazat ushtarake një nga një, nga njerëzit 
tanë që ishin vendosur atje. Por kohët e fundit ne kemi kaluar në 
punësimin e personelit të shërbimit Black për të rrëmbyer sendet për ne nga 
ngarkesa e kamionit. Ne nuk marrim gjithmonë atë që duam në këtë mënyrë, 
por marrim shumë më tepër. 

“Ne kemi ngritur disa fronte të rreme që paraqiten si blerës mafioz për biznesin 
e eksportit të paligjshëm të armëve. Njerëzit tanë në baza i drejtojnë blerësit 
tek zezakët në krye të zonave të ruajtjes së armëve. Për para të mjaftueshme 
ata do të largohen me të gjithë bazën për ne. Ata vetëm duhet të ndajnë disa 
nga paratë që ne u japim me disa nga 'vëllezërit e tyre shpirtë' në roje. 


“Ka disa avantazhe për ne. Së pari, është më e lehtë për zezakët të 
rrëshqitin gjërat pa u kapur. Policia politike nuk po i shikon aq nga afër sa 
janë personeli i shërbimit të Bardhë, dhe zezakët tashmë kanë rrjete të organizuara 
në të gjitha bazat për nxjerrjen dhe shitjen e gomave, benzinës, furnizimeve PX 
dhe gjërave të tjera për të cilat ka një kërkesë civile. Dhe Kjo i lejon njerëzit tanë 
në shërbim të përqendrohen në detyrën e tyre kryesore, që është rekrutimi i 
ushtarakëve të tjerë të bardhë dhe ndërtimi i forcës sonë brenda ushtrisë”. 


E kalova pjesën tjetër të ditës duke kaluar gjithçka në dhomë dhe duke i 
kataloguar mendërisht. Kur u largova, mora mostra të disa llojeve të ndryshme të 
siguresave me eksploziv të lartë, ndezësve dhe shanset dhe skajet e tjera me 
të cilat doja të eksperimentoja. Që do të thoshte se duhej të kthehesha në tren. 


Situata në ushtri është e dyfishtë. Me më shumë se 40 përqind zezakë në ushtri 
dhe pothuajse kaq shumë në shërbimet e tjera, morali, disiplina dhe efikasiteti 
janë tronditësisht të ulëta. 

Kjo e bën jashtëzakonisht të lehtë për ne vjedhjen e armëve dhe gjithashtu 
rekrutimin, veçanërisht në mesin e personelit të karrierës, të cilët janë të 
zemëruar me atë që u është bërë shërbimeve të tyre. 

Por përbën edhe një rrezik të frikshëm në planin afatgjatë, sepse do të vijë dita 
kur ne duhet të bëjmë lëvizjen tonë brenda ushtrisë. Me kaq shumë zezakë nën 
armë, me siguri do të ketë një rrëmujë të përgjakshme. Ndërsa ne po 
pastrojmë zezakët dhe po riorganizojmë 


Machine Translated by Google 


me shërbimet, vendi do të jetë praktikisht i pambrojtur. 
Epo, mendoj se është planifikuar kështu. 


Machine Translated by Google 


Kapitulli XVIII 


23 maj 1993. Kjo është nata ime e fundit në Dallas. Unë kam qenë këtu dy 
javë tani, dhe do të shpresoja të kthehesha në Uashington nesër, por 
urdhrat erdhën këtë pasdite për të shkuar në Denver në vend të kësaj. 
Duket sikur do të bëj afërsisht të njëjtën gjë që kam bërë këtu, që është 
mësimi. 


Unë sapo kam mbaruar kryerjen e një kursi përplasjeje në teknologjinë e 
sabotimit për tetë aktivistë të përzgjedhur këtu, dhe dua të them “përplasje”: 
kjo është ora e parë e lirë që kam pasur që kur kam ardhur këtu, kur nuk isha 
shumë i lodhur për të menduar. Ne kemi qenë në të nga tetë në mëngjes 
deri në tetë të mbrëmjes çdo ditë, me vetëm disa minuta pushim për vaktet. 

Unë u kam mësuar njerëzve këtu pothuajse gjithçka që di. Filluam duke 
mësuar se si të ndërtonim detonatorë, kohëmatës, ndezës dhe pajisje të 
tjera të improvizuara nga e para. Më pas kemi studiuar strukturën, 
vetitë dhe karakteristikat e performancës së pajisjeve ushtarake aktualisht 
të disponueshme, të cilat mund të përshtaten për të ndryshme 
qëllimet. Të gjithë studentët e mi tani mund të çmontojnë dhe rimontojnë 
çdo lloj sigurese dhe pajisjeje vonese që kemi studiuar, me sy të lidhur. 

Pas kësaj ne ekzaminuam një numër të madh objektivash hipotetike 
dhe përpunuam plane të detajuara për t'i sulmuar ato. Ne morëm parasysh 
rezervuarët, tubacionet, depot e karburantit, linjat hekurudhore, 
terminalet ajrore dhe avionët, centralet telefonike, rafineritë e naftës, linjat 
e transmetimit të energjisë, stacionet gjeneruese, ndërkëmbimet e 
autostradave, ashensorët e grurit, magazinat dhe lloje të 
ndryshme makinerish dhe pajisjesh të tjera prodhuese. 

Më në fund, ne zgjodhëm një objektiv të vërtetë dhe e shkatërruam: 
centralin telefonik qendror të Dallasit. Kjo ishte dje. Sot bëmë një post 
mortem dhe kritikuam operacionin në detaje. 

Në fakt, gjithçka shkoi jashtëzakonisht mirë: studentët e mi e kaluan të 
gjithë provimin përfundimtar me ngjyra të shkëlqyera. Por bëra 

gjithçka që ishte e mundur për të garantuar se nuk do të kishte rrëshqitje. 
Kaluam tre ditë të plota duke u përgatitur posaçërisht për telefonin 
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shkëmbim. 

Fillimisht ne pompuam tërësisht një nga anëtarët tanë vendas që kishte 
punuar më parë në ndërtesë si operator. Ajo na përshkroi planimetrinë, 
duke na dhënë vendndodhjen e përafërt të dhomave në çdo kat që 
mbanin pajisjet e ndërrimit automatik. Me ndihmën e saj bëmë një hartë të 
përafërt, duke treguar shkallët, hyrjet e punonjësve, dhomën e rojeve dhe 
detaje të tjera përkatëse. 

Pastaj përgatitëm pajisjet tona. Vendosa që të përdorim 
saktësinë kirurgjikale në këtë punë dhe jo forcën brutale, Përveç kësaj, 
ne nuk kishim një sasi mjaft të madhe eksplozivi për një punë rrënimi 
me forcë brutale. Ajo që kishim ishin tre bobina 500 këmbësh me kordon 
shpërthyes të mbushur me PETN dhe pak më shumë se 20 paund 
dinamit. 

I ndava tetë aktivistët tanë në katër ekipe me dy persona. Një burrë në 
secilin skuadër mbante një armë gjahu të prerë, me mbushje 
automatike, dhe tjetri mbante pajisje për prishjen. Tre nga ekipet u 
caktuan në tre katet e pajisjeve ndërruese, një në një kat. 

Secilit prej këtyre ekipeve iu dha një nga bobinat e kordonit 
shpërthyes: një kanaçe prej pesë litrash me një përzierje benzine dhe 
sapuni të lëngshëm të bërë në shtëpi, si napalm, dhe një detonator 
me veprim të vonuar. Skuadrës së katërt iu dha një ngarkesë prej 20 
paundësh dhe një granatë termiti e bërë vetë dhe u caktua në 
kasafortën e transformatorit në bodrum. Dinamiti do të shkatërronte 
transformatorët dhe termiti do t'i vinte zjarrin vajit të transformatorit. 

Rreth orës dhjetë mbrëmë ishim të parkuar në dy makina në një rrugë 
anësore të errët, dy blloqe larg centralit telefonik. 

Çdo pak minuta një kamion shërbimi i kompanisë telefonike 
kalonte nëpër kryqëzimin drejtpërdrejt përballë nesh. 

Më në fund ndodhi situata për të cilën prisnim: një kamion shërbimi 
ndaloi për dritën e kuqe në kryqëzim dhe nuk shiheshin automjete apo 
këmbësorë të tjerë. Ne dolëm me shpejtësi nga rruga anësore, duke 
bllokuar kamionin përpara dhe prapa, ndërsa dy nga njerëzit tanë hapën 
me nxitim dyert e kamionit dhe urdhëruan shoferin të futej në pjesën e 
pasme nën kërcënimin e armës. Më pas i kthyem të tre automjetet në 
rrugën anësore dhe i transferuam të gjithë dhe të gjitha pajisjet tona në kamionin e shërbin 
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Kjo zgjati vetëm disa sekonda, por kaluam gjysmë ore tjetër duke 
folur me punonjësin e telefonit që kishim rrëmbyer. Me një nxitje 
minimale ai iu përgjigj një numri pyetjesh që i kishim ende në lidhje me 
vendndodhjen dhe paraqitjen e pajisjeve komutuese në ndërtesën e telefonit 
dhe për personelin e sigurisë dhe procedurat. 

Ne u befasuam këndshëm kur mësuam se kishte vetëm një roje të 
armatosur në ndërtesë gjatë natës dhe se ai varej nga një linjë direkte për 
në nënstacionin e policisë pesë blloqe më tutje për rezervë në rast 
emergjence. Ne e liruam ushtarakun nga uniforma e tij dhe distinktivin e 
sigurisë së kompanisë së tij të koduar magnetikisht, i cili nevojitej 
për të zhbllokuar hyrjen e punonjësve të pasmë gjatë natës. Më pas e 
lidhëm mirë me tel, e lidhëm me gojën dhe e çuam kamionin në hyrjen e 
pasme të ndërtesës së telefonit. 

Unë kisha veshur uniformën. Duke ndjekur udhëzimet e 
ushtarakut, unë hyra në ndërtesë, ndërsa të tjerët mbetën të fshehur 
në kamion. Atëherë ishte vetëm një çast për të çliruar rojën e 
befasuar nga arma e tij dhe për t'u bërë shenjë të tjerëve të hynin. Ndërsa 
katër skuadrat tona dilnin nëpër ndërtesë, unë gjeta një dollap të 
përshtatshëm portier dhe përdora çelësin kryesor të rojes për ta mbyllur 
atë në të. 

Nga ai moment i gjithë operacioni zgjati më pak se pesë minuta. 

Të tre ekipet e caktuara për pajisjet komutuese punuan shpejt dhe 

me efikasitet. Ndërsa njeriu me armë gjahu në secilin skuadër grumbulloi 
punonjësit që haseshin në një zyrë dhe i mbante në sy, burri tjetër shkoi 
të punonte në pajisje. 


Kordoni shpërthyes ishte i zhveshur dhe i lidhur me dy ose tre brigje të 
gjata panelesh elektronike në çdo kat. Më pas, njeriu i prishjes mori kanaçen 
prej pesë gallonësh të napalmit dhe e hodhi përmbajtjen e saj mbi pjesë 
të mëdha të pajisjes, si ato që ishin lidhur me kordonin shpërthyes, ashtu 
edhe ato që nuk kishin. Më në fund, një detonator me vonesë kohore u 
ngjit në njërin skaj të kordonit shpërthyes. 

Ndërsa njerëzit tanë zbritën me vrap nga shkallët për t'u bashkuar me mua 
në katin e parë, tre shpërthime shurdhuese tronditën ndërtesën pa dritare. 
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Një moment më vonë ekipi ynë i katërt doli me vrap në shkallët nga 
bodrumi. 

Nuk humbëm kohë duke u grumbulluar përsëri në kamion. Ashtu si ne 
u larguam nga parkingu, ngarkesa e çantës u hodh në kasafortën e 
transformatorit të bodrumit me një zhurmë që bëri që një pjesë e 
madhe e fasadës me tulla në njërën anë të ndërtesës të ndahej dhe të 
rrëzohej në rrugë, duke ekspozuar pjesën e brendshme. , e cila 
deri tani ishte e mbushur me flakë dhe tym nga napalmi i ndezur dhe 
pajisjet e ndezura. 

Llogaritë e operacionit në gazetën lokale të kësaj pasdite treguan se 
rreth dy duzina punonjës që ishin në ndërtesë arritën të dilnin të 
sigurt - të gjithë përveç rojes që mbylla në dollap, i cili vdiq nga thithja e 
tymit. Ndihem fajtor për këtë, por nuk mund të ndihmohej, ishim me 
nxitim. 

Edhe pse shkatërrimi i pajisjeve në godinën e telefonit nga ana 
jonë ishte mjaft i plotë, kompania telefonike ka njoftuar se pret 
që linjat kryesore telefonike të rikthehen në shërbim brenda 48 orëve 
dhe rivendosja e plotë e shërbimit telefonik për qytetin brenda 
dy javësh. 

Ky njoftim nuk na befasoi. Ne e dinim që kompania telefonike 
mund të fluturojë me pajisje të reja dhe ekipe specialistësh riparimi për 
të zhbërë shpejt dëmin që kemi bërë. Sulmi ynë në centralin telefonik 
do të kishte kuptim të vërtetë si një goditje kundër Sistemit nëse do të 
ishte koordinuar me një sulm të gjithanshëm në një sërë frontesh të 
tjera. 

Sistemi e ka kuptuar vetë këtë, sigurisht, dhe, duke mos ditur se 
operacioni i djeshëm ishte vetëm një stërvitje, ai po përgatitet për më 
të keqen. Ka tanke pothuajse në çdo kryqëzim në qendër të qytetit dhe 
trupat dhe policia kanë ngritur kaq shumë pika kontrolli automjetesh në 
të gjitha rrugët kryesore dhe autostradat, saqë trafiku i 
automobilave është në një ndalesë virtuale në të gjithë qytetin. Nëse 


nuk do të ishte për këtë, unë do të nisesha për në Denver sonte në 
vend të nesër. 
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8 qershor. Mora një shënim nga Katherine sotl Ajo erdhi e mbyllur në një kuti me 
pajisje që i kisha kërkuar Organizatës që të më dërgonte nga dyqani në shtëpi. Nuk e 
zbulova shënimin derisa e shpaketova kutinë, dhe kështu nuk kishte mundësi 
të dërgoja një përgjigje me korrierin që bëri dorëzimin. 


Ajo dhe të tjerët kanë punuar të gjithë 70 deri në 80 orë në javë në dyqan, raporton 
ajo, duke shtypur kryesisht para, por edhe sasi të mëdha fletëpalosjesh 
propagandistike. Ajo dyshon nga urgjenca me të cilën janë kërkuar fletëpalosjet se 
një fushatë e re e madhe po zhvillohet në zonën e Uashingtonit. (Ajo do të 
zbulojë se çfarë po ndodh së shpejti1) 


Ajo mendon se jam ende në Dallas dhe thotë se shpreson që do të urdhërohet të 
bëjë një dërgesë tjetër me para në Dallas së shpejti në mënyrë që të mund të më 
shohë. Sa më dhemb zemra të jem sërish me të, qoftë edhe për disa orël 


Megjithatë, nuk ka shumë mundësi që të kthehem përsëri në Uashington për të 
paktën tre javë të tjera. Gjërat janë rritur vërtet këtu në zonën Rocky 
Mountain. Organizata nuk është veçanërisht e fortë këtu, dhe megjithatë 
Komanda Revolucionare ka caktuar 43 objektiva me prioritet të lartë në zonë - më 
shumë se gjysma e tyre instalime ushtarake - të cilat ne duhet të përgatitemi për t'i 
goditur njëkohësisht kur të jepet urdhri, ndoshta në fillim të korrikut. 


Për më tepër, praktikisht nuk ka askush këtu jashtë me ndonjë përvojë në 
municione të specializuara, dhe kështu më duhet t'i trajnoj të gjithë nga e para - 
26 studentë gjithsej. Ata do të kenë përgjegjësinë për përgatitjen dhe përdorimin e 
të gjitha mjeteve ndezëse dhe shpërthyese të nevojshme për objektivat e 
caktuara në zonë. 

Për fat të mirë, ne kemi disa ushtarakë këtu me një zotërim të shkëlqyeshëm 
të taktikave guerile, dhe kështu po e kufizoj stërvitjen time vetëm në fund teknik 
dhe po ua lë taktikat ushtarakëve. 


Pavarësisht fushëveprimit më të ngushtë të punës sime këtu, ajo ende po ecën më 
ngadalë se në Dallas, sepse gjërat janë shumë të përhapura. U konsiderua e 
padëshirueshme që të përpiqeshin të mbanin klasa për 26 persona në të njëjtën kohë, 
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kështu që takohem me gjashtë këtu m Denver: 11 në Boulder, një qytet 
kolegj rreth 20 milje në veri të këtu, dhe nëntë në një shtëpi në fermë në 
jug të këtu. Unë shoh secilin grup çdo të tretën ditë, por u jap shumë 
detyra shtëpie për të bërë ndërmjet takimeve. 

Ne nuk kemi iniciuar praktikisht asnjë veprim të dhunshëm kundër 
Sistemit në zonën e Malit Shkëmbor deri më tani, dhe atmosfera e 
përgjithshme këtu është disi më e relaksuar sesa përgjatë Bregut Lindor. 
Megjithatë, diçka shumë e pakëndshme ndodhi javën e kaluar, e cila 
shërben si një kujtesë e zymtë se lufta këtu do të jetë po aq brutale dhe e 
egër sa kudo tjetër. 

Një nga anëtarët tanë, një punëtor ndërtimi, u kap duke u përpjekur të 
hiqte tinëz disa shkopinj dinamit nga kantieri ku ishte i punësuar. Me sa 
duket ai kishte nxjerrë kontrabandë çdo ditë në kutinë e tij të drekës për 
një kohë të gjatë. 

Roja i vendit ia dorëzoi sherifit lokal, i cili kontrolloi menjëherë 
shtëpinë e burrit dhe gjeti jo vetëm një sasi të madhe dinamiti, por edhe 
disa armë - dhe pak literaturë të Organizatës. Sherifi kuptoi se kishte 
ngecur në diçka që mund t'i jepte vërtet një shtysë karrierës së tij. 

Nëse ai mund të thyente 

Organizimi në zonën e Malit Shkëmbor, Sistemi do t'i ishte shumë 
mirënjohës. Ai do të kishte një shans të mirë për të fituar një vend në 
legjislaturën e shtetit, ndoshta edhe për t'u bërë toger guvernator ose 
për t'u emëruar në ndonjë post tjetër të lartë në qeverinë e shtetit. 


Kështu sherifi dhe zëvendësit e tij filluan të rrihnin njeriun tonë, duke u 
përpjekur ta bënin të emëronte anëtarë të tjerë të Organizatës. I dhanë 
një punë të keqe, por ai nuk fliste. Pastaj ata e sollën gruan e burrit dhe 
filluan ta godasin me shuplakë dhe shkelma në prani të tij. 


Rezultati ishte se njeriu ynë, i dëshpëruar, rrëmbeu një revole 
nga këllëti i njërit prej deputetëve. Ai u qëllua për vdekje nga një tjetër 
deputet para se të mund të tërhiqte këmbëzën. Gruaja iu dorëzua FBI- 
së dhe u kthye në Uashington për t'u marrë në pyetje. Ajo nuk 
duhet të jetë në gjendje t'u japë atyre ndonjë informacion të rëndësishëm, 
por unë dridhem kur mendoj për sprovën në të cilën ndodhet ajo 
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duke u dorëzuar. 

Megjithatë, lavdia e sherifit ishte jetëshkurtër. Mbrëmjen e ditës kur 
anëtari ynë u vra, sherifi u shfaq në një intervistë televizive për lajmet, 
duke u mburrur për goditjen që kishte goditur në emër të ligjit, rendit dhe 
barazisë dhe duke paralajmëruar pompozisht se do të trajtonte me të 
njëjtën pamëshirshmëri çdo “racist” tjetër. “i cili ra në duart e tij. 


Kur ai arriti në shtëpi atë natë pas intervistës së tij televizive, ai gjeti gruan 
e tij në dyshemenë e dhomës së ndenjes, me fytin e prerë. Dy ditë më 
vonë makinës së tij të patrullës iu zu pritë. Trupi i tijji mbushur me 
plumba u gjet në rrënojat e tij të djegura. 

Është një gjë e tmerrshme të vrasësh gra të racës sonë, por ne jemi 
të përfshirë në një luftë në të cilën të gjitha rregullat e vjetra janë hequr. Jemi 
në një luftë deri në vdekje me hebreun, i cili tani e ndjen veten aq afër 
fitores së tij përfundimtare saqë mund të heqë i sigurt maskën dhe1) t'i trajtojë 
armiqtë e tij si 'bagëti” që feja e tij i thotë se janë. q Ndëshkimi ynë 
kundër sherifit këtu duhet të shërbejë si një paralajmërim - të paktën për 
kreshnikët johebrenj të hebrenjve, se nëse ata përvetësojnë qëndrimin e 
Xhebreut ndaj grave dhe fëmijëve tanë, atëherë nuk mund të presin që 
familjet e tyre të jenë të sigurta. (Shënim për lexuesin: Disa 1 grupe librash 
që përmbajnë doktrinën fetare çifute, e cila 1 quhej “Judaizëm”, ekzistojnë 
ende sot. Këto libra, S Talmudi dhe Tora, në të vërtetë u referohen 
johebrenjve si Veçanërisht i tmerrshëm për ne është qëndrimi që 
hebrenjtë kishin ndaj grave jo-hebreje. Fjala që ata përdornin për të 
caktuar një vajzë të racës sonë ishte “shiksa”, e cila rrjedh nga fjala 
hebraike që do të thotë edhe “i neveritur” dhe “mish jo-kosher” ose “mishi 
papastër.) 


21 qershor. Më ndaluan në një postblloqe policie që po kthehesha nga 
Boulder sonte. Nuk ka problem ta kalosh atë: ata thjesht kontrolluan 
patentën time të shoferit (dmth. patentën e të ndjerit dhe të paqartë të David 
S. Bloom), më pyetën se ku po shkoja dhe hodhën një vështrim të shpejtë 
në makinë. Por bllokada e rrugës kishte trafikun e mbështetur për milje 
dhe shoferët e tjerë ishin vërtet të acaruar. Njëri prej tyre më tha se kjo është e para 
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kohë që ata kanë përdorur postblloqe në këtë zonë. 

Bllokimi i rrugës dhe disa sugjerime që kam kapur në transmetimet e 
lajmeve në ditët e fundit më bëjnë të besoj se Sistemi e di se diçka e madhe po 
gatuan. Shpresoj se ata nuk do të forcojnë sigurinë këtu siç kanë kthyer në 
Bregun Lindor, do të na prishin planet nëse e bëjnë. 


Nga ana tjetër, do t'u bëjë shumë mirë këtyre bumpkins këtu për të marrë një 
dozë të plotë të kujdesit të dashur të Big Brother. Shumica prej tyre vështirë se 
shohin ndonjëherë një të zi apo një çifut, dhe ata sillen sikur nuk po ndodh një luftë. 
Ata duket se mendojnë se janë mjaft larg nga gjërat që po rrënojnë pjesë të tjera të 
vendit dhe mund të vazhdojnë me të njëjtën rutinë të vjetër. Atyre u vjen keq 
për çdo aluzion se mund t'u duhet të ndalojnë kërkimin e kënaqësisë dhe pasurisë 
për aq kohë sa për të hequr një kancer nga Amerika që me siguri do të na 
shkatërrojë të gjithëve nëse nuk eliminohet së shpejti. Por ka qenë gjithmonë 
kështu me Boobus Americanus. 


Jam shumë i shqetësuar që nuk kam dëgjuar asnjë lajm për Evanston. Unë 
e prisja bastisjen atje çdo ditë që nga java e fundit e muajit të kaluar. A ka pasur 
më shumë probleme me Harrison7 Apo Komanda Revolucionare ka 
vendosur të shtyjë bastisjen e Evanston, ndoshta deri në ofensivën tonë të 
madhe muajin e ardhshëm” 

Nuk kishte asnjë tregues për një shtyrje të tillë në konferencën time të 
fundit. Më shumë se gjasa problemi është Harrison, mallkuar atël 
Kur rillogarita probabilitetin e goditjes në objektiv në rrezen që më dha ekipi ynë 
i mortajave të Çikagos pak para se të largohesha nga Uashingtoni për në Dallas, 
vendosa që ne duhet ta shpërndajmë ndotësin tonë radioaktiv në pesë 
raunde në vend të vetëm tre. Kjo na jep një probabilitet prej afro 90 për qind që do 
të marrim një ose më shumë raunde në ndërtesën e gjeneratorit. Por 
Harrison mund të mos jetë dashur të trajtojë kaq shumë municione. Nëse është 
kështu, pse nuk më ka thënë dikush” 


Gjithashtu po shqetësohem se nuk kam marrë asnjë urdhër se çfarë duhet të 
bëj kur të mbaroj punën time këtu javën e ardhshme. Nëse atëherë nuk kthehem në 
Uashington, kam frikë se mund të mos ia dal përpara se të fillojë shtytja e madhe. 
Unë dua të kthehem atje me Katherine dhe 
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të tjerat kur gjithçka i bie tifozëve muajin tjetër. Dhe nuk shoh asnjë 
arsye pse nuk duhet, sepse vështirë se do të ketë kohë të më 
dërgojë diku tjetër për të ngritur një kurs tjetër trajnimi për 

mjete speciale. 
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Kapitulli XIX 


27 qershor 1993. Pra, më në fund kam porositë e mial Do të jetë Kalifornia 
për mua gjatë ofensivës sonë të madhe verore. Në fillim isha shumë 
i zhgënjyer që nuk do të mund të kthehesha në Uashington, por sa më shumë 
të marr parasysh implikimet e disa prej gjërave që më thanë këtë pasdite, 
aq më shumë jam i bindur se fokusi i vërtetë i aktivitetit tonë në javët e 
ardhshme do të jetë në Bregun Perëndimor. Duket sikur do të jem në mes 
të gjërave atje, dhe ky do të jetë një ndryshim i mirëpritur nga e gjithë kjo 
punë në klasë, të paktën. 

Komanda e Denverit në terren më thirri mua dhe gjashtë nga nxënësit e mi 
në një takim sot me dy orë njoftim. Nuk na thanë pothuajse asgjë, përveç se 
unë dhe katër nga të tjerët do të jemi në Los Anxhelos maksimumi të 
mërkurën mbrëma. Dy të fundit iu dha një destinacion në San 
Mateo, pak jashtë San Franciskos. 

Unë protestova menjëherë dhe ashpër: “Të gjithë këta njerëz kanë 
janë trajnuar veçanërisht për të sulmuar objektiva të veçanta në këtë zonë. 
Dhe ata janë trajnuar si ekipe. Nuk ka kuptim t'i ndajmë tani dhe t'i dërgojmë 
disa prej tyre në Kaliforni, kur mund të jenë shumë më efektivë këtu. Nëse 
ata largohen, i gjithë programi ynë për zonën e Maleve Shkëmbore 
do të rrezikohet”. 

Dy oficerët e DFG-së në takim më siguruan se vendimi i tyre nuk 
ishte marrë në mënyrë tekanjoze dhe se ata janë plotësisht të vetëdijshëm 
për vlefshmërinë e kundërshtimeve të mia, por se konsideratat më të 
ngutshme duhet të mbizotërojnë. Më në fund i detyrova të tregonin se 
kishin marrë një urdhër urgjent nga Komanda Revolucionare për të 
transferuar çdo aktivist që mund të kursenin menjëherë në Bregun 
Perëndimor. Me sa duket komanda të tjera në terren në të gjithë 
vendin kanë marrë porosi të ngjashme. 

Ata hezituan të thoshin më shumë, por nga theksi që ata vendosën në 
afatin tonë për raportim në destinacionet tona në Kaliforni, dyshoj fort 
se gjërat do të shpërthejnë diku javën e ardhshme. 

Unë arrita një gjë këtë pasdite: kam rregulluar që ta kem 
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Albert Mason, i cili do të shkonte në San Mateo, por prania e të cilit këtu 

është vërtet thelbësore për suksesin e operacioneve të planifikuara për këtë 
zonë, u këmbye me një burrë tjetër. Por e kisha të vështirë të fitoja edhe atë 
koncesion. Unë insistova të dija saktësisht se cilat kritere ishin përdorur në 
përzgjedhjen e burrave që do të transferoheshin. Doli që, përveç në rastin tim, 
ishin dy: përvoja luftarake e këmbësorisë dhe gjuajtja me pushkë - gjë që e bën 
të duket sikur duan snajperë dhe luftëtarë barrikadash në bregdet, në vend të 
diversantëve dhe ekspertëve të prishjes. 


AI, është e vërtetë, u kualifikua si “ekspert” i pushkës kur ishte në shërbim, 
dhe tre vjet si drejtues skuadre në Azinë Juglindore. (Shënim për 
lexuesin: Turner i referohet të ashtuquajturës “Lufta e Vietnamit”, e cila kishte 
përfunduar për dy dekada në atë kohë, por që luajti një rol jashtëzakonisht të 
rëndësishëm në hedhjen e bazave për suksesin e mëvonshëm të Organizatës 
në trajtimin e sistemit forcat e armatosura.) Por ai ka qenë edhe nxënësi im më 
i mirë këtu. 

Ai është njeriu i vetëm me të cilin kalova kohë duke shpjeguar disa nga pajisjet 
më të reja ushtarake që presim të marrim në bastisjet tona në arsenalet këtu 
përreth. Ai është i vetmi që jam i sigurt se do të jetë në gjendje të përdorë 
gjetësit e rinj të rrezes lazer M-58, për shembull, dhe t'u mësojë ekipeve tona 
të mortajës se Si t'i përdorin ato gjithashtu. Dhe ai është gjithashtu i vetmi 

këtu, të cilit i mësova mjaftueshëm elektronikë bazë, në mënyrë që ai të mund 
të montojë detonatorët e kontrolluar me radio, të cilët janë një pjesë thelbësore 
e planit tonë për të rrëzuar rrjetin e autostradave në këtë zonë dhe për ta 
mbajtur atë të rrëzuar. 

Vetëm kur ia vura në dukje këto gjëra DFC-së, ata ranë dakord të linin Al të 
qëndronte këtu. Më pas kaluam gjysmë ore duke shqyrtuar listën e të gjithë 
aktivistëve të tjerë këtu përpara se të gjenim një që mendoja se mund të 
shkonte në Kaliforni në vendin e Al pa rrezikuar gjërat këtu dhe që gjithashtu 
plotësonte kriteret e tyre. 

Përshtypja ime është se gjithçka që kemi planifikuar për këtë zonë është 
ende “shko” dhe ende konsiderohet e rëndësishme për ne që të arrijmë 
objektivat tona këtu, por teatri vërtet kritik i operacioneve do të jetë Bregu 
Perëndimor. Ne po dyfishojmë afërsisht fuqinë tonë punëtore atje me këto 
transferime të minutës së fundit, por po e bëjmë në një mënyrë të tillë 
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mënyrë që të paktën shumica e operacioneve të planifikuara për zona të tjera të 
mund të vazhdojnë, megjithëse me më pak personel. 

Epo, ne kemi vetëm 48 orë për të përzënë më shumë se 1000 milje, dhe nuk dihet 
se në sa pika kontrolli do të ndalemi. Të tjerët do të jenë pranë për të më marrë 
për rreth dy orë, dhe më pas do të më duhen të paktën katër orë për të paketuar 
pajisjet e mia në makinë, në mënyrë që të mos gjenden nëse kërkohemi. Unë 
mendoj se do të marr një sy gjumë të shpejtë tani. 


1 korrik. Uaul A janë të tensionuara gjërat këtul Mbërritëm dje, rreth orës 
një të mëngjesit, pas një udhëtimi që do ta harroja po aq shpejt. Të tjerët janë 
shpërndarë në njësitë e tyre të caktuara, por unë po qëndroj përkohësisht me 
Komandën e Fushës Veriperëndimore të Los Anxhelosit, në një vend të quajtur 
Parku Canoga, rreth 20 milje në veriperëndim të Los Anxhelosit. 


Është e qartë se Organizata është shumë më e rrënjosur këtu sesa 
gjetkë, thjesht nga fakti se ka tetë komanda të ndryshme në terren në zonën 
metropolitane të Los Anxhelosit, ndërsa njëra mjafton për shumicën e qyteteve 
të tjera të mëdha në vend. Kjo do të tregonte një anëtarësim të nëndheshëm 
këtu në rangun 500-700. 


Kryesisht, unë e kam zënë gjumin që kur kam ardhur, por njerëzit e tjerë këtu 
duket se nuk po flenë fare. 
Korrierët vijnë e shkojnë vazhdimisht dhe konferenca po mbahen në të gjitha 
orët. Këtë mbrëmje më në fund vura dikë dhe mora të paktën një informim të 
pjesshëm për situatën. 

Një sulm i njëkohshëm ndaj më shumë se 600 objektivave ushtarakë dhe 
civilë në të gjithë vendin është planifikuar për të hënën e ardhshme në mëngjes, 
më 4 korrik. Megjithatë, për fat të keq, një nga anëtarët tanë këtu u kap nga policia 
të mërkurën, vetëm disa orë përpara mbërritjes. Duket se ka qenë thjesht një rastësi. 
Ai u ndalua në rrugë për një kontroll rutinë identifikimi dhe policët dyshuan për 
diçka. 


Meqenëse burri nuk është në Urdhrin, ai nuk ishte as i përgatitur dhe as i 
detyruar absolut të vriste veten nëse kapej. I madh 
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shqetësimi për dy ditët e fundit ka qenë se, nën tortura, ai do të zbulojë 

mjaft nga ato që di për të informuar Sistemin për faktin se një sulm i madh 
është planifikuar për të hënën. Pastaj, edhe pse autoritetet nuk do të dinë 
saktësisht se cilat objektiva planifikojmë të godasim, ata do të forcojnë sigurinë 
kudo deri në atë pikë sa viktimat tona do të jenë jashtëzakonisht të larta. 


Komanda Revolucionare ka dy zgjedhje: të heshtë njeriun tonë përpara se të 
merret në pyetje, ose të riplanifikojë të gjithë ofensivën tonë. Zgjedhja e 
fundit është thuajse e paimagjinueshme: shumë gjëra janë rregulluar dhe 
sinkronizuar me kujdes në detaje për të hënën e ardhshme për të lejuar që 
data të avancohet dhe një shtyrje mund të shkojë në muaj - me rreziqe të 
mëdha që shoqërojnë të kesh kaq shumë njerëz, tashmë të përgatitur për të. 
E hënë, duke ditur kaq shumë për kaq shumë kohë. 

Kështu që dje u vendos që të veprohet sipas zgjedhjes së parë. Por edhe 
kjo paraqet një problem madhor: ne nuk mund ta godasim njeriun tonë 
këtu në Los Anxhelos pa rrezikuar t'i hedhim kopertinën një prej 
legalistëve tanë më të vlefshëm, një agjenti special në zyrën e FBI-së në Los Anxhelos. 
Kjo për shkak se i burgosuri po mbahet në një vend që supozohet të jetë 
një sekret i madh. Nëse ne bastisim vendin, ata do të kenë vetëm: gjysëm 
duzine njerëz për të dyshuar si ai që na ka nxjerrë informacionin. 


Procedura e zakonshme e Sistemit kur ata marrin një nga njerëzit tanë është 
të kryejnë vetëm një marrje në pyetje shumë të përciptë në terren - aq sa për 
të përcaktuar nëse ka ndonjë tregues që i burgosuri është i lidhur në ndonjë 
mënyrë me Organizatën. Nëse ka, atëherë ai kthehet në Uashington për një 
punë të plotë nga specialistët e tyre izraelitë të torturës. Dhe kjo e fundit është 
ajo që ne nuk mund të lejojmë të ndodhë. 


Gjëja interesante në këtë rast të veçantë - dhe gjëja që e ka mbajtur 
Komandën Revolucionare në një gjendje pavendosmërie të dhimbshme për dy 
ditë tani - është se FBI e ka mbajtur të burgosurin këtu, në vend që ta 
kthejë përsëri në selinë e Uashingtonit të enjten në mëngjes. sapo dyshuan 
se kishin një anëtar të Organizatës. Askush nuk duket se e di 
saktësisht pse, jo 
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edhe FBI-ja jonë legale. Mund të jetë vetëm një shembull i joçfikasitetit 
organizativ nga ana e tyre. Ose mbase po sjellin një ekip të marrjes 

në pyetje këtu nga Uashingtoni këtë herë, në kundërshtim me rutinën e tyre të 
mëparshme. 


Gjithsesi, RC ka vendosur të ndalojë goditjen dhe të shohë se çfarë do 
të ndodhë. Nëse nuk ndërmerret asnjë lëvizje për ta futur të burgosurin në 
një avion për në Uashington ose për ta marrë në pyetje më tej këtu brenda 
36 orëve të ardhshme, problemi do të zgjidhet: çdo informacion që Sistemi 
nxjerr prej tij do të vijë shumë vonë për të ndërhyrë në orarin tonë të së hënës. 
Por nëse një transferim ose një marrje në pyetje duket e pashmangshme 
para pasdites së së dielës, ne jemi të përgatitur të nisim një bastisje rrufe në 
burgun sekret të FBI-së këtu, edhe me rrezikun e humbjes së njeriut tonë të 
brendshëm në zyrën lokale të FBI-së, informacioni i të cilit në muajt e ardhshëm 
mund të të jetë e paçmueshme për ne. 

Sa për mua, unë ende nuk e di pse jam këtu apo çfarë duhet të bëj, dhe nuk 
jam i sigurt se dikush tjetër po ashtu. Thjesht më thanë të prisja. 


Epo, mendoj se po përballemi me një provë të madhe përsëri, siç bëmë në 
shtator 1991. Thjesht më duket e pabesueshme që Organizata në 
të vërtetë po fillon një sulm të gjithanshëm mbi Sistemin brenda dy ditësh. Numri 
i përgjithshëm i burrave që mund të vendosim në vijën e pushkatimit, për të 
gjithë vendin, nuk mund të jetë më shumë se 1500, pavarësisht nga fitimet 
shumë të shpejta në rekrutim që kemi bërë në muajt e fundit. 
Së bashku - duke përfshirë personelin tonë mbështetës, anëtarët tanë femra 
dhe legalistët - forca jonë nuk mund të kalojë 5000 njerëz dhe unë do të vlerësoja 
se gati një e treta e tyre janë të përqendruar këtu në Kaliforni tani. Duket 
thjesht joreale - si një mushkonjë që planifikon të vrasë një elefant. 


Sigurisht, ne nuk presim që Sistemi të shembet të hënën. Nëse do të ishte, ne 
nuk do të dinim si ta përballonim situatën, sepse Organizata është ende 
shumë e vogël për të marrë përsipër drejtimin e vendit dhe rindërtimin e 
shoqërisë amerikane. Ne do të kemi nevojë për një infrastrukturë 100 herë më 
të madhe se sa kemi tani për të filluar edhe trajtimin e kësaj pune. 
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Ajo që do të bëjmë të hënën është të përshkallëzojmë kontliktin në një nivel 
të ri dhe të parandalojmë strategjinë më të fundit të Sistemit për t'u marrë me 
ne. Ne me të vërtetë nuk kemi zgjidhje në këtë çështje, nëse Organizata 
dëshiron të mbijetojë dhe të vazhdojë të rritet në rrethanat shumë 
të vështira që na janë imponuar, ne duhet të ruajmë vrullin tonë - veçanërisht 
momentin tonë psikologjik. 

Rreziku në mos përshkallëzimin e vazhdueshëm të luftës është se Sistemi do të 
gjejë një ekuilibër të ri dhe publiku do të mësohet me të. Mënyra e 
vetme për të ruajtur fluksin aktual të rekrutëve është të mbash një pjesë të 
konsiderueshme të publikut psikologjikisht jashtë ekuilibrit - t'i 
mbajë ata të paktën gjysmën të bindur se sistemi nuk është mjaftueshëm i fortë 
dhe efikas për të na zhdukur, se ne jemi një person i papërmbajtshëm. forcë, që 
herët a vonë lufta do t'i përfshijë edhe ata në të. 


Përndryshe, bastardët e pavlerë do të marrin rrugën e lehtë duke u ulur vetëm 
për të parë se çfarë ndodh. Populli amerikan tashmë ka dëshmuar se mund të 
vazhdojë paturpësisht ndjekjen e tij të çmendur të kënaqësisë në kushtet 
më provokuese që mund të imagjinohet - për sa kohë që provokimet e 
reja futen gradualisht, aq sa ata të mësohen me to. Ky është rreziku ynë më i 
madh në mosveprim. 


Veç kësaj, megjithatë, policia politike po shtrëngon vazhdimisht vidhat. 
Pavarësisht nga procedurat tona të jashtëzakonshme të sigurisë, ata 
përfundimisht do të kenë sukses të depërtojnë në Organizatë dhe të na 
shkatërrojnë - nëse u japim kohë. Dhe po bëhet gjithnjë e më e vështirë 
për ne që të lëvizim pa na marrë. Shumë shpejt tani, sistemi i ri i pasaportave të 
brendshme, të cilin e shkatërruam më shumë se një vit më parë, do të rikthehet në 


pista, dy herë më i dobët se më parë. Nuk e di se si do të mbijetojmë kur kjo të 
bëhet funksionale. 


Megjithatë, duke menduar pas dy viteve të fundit, është e mahnitshme që ne 
kemi mbijetuar edhe deri më tani. Ka pasur njëqind herë kur nuk e dija se si do 


të mund të duronim edhe një muaj. 
Një pjesë e arsyes që ne kemi qenë në gjendje të arrijmë deri këtu është diçka 
për të cilën ne me të vërtetë nuk mund të marrim kredi - dhe kjo është joefikasiteti i 
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sistemi. Ata kanë bërë disa gabime të këqija dhe nuk arritën të ndiqnin 
shumë gjëra që mund të na kishin lënduar keq. 

Të krijohet përshtypja se përveç hebrenjve, të cilët vërtet po djegin naftën 
e mesnatës në përpjekjet e tyre kundër nesh, pjesa tjetër e Sistemit është 
një tufë orë-shikuesish. Faleminderit “mundësi të barabarta” - 
dhe të gjithë ata zezakë në FBI dhe në ushtri - për këtël Sistemi është 
bërë aq i korruptuar dhe aq i përzier sa vetëm hebrenjtë ndihen si në 
shtëpinë e tij dhe askush nuk ndjen ndonjë besnikëri ndaj tij. 

Por një pjesë më e madhe e arsyes është mënyra se si jemi përshtatur 
me rrethanat tona të veçanta. Në vetëm dy vjet, Organizata ka mësuar 
një mënyrë krejtësisht të re të ekzistencës. Ne jemi duke bërë një sërë 
gjërash tani që janë absolutisht jetike për mbijetesën tonë, por për të cilat 
nuk kishim menduar pothuajse aspak dy vjet më parë. 

Teknika jonë e marrjes në pyetje për të kontrolluar rekrutët e rinj, për 
shembull, nuk ka asnjë mënyrë që ne të mund të kishim zgjatur kaq 
gjatë pa atë, dhe ne nuk e zhvilluam atë derisa absolutisht duhej ta kishim atë. 
Çfarë do të kishim bërë pa Dr. Klark për të përpunuar teknikën, nuk e 
di. 

Dhe pastaj është çështja e identiteteve të rreme. Ne kishim vetëm idetë 
më të paqarta për përballimin e këtij problemi kur u futëm në ilegalitet. 

Tani ne kemi një numër njësish të specializuara që nuk bëjnë gjë tjetër 
veçse ofrojnë identitete të rreme pothuajse të pagabueshme për 
aktivistët tanë. Ata janë profesionistë të vërtetë, por u është dashur të 
mësojnë me nxitim zanatin e tyre mjaft të tmerrshëm. 

Dhe paratë - çfarë problemi ishte në fillimi Të numërojmë qindarkat tona 
ndikoi në të gjithë psikologjinë tonë: na bëri të mendojmë të vegjël. Me sa di 
unë, askush në Organizatë nuk kishte menduar ndonjëherë seriozisht për 
problemin e financimit të një lëvizjeje të fshehtë përpara se problemi të 
bëhej vendimtar. Më pas mësuam tregtinë e falsifikimit. 


Natyrisht që kishim dikë në Organizatë me njohuritë e nevojshme teknike, 
por duhej të krijonim rrjetin tonë të shpërndarjes për të nxjerrë në qarkullim 


faturat e falsifikuara pasi t'i printonim. 


Vetëm në muajt e fundit kjo arritje ka bërë një 
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ndryshim i madh për të gjithë ne. Të kesh një furnizim të gatshëm të parave të gatshme - 
të jemi në gjendje të blejmë gjithçka që na nevojitet në vend që ta rrëmbejmë atë, si në 
kohët e vjetra - i kanë bërë gjërat shumë më të lehta. Na ka dhënë lëvizshmëri më të 
madhe dhe siguri më të madhe. 

Ka pasur një element të caktuar fati në suksesin tonë deri tani, dhe nuk ka dyshim se 
Komanda Revolucionare ka bërë një punë mjaft të mirë të gjeneralitetit. Ne kemi pasur 
një planifikim të mirë, një strategji të mirë - por, më shumë se kaq, ne kemi treguar 
aftësinë për të përballuar sfidat e reja dhe për të zgjidhur probleme të reja. Ne kemi 
mbetur fleksibël. 

Mendoj se historia e Organizatës dëshmon se askush nuk mund të bëjë një plan 
fiks për një revolucion dhe pastaj t'i përmbahet atij. E ardhmja është gjithmonë shumë e 
pasigurt. Asnjëherë nuk mund të jetë i sigurt se si do të zhvillohet një situatë e caktuar. 
Dhe gjëra krejtësisht të papritura po ndodhin gjithmonë - gjëra që asnjë planifikues, sado 
i plotë, nuk mund t'i kishte parashikuar. Pra, për të qenë i suksesshëm, një revolucionar 
duhet të jetë gjithmonë i gatshëm të përshtatet me rrethanat e reja dhe të përfitojë nga 


mundësitë e reja. 


Rekordi ynë në këtë drejtim është qetësues, por nuk mund të mos jem i shqetësuar 
për javën e ardhshme. Jam i sigurt se të hënën do të trokasim në ferr nga bastardët. Ne 
do të hedhim një pikëllim majmuni të përmasave të mira në makinerinë ekonomike të 
vendit nëse vetëm gjysma e gjërave që kemi planifikuar të dalin me sukses. Dhe ne do 
ta detyrojmë Sistemin në një gjendje mobilizimi total, me tronditjen psikologjike të publikut 
të gjerë. 


Por çfarë pastaj2 Po muajin tjetër dhe muajin pas tij2 
Ne po hedhim gjithçka që kemi në ofensivën e javës së ardhshme dhe nuk ka asnjë 
mënyrë që të mbajmë një nivel të tillë aktiviteti për më shumë se disa ditë. Ne jemi të 
shtrirë shumë të hollë kudo. 

E megjithatë instinkti im më thotë se Organizata nuk po vepron thjesht nga dëshpërimi 

tani. Ne nuk po bëjmë një përpjekje, të fundit, të dëshpëruar për të shkatërruar 
Sistemin të hënën. Të paktën, shpresoj që jo. 
Nëse bëjmë një përpjekje gjithëpërfshirëse, atëherë duhet të shkurtohemi kur dështon - 
siç do të ndodhë me siguri - efekti psikologjik do të jetë sa vdekjeprurës për ne aq edhe 
i dobishëm për Sistemin. 

Kështu që Komanda Revolucionare duhet të ketë diçka në mëngë I 
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nuk e di për. Jam i sigurt se përqendrimi i madh i njerëzve tanë në 
Kaliforni është një e dhënë, por nuk mund ta kuptoj. 
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Kapitulli XX 


7 korrik 1993. Duket se do të jem këtu deri në mëngjes, kështu që mund të marr 
një orë apo më shumë tani për të regjistruar ngjarjet e ditëve të fundit. 

Ky është me të vërtetë një vend i mrekullueshëm. Është një apartament nën 
çati nga i cili mund të shohim pjesën më të madhe të Los Anxhelosit - kjo është 
arsyeja pse ne po e përdorim atë si një post komandimi. Por luksi është i 
pabesueshëm: çarçafë saten: mbulesa krevati prej gëzofi të vërtetë: pajisje banjosh 
të veshura me ar: 0 rubinete muri që shpërndajnë burbon, skoç dhe vodka në çdo 
dhomë: fotografi të mëdha, me kornizë, pornografike në mure. 

Apartamenti i përkiste një Jerry Siegelbaum, një agjent biznesi për sindikatat 
lokale të punonjësve komunalë - dhe subjekti yll i fotove të pista në mure. 

Duket se preferonte vajzat bionde, xhentile, ndonëse partnerja e tij në një foto 
është Negres, ndërsa në një tjetër është me një djalë të ri. Ai ishte një 
përfaqësues i punëtorëvel Shpresoj që dikush ta lëvizë shpejt nga 

korridori jashtë: nuk ka ajër të kondicionuar që nga e hëna, dhe ai ka filluar të erë 
shumë keq. 


Ky qytet i madh tani paraqet një aspekt krejt të ndryshëm nga hera e fundit që 
pata një pamje të përgjithshme të tij gjatë natës. Zjarri i dritave që përvijojnë 
të gjitha rrugët kryesore është zhdukur. Në vend të kësaj, errësira e përgjithshme 
thyhet vetëm nga qindra zjarre të shpërndara rastësisht nëpër qytet. Unë e di që ka 
mijëra automjete që lëvizin atje poshtë, por ato lëvizin pa drita, kështu që nuk do 
të qëllohen. 

Për katër ditët e fundit është dëgjuar klithma praktikisht e vazhdueshme e 
sirenave nga policia dhe automjetet e urgjencës, të përziera me zhurmën e armëve 
dhe shpërthimeve dhe zhurmën e helikopterëve. Sonte ka vetëm të shtëna me 
armë, dhe jo shumë. 

Duket se beteja këtu ka arritur një fazë vendimtare. 

Në orën dy të mëngjesit të së hënës, më shumë se 60 nga njësitë tona 
luftarake goditën njëkohësisht në të gjithë zonën e Los Anxhelosit, ndërsa qindra njësi 
të tjera goditën objektivat në të gjithë vendin, nga Kanadaja në Meksikë dhe 
nga bregu në bregdet. Nuk kam dëgjuar ende se çfarë 
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ne arritëm gjetkë, sepse sistemi ka shtrënguar një censurë totale në të gjitha 
mediat e lajmeve - ato që nuk i kemi kapur vetë, domethënë - dhe nuk kam 
pasur rastin të flas me asnjë nga njerëzit tanë që kanë qenë në kontakt me 
Komandën Revolucionare. 

Por këtu në Los Anxhelos ne kemi bërë çuditërisht mirë. 

Sulmi ynë fillestar ndërpreu të gjithë ujin dhe energjinë elektrike në zonën 
metropolitane, rrëzoi aeroportet kryesore dhe i bëri të pakalueshme të gjitha 
autostradat kryesore. Ne hoqëm centralet telefonike dhe hodhëm në erë çdo 
depo benzine. Zona e portit prej katër ditësh është pothuajse një masë e 
fortë flakesh. 

Ne kapëm të paktën 15 stacione policie. Kryesisht ne thjesht morëm armët 
e tyre, shkatërruam pajisjet e tyre të komunikimit dhe çdo automjet që nuk ishte 
në patrullë në atë kohë, dhe më pas u tërhoqëm. Por me sa duket njerëzit 
tanë janë ende të ngujuar në disa ndërtesa policie dhe po i përdorin ato si 
poste komanduese lokale. 

Në fillim policët dhe zjarrfikësit vraponin si pula me kokë të prerë 
sirenat dhe dritat ndezëse kudo. Megjithatë, deri të hënën pasdite, 
komunikimet ishin prishur aq keq dhe kishte kaq shumë zjarre dhe emergjenca 
të tjera, saqë policia dhe departamentet e zjarrfikësve ishin shumë më 
selektivë në përgjigjet e tyre. Në shumë fusha ekipet tona ishin në gjendje të 
kryenin punën e tyre praktikisht pa ndërhyrje. Tani, sigurisht, shumica e 
automjeteve të urgjencës dhe policisë janë pa karburant dhe nuk mund të 
lëvizin fare. Dhe ato që kanë ende gaz duket se janë të ulëta. 


I gjithë çelësi për neutralizimin e policisë - dhe për gjithçka tjetër, për këtë 
çështje - ishte puna jonë brenda ushtrisë. Ishte e dukshme për të gjithë që të 
hënën pasdite se diçka e madhe po ndodhte brenda institucionit ushtarak. 

Për një gjë, përveç trupave dhe tankeve që ruanin termocentralet, 
transmetuesit televizivë dhe kështu me radhë - si gjithmonë - asnjë njësi 
ushtarake nuk u vendos kundër nesh. 

Nga ana tjetër, kishte shenja të dukshme kontlikti të armatosur brenda të 
gjitha bazave ushtarake të zonës. 

Ne mund të shihnim dhe dëgjonim avionë luftarakë-bombardues që fluturonin 
poshtë mbi qytet, por ata nuk po na sulmonin - të paktën, jo drejtpërdrejt. Ata ishin 
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duke përplasur dhe bombarduar rreth dhjetëra armatime të Gardës 
Kombëtare të Kalifornisë në zonën metropolitane. Ata avionë ishin me sa 
duket nga Stacioni Ajror Detar El Toro në jug të këtu. Më vonë pamë 
disa luftime me qen në qiell mbi Los Anxhelos dhe dëgjuam se 
Camp Pendleton, baza e madhe e Korpusit Detar rreth 70 milje në 
juglindje të këtu, po goditej nga bombardues të rëndë nga Baza e 
Forcave Ajrore Edyvards. Në përgjithësi, një skenar shumë konfuz për të gjithë të interesua 
Por të hënën në mbrëmje, krejt rastësisht, u përplasa me Henrin, 
nga të gjithë njerëzit, dhe ai më shpjegoi jo pak situatën ushtarake. 
Plaku i mirë Henri - sa i lumtur isha që e pashë përsëril 
Ne u takuam në ndërtesën e transmetuesit KNX, ku po ndihmoja ekipin 
tonë të transmetimit të kthente stacionin në transmetim pasi e kapëm. 
Meqë ra fjala, kjo është ajo që kam bërë për katër ditë: riparimin e 
transmetuesve të ndezur, ndërrimin e frekuencave të 
transmetuesve dhe improvizimin e pajisjeve. Tani kemi një stacion FM dhe 
dy stacione AM në ajër, të gjitha që funksionojnë nga gjeneratorët e 
emergjencës. Në të tre rastet, ne premë kabllot nga studiot dhe 
instaluam ekipet tona të transmetimit direkt në vendet e transmetuesit. 
Henri erdhi duke zhurmuar deri në KNX me një xhip, i veshur me një 
uniformë të ushtrisë amerikane me shenjat e kolonelit dhe i shoqëruar 
nga tre ushtarë që mbanin mitralozë dhe raketa antitank. Ai po e sillte 
tekstin për t'u transmetuar - një tekst i drejtuar kryesisht personelit ushtarak. 
Sapo mbarova bashkimin e mikrofonit dhe pajisjeve tona audio në 
hyrjen e transmetuesit, unë dhe Henri u larguam për të biseduar ndërsa 
mesazhi i tij po lexohej në ajër nga spikeri ynë. Ai përbëhej nga një apel 
për të gjithë personelin ushtarak të Bardhë që nuk e kishte bërë tashmë 
këtë për t'u bashkuar me revolucionin tonë, së bashku me një paralajmërim 
për ata që nuk ia vunë veshin thirrjes. Mesazhi ishte projektuar shumë 
mirë dhe jam i sigurt se efekti i tij si tek dëgjuesit ushtarakë ashtu edhe 
ata civilë ishte i fuqishëm. 


Henri, doli, ka qenë përgjegjës për të gjithë përpjekjen e rekrutimit 
të Organizatës në forcat e armatosura për më shumë se një vit, dhe ai i 
ka përqendruar përpjekjet e tij në Bregun Perëndimor që kur u transferua 
këtu marsin e kaluar. Historia që ai më tregoi ishte e gjatë, 
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por, së bashku me atë që kam mësuar që atëherë, thelbi i saj është ky: 


Ne kemi bërë rekrutime brenda ushtrisë në dy nivele që nga krijimi i 
Organizatës. Në nivelin më të ulët, ne vepronim në mënyrë gjysmë të hapur 
para shtatorit 1991 dhe në mënyrë klandestine më pas. Kjo përfshinte 
shpërndarjen e propagandës sonë midis personelit të regjistruar dhe 
jo-komisionerëve, kryesisht në baza person-me-person. Por, më tha Henri, 
ne kemi rekrutuar edhe në nivele më të larta, në fshehtësi të madhe. 


Strategjia e€ Komandës Revolucionare varej nga suksesi ynë për të 
fituar mbi një numër komandantësh ushtarakë të rangut të lartë, dhe të 
hënën filluam të luanim atë atu të fshehur. Kjo është arsyeja pse forcat e 
armatosura nuk janë përdorur kundër nesh dhe gjithashtu njësitë e ndryshme 
ushtarake qëllojnë dhe bombardojnë njëra-tjetrën këto katër ditët e fundit. 


Konflikti brenda-ushtarak filloi me njësitë e komanduara nga simpatizantët 
tanë në njërën anë dhe besnikët e Sistemit (nga shumica) në anën tjetër. 
Një aspekt tjetër i konfliktit u zhvillua shpejt dhe la në hije të parën, 
megjithatë: Zezaku kundër Bardhës. 


Njësitë ushtarake të komanduara nga oficerë pro-Organizatës filluan 
të çarmatosnin të gjithë personelin ushtarak me ngjyrë sapo filluam sulmin 
tonë të së hënës në mëngjes. Arsyetimi që ata përdorën ishte se 
militantët e zinj kishin nisur një rebelim në njësi të tjera dhe se urdhrat e 
tyre nga lart ishin të çarmatosnin të gjithë zezakët për të parandaluar 
përhapjen e rebelimit. Në përgjithësi, ushtarakët e bardhë ishin të gatshëm 
dhe të gatshëm ta besonin atë histori dhe nuk kishin nevojë t'i tregonin 
dy herë për të kthyer armët kundër zezakëve në njësitë e tyre. Ata pak liberalë të të cilëve 
predispozitat i bënë të hezitonin u qëlluan në vend. 

Në njësitë e tjera, personeli ynë i regjistruar thjesht filloi të qëllonte çdo 
zezak që shihnin me uniformë dhe më pas dezertoi në njësitë e komanduara 
nga simpatizantët tanë. Zezakët, natyrshëm, reaguan në atë mënyrë që të 
realizonin historinë për një kryengritje të zezë. Edhe në ato njësi të 


komanduara nga oficerë pro-Sistemit shpërthyen luftime të rënda midis 
zezakëve dhe të bardhëve. 
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Dhe, duke qenë se disa nga këto njësi janë gati gjysmë të zeza, luftimet 
kanë qenë të përgjakshme dhe të zgjatura. Rezultati ka qenë se, megjithëse 
njësitë e komanduara nga simpatizantët tanë fillimisht kishin vetëm rreth 
pesë për qind të forcës së njësive pro-Sistemit, shumica e këtyre të fundit 
janë paralizuar nga luftimet e brendshme mes zezakëve dhe të bardhëve. 
Dhe tani të bardhët po vijnë në numër në rritje në njësitë tona për shkak të 
kësaj. 

Transmetimet tona e kanë ndihmuar shumë këtë proces. Ne e kemi 
ekzagjeruar forcën tonë, natyrisht, dhe u kemi thënë ushtarakëve të 
Bardhë që duan të bashkohen me njësitë tona se ku të shkojnë. Dhe për 
t'i bindur ata - si dhe për t'i mbajtur zezakët të trembur dhe duke bërë 
gjënë e tyre - ne kemi kthyer një nga transmetuesit tanë në një stacion 
të rremë “shpirt” dhe kemi transmetuar një thirrje për një revolucion të zi, 
duke u thënë zezakëve të qëllojnë të bardhën e tyre. oficerët dhe 
nënoficerët përpara se të bardhët t'i çarmatosin. 

Rreth të vetmet njësi ushtarake në zonën e Los Anxhelosit në gjendje të 
ofrojnë ndonjë kundërshtim efektiv ndaj nesh kanë qenë disa njësi 
luftarake dhe bombarduese të Forcave Ajrore - dhe njësia ajrore e 
Marinës në El Toro. Ata kanë sulmuar njësitë ushtarake që besohet se kanë ardhur tek ne. 
Por, sipas Henrit, ata u kanë shkaktuar po aq dëm forcave pro-Sistemit 
sa edhe tonat. 

Henri qeshi ndërsa më shpjegoi se Organizata nuk ishte në gjendje të 
bënte përparim të mjaftueshëm në rekrutimin e saj në Gardën Kombëtare 
të Kalifornisë për të qenë në gjendje të llogariste në çdo njësi të Gardës që 
vinte tek ne. Kështu, Organizata rrëmbeu komandantin e Gardës lokale, 
gjeneralin Hovvell, pak para sulmit të mëngjesit të së hënës, si masë 
parandaluese. 

Kur Sistemi nuk mund ta gjente Hovvell-in, me sa duket kishin frikë se ai 
ishte bashkuar me ne. Frika e tyre u konfirmua padyshim kur dëgjuan se 
ai ishte larguar me nxitim nga shtëpia me tre të panjohur pas mesnatës 
së së hënës, më pak se një orë para se gjithçka të godiste fansin. 
Gjithsesi, dyshimet e tyre u mposhtën dhe kështu urdhëruan të 
bombardoheshin të gjitha depot dhe armatimet e Gardës Kombëtare nga 
njësitë ajrore besnike të hënën pasdite. 

Dhe në Camp Pendleton nuk ishim aspak afër të kishim pjesën e sipërme 
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dorë përpara se Sistemi të hynte në panik dhe të urdhëronte bombarduesit. 
Jam i sigurt se kjo lëvizje është ajo që i anoi gjërat në favorin tonë. 


Ka ende luftime të ashpra në zonën e Pendleton, por me sa duket jemi 
në krye tani. 


Nuk e di nga cila bazë erdhi kolona e tankeve që na neutralizuan 


sot selinë kryesore të policisë së Los Anxhelosit, por sigurisht që ishin një 
dhuratë nga perëndia. Nuk mund ta kishim bërë kurrë pa to. 


Që në fillim policët e LA kanë qenë e vetmja opozitë e organizuar 
realisht. Forcat më të vogla të policisë në juridiksionet përreth nuk 
kanë qenë një problem i veçantë. Disa i eliminuam plotësisht nga aksioni: 
të tjerët vendosën të shtrihen dhe të merren me punët e tyre pas disa 
përleshjeve të hershme. Por rreth 10,000 burra në LAPD ishin shumë 
në aksion kundër nesh deri pak orë më parë, dhe ecuria ishte shumë 
e ashpër. Ne kemi pasur të paktën 100 AKI këtu në katër ditët e fundit 
- ndërmjet 15 dhe 20 për qind të forcës sonë luftarake lokale. 


Nuk e di pse ne nuk arritëm të bëjmë të njëjtën gjë me policinë këtu që 
duket se kemi bërë me ushtrinë. Ndoshta ishte vetëm një mungesë 
kuadrosh nga ana jonë dhe rekrutimit ushtarak iu dha një prioritet më i 
madh se rekrutimi i policisë. Në çdo rast, selia kryesore e policisë këtu u 
bë pothuajse menjëherë qendra e rezistencës kundër-revolucionare. 


Policëve të qytetit të LA iu bashkuan disa njësi sheritësh nga qarku 
dhe madje edhe disa njësi patrullimi të autostradave shtetërore, dhe 
ata e kthyen ndërtesën e selisë së tyre kryesore në një kështjellë që 
ishte e pathyeshme ndaj çdo gjëje që ne mund të përballonim kundër 
saj. Në fakt, ishte thuajse vdekje e sigurt për ndonjë nga njerëzit tanë që 
të dilte brenda disa blloqeve të vendit. Ata kishin një depo të madhe 
karburanti, më shumë se një mijë automjete dhe energji emergjente 
për pajisjet e tyre të komunikimit, dhe ata na mposhtën me një faktor 
të madh. 

Duke përdorur helikopterë për zbulim, ata vunë në dukje pikat tona të 
ndryshme të forta dhe ndërtesat që kishim kapur dhe dërguan grupe 
bastisjeje që përfshinin sa më shumë automjete So dhe 200-300 burra. 
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Prishja nga ana jonë e pothuajse çdo mbikalimi të autostradës kishte 
kufizuar lëvizshmërinë e tyre në një masë të madhe, por vëzhguesit e tyre 
ajrore ishin në gjendje t'i kalonin rreth shumë pengesave. 

Ne arritëm të mbronim disa pika vërtet jetike - duke përfshirë stacionet 
radio që kishim kapur - vetëm duke pasur ekuipazhe të mitralozëve të 
gërmuar mirë që mbulonin rrugët e afrimit. Për fat të mirë, policët kishin vetëm 
disa autoblinda, sepse shumica e njerëzve tanë nuk kishin armë për t'u marrë 
me blindat. Vetëm sot armët kundërtank u bënë përgjithësisht të disponueshme 
për ekipet tona luftarake. 


Nëse policët e LA do të kishin qenë në gjendje të lidheshin me ndonjë njësi 
ushtarake që i qëndronte besnike Sistemit, ky do të ishte fundi ynë. 

Për fat të mirë, një duzinë M60 të vjetër nga një njësi që na kishte ardhur tek 
ne, arritën tek ata të parët. Ata u rrotulluan pikërisht mbi postblloqet që 
policia kishte vendosur rreth selisë së tyre, mbytën ndërtesën me HE dhe 
predha ndezëse dhe spërkatën me zjarr me mitraloz qindra automjetet e 
policisë në zonë. 

Komunikimi dhe energjia e policëve u ndërprenë dhe ndërtesa e tyre u 
dogj në dhjetëra vende. Atyre iu desh të evakuonin ndërtesën dhe ne lëshuam 
zjarr me mortaja 81 mm në parkingjet dhe rrugët përreth derisa zona 
u bë e papërshtatshme për ta. Vendi është i shkretë tani dhe ende 
digjet. 

Shumica e policëve duket se kanë arritur në shtëpitë e tyre dhe janë veshur 
me rroba civile. 

Tani që pjesa më e madhe e rezistencës së organizuar kundër nesh 
këtu është neutralizuar, gjithçka varet nga fakti nëse ne mund ta marrim 
këtë zonë në mënyrë efektive nën kontrollin tonë përpara se të dërgohen 
njësitë ushtarake nga pjesë të tjera të vendit. Nuk e kuptoj pse nuk ka tashmë 
ka ndodhur. 

Mua më thanë vetëm disa orë më parë të raportoja në mëngjes te një grup 
teknikësh tanë të cilët do të kenë për detyrë të planifikojnë detajet e 
rivendosjes së energjisë elektrike dhe pak ujit në zonë, rivendosjen e 
rrugëve për trafikun e automjeteve dhe vendndodhjen dhe sigurimin e të 
gjitha furnizimeve të mbetura me benzinë dhe karburant dizel. 

Tingëllon më shumë një punë për një inxhinier civil sesa për mua. 


Machine Translated by Google 


Gjithashtu tingëllon paksa e parakohshme, por është inkurajuese të 
dihet se Komanda Revolucionare duket se është e sigurt për të ardhmen. 
Ndoshta do të mësoj më shumë për situatën e përgjithshme nesër. 


10 korrik. Epo, mirë, mirël Gjërat kanë ndodhur vërtet - disa gjëra 
të mira dhe disa të këqija, por kryesisht të mira, deri më tani. 

Situata ushtarake dhe policore duket se është në thelb nën kontroll 
këtu - dhe, në fakt, për pjesën më të madhe të Bregut Perëndimor, 
megjithëse me sa duket ka shumë luftime që vazhdojnë ende rreth 
San Franciskos dhe në disa zona të tjera. 

Dhe ka ende disa grupe të armatosura këtu - disa policë dhe disa 
personel ushtarakë që rrotullohen dhe shkaktojnë pak trazira. Por ne kemi 
siguruar të gjitha bazat dhe aeroportet ushtarake këtu dhe do të 
mbledhim personelin endacak brenda një ose dy ditësh. Urdhri është 
lëshuar tani për të qëlluar në sy këdo që mban armë, përveç nëse ai 
mban një nga shiritat tanë. 

Ky është një kalim i mirëpritur nga disa ditë më parë, kur ne ishim ata 
që mund të na qëllonte në sy. Pas vitesh fshehjeje, rrëshqitjeje të 
maskuar dhe sëmurja nga frika sa herë që shihnim një polic, është një 
ndjenjë e mrekullueshme të jesh jashtë dhe të jesh ai V me armë. 


Problemi i madh këtu është kthyer në një problem civil. Popullsia 
civile është tronditur plotësisht. Në fakt, vështirë se dikush mund t'i 
fajësojë ata dhe jam i habitur që ata u sollën vetë - pak a shumë - për 
aq kohë sa u sollën. Në fund të fundit, ata kanë një javë pa energji 
elektrike dhe pa ujë. Një pjesë shumë e konsiderueshme e tyre janë 
gjithashtu pa ushqim prej disa ditësh. 

Për dy ditët e para - të hënën dhe të martën - popullsia civile bëri 
pikërisht atë që prisnim të bënin. Qindra mijëra prej tyre u grumbulluan 
në makinat e tyre dhe në autostrada. Ata nuk mund të shkonin shumë larg, 
sigurisht, sepse ne kishim hedhur në erë një sërë kryqëzimesh kyçe, por 
ata arritën të krijonin një koleksion të bllokimeve më monumentale të 
trafikut që mund të imagjinohej, duke përfunduar kështu detyrën tonë 
për ta bërë pothuajse të pamundur udhëtimin në tokë. per 
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policia. 

Deri të martën pasdite, shumica e popullsisë së bardhë ishte kthyer në shtëpitë e tyre - 
ose, të paktën, në lagjet e tyre - shumë prej tyre duke lënë makinat e tyre të bllokuara 
në rrugë dhe duke u kthyer në shëtitje. Ata kishin zbuluar, së pari, se nuk kishte asnjë 
mënyrë të mundshme që ata të largoheshin nga zona e Los Anxhelosit me automobil: 
e dyta, se nuk mund të blinin benzinë, sepse pompat elektrike në pikat e 
karburantit nuk punonin, së treti, se shumica e dyqaneve dhe bizneseve ishin 
mbyllur fort: dhe së katërti, se diçka vërtet e madhe po ndodhte. Ata qëndruan në 
shtëpi, mbanin radiot e tyre transistore të ndezura dhe u shqetësuan. Kishte 
jashtëzakonisht pak krim ose dhunë, përveç në zonat e Zeza, ku trazirat, plaçkitjet dhe 
djegiet filluan herët pasdite të së hënës dhe u rritën në mënyrë progresive më intensive 


dhe të përhapura. 


Megjithatë, në fillim të së enjtes, pati një pjesë të mirë të plaçkitjeve edhe në zonat e 
Bardhë, kryesisht të dyqaneve ushqimore. Disa njerëz nuk kishin ngrënë për më shumë se 
48 orë deri atëherë dhe po vepronin nga dëshpërimi dhe jo nga paligjshmëria. 


Meqenëse vetëm të enjten mbrëma filluam të ndiheshim të sigurt se kishim lëpirë 
policinë, nuk bëmë asgjë për të dekurajuar çrregullimin civil. Sa më shumë në 
rrugë, të uritur dhe të dëshpëruar, duke thyer vitrinat e dyqaneve dhe duke vjedhur 
ushqim, duke kërkuar ujë të pijshëm dhe bateri të freskëta për radiot e tyre, duke u 
grindur me njerëz të tjerë që kërkonin të njëjtat gjëra, aq më pak kohë kishte policia 
për ne. . Kjo, sigurisht, ishte ideja kryesore që fshihej nga energjia, uji dhe transporti që 
në fillim. 


Nëse policia do të kishte pasur vetëm ne për të përballuar, ne nuk mund të kishim fituar. 
Por ata nuk mund të përballonin ne dhe një prishje të përgjithshme të rendit publik 
në të njëjtën kohë. 

Tani, megjithatë, ne jemi ata që kemi detyrën për të rivendosur rendin, dhe kjo do të jetë 
një kurvë. Njerëzit janë absolutisht jashtë mendjes nga frika dhe paniku. Ata po 
sillen në një mënyrë krejtësisht irracionale dhe një numër i madh jetësh janë të 
detyruar të sakrifikohen përpara se t'i marrim gjërat nën kontroll. Pjesërisht, kam 
frikë, 
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uria dhe rraskapitja do të duhet ta bëjnë këtë për ne, sepse fuqia jonë punëtore 
dhe burimet e tjera materiale janë krejtësisht të papërshtatshme për këtë detyrë. 


Sot dola me një ekip të rikuperimit të karburantit dhe pashë nga afër problemin 
tonë civil. Me të vërtetë më tronditi. Ne po ngisnim një kamion të madh me 
benzinë, me një eskortë xhip të armatosur, nga stacioni i karburantit në 
stacionin e karburantit në zonën e Pasadenës, duke pompuar benzinën nga 
rezervuarët e çdo stacioni dhe në kamionin tonë. Ka karburant të mjaftueshëm 
në zonë për të përmbushur nevojat tona për një kohë të gjatë, por civilët do 
të duhet të kalojnë mirë pa makinat e tyre për gjithë kohëzgjatjen. 

Pasadena dikur ishte kryesisht e bardhë disa vite më parë, por tani 
është bërë kryesisht e zezë. Në zonat e Zezakëve, sa herë që ndesheshim 
me zezakët pranë një stacioni karburanti, ne thjesht hapnim zjarr ndaj tyre 
për t'i mbajtur në distancë. Në zonat e Bardha, ne u turmë nga të 
bardhët e uritur që na luteshin për ushqim - të cilin, natyrisht, nuk kishim për 
t'u dhënë atyre. 

Është një gjë shumë e mirë që ata nuk kanë armë zjarri, ose ne do të 
ishim në një bllokim ferri tani. Faleminderit, Senator Coheni 

Oopsi Nuk ka më kohë për të shkruar tani - duhet të shkosh në një takim. 
Aty duhet të kemi një informim për situatën kombëtare. 
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Kapitulli XXI 


11 korrik 1993. Ditë e ngarkuari Ne kemi pak energji elektrike që 
kthehet në zonë tani nga një prej hidrocentraleve në veri, por jo shumë. 
Energjia elektrike duhet të jetë rreptësisht e racionuar dhe unë kalova 
gjithë ditën duke hartuar seksionet e zonës metropolitane që do të 
jepeshin me energji dhe më pas dërgova ekipe për të ndërprerë ose 
ndërprerë linjat e energjisë dhe për të rilidhur të tjerët. Më vonë, nëse 
racionimi është i suksesshëm, ne mund të ofrojmë energji edhe për disa seksione të tjera. 

Mbrëmë kuptova pse Uashingtoni nuk është përpjekur të dërgojë trupa 
këtu nga pjesë të tjera të vendit: Kjo ndodh sepse ne kemi 
Vandenberg AFB dhe të gjitha kapanonet e raketave atjel 
Për 48 orët e para pas sulmit tonë të së hënës në mëngjes javën e kaluar, 
Sistemi ishte në një panik të tillë dhe situata ushtarake ishte aq e 
pasigurt sa nuk ishte e mundur asnjë lëvizje e madhe trupash. Edhe pse 
ishim të përhapur aq të hollë sa nuk kishte asnjë shpresë për të 
kapur dhe mbajtur territorin askund, përveç këtu në Bregun Perëndimor, 
ne krijuam një sasi të madhe përçarjeje, çrregullimi dhe konfuzioni kudo. 


Njerëzit tanë brenda ushtrisë në pjesë të tjera të vendit ishin udhëzuar 
të kryenin veprime të llogaritura për të paralizuar përkohësisht 
njësitë e tyre. Kjo përfshinte disa sabotime, zjarrvënie dhe prishje, 
por në një masë shumë më të madhe përfshinte të shtëna selektive. 
Në njësitë me një kuotë të lartë të jo të bardhëve, njerëzit tanë qëlluan 
rastësisht zezakët, duke bërtitur parulla si “Fuqia e Bardhël”, me 
qëllimin e qëllimshëm për të provokuar një reagim të zi. Kjo u 
pasua nga e njëjta taktikë që përdorëm këtu me kaq sukses: kapja e 
stacioneve radiofonike dhe transmetimi i thirrjeve të rreme që 
zezakët të kthenin armët kundër oficerëve të tyre të bardhë. 


Në njësitë e tjera u kapën qendrat e komunikimit dhe u dërguan mesazhe 


që krijuan përshtypjen e rreme se njësitë kishin ardhur. 
tek ne. 


Mbi të gjitha këto, ne shkaktuam kërdi të vërtetë mbi civilin 
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popullatë. Termocentralet, objektet e komunikimit, digat, kryqëzimet 

kryesore të autostradave, fermat e tankeve, tubacionet e gazit dhe gjithçka 
tjetër që mund të hidhej në erë ose të digjej u godit të hënën në 

mëngjes në një përpjekje të gjithanshme, në të gjithë vendin, për të shkaktuar 
panik civil dhe mbajeni Sistemin të zënë përkohësisht me problemet 
shoqëruese. 

Mësova gjithashtu se, së bashku me gjithçka tjetër, bastisja në projektin 
Evanston u zhvillua të hënën në mëngjes. Isha jashtëzakonisht i kënaqur 
kur dëgjova se ishte një sukses i plotë. 

Pra, rezultati neto ishte se, në kohën kur Sistemi kishte vlerësuar situatën 
dhe kishte rifituar besimin e mjaftueshëm në besnikërinë e ndonjë prej 
njësive të tij ushtarake për t'u përpjekur të lëvizte kundër nesh, ne 
kishim përfunduar pastrimin e Vandenberg dhe kishim lëshuar 
ultimatumin tonë: çdo Lëvizja ushtarake kundër nesh do të rezultonte në 
lëshimin tonë të raketave bërthamore në shënjestër të Nju Jorkut dhe Tel 
Avivit. Dhe kjo është arsyeja pse gjërat kanë qenë kaq të qeta ditët e funditl 

Dhe tani e kuptoj të gjithë strategjinë e Komandës Revolucionare, e cila më 
kishte shpëtuar për kaq shumë kohë dhe më kishte shkaktuar kaq 
shumë dyshime. RC kuptoi gjatë gjithë kohës se nuk kishte asnjë mënyrë, 
me numrat tanë aktualë, që ne të mund të mbanim një sulm ushtarak 
kundër Sistemit në një shkallë mjaft të madhe për një kohë të mjaftueshme 
për ta rrëzuar atë. Ne mund të kishim vazhduar fushatën tonë guerile 
të sabotimit ekonomik dhe të luftës psikologjike për një kohë të gjatë, 
sigurisht, por koha në fund ishte në anën e Sistemit. Nëse nuk mund të 
bënim ndonjë përparim vërtet dramatik që do të rriste ndjeshëm numrin 
tonë, fuqitë policore në rritje të Sistemit përfundimisht do të na paralizonin. 


Epo, ne e kemi bërë përparimin tani. Dhe ne kemi potencialin, të 
paktën, për një rritje shumë të konsiderueshme: ka rreth dymbëdhjetë milionë 
njerëz nën kontrollin tonë vetëm në zonën metropolitane të Los 
Anxhelosit. Nuk është ende e qartë se sa e madhe është baza totale e 
popullsisë nga e cila duhet të nxjerrim, për shkak të situatës anormale 
në Kaliforninë veriore. 


Nën kontrollin e drejtpërdrejtë të Organizatës në këtë moment është 
një rrip i Kalifornisë që shkon nga kufiri meksikan në rreth 150 milje 
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në veriperëndim të Los Anxhelosit dhe nga bregu në brendësi për një 
distancë që varion nga 50 në 100 milje. Të përfshira në këtë shirit janë San 
Diego, Los Angeles dhe Vandenberg AFB shumë e rëndësishme. Sierras 
dhe shkretëtira Mojave formojnë një kufi natyror lindor me territorin tonë. 

Në një brez të mëtejshëm bregdetar që shkon pothuajse në kufirin e 
Oregonit dhe përfshin San Francisko dhe Sacramento, një fraksion 
ushtarak kundër sistemit duket se po i drejton gjërat, por unë kuptoj se 
autoriteti ynë nuk është vendosur ende atje. Dhe shtetet e Oregon dhe 
Uashington duket se janë ende nën kontrollin e Sistemit, në kundërshtim 
me thashethemet e mëparshme. 

Në vende të tjera të vendit, gjërat janë në një zhurmë të përgjithshme 
dhe bastisjet tona po vazhdojnë, por sistemi nuk është i menjëhershëm 
rreziku i shembjes. Problemi kryesor që shqetëson qeverinë duket se është 
nëse ajo mund të besojë apo jo forcat e saj të armatosura. Si pasojë e 
këtij shqetësimi, trupat në disa zona janë ende të kufizuara në bazat e 
tyre, edhe pse ato janë shumë të nevojshme për të rivendosur rendin mes 
popullatës civile. 

Në disa nga zonat më të këqija të trazirave civile - kryesisht për shkak të 
ndërprerjes së furnizimeve ushqimore - qeveria po përdor njësi 
ushtarake speciale të përbëra vetëm nga jo të bardhët. Ata kanë nxituar 
disa nga këto njësi më të vogla në zonën kufitare rreth enklavës sonë të 
Kalifornisë. 

Njësia më e afërt e tillë duket të jetë në Barstovv, rreth 100 milje në 
veriperëndim të këtu. Disa refugjatë të bardhë nga atje kanë rrjedhur 
në zonën tonë dhe raportet e tyre janë goxha të pështirë: përdhunim masiv 
dhe terror nga trupat e zeza, të cilët po i sundojnë të bardhët vendas. Unë 
e urrej të dëgjoj gjëra të tilla që u ndodhin njerëzve të bardhë, por 
reagimi mund të jetë vetëm i favorshëm për ne. Dhe është mirë që e kemi 
detyruar Sistemin të tregojë mungesën e besimit në besnikërinë e 
popullsisë së bardhë dhe varësinë e tij nga elementët jo të bardhë. 


Ajo që është më e rëndësishme për ne tani, megjithatë, është se qeveria 
nuk po përpiqet të hyjë me forcë në territorin tonë. Kërcënimi ynë i 
Vandenberg po i mban ata për momentin, megjithëse kjo situatë sigurisht 
që nuk do të zgjasë përgjithmonë. Por të paktën na jep një shans për të provuar 
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për të vënë nën kontroll popullsinë tonë civile këtu. 

Dhe çfarë rrëmujë janë gjërati Ka më shumë zjarre se kurrë, dhe 
trazirat janë bërë të përhapura. Ne thjesht nuk kemi mjaft njerëz, madje 
edhe duke përfshirë të gjithë personelin ushtarak nominalisht në anën tonë 
tani, për të ruajtur rendin ndërkohë që ne rivendosim shërbimet thelbësore 
dhe vendosim një sistem urgjence të shpërndarjes së ushqimit. 

Ne kemi në dispozicion gjithsej rreth 40,000 personel të forcave të 
armatosura, gati dy të tretat e tyre në zonën e metrosë këtu dhe një e treta 
tjetër e shpërndarë nga San Diego në Vandenberg. Megjithatë, është një 
situatë gudulisëse, sepse ata i kalojnë anëtarët e Organizatës në këtë zonë 
me rreth 20 me një - që në fakt nuk është sa gjysma e një raporti aq të 
keq sa kisha menduar më parë, por gjithsesi mjaft i keqi Shumica e këtyre 
trupave nuk i detyrohen besnikëri Organizatës dhe, në fakt, nuk e kuptojnë 
se urdhrat e tyre vijnë nga ne. 

Deri tani i kemi zënë ditë e natë dhe nuk kanë pasur kohë të bëjnë 
shumë pyetje. Anëtarët e organizatës janë caktuar në çdo njësi ushtarake, 
nga niveli i kompanisë e lart, dhe Henri-të cilin e pashë përsëri shkurt 
mbrëmë- duket se mendon se kemi një kontroll mjaft të mirë mbi ta. 
Shpresojl 

Kam pasur rastin të bisedoj me disa nga trupat që kemi përdorur për 
ekuipazhet e rikuperimit të karburantit dhe riparimit të shërbimeve. Atyre 
duket se u bëjnë përshtypje tre fakte: që qeveria në Uashington ka humbur 
plotësisht kontrollin këtu, se zezakët, si brenda ushtarakëve ashtu 
edhe jashtë, janë një element i rrezikshëm dhe jo i besueshëm, dhe se 
ata, me armë dhe ushqim, janë shumë më mirë se sa popullata civile 
tani. 

Por ideologjikisht janë në gjendje të keqel Disa prej tyre janë në 
mënyrë të paqartë në anën tonë, të tjerët janë ende plot me 
shpëlarje truri të Sistemit, dhe shumica janë diku në mes. E vetmja gjë që 
po i mban ata në linjë tani është mungesa totale e ndonjë burimi alternativ 
autoriteti këtu. 

Sistemi nuk ka arritur as të transmetojë thirrje për besnikëri që synojnë 
trupat tona - ndoshta sepse kjo do të përbënte një pranim në pjesën tjetër 
të vendit se sa e madhe ka qenë fitorja jonë këtu. Linja zyrtare e Sistemit 
për momentin është se 
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situata është mirë nën kontroll dhe “gangsterët racistë” në Kaliforni 

(që jemi ne) së shpejti do të grumbullohen ose likuidohen. Meqenëse ne 
kemi transmetuar thirrje për revoltë që synojnë trupat e tyre ditë e natë dhe 
gjithashtu kemi dhënë një pamje të situatës këtu shumë më rozë se sa 
është në të vërtetë, historia e Sistemit tingëllon mjaft e zbrazët. Në 

vend që të mohojë pretendimet tona, sistemi thjesht ka filluar të bllokojë 


transmetimet tona, që është ndoshta më e zgjuara e tyre 
kursi. 


14 korrik. Ngarkesa e parë e konsiderueshme e ushqimit hyri sot në zonën 
e metrosë - një autokolonë me 60 rimorkio të mëdha traktorë, plot me 
prodhime të freskëta nga lugina e San Joaquin. Ata u shkarkuan në 
30 pika të shpërndarjes së emergjencës që tani i kemi të drejtuar në seksionet 
e Bardhë, por ishte si të përpiqeshim të mbushnim oqeanin me një gisht. Ne 
kemi nevojë për të paktën pesë herë më shumë ushqim çdo ditë, vetëm 
për të mbajtur popullsinë e bardhë në një nivel të zhveshur. 

Në magazina këtu ka ende rezerva të mëdha ushqimesh që nuk prishen, 
edhe pse të gjitha dyqanet ushqimore janë grabitur lakuriq. Sapo të 
organizohemi pak më mirë dhe të kemi gjetur dhe inventarizuar të 
gjitha, mund ta përdorim këtë ushqim të magazinuar për të plotësuar 
ushqimin e freskët që vjen. Ndërkohë, në disa magazina ka pasur 
incidente të shëmtuara, ku na është dashur të qëllojmë një sërë 
personash që nuk pranonin “jo” për përgjigje. 


Megjithatë, biznesi me të vërtetë i keq është ajo që po hasim në zonat e 
zeza dhe të përziera racore. Kam kaluar dy ditët e fundit duke drejtuar 
ekuipazhet e shpëtimit në zonat që trupat sapo kanë përfunduar pastrimin. 


Detyra e trupave është të ndajnë zezakët nga pjesa tjetër e popullsisë dhe 

t'i kufizojnë në zona me akses të kontrolluar derisa të mund të largohen nga 
enklava jonë. Është bërë në një mënyrë mjaft të thjeshtë dhe të drejtpërdrejtë. 
Është caktuar një zonë mbajtjeje Black, e cila është zgjedhur për 


afërsinë e saj me një autostradë që shkon në lindje dhe për lehtësinë me të 
cilën mund të bllokohen të gjitha daljet nga zona. 
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Tanke dhe ekuipazhe mitralozë zënë pozicione në këto dalje. 

Pastaj fillon një spastrim nëpër lagjet përreth, duke konverguar në zonën 
e caktuar të mbajtjes. Grupeve të këmbësorisë paraprihen nga kamionë me zë të 
cilët në mënyrë të përsëritur transmetojnë një njoftim, si p.sh.: “Të gjithë 
zezakët duhet të mblidhen menjëherë për ushqim dhe furnizim me ujë në shkollën 
fillore Martin Luther King në Rrugën 47. Çdo i zi që gjendet në veri të Rrugës 43 pas 
orës 1:00 Kryeministri do të qëllohet në sy. Të gjithë zezakët duhet të mblidhen ....” 


Në fillim, grupet e zezakëve u përpoqën të qëndronin në pozicionin e tyre dhe të 
sfidonin trupat, me sa duket nën përshtypjen se honkies nuk do t'i qëllonin në të 
vërtetë. (Shënim për lexuesin: “Honky” ishte një nga shumë termat zhargon nënçmues 
që i referohej një personi të bardhë, i cili u përdor nga zezakët në tre dekadat para 
Revolucionit të Madh. Origjina e tij është e pasigurt.) Megjithatë, ata zbuluan gabimin 
e tyre shumë shpejt. , dhe fjala u përhap shpejt. 


Shumica e zezakëve lëvizën përgjatë rrugëve që të çojnë në zonat e përcaktuara 
një ose dy bllok përpara këmbësorisë që po përparonte ngadalë, të cilët bënin 
kërkime të shpejta në secilën ndërtesë ndërsa vinin në krah të saj. 

Zezakët që nuk i kishin liruar tashmë ambientet u përzunë në rrugë në pikën e 
bajonetës. Nëse bënin ndonjë rezistencë fare, ata qëlloheshin në vend, 

dhe zhurma e këtij të shtëna të herëpashershme ndihmoi që zezakët e tjerë të 
lëviznin përpara. 

Ka pasur deri më tani vetëm rreth gjysmë duzinë rastesh të zezakëve me 
armë zjarri kontrabandë që barrikadojnë veten në ndërtesa dhe qëllojnë mbi 
trupat tona. Sa herë që ndodh kjo, trupat anashkalojnë ndërtesën e okupuar dhe 
thërrasin një tank, i cili e gërsheton ndërtesën me top dhe mitraloz. 


Edhe një herë, është një gjë shumë e mirë që popullata civile u çarmatos nga 
Sistemi vite më parë. Nëse më shumë zezakë do të kishin armë, nuk do të kishim 


mundësi të merreshim me ta, duke marrë parasysh pabarazinë në numra. 


Ekuipazhet e mia të shpëtimit hyjnë menjëherë pas këmbësorisë. Detyra jonë është 
të bëjmë inventarizimin dhe sigurimin e të gjitha furnizimeve dhe objekteve 
thelbësore: benzinë dhe sasi të mëdha të karburanteve të tjera, ushqime që nuk 
prishen, furnizime mjekësore, automjete të rënda transporti, objekte të caktuara industriale, etj. 
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Zezakët kanë pastruar mjaft mirë të gjithë ushqimin në zonat e tyre 
dhe kanë shkatërruar pa mendje shumë gjëra të tjera që po kërkojmë - 
megjithëse po gjejmë shumë gjëra që u kanë munguar, duke përfshirë 
më shumë se 40 tonë miell peshku të tharë në një fabrikë për ushqimin 
e kafshëve vetëm këtë mëngjes. Gjërat nuk kanë shije shumë të mirë, por 
kjo grumbull do të plotësojë kërkesat minimale të proteinave të 100,000 
njerëzve për një javë. Dhe dje ne u futëm në 30,000 litra klor të lëngshëm, 
i cili nevojitet për pastrimin e ujit. 

Ne rikuperuam gjithashtu shumicën e inventarëve të barnave të një spitali 
dhe dy klinikave, në të cilat depot e barnave ishin ende të paprekura 
edhe pasi zezakët e trazuar kishin plaçkitur ndërtesat. 

Ne gjetëm gjithashtu prova të tmerrshme të një mënyre në të cilën 
zezakët e kanë zgjidhur mungesën e ushqimit: kanibalizmin. Ata filluan 
duke vendosur barrikada në një rrugë kryesore për të ndaluar makinat e 
drejtuara nga të bardhët, me sa duket qysh të martën e javës së 
kaluar. Të bardhët fatkeq u tërhoqën zvarrë nga makinat e tyre, u 
dërguan në një restorant aty pranë Black, u therën, u gatuan dhe u hëngrën. 

Më vonë zezakët organizuan festa gjuetie dhe bënë bastisje në zonat e 
të bardhëve. Në bodrumin e një ndërtese banimi të Zi gjetëm një skenë 
tmerri të papërshkrueshëm që dëshmon suksesin e këtyre bastisjeve. 


Unë dhe një ekuipazh i njerëzve të mi vumë re një rrëmujë përpara 
ndërtesës ndërsa mbaruam kontrollin e gërmadhave të grabitura të 
një magazine ngjitur dhe dolëm në rrugë. Një grup i GIl-ve rreth hyrjes ishin 
dukshëm të shqetësuar për diçka. Njëri prej tyre doli me vrap nga 
pallati dhe filloi të vjella në trotuar. Pastaj një tjetër, me një shprehje 
të zymtë në fytyrën e tij, nxori një vajzë të re të Bardhë nga ndërtesa. Ajo 
ishte rreth 10 vjeç, e zhveshur, e ndyrë dhe në një gjendje të dukshme shoku. 


Sapo u futa në ndërtesë, u tërhoqa nga era e tmerrshme që përshkoi 
vendin. Vendosja e një shamie mbi hundën dhe gojën time nuk dukej se më 
ndihmonte, por me ndihmën e elektrik dore zbrita shkallët e bodrumit 
duke kaluar dy GI të tjera që po afroheshin. Në krahët e njërit prej tyre ishte 
një vështrim i heshtur 
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Fëmijë i bardhë rreth katër vjeç, i gjallë, por me sa duket shumë i dobët për të ecur. 
Bodrumi, i cili ndriçohej nga dy fenerë vajguri të varur nga tubat e avullit, 

ishte shndërruar në një thertore njerëzore nga zezakët në pallatin e banesës. 

Dyshemeja ishte e rrëshqitshme me gjak gjysmë të ngjizur. Kishte vaska plot me të 

brendshme të qelbur, e të tjera të mbushura me koka të prera. Katër unaza të vogla 

njerëzore vareshin mbi krye nga telat. 


Në një tavolinë pune prej druri poshtë njërit prej fenerëve pashë 
gjëja më e tmerrshme që kam parë ndonjëherë. Ishte trupi i prerë dhe 
pjesërisht i copëtuar i një vajze adoleshente. Sytë e saj blu shikonin bosh në 
tavan dhe flokët e saj të gjatë e të artë ishin të lyer me gjakun që i kishte dalë nga 
plaga e hapur në fyt. 


U tërhoqa dhe u ngjita përsëri në shkallët dhe dola përsëri në dritë. Nuk munda 
ta detyroja veten të kthehesha në atë bodrum të tmerrshëm, por dërgova dy nga 
ekuipazhi im me kamera dhe drita atje poshtë për të bërë një regjistrim të plotë 
fotografik. Fotot do të jenë të dobishme për indoktrinimin e trupave. 


Nga një nga Gl-të jashtë ndërtesës mësova se pjesët e të paktën 30 fëmijëve, të 
gjithë të bardhë, ishin gjetur në bodrum, së bashku me dy që ishin ende gjallë. 
Ata ishin lidhur në një tub në një cep. Në oborrin e pasmë të ndërtesës ishte një 
skarë e improvizuar për Barbekju dhe një grumbull i madh kockash të vogla njerëzore 
- të gërvishtura tërësisht. Ne fotografuam edhe oborrin. 


Unë kam punuar në zona kryesisht me ngjyrë, por kam dëgjuar edhe disa histori 
mjaft të këqija nga njerëzit tanë që kanë qenë në zonat e VVhite dhe Chicano. Nuk 
është raportuar asnjë rast kanibalizmi nga të bardhët ose çikanët - zezakët janë një 
racë e ndarë në këtë aspekt - por ka pasur shumë vrasje në zënka për ushqim. 
Dhe ka pasur disa mizori të tmerrshme ku bandat e zezakëve kanë pushtuar zonat 
e të bardhëve dhe kanë pushtuar shtëpitë e të bardhëve, veçanërisht në lagjet më 
të pasura, ku shtëpitë janë më të izoluara nga njëra-tjetra. 


Nga ana pozitive, në disa nga lagjet me mbizotërim të klasës së mesme dhe të 
klasës punëtore, të bardhët janë bashkuar së bashku për të mbrojtur veten 
nga inkursionet e zezakëve dhe 
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Çikanos. Ky është një zhvillim freskues, por befasues, pamje e mënyrës se 
si budallenjtë këtu kanë votuar vitet e fundit. A është e mundur që vitet e 
larjes së trurit hebre nuk kanë arritur të pushtojnë masat e bardha” 


Në fakt, kam frikë se ka zënë vend në shumë raste. Në lagjet e përziera 
racore, për shembull, të bardhët kanë vuajtur tmerrësisht në 10 ditët 
e fundit, dhe ata nuk kanë bërë pothuajse asnjë përpjekje për të mbrojtur 
veten. Pa armë, sigurisht, vetëmbrojtja është pak a shumë çështje numrash 
- dhe vullneti për të mbijetuar. 
Megjithëse të bardhët janë shumë më të shumtë në numër vetëm në disa 
lagje të përziera, ata duket se e kanë humbur ndjenjën e identitetit dhe 
unitetit që zezakët dhe çikanët e kanë ende. 


Megjithatë, mbi të gjitha, shumë prej tyre duket se janë të bindur se çdo 
përpjekje për vetëmbrojtje do të ishte “raciste” dhe ata kanë frikë të 
mendohen si racistë - ose të mendojnë për veten në këtë mënyrë - më 
shumë se sa nga vdekja. Edhe kur bandat e zezakëve morën fëmijët e tyre 
ose përdhunuan gratë e tyre para syve, ata nuk bënë asnjë rezistencë 
të konsiderueshme. Vërtet i sëmurël 

Është e vështirë për mua të ndjej keqardhje për të bardhët që nuk do 
të përpiqen as të mbrohen, dhe është akoma më e vështirë për mua të 
kuptoj pse duhet të rrezikojmë dhe të rrëzojmë veten për të shpëtuar 
një llum të tillë të trurit të larë nga fati që meritojnë shumë. E megjithatë, 
është në zonat e përziera që ne kemi më shumë telashe dhe po marrim 
më shumë shansel 

Ne hezitojmë të qëllojmë mbi turmat ku mund të vrasim të bardhët dhe 
jo të bardhët, dhe bastardët me sa duket e kuptojnë këtë dhe po përfitojnë 
prej saj. Në disa lagje po hasim aq shumë kundërshtime sa është 
pothuajse e pamundur të arrijmë qëllimin tonë për ndarjen e grupeve të 
ndryshme racore në enklava. 

Një problem tjetër i madh në përpjekjen për të arritur ndarjen racore 
është se kaq shumë njerëz në këtë zonë nuk mund të klasifikohen 
lehtësisht si të bardhë ose jo të bardhë. Procesi i përzjerjes ka shkuar aq 
larg në këtë vend dhe ka kaq shumë personazhe të zbehtë dhe flokë të dredhur të 
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të gjitha madhësive dhe formave që qarkullojnë rreth kësaj njeriu nuk di ku ta 
tërheqë vijën. 

Megjithatë, ne duhet të tërheqim vijën diku, dhe së shpejtil 
Nuk ka asnjë mënyrë që të ushqejmë të gjithë në zonën tonë, dhe nëse duam 
të shmangim urinë masive midis të bardhëve, duhet t'i ndajmë së shpejti në 
zona të përcaktuara qartë, ku energjia elektrike, uji, ushqimi dhe gjërat e tjera 
thelbësore janë në dispozicion. Dhe ne duhet të largojmë të gjithë të tjerët 
nga zona jonë, në një mënyrë ose në një tjetër. Sa më shumë të vonojmë, aq 
më i padisiplinuar do të bëhet publiku. 

Në fakt ne kemi bërë mjaft mirë në përqendrimin e zikaltërve. 
Rreth 80 për qind e tyre janë mbyllur në katër enklava të vogla tani, dhe unë 
e kuptoj që kolona e parë masive e tyre po shkon drejt lindjes sonte. Por për 
pjesën tjetër, gjiihçka që kemi bërë në të vërtetë është të imobilizojmë 
popullsinë, në mënyrë që ata të mos mund të lëvizin nga një lagje në 
tjetrën. Ne sigurisht që nuk i kemi nën kontroll dhe, me sa jam në dijeni, nuk 
kemi filluar as arrestime masive apo nuk kemi ndërmarrë ndonjë veprim 


tjetër kundër hebrenjve dhe elementëve të tjerë armiqësor. Le të 
vazhdojmë me këtë tanil 
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Kapitulli XXII 


19 korrik 1993. Për pesë ditët e fundit kam qenë dëshmitar i asaj që me siguri 
duhet të jetë një nga migrimet masive më të mëdha në histori: evakuimi i zezakëve, 
mestizove dhe “njerëzve me varkë” nga Kalifornia jugore. Ne i kemi marshuar 
drejt lindjes me një ritëm më të mirë se një milion në ditë, dhe ende duket se nuk ka 


fund për ta. 


Megjithatë, në mbledhjen e njësisë sonë këtë mbrëmje mësova se nesër 
pritet të jetë dita e fundit e plotë e evakuimit. Pas kësaj, do të jetë vetëm një çështje 
që t'i dërgojmë ato nëpër linja në grupe prej disa mijërash në të njëjtën kohë, 
ndërsa ne grumbullojmë të humbur dhe përfundojmë ndarjen e disa zonave që 
janë ende të përziera racialisht. 

Burrat e mi dhe unë kemi pasur përgjegjësinë për të gjetur transportin 
për ata që nuk janë në gjendje të bëjnë udhëtimin në këmbë. Ne filluam me kamionë me 
shtrat të sheshtë dhe pajisje të mëdha traktor-rimorkio në gjendje të transportonin 
disa qindra njerëz në të njëjtën kohë dhe përfunduam duke përdorur çdo furgon dhe 
kamion me panele që mund të gjenim në ose afër lagjeve të evakuuara Black dhe 
Chicano: afro 6,000 kamionë krejt. 

Në fillim u përpoqëm të bënim një punë të kujdesshme për t'u siguruar që çdo 
kamion 1 të kishte mjaftueshëm karburant në rezervuarin e tij për të bërë udhëtimin 
njëdrejtimësh në territorin e armikut T, por kjo zgjati shumë dhe kështu u 
përpoqëm të jemi të arsyeshëm Sigurohuni që çdo automjet të kishte të paktën 1 
karburant të mjaftueshëm për udhëtim. 2 

Dje vonë filluam të na mbaronin kamionët, dhe kështu gjatë gjithë ditës sot kemi 
përdorur makina pasagjerësh. I ndava afërsisht 300 burrat nën mua në skuadra prej 
10 vetash. Secila skuadër mblodhi afërsisht 50 vullnetarë të rinj zezakë - me 
premtimin e ushqimit - të cilët pretendojnë se kanë përvojë në hedhjen e ndezjes. 


makina. 

Pastaj skuadrat tona filluan të transportonin çdo makinë të parkuar, nga 
Volksvvagen në Cadillac, të cilat mund të ndizen dhe matësi i karburantit të të cilit 
tregon të paktën një të katërtën e një rezervuari benzinë, në 
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zonat e mbushura të debarkimit. Atje, vullnetarët tanë hajdutë të makinave të 
zeza nxitojnë një Negres shtatzënë ose një të gjymtuar të moshuar pas timonit, 

e paketojnë automjetin me aq shumë pikaninë dhe të ndryshëm të çalë, të sëmurë 
dhe të ndalur jo të bardhë, sa mund t'i bartë ndonjëherë duke i grumbulluar në 


çati dhe parafango- dhe dërgojeni në rrugën e saj. Pastaj kthehu për më shumë 
makina. 


Jam befasuar kur pashë se sa të pashpirt janë zezakët tanë vullnetarë ndaj 
njerëzve të tyre. Disa nga zezakët më të vjetër, të cilët nuk kanë qenë në gjendje 
të kujdesen për veten e tyre, janë padyshim afër pikës së vdekjes nga uria dhe 
dehidratimi, megjithatë vullnetarët tanë i trajtojnë ato aq ashpër dhe i paketojnë 
aq fort në makina, saqë më bën të dridhem për të. shikoni ato. Kur një 
Cadillac i mbingarkuar nisi në autostradën në drejtim të lindjes me një baltë 
këtë mëngjes, një zezak i lashtë humbi kontrollin dhe ra nga çatia, duke u ulur 
me kokë në trotuar dhe duke e shtypur kafkën e tij si një vezë. Zezakët që sapo 
kishin ngarkuar makinën gjëmuan nga të qeshurat, me sa duket ishte gjëja më 
qesharake që ata kanë parë në një kohë të gjatë. 


Logjistika jonë ka qenë e tmerrshme. Ne kemi shkelur çdo siguri 
rregulli në libër dhe ndërmori disa rreziqe të jashtëzakonshme. Kishte qindra 
herë kur zezakët mund të na kishin kërcyer, sepse ishim të shpërndarë kaq të dobët 
dhe shpesh të detyruar të punonim thellë brenda enklavave të tyre të mbushura me 
kavanoza pa personel rezervë për të na shpëtuar në rast telashe. 


Unë me të vërtetë nuk kam burra të mjaftueshëm për ta trajtuar këtë punë siç 
duhet, dhe të gjithë kemi punuar të paktën 18 orë në ditë, shpesh duke mos ndalur 
për të pushuar derisa të jemi aq të lodhur sa po pengohemi. Është një gjë 
e mirë që nesër është dita e fundit, sepse nuk mendoj se burrat e mi mund të 
zgjasin shumë më gjatë-apo as fati ynë. 

Megjithatë, ajo që kemi arritur deri më tani është vërtet e jashtëzakonshme. 

Ne kemi shpërngulur afërsisht gjysmë milioni jo të bardhë, të cilët nuk mund t'i kishin 
arritur në këmbë. Secila prej tyre tani është përgjegjësi e Sistemit-për të ushqyer 
dhe strehuar dhe 
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vishni dhe ruani nga telashet. Së bashku me shtatë milionë apo më 
shumë zezakë të aftë për punë dhe Chicanos që po i dërgojmë, kjo 
është një përgjegjësi e madhe 

I gjithë ky evakuim përbën një formë të re lufte: luftë demografike. 

Jo vetëm që po i nxjerrim jo të bardhët nga zona jonë, por po bëjmë dy 
gjëra të tjera që duhet të na shpërblehen më vonë duke i futur ata në 
zonën e armikut: ne po mbingarkojmë ekonominë tashmë të 

sforcuar të Sistemit dhe ne' po e bën jetën afër të patolerueshme për 
të bardhët në zonat kufitare. 

Edhe pasi të evakuuarit të jenë shpërndarë në të gjithë vendin, ata do 
të përbëjnë një rritje prej rreth 25 për qind në dendësinë mesatare të 
popullsisë jo të bardhë jashtë Kalifornisë. Edhe liberalët e bardhë më 
të larë truri duhet ta kenë të vështirë ta gëlltisin këtë dozë të shtuar 
të “vëllazërisë”. 


Rrugës për në mbledhjen e njësisë rreth një orë më parë, ndalova në një 
pamje mbi rrugën kryesore të evakuimit nga Los Anxhelosi. Ishte pas 
perëndimit të diellit, por ende mjaft e lehtë për të parë mirë, dhe unë u 
mahnita nga pamja e rrymës së madhe të jetës me ngjyra që lëviz ngadalë 
drejt lindjes. Me aq sa munda të shihja në të dy drejtimet, 
përmbytja e pashëndetshme u zvarrit. Më vonë do të ndezim llambat 
e rrugës përgjatë autostradës dhe marshimi do të vazhdojë gjithë natën. 
Më pas, në vapën e mëngjesit, evakuimi i të aftëve do të frenohet aq sa 
do të kemi hapësirë në autostradë për të kaluar sërish automjetet tona. 
Ne zbuluam në fillim se kur u përpoqëm t'i mbanim marshuesit 
gjatë ditës ata ranë si miza. 


Pamja e asaj tufeje të madhe e të rrjedhshme jo të bardhësh më la me 
një ndjenjë të madhe lehtësimi që po largohej prej nesh, jashtë zonës 
sonë. Dhe unë u drodha me neveri nga mendimi se do të isha në anën 
tjetër të rrugës së evakuimit dhe do të shihja atë tufë që lëvizte drejt 
meje, në zonën time. 

Nëse shefat e Sistemit do ta kishin opsionin, ata do t'i kthenin zezakët 
në kufi me mitralozë. Por me kufirin e drejtuar me trupa kryesisht jo të 
bardha, është shumë e vështirë të jepet urdhri për të qëlluar mbi atë 
përmbytje jo të Bardhë. Që nga fillimi i përmbytjeve, ata nuk e kanë bërë 
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ishte në gjendje të gjente ndonjë mënyrë për ta ndaluar atë. 

Ata janë bllokuar nga linja e tyre propagandistike, e cila thotë se secila prej 
atyre krijesave është “e barabartë”, me “dinjitet njerëzor” e kështu me radhë, 
dhe duhet trajtuar në përputhje me rrethanat. q Po, zotëri, gjërat po duken këtu, 
dhe jam i sigurt që po duken më të zeza e më të zeza diku tjetëri 


Dëshmi për këtë është kundërrrjedhja e refugjatëve të bardhë në zonën tonë 
nga lindja. Nga njëqind e ca ditë 10 ditë më parë, numri i tyre është rritur në 
disa mijëra në ditë. Rojet tona kufitare kanë përpunuar gjithsej më shumë se 
25,000 të bardhë që kanë ardhur përtej vijës, deri në këtë pasdite. 


Shumica e tyre, me sa duket, thjesht po vrapojnë për t'u larguar nga trupat e 
zeza dhe të evakuuarit e Zi dhe Chicano që kanë përmbytur zonat kufitare 
të armikut. Nëse e kanë më të lehtë të vrapojnë drejt perëndimit sesa në 
lindje, ata vrapojnë drejt perëndimit. 

Por rreth 10 për qind e tyre nuk janë fare nga zonat kufitare. 
Ata janë vullnetarë të bardhë që kanë kaluar qëllimisht për t'u bashkuar me 
luftën tonë. Disa kanë ardhur nga bregu lindor, familje të tëra si dhe djem 
të rinj, të cilët morën vendimin e tyre sapo u bë e qartë për vendin se revolucioni 
ynë me të vërtetë ka vendosur një bazë këtu. 


24 korrik Djalël Unë jam duke u bërë vërtet një Jack i të gjitha zanateve. Sapo 
u ktheva në qendrën qendrore nga një udhëtim riparimi në stacionin e madh të 
komutimit jashtë Santa Barbara. Ka qenë duke vepruar lart, duke na 
eleminuar energjinë elektrike këtu çdo ditë apo më shumë, dhe më duhej 
të kuptoja se çfarë nuk shkonte dhe të merrja një ekip riparimi për ta rregulluar 
atë. Sigurisht që do të jem i lumtur kur të organizojmë popullatën civile 
këtu, në mënyrë që njerëzit që supozohet t'i mbajnë shërbimet komunale të 
kthehen përsëri në punë. 

Por së pari duhet të bëjmë gjërat e para, dhe kjo do të thotë të rivendosim 
rendin publik dhe të sigurojmë një furnizim adekuat ushqimor. Ne ende nuk 
kemi rregull, por tani po sjellim pothuajse mjaft ushqim në zonën metropolitane 
për t'i mbajtur njerëzit të mos vdesin nga uria. Kam marrë disa 
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njohuri se si po e menaxhojmë atë gjatë udhëtimit në Santa Barbara. 

Në fshat kalova fjalë për fjalë qindra grupe të organizuara të rinjsh të 
Bardhë, disa që punonin në pemishte dhe pemëtore, të tjerë 
marshonin përgjatë rrugës duke kënduar, me shporta frutash të varura 
mbi supe. Të gjithë dukeshin të nxirë, të lumtur dhe të shëndetshëm. 
Shumë ndryshim nga uria dhe trazirat në qytetel 


Unë e ndalova shoferin tim ndërsa erdhëm në krah të një grupi prej rreth 20 vajzash 
të reja, të gjitha të veshura me doreza të rënda pune dhe të veshura ndryshe me 
pantallona të shkurtra dhe pantallona të gjera. Udhëheqësi i tyre ishte një 15- njolla 
vjeçarja me bisht, e cila me kënaqësi e identifikoi grupin e saj si Brigada e 
Ushqimit e 128-të e Los Anxhelosit. Ata sapo kishin mbaruar pesë orë 
mbledhje frutash dhe u nisën për drekë në kampin e tyre në tendë 
poshtë rrugës. 

Epo, mendova me vete, kjo nuk është një brigadë, por padyshim që ka 
ndodhur shumë më tepër organizim i popullatës civile nga sa kam qenë 
në dijeni. E dija që vajza ishte shumë e re për të qenë anëtare e 
Organizatës dhe, shpejt u zhvillua, ajo ishte krejtësisht e pafajshme 
nga çdo mirëkuptim politik. 

E tëra ajo e dinte ishte se gjërat në qytet ishin të frikshme dhe të 
pakëndshme, dhe kështu kur zonja e këndshme me shiritin në krah 
në qendrën e shpërndarjes së ushqimit urgjent foli me të dhe 
prindërit e saj dhe u tha atyre se të rinjtë që dolën vullnetarë për punë 
në fermë do të ishin e kujdesur dhe e ushqyer mirë, ata kishin rënë 
dakord që ajo të shkonte. Kjo ishte një javë më parë dhe dje ajo 
ishte emëruar kryetare e grupit të saj të vajzave. 

E pyeta se çfarë mendonte për punën e saj. Ajo tha se është e 
vështirë, por ajo e di se është e rëndësishme që ajo dhe vajzat e saj të 
mbledhin sa më shumë fruta të jetë e mundur, kështu që prindërit dhe 
miqtë e tyre në qytet do të mund të hanë. Të rriturit në kamp u kanë 
shpjeguar se çfarë përgjegjësie të rëndësishme kanë. 

A u ishte thënë edhe atyre për rëndësinë e revolucionit” 

Jo, ajo nuk di asgjë për këtë, vetëm se punëtorët e fermës Chicano 
janë larguar, dhe tani njerëzit e bardhë do të duhet të bëjnë të gjithë 
punën e tyre. Ajo mendon se kjo është ndoshta një ide e mirë. Përveç 
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se, gjithçka që vajzave u është mësuar është se si të bëjnë punën e 
tyre të veçantë - dhe këngët e punës dhe leksionet e higjienës në 
mbrëmje, rreth zjarrit. 

Epo, ky nuk është një fillim i keq për 12-15-vjeçarët. Më vonë do 
të ketë kohë për edukimin e tyre të mëtejshëm. Sikur të rriturit të ishin 
po aq bashkëpunues sa fëmijëti 

Vajzat kishin një ankesë: ushqimin e tyre. Kishte shumë, por të gjitha 
ishin fruta dhe perime: pa mish, pa qumësht, as bukë. Natyrisht, 
njerëzit që organizojnë brigadat ushqimore kanë ende disa 
probleme logjistike për t'u zgjidhur. Ne këmbyem vajzat gjysmë 
kuti me sardele të konservuara dhe disa kuti krisur me gaz që kishim në 
makinë në këmbim të një shporte me mollë, dhe të dyja palët mendonin 
se kishin marrë një marrëveshje të mirë. 

Duke kaluar nëpër malet në veri të Los Anxhelosit, ne hasëm në 
një kolonë të gjatë marshuesish, të ruajtur shumë nga personeli i GIl- 
së dhe Organizatës. Ndërsa kalonim ngadalë me makinë, i vëzhgova 
nga afër të burgosurit, duke u përpjekur të vendosa se cilët ishin ata. 
Ata nuk dukej se ishin zezakë apo chicanos, dhe megjithatë 
vetëm disa prej tyre dukeshin të bardhë. Shumë nga fytyrat ishin 
qartësisht çifute, ndërsa të tjera kishin tipare ose flokë që sugjeronin 
një njollë negroid. Kreu i kolonës u kthye nga rruga kryesore në një 
shteg endacakë pak të përdorur, i cili u zhduk në një kanion të 
shpërndarë me gurë, ndërsa bishti shtrihej për disa milje mbrapa drejt 
qytetit. Mund të ketë pasur deri në 50,000 marshues, që përfaqësojnë 
të gjitha moshat dhe të dyja gjinitë, vetëm në pjesën e kolonës që kaluam. 

Kthehu në selinë, pyeta për kolonën e çuditshme. Askush nuk 
ishte i sigurt, megjithëse konsensusi ishte se ata ishin hebrenj dhe 
raca të përziera me një nuancë shumë të lehtë për t'u përfshirë me 
të evakuuarit që u dërguan në lindje. Më kujtohet tani diçka që më 
shqetësoi disa ditë më parë: ndarja e zezakëve shumë të lehtë - 
pothuajse të bardhët, okroonët dhe kuadronët, përzierësit e 
paklasifikueshëm nga klimat e ndryshme aziatike dhe jugore - nga të 
tjerët gjatë operacioneve të përqendrimit dhe evakuimit. 

Dhe mendoj se tani e kuptoj. Jo të bardhët qartësisht të 
dallueshëm janë ato mbi të cilat duam të rrisim presionin racor 
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të bardhët jashtë Kalifornisë. Prania e më shumë përzierësve pothuajse të bardhë 
thjesht do ta ngatërronte çështjen - dhe ekziston gjithmonë rreziku që ata më 
vonë të “kalojnë” si të Bardhë. Më mirë të merremi me ta tani, sapo të kemi 
në dorë. Unë kam një dyshim që udhëtimi i tyre në atë kanion në veri të këtu do të 
jetë një çështje e njëanshmel 

Por padyshim që ka ende shumë kërkime për të bërë. Ne kemi pastruar 
zonat tërësisht të zeza dhe tërësisht Ghicano dhe disa lagje të tëra çifute, por 
ka ende zona, që përbëjnë gati gjysmën e territorit urban nën kontrollin tonë, ku 
kaos i plotë mbizotëron hebrenjtë në këto zona, duke punuar me elementë 
reaksionarë midis Të bardhët, po bëhen më të pacipë nga dita në ditë. Ka 
demonstrata dhe trazira pothuajse të vazhdueshme në seksionet më të 
këqija, dhe hebrenjtë po përdorin fletëpalosje dhe mjete të tjera për të 
mbajtur trazirat e përgjithshme në seksionet e tjera. Që nga e premtja, 
katër nga njerëzit tanë janë vrarë nga snajperët. Diçka duhet bërë së shpejtil 


25 korrik. Një kontrast shumë i këndshëm sot me pjesën më të madhe të punës 
sime të kohëve të fundit: kalova ditën duke intervistuar disa nga vullnetarët që 
kanë kaluar në zonën tonë që nga 4 korriku, duke u përpjekur të zgjedh njëqind 
apo më shumë për një grup të veçantë për zgjidhjen e problemeve. do të fillojë 
të bëjë në mënyrë të rregullt dhe sistematike llojin e punëve inxhinierike dhe 
logjistike me të cilat unë dhe ekuipazhi im kemi ngecur deri tani. 

Njerëzit me të cilët fola ishin ekzaminuar paraprakisht përpara se të vinin tek 
unë dhe të gjithë kanë një përvojë inxhinierike ose menaxhuese industriale. 

Janë rreth 300 burra, plus njëqind gra dhe fëmijë, që është një tregues i rrjedhjes 
vërtet të konsiderueshme të gjakut të ri në zonën tonë. Nuk e di se sa është 
deri tani totali, por e di që Organizata e ka rritur fuqinë e saj në Kaliforni disa 


herë në tre javët e fundit - dhe ne po marrim si anëtarë vetëm një pjesë të vogël 
të vullnetarëve të rinj. 


Shumica dërrmuese ose janë organizuar në brigada të punës, kryesisht për punë 
në fermë, ose, në rastin e shumicës së meshkujve të moshës ushtarake, janë 
vënë në uniforma të ushtrisë dhe janë dhënë pushkët që kemi. 
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i shpëtuar nga një prej armaturave të bombarduara të Gardës Kombëtare. 
Në këtë mënyrë të fundit ne po rrisim gradualisht besueshmërinë e 
përgjithshme, nëse jo aftësinë, të forcës ushtarake nën kontrollin tonë. 
Shumë nga këta “ushtarë të menjëhershëm” kanë pasur pak ose aspak 
stërvitje ushtarake dhe ne nuk kemi pasur ende një shans për 
t'u dhënë atyre ndonjë nga përgatitjet ideologjike që po marrin anëtarët 
e rinj të Organizatës, megjithatë ata janë qartësisht më dashamirës për 
kauzën tonë. mesatarisht, se GIl-të e rregullta. Ne po i integrojmë ato në 
njësitë e rregullta sa më shpejt që të mundemi. 

I pyeta njerëzit që pashë sot për rregullimet e tyre aktuale të 
jetesës dhe situatat familjare, si dhe për trajnimin dhe përvojën e tyre të 
punës. Pothuajse të gjithë ata janë caktuar në një bllok banesash të lira 
së fundmi në një zonë ish-zezake, në jug të Los Anxhelosit. 
Organizata ka ngritur një seli të re njësie në një pallat të vogël atje, dhe 
aty janë bërë intervistat. 


Kishte shumë pak ankesa nga njerëzit me të cilët fola, megjithëse 
të gjithë përmendën gjendjen jashtëzakonisht të ndyrë të ndërtesave në 
të cilat janë vendosur. Disa nga njësitë e apartamenteve janë aq të 
ngopura me papastërti saqë thjesht nuk janë të banueshme. 

Të gjithë, megjithatë, janë futur me gëzim dhe përpjekja për dezinfektim, 
pastrim dhe rilyerje ka bërë një transformim të 
jashtëzakonshëm në vetëm disa ditë. 

Bëra një turne të shkurtër inspektimi dhe ishte emocionuese të shihja 
fëmijë të bukur e të bardhë që luanin të qetë aty ku më parë kishin 
vërshuar turma të zezakëve të rinj që bërtisnin. Një grup prej rreth 
dy duzina prindërish po punonin ende në tokat përreth 
apartamenteve. Ata kanë mbledhur një mal të vogël me mbeturina: 
kanaçe birre, mbështjellës cigaresh, kuti të zbrazëta për darka TV, 
mobilje të prishura dhe pajisje të ndryshkura. Dy gra kanë shënjuar një 
zonë të madhe me lëndinë djerrë, të shkelur tërësisht me kunja dhe fije 
dhe po gërmojnë tokën për një kopsht perimesh të komunitetit. Në 
dritaret që më parë njihnin vetëm nuancat e grisura të letrës, perde të 
ndritshme - të improvizuara nga çarçafët e shtratit dhe të lyera në 
shtëpi, mendoj se - janë ngjitur. Më parë, lulet e freskëta janë në pragje 
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e zënë vetëm nga shishet e zbrazëta të pijeve. 

Shumica e këtyre njerëzve mbërritën këtu me pak më shumë se rrobat në 
shpinë, pasi lanë gjithçka pas dhe rrezikuan jetën e tyre për të qenë me ne. 
Eshtë për të ardhur keq që ne nuk jemi në gjendje të bëjmë më shumë për ta 


tani, por ata janë tipi që janë mjaft mirë në gjendje të bëjnë për veten e tyre. 


Një nga vullnetarët e parë që zgjodha këtë mëngjes ishte një burrë që gjeti 
një kamion të përshtatshëm diku dhe e përdori rregullisht për të tërhequr 
mbeturinat nga vendbanimi i ri dhe për të sjellë ushqim çdo ditë nga pika më e 
afërt e shpërndarjes, e cila është rreth gjashtë milje larg. 

Ai do të jetë përgjegjës për mirëmbajtjen e tij mekanike dhe për të gjetur benzinë 
kudo që të mundet, derisa të kemi kohë për të ngritur një sistem të ri të 
shpërndarjes së karburantit. Ai është një 60-vjeçar, i cili më parë zotëronte 
fabrikën e tij të plastikës në Indiana, por është i lumtur që është një plehërues 
këtul 

Deri në momentin që situata e përgjithshme civile të krijohet në formë, 
dendësia mesatare e popullsisë në pjesën tonë të Kalifornisë do të jetë pak më 
pak se gjysma e asaj që ishte një muaj më parë. Do të ketë bollëkun më të 
madh të banesave për njerëzit e rinj që vijnë dhe ne ndoshta do të nivelojmë 
rreth gjysmën e zonave rezidenciale dhe tregtare në qarkun e Los Anxhelosit, 
do të mbjellim pemë dhe do të bëjmë parqe prej tyre. Megjithatë, kjo qëndron 
në të ardhmen, dhe tani për tani qëllimi ynë është thjesht të vendosim njerëzit 
e rinj përkohësisht në zona të ndara mirë nga ato që nuk i kemi qetësuar dhe 
pastruar ende. 

Por edhe fillimi i vogël që kemi bërë tashmë më mbush me gëzim dhe krenari. 
Çfarë mrekullie është të ecësh në rrugët të cilat vetëm pak javë më parë ishin të 
mbushura me jo të bardhë që rrinin në çdo cep të rrugës dhe në çdo portë 
dhe të shohësh vetëm fytyra të bardha - fytyra të bardha të pastra, të lumtura, 
entuziaste, të vendosura dhe shpresëdhënëse për të ardhmen. 1 Asnjë 
sakrificë nuk është shumë e madhe për të përfunduar me sukses 
revolucionin tonë dhe për të siguruar atë të ardhme për ta - dhe për vajzat e 
Brigadës Ushqimore 128 të Los Anxhelosit dhe për miliona të tjerë si ato në 
të gjithë vendin tonël 
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Kapitulli XXII 


1 gusht 1993. Sot ka qenë dita e litarit - një ditë e zymtë dhe e 
përgjakshme, por e pashmangshme. Sonte, për herë të parë pas disa 
javësh, është e qetë dhe krejtësisht paqësore në të gjithë Kaliforninë 
jugore. Por nata është e mbushur me tmerre të heshtura, nga dhjetëra 
mijëra shtylla llambash, shtylla elektrikë dhe pemë në të gjithë këtë 
zonë të madhe metropolitane varen format e frikshme. 

Në zonat e ndriçuara i sheh kudo. Edhe tabelat e rrugëve në 
kryqëzime janë vënë në shërbim, dhe praktikisht në çdo cep të 
rrugës që kalova këtë mbrëmje në rrugën time për në qendrën qendrore 
kishte një kufomë të varur, katër në çdo kryqëzim. 

Varur nga një mbikalim i vetëm rreth një milje nga këtu është një grup 
prej rreth 30 vetash, secili me një pankartë identike rreth qafës që 
mban legjendën e shtypur, “Unë tradhtova racën time”. Dy ose tre nga 
ai grup ishin veshur me rroba akademike përpara se të lidheshin, dhe e 
gjithë grupi me sa duket janë anëtarë të fakultetit nga kampusi aty 
pranë UGLA. 

Në zonat ku ende nuk kemi rivendosur energjinë elektrike kufomat janë 
më pak të dukshme, por ndjenja e tmerrit në ajër është edhe më e 
keqe se në zonat e ndriçuara. M'u desh të ecja nëpër një seksion 
banimi me dy blloqe të gjatë dhe pa ndriçim midis shtabit dhe 
ambienteve të mia të banimit pas takimit të njësisë sonë sonte. Në mes 
të njërit prej blloqeve të pandriçuara pashë atë që dukej të ishte 
një person që qëndronte në trotuar drejtpërdrejt përballë meje. Teksa 
iu afrova figurës së heshtur, tiparet e së cilës fshiheshin nën hijen e 
një peme të madhe mbi trotuar, ajo mbeti e palëvizur, duke më 
bllokuar rrugën. 

Duke ndjerë njëfarë shqetësimi, nxora pistoletën nga këllëti i saj. 
Pastaj, kur isha në një duzinë këmbësh nga figura, e cila ishte kthyer 
nga unë, ajo filloi të kthehej ngadalë drejt meje. Kishte diçka të 
papërshkrueshme të frikshme në lëvizje dhe unë u ndala në 
gjurmët e mia ndërsa figura vazhdonte të kthehej. Një fllad i lehtë 
shushuroi gjethet sipër kokës dhe papritmas një rreze 
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drita e hënës shpërtheu nëpër gjethe dhe ra drejtpërdrejt në formën që 
kthehej në heshtje përpara meje. 

Gjëja e parë që pashë në dritën e hënës ishte pankarta me legjendën 
e saj me shkronja të mëdha: “E ndota racën time”. Mbi pankartë 
dukej fytyra tmerrësisht e fryrë, e purpurt e një gruaje të re, me sytë 
e saj të hapur dhe të fryrë, me gojën e hapur. Më në fund munda të dalloja 
vijën e hollë vertikale të litarit që zhdukej në degët e mësipërme. Me sa 
duket litari kishte rrëshqitur pak ose dega në të cilën ishte lidhur ishte 
varur, derisa këmbët e gruas ishin mbështetur në trotuar, duke dhënë 
pamjen e çuditshme të një kufome që qëndronte drejt me vullnetin e saj. 


U drodha dhe shpejt vazhdova rrugën. Ka mijëra kufoma të varura 
femra të tilla në këtë qytet sonte, të gjitha të veshura me pankarta identike 
në qafë. Ato janë gratë e bardha që ishin martuar ose jetonin me 
zezakë, me hebrenj ose me meshkuj të tjerë jo të bardhë. 


Ka gjithashtu një numër burrash që mbajnë pankartën l-defiled-my- 
race, por gratë lehtësisht i kalojnë ata shtatë ose tetë me një. Nga ana 
tjetër, rreth nëntëdhjetë për qind e kufomave me pankartat ”I-tradhova- 
raca ime” janë burra dhe në përgjithësi gjinitë duket se janë afërsisht 
të balancuara. 

Ata që mbajnë pankartat e fundit janë politikanët, avokatët, biznesmenët, 
transmetuesit e lajmeve televizive, reporterët dhe redaktorët e gazetave, 
gjyqtarët, mësuesit, zyrtarët e shkollave, “udhëheqësit qytetarë”, 
burokratët, predikuesit dhe të gjithë. të tjerë që, për arsye të karrierës, 
statusit, votave ose çfarëdo qoftë, ndihmuan në promovimin ose zbatimin e 
programit racor të Sistemit. Sistemi i kishte paguar tashmë 30 pjesët e 
tyre 
argjendi. Sot i kemi paguar. : 

Filloi në orën tre të mëngjesit të sotëm. Dje ishte një ditë 
veçanërisht e keqe trazirash, me hebrenjtë që përdornin megafonë të 
tranzistorizuar për të rrahur turmat dhe për t'i hedhur vezë në hedhjen e 
gurëve dhe shisheve ndaj trupave tona. Ata thërrisnin “racizmi duhet të 


largohet” dhe “barazia përgjithmonë” dhe parrulla të tjera që judenjtë u 
kishin mësuar atyre. Më kujtoi demonstratat masive të Vietnamit 
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epokës. Hebrenjtë kanë një aftësi për gjëra të tilla. 

Por nga ora tre e mëngjesit të sotëm, turmat kishin mbaruar prej 
kohësh orgjinë e tyre të dhunës dhe brohoritjes dhe ishin në shtrat 
- të gjithë me përjashtim të disa grupeve të guximshëm që kishin 
montuar altoparlantët dhe po bërtisnin transmetimet e radios së Sistemit 
në lagjet përreth, transmetime e cila alternohej mes “muzikës” rok 
ulëritës dhe thirrjeve për “vëllazërim”. 

Skuadrat e trupave tona me orë të sinkronizuara u shfaqën 
papritur në një mijë blloqe njëherësh, në pesëdhjetë lagje të ndryshme 
banimi dhe çdo drejtues skuadre kishte një listë të gjatë emrash 
dhe adresash. Muzika e zhurmshme u ndal papritur dhe u 
zëvendësua nga zhurma e mijëra dyerve që thyheshin, ndërsa këmbët 
me çizme i hapnin ato. 

Ishte si sulmet me armë të katër viteve më parë, vetëm në të kundërt- 
dhe rezultati ishte edhe më drastik dhe më i përhershëm për ata që u 
bastisën. Një nga dy gjërat u ndodhi atyre që trupat i tërhoqën zvarrë 
në rrugë. Nëse ata nuk ishin të bardhë - dhe kjo përfshinte të gjithë 
hebrenjtë dhe të gjithë ata që madje dukeshin sikur kishin pak prejardhje 
jo të bardhë - ata u futën në kolona të formuara me nxitim dhe 
filluan marshimin e tyre pa kthim drejt kanioni në ultësirë. në veri të 
qytetit. Rezistenca më e vogël, çdo përpjekje për të folur prapa, ose 
ndonjë vonesë solli një plumb të shpejtë. 

Të bardhët, nga ana tjetër, pothuajse në të gjitha rastet u varën në 
vend. Një nga dy llojet e pankartave të printuara paraprakisht ishte 
varur në gjoksin e viktimës, duart e tij u ngjitën shpejt pas shpinës, 
një litar u hodh mbi një gjymtyrë të përshtatshme ose tabelë me 
skajin tjetër të lidhur rreth qafës dhe më pas u tërhoq. u larguan 
nga toka pa zhurmë dhe u larguan duke kërcyer në ajër, ndërsa 
ushtarët shkuan te emri tjetër në listën e tyre. 

Varjet dhe formimi i kolonave të vdekjes vazhduan për rreth 10 orë pa 
ndërprerje. Kur trupat përfunduan punën e tyre të zymtë herët këtë 
pasdite dhe filluan të kthehen në kazermat e tyre, zona e Los 
Anxhelosit ishte krejtësisht dhe plotësisht e qetësuar. Banorët 
e lagjeve në të cilat dje mund të dilnim të sigurt vetëm me një 
tank po dridheshin pas 
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dyert e mbyllura sot, nga frika edhe për t'u parë duke shikuar nëpër të çara me 
perde të tërhequra. Gjatë gjithë paradites nuk pati asnjë kundërshtim të 
organizuar apo të gjerë ndaj trupave tona, dhe sot pasdite edhe dëshira për 
kundërshtim ishte zhdukur. 

Unë dhe njerëzit e mi ishim në mes të gjërave gjatë gjithë ditës, kryesisht me 
logjistikën. Kur skuadrave të ekzekutimit filluan t'i mbaronin litari, ne hoqëm disa 
milje tela nga shtyllat e energjisë për ta përdorur në vend të tij. Ne gjithashtu 
grumbulluam qindra shkallë. 

Dhe ne ishim ata që ngjitëm shpalljet nga Komanda Revolucionare në çdo bllok, 
duke paralajmëruar të gjithë qytetarët se tani e tutje çdo akt plaçkitjeje, trazire apo 
sabotimi, apo çdo mosbindje ndaj urdhrit të një ushtari, do të rezultojë në ekzekutimin e 
përmbledhur të shkelësi. Deklaratat përmbajnë gjithashtu një paralajmërim 
të ngjashëm për këdo që me vetëdije strehon një hebre ose të tjerë jo të bardhë ose 
që me dashje u jep informacion të rremë ose u mban informacione njësive tona të 
policisë. Së fundi, ata rendisin pikën e raportimit në çdo lagje në të cilën çdo person, 
në një kohë dhe datë në varësi të pozicionit të enrit të tij në alfabet, duhet të raportojë 
për regjistrim dhe detyrë në një njësi pune. 


Gati u përplasa me të shtënat me një komandant kompanie pranë Bashkisë këtë 
mëngjes rreth orës nëntë. Pikërisht aty po bënim të gjitha goditjet e mëdha për t'u 
varur: politikanët e njohur, një sërë aktorësh dhe aktorësh të shquar të 
Hollivudit dhe disa personazhe televizive. Nëse do t'i kishim vendosur para shtëpive të 
tyre si gjithë të tjerët, vetëm pak njerëz do t'i kishin parë dhe ne donim që shembulli i 
tyre të ishte udhëzues për një audiencë shumë më të gjerë. Për të njëjtën arsye, shumë 
nga priftërinjtë në listat tona u dërguan në një nga tre kishat e mëdha ku kishim 
grupe televizive të ngritura për të ttansmetuar ekzekutimet e tyre. 


Problemi ishte se shumë nga të shtënat e mëdha po arrinin në Bashkinë tashmë më 
shumë të vdekur se sa të gjallë. Trupat në kamionët e transportit po i jepnin me 
të vërtetë një punë. 
Një aktore e famshme, një miksiste famëkeqe garash, e cila kishte luajtur në disa 
epikë “dashurie” ndërracore me buxhet të madh, kishte humbur pjesën më të madhe 
të flokëve, një sy dhe disa dhëmbë - për të mos përmendur të gjitha rrobat e saj - më parë. 
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litarin iu vu në qafë. Ajo ishte një rrëmujë e mavijosur dhe e 
përgjakshme. Nuk do ta kisha ditur se kush ishte ajo po të mos e kisha 
pyetur. Pyesja veten se cili ishte qëllimi për ta varur publikisht nëse 
publiku nuk mund ta njihte dhe të nxirrte konkluzionet e duhura midis 
sjelljes së saj të mëparshme dhe dënimit të saj” 

Më tërhoqi një rrëmujë pranë njërit prej kamionëve që sapo kishte 
ardhur. Një plak tepër i shëndoshë, të cilin e njoha menjëherë si 
gjykatësin federal që kishte dhënë disa nga vendimet më të egra të 
Sistemit në vitet e fundit - duke përfshirë atë që konfirmonte 
fuqinë e arrestit të dhënë nga Këshillat e Marrëdhënieve Njerëzore 
për deputetët e tyre me ngjyrë - po rezistonte. përpjekjet e trupave 
për t'i hequr pizhamet dhe për ta veshur me rrobën e tij gjyqësore. 

Një nga ushtarët e rrëzoi atë dhe më pas katër të tjerë filluan ta 
shkelmojnë dhe ta përplasin vazhdimisht në fytyrë, stomak dhe 
ijë me kondakët e pushkës. Ai ishte pa ndjenja, dhe ndoshta tashmë i 
vdekur, kur litari iu lidh rreth qafës dhe figura e tij e çaluar u tërhoq rreth 
gjysmës së rrugës lart në një shtyllë llambash. Një kameraman televiziv 
po regjistronte të gjithë skenën dhe e transmetonte drejtpërdrejt. 

Isha plotësisht i neveritur nga ky incident i fundit dhe nga disa të tjerë 
të një natyre të ngjashme, dhe kërkova oficerin përgjegjës të trupave 
atje për të paraqitur ankesën time. E pyeta pse nuk po ruante disiplinën 
e duhur mes njerëzve të tij dhe i thashë me fjalë të forta se rrahjet e 
të burgosurve ishin kundërproduktive. 


Ne duhet të mbajmë një imazh publik të forcës dhe 
pamëshirshmërisë së pakompromis në trajtimin e armiqve të racës 
sonë, por të sillemi si një bandë ugandasësh ose portorikenësh 
vështirë se e arrin këtë. (Shënim për lexuesin: Uganda ishte një 
nënndarje politike e kontinentit të Afrikës gjatë Epokës së Vjetër, kur ai 
kontinent ishte i banuar nga raca zezake. Puerto Rico ishte emri i 
epokës së vjetër të ishullit të Karolinës së Re. Ai është i pushtuar 
tani nga pasardhësit e refugjatëve të bardhë nga zonat radioaktive të 
Shteteve të Bashkuara juglindore, por përpara se të spastrohej gara në 
ditët e fundit të Revolucionit të Madh, ajo ishte e banuar nga një racë 
e përzier me karakter veçanërisht të pakëndshëm.) Mbi të gjitha duhet 
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tregohemi të disiplinuar, pasi do të kërkojmë disiplinë të rreptë nga ana e 
popullatës civile. Ne kurrë nuk duhet të shfryjmë ndjenjat tona të 
zhgënjimit ose urrejtjet tona personale, por duhet të tregojmë me sjelljen 
tonë në çdo kohë se ajo që po bëjmë i shërben një qëllimi më të lartë. 


Kapiteni shpërtheu. Ai më bërtiti që të merrem me punën time. 
Kur insistova se e kisha mendjen në punë, ai u skuq nga inati dhe tha 
se ai, jo 1, ishte ai që kishte përgjegjësinë dhe se po bënte më të mirën në 
rrethana shumë të vështira. 


Ai vuri në dukje me të drejtë se Organizata kishte zëvendësuar 
pothuajse gjysmën e njerëzve në kompaninë e tij me të sapoardhur të 
patrajnuar në muajin e fundit, dhe kështu nuk duhet të jetë e 
habitshme për mua që disiplina nuk ishte e gjitha. Ai gjithashtu më tha 
se dinte mjaftueshëm për psikologjinë e njerëzve të tij për të kuptuar vlerën 
e lejimit të tyre të rrihnin të burgosurit si një mënyrë për të justifikuar veten 
se të burgosurit ishin armiqtë e tyre dhe meritonin të vareshin. 

Unë me të vërtetë nuk munda t'i kundërvihesha asnjërit prej argumenteve 
të kapitenit, por vura re me njëfarë kënaqësie se kur ai u largua nga unë, ai 
me këmbëngulje iu drejtua një grupi ushtarësh që po rrahnin brutalisht 
me pistoletë një të ri me flokë të gjatë dhe me pamje femërore. në një 
ngritje të çuditshme “mod” - një interpretues i njohur “rock” - dhe i urdhëroi 
ata të ndalonin. 


Me të menduar për këtë, kam arritur t'i shoh gjërat më shumë nga 
këndvështrimi i kapitenit. Natyrisht, ne duhet të forcojmë shumë 
disiplinën sa më shpejt që të mundemi, por për momentin është më mirë 
për ne që të kemi më shumë besueshmëri politike dhe më pak disiplinë 
midis trupave. Ne e vonuam goditjen tonë ndaj popullatës civile për aq 
kohë sa e bëmë vetëm në mënyrë që të mund të zhduknim dhe 
çarmatosnim GIl-të e diskutueshme dhe t'i zëvendësonim me njerëz të 
rinj që vinin nga linjat e armikut tek ne. 


Gjithashtu, ne donim kohë për t'i mësuar trupat me rendin e ri të 
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gjërat këtu dhe për t'u dhënë atyre të paktën një përgatitje ideologjike për 
punën e sotme. Dhe ne qëllimisht i lamë civilët të dalin jashtë kontrollit 
më shumë sesa mund të kishim ne, vetëm në mënyrë që të kishim një 
justifikim të qartë për marrjen e masave tërësisht radikale në vend të 
gjysmëmasave, të cilat nuk mund ta kishin zgjidhur problemin civil në 
planin afatgjatë. 


Një arsye tjetër për vonesën që mësova sot ishte se na duhej kohë për të 
përfunduar përpilimin e listave tona të arrestimit. Për disa vite 
anëtarët e Organizatës këtu, ashtu si në pjesë të tjera të vendit, kanë 
ndërtuar dosjet e tyre të sistemeve, çifutëve, teoricienëve të barazisë dhe 
kriminelëve të tjerë të bardhë, së bashku me drejtoritë e tyre të rrugëve 
të të gjithë jo të bardhëve që banojnë kryesisht në Zonat e bardha. 


Këto të fundit, të cilat janë mbajtur mjaft të përditësuara edhe gjatë 
muajit të fundit, mundëm t'i përdornim pa modifikuar. Por dosjet kërkonin 
një sasi të madhe vlerësimi dhe heqjeje. Në radhë të parë kishte 
shumë prej tyre. 

Për shembull, një familje e bardhë mund të ketë një dosje 
si kriminelë racash, sepse një fqinj kishte parë dikur një të zi që 
merrte pjesë në një koktej në shtëpinë e tyre ose sepse shfaqnin një nga 
ngjitësit e parakolpit 'Equality Novv”, të cilat janë shpërndarë kaq 
gjerësisht nga Human. Këshillat e Marrëdhënieve. Në përgjithësi, përveç 
nëse kishte prova të tjera në një dosje të caktuar, këta persona nuk ishin 
futur në listën e arrestimeve. Përndryshe, do të na duhej të varnim më 
mirë se 10 për qind e popullsisë së bardhë - një detyrë krejtësisht 
jopraktike. 


Dhe edhe sikur të mund të varnim kaq shumë njerëz, nuk do të kishte 
asnjë arsye të mirë për këtë: shumica e atij 10 për qind nuk janë me të 
vërtetë më keq se shumica e 90 për qindve të tjerë. Atyre u është larë 
truri: ata janë të dobët dhe egoistë: ata nuk kanë ndjenjën e besnikërisë 
racore - por të njëjtat gjëra janë të vërteta për shumicën e njerëzve këto 
ditë. Njerëzit janë ata që janë bërë, dhe ne duhet ta pranojmë këtë - si pikënisje. 


Machine Translated by Google 


Në fakt, ka qenë e vërtetë gjatë gjithë historisë se vetëm pjesë të 
vogla të një popullsie janë ose të mira ose të këqija. Pjesa më e madhe janë 
moralisht neutrale - të paaftë për të dalluar të drejtën absolute nga e 
gabuara absolute - dhe ata marrin shenjën e tyre nga kushdo që është në 
krye në këtë moment. 

Kur njerëzit e mirë janë sunduesit dhe program-bërësit për një shoqëri, 
popullsia në tërësi do ta pasqyrojë këtë dhe njerëzit pa origjinalitet apo 
ndjenjë morale të drejtimit të tyre, megjithatë do të mbështesin me 
zjarr qëllimet më të larta të shoqërisë së tyre. Por kur njerëzit e këqij të 
sundojnë, siç ka ndodhur në Amerikë për shumë vite tani, shumica e 
popullatës do të zhytet e lumtur në degjenerimin e llojit më të keq 
dhe do të papagall me papagallë çdo ide të ndyrë dhe shkatërruese që u 
është mësuar. 


Shumica e gjyqtarëve sot, shumica e mësuesve, aktorëve, figurave 
qytetare, etj., nuk po tregohen me vetëdije dhe qëllimisht të këqij, madje 
as cinikë, në ndjekjen e shembullit të hebrenjve. Ata mendojnë për veten si 
“qytetarë të mirë”, ashtu siç do ta mendonin veten nëse do të vepronin në një 
mënyrë diametralisht të kundërt nën ndikimin e liderëve të mirë. 


Kështu, nuk ka kuptim t'i vrasim të gjithë. Kjo dobësi morale do të duhet 
të edukohet nga gara gjatë qindra brezave. 
Tani për tani është e mjaftueshme për ne që të eliminojmë pjesën me 
vetëdije të keqe të popullsisë - plus disa qindra mijëra nga “qytetarët e 


mirë” tanë moralisht të gjymtuar në të gjithë vendin, si shembull për pjesën 
tjetër. 


Varja e disa prej kriminelëve më të këqij të racës në çdo lagje në 
Amerikë do të ndihmojë jashtëzakonisht në rregullimin e shumicës së 
popullsisë dhe riorientimin e të menduarit të tyre. Në fakt, jo vetëm që do të 
ndihmojë, por është absolutisht e nevojshme. Njerëzit kërkojnë një tronditje 
të fortë psikologjike për të thyer zakonet e vjetra të mendimit. 

Unë i kuptoj të gjitha këto, por duhet të pranoj se më shqetësonin disa nga 
gjërat që pashë sot. 

Kur filluan arrestimet, publiku nuk e kuptoi se çfarë ishte 
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që vinin dhe shumë qytetarë ishin kryelartë dhe abuzues. Isha i pranishëm pak 
para agimit kur ushtarët tërhoqën zvarrë rreth një duzinë të rinj nga një 

shtëpi e madhe pranë një prej kampuseve të universitetit, dhe ata, si dhe 

shokët e tyre të shtëpisë që nuk u arrestuan, po bërtisnin me fjalë të turpshme 
ndaj burrave tanë dhe pështynin mbi ta. . Të gjithë, përveç njërit prej të 
arrestuarve këtu, ishin ose hebrenj, zezakë ose përzierës të llojeve të ndryshme, 
dhe dy nga më të zhurmshmit prej tyre u qëlluan menjëherë, ndërsa të tjerët u 
grumbulluan në një kolonë marshimi. 


E fundit ishte një vajzë e bardhë, rreth 19 vjeç, pak e dobët, por ende e bukur. 
Të shtënat e kishin qetësuar aq sa nuk po bërtiste më: “Derra racistël” te 
ushtarët, por kur përgatitjet për varjen e saj menjëherë pas kësaj e zgjuan 
atë për fatin e saj, ajo u bë histerike. E informuar se ajo ishte gati të paguante 
çmimin për ndotjen e racës së saj duke jetuar me një të dashur me ngjyrë, 
vajza vajtoi: “Por pse unë”2” 


Ndërsa litari ishte nyjëtuar rreth qafës së saj, ajo tha: “Unë po bëja vetëm atë 
që bënin të gjithë të tjerët. Pse po më zgjidhni mua2 Nuk është e drejtël Po 
Helenën” Edhe ajo flinte me të.” Në këtë klithmë të fundit përpara se vajzës t'i 
ndërpritej fryma përgjithmonë, një nga vajzat e tjera (me sa duket Helen) në grupin 
e spektatorëve tashmë të heshtur në lëndinë u tkurr e tmerruar. 


Natyrisht, askush nuk iu përgjigj pyetjes së vajzës: “Pse unë”” Përgjigja është 
thjesht se emri i saj ka qenë në listën tonë dhe ai i Helenit jo. Nuk ka asgjë 
''të drejtë” për këtë - ose të padrejtë. 
Vajza e varur e meritonte atë që mori. Helen ndoshta meriton të njëjtin fat - dhe 
padyshim që ajo po vuan vuajtjet e të mallkuarve tani, nga frika se më në 
fund do të zbulohet dhe do të detyrohet të paguajë çmimin që bëri shoqja e 
saj. 

Ky episod i vogël më ka mësuar diçka për terrorin politik. 
Vetë arbitrariteti dhe paparashikueshmëria e tij janë aspekte të rëndësishme të 
efektivitetit të tij. Ka shumë njerëz në situatën e Helenës, frika e të cilëve 
se rrufeja mund t'i godasë në çdo moment do t'i mbajë të ecin mbi vezë. 


Aspekti melankolik i episodit mishërohet në atë të vajzës 
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ankoj, “Unë po bëja vetëm atë që bënin të gjithë të tjerët.” Kjo është pak e 
ekzagjeruar, por është mjaft e vërtetë që nëse të tjerët nuk do të kishin 
dhënë një shembull të keq për të, vajza me siguri nuk do të ishte bërë një 
kriminele racore. Ajo pagoi po aq për mëkatet e të tjerëve sa për mëkatet e saj. 
Tani e kuptoj më shumë se kurrë më parë se sa thelbësore është që ne 
të rrënjosim në të gjithë njerëzit tanë një bazë të re morale, një 
grup të ri vlerash themelore, në mënyrë që ata të mos jenë më moralisht 
të zhytur siç ishte ajo vajzë fatkeqe - dhe si shumica e madhe. e 
amerikanëve sot janë. 

Kjo mungesë totale e ndonjë morali të shëndetshëm apo të natyrshëm 
m'u soll përsëri në shtëpi pak para mesditës. Ne po varnim një grup prej 
rreth 40 zhvilluesish tokash dhe agjentësh të pasurive të paluajtshme jashtë 
zyrave të Shoqatës së Panairit të Strehimit të Qarkut të Los Anxhelosit. Ata 
të gjithë kishin marrë pjesë në një program të posaçëm, i cili ofronte norma 
më të ulëta të hipotekave për familjet e përziera racore që 
blinin shtëpi në lagjet me mbizotërim të bardhë. Një nga sekserët ishte 
një burrë i fortë, i pashëm, rreth 35 vjeç, me një prerje bionde. Ai po 
mbrohej me forcë: “Dreqin, unë kurrë nuk u pajtova me asnjë nga këto 
budallallëqe që përziejnë racat. Më vjen keq kur shoh këto familje të 
përziera me trungjet e tyre të përziera. Por një burrë duhet të fitojë bukën 
e gojës. Më thanë nga kryeinspektori i ndërtimit në qark se do të ishte 
shumë më e lehtë të shmangeshin shkeljet e kodit të ndërtesës 
për ata sekserë që shkonin së bashku me programin special të 
hipotekës.” 

Pa e kuptuar, ai po na thoshte se të ardhurat më të mëdha vinin përpara 
besnikërisë racore në grupin e tij të vlerave - diçka që fatkeqësisht 
është e vërtetë edhe për një numër të madh njerëzish që nuk u varën 
sot. Epo, ai e bëri zgjedhjen e tij lirisht dhe vështirë se meriton ndonjë simpati. 


Ushtarët nuk u grindën me të, sigurisht. Kur i erdhi radha, ai u hoq 
nga këmbët me të njëjtën paanshmëri që kishin treguar ndaj atyre që e 
kishin pranuar fatin e tyre në heshije. 

Ata ishin nën urdhër që të mos debatonin me askënd ose të shpjegonin 
asgjë, përveç një deklarate të shkurtër të veprës penale për të cilën një 
person ishte varur. As protestat më bindëse të 
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pafajësia ose se “duhet të ketë ndonjë gabim” i bëri ata të hezitonin 


për një çast. Sigurisht, ne duhet të kemi bërë disa gabime sot 

- identitete të gabuara, adresa të gabuara, akuza të rreme - por 

sapo filluan ekzekutimet, nuk pranohej mundësia e gabimeve. Ne 
krijuam qëllimisht imazhin e pashmangshmërisë në mendjen e publikut. 


Dhe mesa duket ishim mjaft bindës. Skuadrat tona të ekzekutimit 
mezi ishin kthyer në kazermat e tyre këtë pasdite kur filluam të 
merrnim raporte nga i gjithë qyteti për atë që dukej të ishte një valë 
e papritur vrasjesh dhe rrahjesh. Kufomat, shumica prej tyre me 
plagë me thikë, u gjetën në trotuare, në rrugica dhe në korridoret e 
ndërtesave të apartamenteve. Një numër i të lënduarve - disa qindra 
gjithsej - u kapën në rrugë nga patrullat tona. 


Edhe pse kishte disa zezakë mes këtyre viktimave të rrahjes 
dhe therjes me thikë, ne shpejt përcaktuam se shumica e tyre ishin 
hebrenj. Të gjithë me sa duket ishin persona të cilëve skuadrat tona të 
ekzekutimit u kishin munguar, por qytetarët jo. 


Marrja në pyetje e disa judenjve që ishin rrahur shpejt zbuloi se të 
paktën disa prej tyre ishin fshehur te familjet johebreje. 
Megjithatë, pasi u postuan shpalljet tona, mbrojtësit e tyre u kthyen 
kundër tyre dhe i dëbuan në rrugë. Grupet lokale vigjilente të 


armatosur me thika dhe shkopinj kishin nxjerrë të tjerë që nuk kishin 
qenë as në listat tona. 


Jam i sigurt se, pa mësimin e fuqishëm të kësaj Dite të Litarit, 
nuk do të kishim nxitur kaq shpejt këtë lloj bashkëpunimi qytetar. 
Varjet i kanë ndihmuar të gjithë të dalin nga gardhi me nxitim. 


Nesër pasdite disa nga njerëzit e mi do të fillojnë të organizojnë 
batalionet e punës civile për të prerë kufomat dhe për t'i tërhequr ato 
në vendin e asgjësimit që kam zgjedhur tashmë. Ndoshta do të duhen 
tre ose katër ditë për të hequr të gjithë trupat - ka midis S5 dhe 60 
mijë të tillë - dhe në këtë mot të nxehtë do të jetë mjaft e pakëndshme 
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drejt fundit. 


Por çfarë ndjesie lehtësimi është të kemi përfunduar më në fund të 
gjithë pjesën negative të detyrës sonë këtul Tani e tutje, gjithçka është 
përpjetë - në kuptimin e mirë: riorganizimi, riedukimi dhe rindërtimi i gjithë 
kësaj shoqërie. 
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Kapitulli XXIV 


8 gusht 1993. Për katër ditët e fundit kam qenë ushtrues detyre i kreut të 
Departamentit tonë të sapoorganizuar të Burimeve Publike, 

Shërbimeve, Shërbimeve dhe Transportit (PRUST) për Kaliforninë jugore. 
Është një pozicion rreptësisht i përkohshëm dhe brenda 10 ditëve të 
ardhshme do t'ia dorëzoj postin një inxhinieri tjetër, një nga grupi i 
vullnetarëve me të cilët kam punuar gjatë dy javëve të fundit. Ai do të 

ketë ndihmën e aftë të një numri banorësh vendas që ishin punësuar më 
parë ose nga një nga agjencitë shtetërore, qarkore ose bashkiake këtu ose 
nga një nga kompanitë private të shërbimeve komunale, dhe kam besim se 
ai do të jetë në gjendje të hekuros :. gabimet e mbetura jashtë 
departamentit. 

Me më shumë se gjysmën e njerëzve kyç të kthyer në punë këtu tani, gjërat 
kanë filluar të ecin pothuajse normalisht. Ne kemi rivendosur energjinë 
elektrike, ujin, trajtimin e ujërave të zeza, grumbullimin e plehrave dhe 
shërbimin telefonik në të gjitha zonat e pushtuara tani-ndonëse energjia 
elektrike është rreptësisht e racionuar. Madje kemi vënë sërish në 
funksion rreth 50 pompa benzine dhe ata civilë, detyrat e punës së të 
cilëve u japin statusin prioritar, mund të marrin karburant për makinat e tyre. 

PRUST mbulon të gjithë enklavën tonë, nga Vandenberg deri në kufirin 
me Meksikën, dhe unë kam bërë shumë udhëtime për të vëzhguar 
nevojat dhe burimet e zonave të ndryshme dhe për të marrë gjithçka të 
koordinuar përafërsisht. Jam vërtet shumë i kënaqur me atë që kemi arritur 
të arrimë në një kohë kaq të shkurtër. Pranë ushtrisë dhe Departamentit të 
Ushqimit, PRUST ka funksionin më thelbësor për të kryer dhe punëson 
shumicën e punëtorëve nga të gjitha agjencitë që kemi ngritur këtu. 


Një nga aspektet më interesante të punës sime ka qenë krijimi i 
ndërlidhjes me Departamentin e Ushqimit. Ata prodhojnë ushqimin, ne e 
transportojmë, e ruajmë dhe e shpërndajmë. Kishte disa probleme për t'u 
zgjidhur, kryesisht për shkak se një sasi e caktuar e ushqimit që prodhohet 
nuk shkon drejtpërdrejt nga arat në 
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pikat e shpërndarjes por përpunohet së pari. Kjo do të thotë që 
Departamenti i Ushqimit duhet të merret në një masë të caktuar me ruajtjen 
dhe transportin nga fusha në fabrikën e përpunimit, përpara se PRUST 

të marrë përgjegjësinë. Gjithashtu DF ka një nevojë të specializuar 
transporti në lëvizjen e saj 

punëtorët nga banesat e tyre në arat dhe mbrapa. 8 

Më është dashur të njihem me të gjithë funksionimin e DF në mënyrë 
që të vendos mënyrën më të mirë për të përcaktuar 
përgjegjësitë tona përkatëse. Më ka bërë shumë përshtypje ajo që kam 
parë. Ata kanë mobilizuar më shumë se 600,000 punëtorë - rreth një e 
katërta e të gjithë segmentit prodhues të popullsisë nën kontrollin tonë - 
për prodhimin e ushqimit. Midis 10 dhe 15 për qind e këtyre 
punëtorëve janë ata të bardhë që fillimisht ishin në bujqësi ose 
blegtori në këtë zonë. Gati një e treta janë vullnetarë të rinj në 12- 
mosha deri në 18 vjeç. Pjesa tjetër janë njerëz nga zonat urbane 
që më parë kanë punuar në profesione jo thelbësore dhe tani janë caktuar 
në ekipe pune nën mbikëqyrjen e DF. 

Shumë në grupin e fundit tani po bëjnë punën e parë vërtet produktive 
në jetën e tyre. Kjo do të thotë se DF po kryen një funksion të 
rëndësishëm të rehabilitimit social si dhe prodhimit të ushqimit, dhe 
Departamenti ynë i Arsimit po punon ngushtë me DF për këtë. 

Çdo punëtor merr dhjetë orë leksione çdo javë dhe vlerësohet jo vetëm 
nga qëndrimi i tij i përgjithshëm ndaj punës dhe produktiviteti i tij, por edhe 
nga reagimi i tij ndaj këtyre leksioneve. 


Ekziston një proces i vazhdueshëm analizimi, ku punëtorët ricaktohen 
në grupe të reja pune në bazë të qëndrimit dhe performancës në 
grupet e tyre të mëparshme. Në këtë mënyrë tashmë nga masa e 
përgjithshme kanë filluar të dalin grupet e para të punës drejtues-trajnues. 
Nga këta të fundit do të përzgjidhen kandidatët për anëtarësim në 
Organizatë. 


Në disa raste gjatë turneut tim në operacionin e DF-së, unë ndalova për 
të biseduar me punëtorët në fushë. Morali ndryshonte në mënyrë të 
konsiderueshme nga grupet me një përqindje të lartë të ish-parazitëve socialë 
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tek grupet drejtues-trajnues, por askund nuk mund të quhej i varfër. 
Të gjithëve u është bërë të kuptojnë se, megjithë zhvendosjet 
dhe vështirësitë e shkaktuara nga revolucioni, tani jemi të sigurt se do 


të ketë ushqim të mjaftueshëm për të shkuar - por ata që nuk do të 
punojnë nuk do të hanë as. 


Përshtypja ime më e thellë vjen nga fakti se çdo fytyrë që shihja në fusha 
ishte e bardhë: pa çikanë, as orientalë, as zezakë, as përzierje. Ajri 
duket më i pastër, dielli më i ndritshëm, jeta më e gëzuar. Çfarë ndryshimi 
të mrekullueshëm ka bërë kjo arritje e vetme e revolucionit 
tonë. 


Dhe punëtorët të gjithë e ndjejnë ndryshimin, pavarësisht nëse janë 
ideologjikisht me ne apo jo. Mes tyre ka një ndjenjë të re solidariteti, 
farefisnie, bashkëpunimi altruist për të kryer një detyrë të përbashkët. 


Shumica e lajmeve nga pjesë të tjera të vendit janë shumë brohoritëse për 
ne. Edhe pse Sistemi është ende duke qëndruar, ai po e bën këtë vetëm 
përmes një represioni gjithnjë e më të hapur dhe brutal. I gjithë vendi 
është nën ligjin ushtarak dhe qeveria po mbështetet shumë në skuadrat e 
armatosura dhe të zëvendësuara me shpejtësi të zezakëve për të mbajtur 
të frikësuar popullsinë civile të bardhë. Gjysma e njësive të rregullta 
ushtarake të Sistemit janë ende të kufizuara në kazermat e tyre si 

të pabesueshme.” 

Kushtet po përkeqësohen pothuajse kudo. Ndërprerjet e energjisë, 
prishjet e transportit dhe komunikimit, bombat terroriste, mungesat e 
ushqimit, atentatet dhe sabotimet masive industriale po rrënojnë Sistemin 
dhe po ndihmojnë në ruajtjen e trazirave të përgjithshme. 

Njësitë aksionare të Organizatës po bëjnë një punë heroike, por humbjet 

e tyre janë të rënda. Qëllimi i tyre i vetëm tani është të ruajnë presionin mbi 
Sistemin dhe popullatën e përgjithshme duke goditur çdo objektiv 

të disponueshëm përsëri dhe përsëri dhe përsëri, pa ndërprerje. 


Nga vullnetarët e rinj që po rrëshqasin në zonën tonë përmes linjave të 
armikut me një ritëm në rritje, ne marrim një histori të qëndrueshme rreth 
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efekti që kanë kushtet kaotike te njerëzit. Liberalët e bardhë dhe pakicat 
po bërtasin në mënyrë histerike që qeveria “të bëjë diçka”: 
konservatorët po ankohen, po shtrëngojnë duart dhe po dëshpërojnë 
“papërgjegjësinë” e të gjithave, dhe “Xhoët mesatarë” po bëhen gjithnjë 
e më të zemëruar me të gjithë të interesuarit: ne, Sistemi, Zezakët dhe 
zëdhënësit e ndryshëm liberalë dhe konservatorë. Ata thjesht 

duan një rikthim në “normalitet” - dhe komoditetet e tyre të mësuara 

- sa më shpejt të jetë e mundur. 


Propagandistët e Sistemit po bëjnë një gjë të madhe nga evakuimi 
ynë i detyruar i jo-të bardhëve dhe likuidimi ynë i përmbledhur i 
kriminelëve të racës dhe elementëve të tjerë armiqësorë dhe të 
degjeneruar këtu. Megjithatë, ajo nuk po jep efektin e dëshiruar, përveç 
mes liberalëve dhe pakicave. Pjesa më e madhe e popullsisë është 
shumë e preokupuar me problemet e veta për momentin për të derdhur 
lot për “viktimat e racizmit”. 

Miza më e madhe në vajin tonë është Kalifornia veriore. Aty gjërat janë 
krejtësisht jashtë kontrollit. Gjenerali Harding e ka prishur vërtet 
situatën. Na shërben të drejtën që kemi ndonjë lidhje me një 
konservator: ai, si gjithë të tjerët, ishte duke qëndruar pas derës kur 
truri ishte i fikur, dhe kështu ai mori një dozë të dyfishtë derri për të 
kompensuar atë. (Shënim për lexuesin: Turner i referohet 
gjenerallejtënant Arnold Harding, komandant i bazës së Forcave 
Ajrore Travis, e cila ndodhej rreth gjysmës së rrugës midis San 
Franciskos dhe Sacramentos. Roli i Harding në Revolucionin e Madh, 
megjithëse i rëndësishëm, zgjati vetëm 11 javë: ai më në 
fund u vra nga një ekip i Organizatës më 16 shtator 1993, pasi disa 
përpjekje të mëparshme dështuan.) 

Nëse situata në zonën e San Francisco-Sacramento nuk 
përmirësohet së shpejti, ne ka të ngjarë të përfshihemi në një luftë civile 
kundër trupave nën Harding. Sistemi do ta pëlqente vërtet atë. E vetmja 
gjë që Harding ka bërë drejt deri më tani ishte shkëputja me Uashingtonin 
gjatë javës së parë të ofensivës sonë të 4 korrikut, sapo u bë e qartë 
se Sistemi kishte humbur kontrollin e tij në Kaliforni. Me iniciativën e 
tij ai shpalli një qeveri të pavarur ushtarake 
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Kaliforninë veriore dhe mori pothuajse të gjithë oficerët e tjerë në 
njësitë ushtarake të stacionuar atje (përveç ushtarëve tanë të fshehtë, 
natyrisht) të shkonin së bashku me të. 

Komanda Revolucionare mori vendimin rreptësisht praktik për të 
lënë gjeneralin Harding të mbante topin në zonën e tij dhe njerëzit 
tanë u udhëzuan të mos e kundërshtonin atë. Kjo ndikoi në uljen e 
konsiderueshme të humbjeve tona, megjithëse ushtria në fakt 
ka pësuar shumë më tepër viktima në Kaliforninë veriore sesa në 
jug. Kjo për shkak se Harding nuk ka arritur të marrë masa mjaft 
radikale për të konsoliduar autoritetin e tij dhe për t'u marrë me 
personelin ushtarak të zi. 

Dhe ai ka dështuar plotësisht që të vërë sërish nën kontroll 
popullsinë civile, sepse duket i paaftë për të kuptuar domosdoshmërinë 
e masave radikale. Hebrenjtë dhe elementët e tjerë bolshevikë në San 
Francisko po qarkullojnë rreth tij, dhe Chicanos në zonën e Sacramento- 
s kanë bërë trazira pak a shumë vazhdimisht për një muaj. 


Kur një delegacion njerëzish të Organizatës shkuan në Harding 
muajin e kaluar dhe sugjeruan një rregull të përbashkët 
Organizata-ushtarake për Kaliforninë veriore, me forcat e 
Harding që trajtonin çështjet e mbrojtjes dhe Organizatën që trajtonte 
çështjet civile - duke përfshirë funksionet e policisë - Harding i arrestoi 
ata dhe refuzoi t'i lirojë. Që atëherë, ai ka lëshuar proklamata idiote 
për “rivendosjen e Kushtetutës”, duke vulosur “komunizmin dhe 
pornografinë” dhe duke mbajtur zgjedhje të reja për “rivendosjen 
e formës republikane të qeverisjes të synuar nga Etërit Themelues”, 
çfarëdo që të thotë kjo. 

Dhe masat tona radikale në jug i ka denoncuar si “komunizëm”. 

Ai është i tmerruar që ne nuk mbajtëm një lloj referendumi publik 
përpara se të dëbonim jo të bardhët dhe që nuk bëmë gjykime 
individuale ndaj hebrenjve dhe kriminelëve të racës me të cilët trajtuam 
shkurtimisht. 

A nuk e kupton budallai i vjetër që populli amerikan e votoi veten 
në rrëmujën në të cilën ndodhet tani2 A nuk e kupton ai që çifutët e 
kanë pushtuar vendin drejtë dhe shesh, 
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sipas Kushtetutës” A nuk e kupton ai që njerëzit e thjeshtë tashmë 
e kanë marrë vetëqeverisjen dhe e kanë fryrë” 


Ku mendon ai se zgjedhjet e reja mund të çojnë tani, me këtë brez 
votuesish të kushtëzuar nga TV, përveç se të ktheheni në të njëjtin derrat 
hebre2 Dhe si mendon ai se ne mund t'i kishim zgjidhur problemet tona 
këtu poshtë, përveçse me masat radikale që përdorëm” 

A nuk e kupton Harding se kaosi në zonën e tij do të vazhdojë 
të përkeqësohet derisa ai të identifikojë kategoritë e njerëzve përgjegjës 
për atë kaos dhe t'i trajtojë ata në mënyrë kategorike - se është fizikisht e 
pamundur, duke marrë parasysh numrat relativë të përfshirë, që 
ai të merret me hebrenjtë, zezakët, çikanët dhe elementët e tjerë 
shqetësues në baza individuale” 

Me sa duket jo, sepse idioti ende po i bën thirrje udhëheqësve 
“përgjegjës” të zezakëve dhe hebrenjve “patriotë” për ta ndihmuar atë 
të rivendosë rendin. Harding, si konservatorët në përgjithësi, nuk mund 
ta detyrojë veten të bëjë atë që duhet bërë, sepse kjo do të nënkuptonte 
ndëshkimin e “të pafajshmit” së bashku me “fajtorët”, zezakët 'të mirë” 
dhe hebrenjtë “besnikë” së bashku me pjesën tjetër. -sikur këto terma të 
kishin ndonjë kuptim në kontekstin aktual. Dhe kështu, nga frika 
se mos i trajtojë individët “padrejtësisht”, ai po rrotullohet i pafuqishëm, 
ndërsa gjithçka shkon në ferr dhe civilët në zonën e tij vdesin si 
mizat nga uria. Gjeneralët duhet të bëhen me gjëra më të ashpra. 

Një avantazh për ne nga situata në veri është vërshimi i refugjatëve 
të bardhë që na ka sjellë. Më shumë njerëz kanë ardhur në zonën tonë 
në dy javët e fundit për t'u larguar nga anarkia rreth San Franciskos 
sesa kanë rrëshqitur nëpër linjat e Sistemit nga pjesa tjetër e vendit. 


Dhe, përderisa ato zgjasin, është interesante të kemi para nesh 
shembuj të gjallë, frymëmarrës të tre llojeve të rendit shoqëror në të 
njëjtën kohë: në veri, një regjim konservator: në lindje, demokracia 
liberale-hebraike, dhe këtu, fillimi i një bote krejt të re që ngrihet nga 
rrënojat e së vjetrës. 
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23 gusht. Nesër nisem sërish për në Uashington. Unë kam qenë në Vandenberg 
për katër ditë duke mësuar se si funksionojnë kokat bërthamore. 
Unë jam në krye të një grupi që do të çojë me dorë katër koka 60 kilotonësh në 
Uashington për t'u fshehur në vende kyçe rreth kryeqytetit. 


Përafërsisht 50 burra të tjerë - të gjithë anëtarë të Urdhrit - u trajnuan me 
mua dhe secili prej tyre ka një mision të ngjashëm si drejtues grupi. Kjo do të thotë 
gjithsej rreth 200 koka luftarake që do të shpërndahen në të gjithë vendin fillimisht, 
me të tjera që do të pasojnë më vonë. 

Të gjitha kokat janë identike: ato u hoqën nga një rezervë me predha 
artilerie 240 mm që njerëzit tanë gjetën këtu. 
Ato janë modifikuar pak, kështu që mund të shpërthehen nga sinjale radio të 
koduara. Ata do të jenë sigurimi ynë, në rast se ne humbim objektin tonë të 
lëshimit të raketave këtu. 

Misioni i tanishëm është misioni më me flokë që më është caktuar ndonjëherë. Do 
të jetë shumë më e vështirë se sa të hidhet në erë selia e FBI-së dy vjet më 
parë. Pesë prej nesh duhet të kalojmë nëpër 3500 milje të territorit të armikut, 
duke mbajtur katër bomba bërthamore që peshojnë gjithsej pak më shumë se 
520 paund, pa u kapur. Pastaj ne duhet t'i futim fshehurazi në zona që do të 
ruhen shumë dhe do t'i fshehim, në mënyrë që të ketë një shans të papërfillshëm 
për t'u gjetur. 

Përveç rreziqeve të përfshira, të cilat më lidhin zorrët sa herë që mendoj për 
to, kam ndjenja të përziera për këtë mision. Nga njëra anë, e urrej të largohem 
nga Kalifornia. Të qenit pjesëmarrëse në lindjen e shoqërisë sonë të re ka 
qenë jashtëzakonisht emocionuese dhe shpërblyese për mua, dhe 
puna jonë sapo ka filluar. Çdo ditë nisin projekte të reja dhe unë dua të jem pjesë 
e tyre. Këtu po hedhim themelet për rendin e ri shoqëror, i cili do t'i shërbejë racës 
sonë për mijërat e ardhshëm 


vjet. 
Dhe të jem në gjendje të jetosh dhe të punosh në një botë të shëndoshë, të 
shëndetshme dhe të të bardhëve - kjo është diçka që është përtej vlerësimit për 
mua. Këto javët e fundit kanë qenë të mrekullueshme. Është tmerrësisht 
dëshpëruese të mendosh të largohesh nga ky oaz i bardhë dhe të zhytesh edhe një 
herë në atë gropë të përzierëve, zezakëve, hebrenjve dhe të bardhëve të sëmurë, të përdredhur. 
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liberalët atje. 

Nga ana tjetër, ka më shumë se tre muaj që nuk e kam parë Katerinën dhe 
më duket si një vit. E vetmja gjë që e ka kufizuar entuziazmin tim për atë që 
kemi arritur këtu është se ajo nuk ka qenë në gjendje ta ndajë atë me mua. Dhe 
tani, me situatën e ndryshuar, ajo dhe të tjerët në Uashington po 
jetojnë në kushte shumë më të vështira dhe në rrezik më të madh se ne 
këtu në Kaliforni. Duke e kuptuar këtë më bën të ndihem fajtor çdo ditë që 
mbetem. 


Megjithatë, ndjenja më e fortë që kam tani është ajo e 
përgjegjësisë. Ndihem krenare dhe e frikshme që mua, ende një 
anëtar provues i Urdhrit, po më besohet një detyrë kaq e rëndësishme dhe e 
vështirë. Duhet të përpiqem shumë që t'i lë mënjanë të gjitha mendimet 
dhe ndjenjat e tjera derisa të përfundojë me sukses. 

Gjatë katër ditëve të fundit nuk kam mësuar vetëm për strukturën dhe 
funksionimin e kokave për të cilat do të jem përgjegjës, por edhe pse ky 
mision është jetik. Kjo përfshinte një mësim në strategji, i cili ka qenë shumë 
i matur. 

Njerëzit në Komandën Revolucionare, me sytë e tyre të fiksuar fort te 
qëllimi ynë afatgjatë për fitoren totale mbi Sistemin, nuk e kanë lënë veten 
të mashtrohen nga fitimet tona në Kaliforni dhe nga vështirësitë aktuale që 
Sistemi po përballet diku tjetër. Faktet e zymta janë këto: 


Së pari, jashtë Kalifornisë, Sistemi mbetet në thelb i paprekur dhe pabarazia 
në numra midis forcave të Sistemit dhe forcave tona është edhe më e keqe se 
para 4 korrikut. Kashtë sepse ne kemi shpenzuar në mënyrë të pamatur fuqinë 
tonë kudo tjetër në vend për ta mbajtur Sistemi është jashtë bilancit për 
një kohë të mjaftueshme që ne të konsolidojmë fitimet tona këtu. 


Së dyti, pavarësisht nga forcat ushtarake nën kontrollin tonë këtu, Sistemi 
- sapo të ketë rregulluar disa nga problemet e tij aktuale morale ushtarake 
- do të jetë në gjendje të na godasë në tokë me mjete konvencionale me 
shumë pak probleme. E vetmja gjë që i ka mbajtur me të vërtetë larg nesh 
për këtë kohë ka qenë kërcënimi ynë për hakmarrje bërthamore kundër 
Nju Jorkut dhe Tel Avivit. 
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Së treti, kërcënimi ynë bërthamor është në rrezik të madh për t'u neutralizuar. 
Sistemi ka aftësinë për të nisur një goditje të parë të befasishme kundër nesh 
me një probabilitet të lartë për të rrëzuar të gjitha kapanonet tona 'të 
ngurtësuara” të lëshimit përpara se të mund të gjuajmë raketat tona. 

Burimet e inteligjencës së Komandës Revolucionare tregojnë se një goditje e tillë 
befasuese është pikërisht ajo që po planifikohet. Sistemi po ndalon vetëm 

derisa të ketë përfunduar një riorganizim ushtarak emergjent, i cili do t'i 

japë atij besim në besueshmërinë politike të ushtrisë amerikane. Ajo 

dëshiron të ndjekë menjëherë shkatërrimin e kapacitetit tonë bërthamor me një 
pushtim masiv që do të na përfundojë brenda një ose dy ditësh. 


Më keq, Sistemi ka një plan alternativ që kërkon asgjësimin bërthamor të 
të gjithë Kalifornisë jugore. Ajo do ta zbatojë atë plan nëse nuk arrin të rifitojë 
besimin e plotë në besueshmërinë e forcave të saj tokësore ushtarake brenda 
dy javëve të ardhshme. 

Ne ende nuk e dimë orarin e saktë të Sistemit, por kemi raporte se më 
shumë se 25,000 nga hebrenjtë më të pasur dhe më me ndikim dhe familjet e 
tyre kanë paketuar në heshtje dhe janë larguar nga zona e Nju Jorkut brenda 
dhjetë ditëve të fundit, shumica prej tyre kanë marrë 0 vetëm një sasi e 


moderuar e bagazheve me ta - ndoshta e mjaftueshme 
për një pushim dy ose tre javësh. 


Kështu, e gjithë strategjia jonë kundër Sistemit është minuar. 
Nëse ne mund ta ndalonim armikun pafundësisht - ose edhe për një vit ose dy 
- me kërcënimin tonë për hakmarrje bërthamore, atëherë ne mund ta 
rrëzonim atë. Me Kaliforninë si një bazë trajnimi dhe furnizimi, dhe me një 
popullsi prej më shumë se pesë milionë të bardhësh për të rekrutuar, ne 
mund të përshkallëzojmë në mënyrë të qëndrueshme luftën tonë 
guerile në të gjithë pjesën tjetër të vendit. Por pa Kaliforni, ne nuk mund ta bëjmë 
atë - dhe Sistemi e di këtë. 


Pra, ajo që duhet të bëjmë - menjëherë - është të shpërndajmë një numër të 
madh armësh bërthamore jashtë Kalifornisë. Ne pastaj do të shpërthejmë të 
paktën një nga ato armë për të bindur Sistemin se një situatë e re 
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ekziston. Nëse Sistemi sulmon Kaliforninë pas kësaj, ne do të jemi të 

detyruar të shpërthejmë të gjitha ose shumicën e armëve tona të shpërndara, 

në një përpjekje për të shkatërruar aftësinë e Sistemit për rezistencë të organizuar. 
Fatkeqësisht, shumica e popullsisë së bardhë të vendit do të humbasë nëse 

detyrohemi në atë ekstrem. Vendi do të jetë gjithashtu i hapur ndaj rrezikut të 

pushtimit nga kombet e tjera. Një perspektivë e zymtë, me të vërtetë. 
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Kapitulli XXV 


4 shtator 1993. Edhe pse kam qenë në Uashington gati një javë tani, kjo 
është mundësia e parë që më është dashur të shkruaj. Pas udhëtimit tonë të 
ethshëm në të gjithë vendin, ne kaluam disa ditë plot tension duke vendosur dy 
nga bombat tona. Pastaj mbrëmë ishte nata e parë e pandërprerë 
që kam kaluar vetëm me Katerinën që kur jam kthyer. Dhe nesër është një 
tjetër mision për vendosjen e bombave. Por sonte është për të shkruar. 


Udhëtimi ynë këtu nga Kalifornia ishte si diçka nga një film i çmendur. Edhe 
pse të gjitha ngjarjet janë ende të freskëta në mendjen time, nuk mund ta besoj 
se ato kanë ndodhur vërtet. Kushtet në këtë vend kanë ndryshuar aq shumë 
në nëntë javët e fundit, saqë është sikur të kishim përdorur një makinë kohore 
për të hyrë në një epokë krejtësisht të ndryshme - një epokë në të cilën të gjitha 
rregullat e vjetra për t'u përballur që kemi kaluar një jetë duke mësuar janë 
ndryshuar. Për fat të mirë për ne, të gjithë të tjerët duken po aq të hutuar 
nga ndryshimet sa ne. 

U befasova me lehtësinë me të cilën mundëm të largoheshim nga enklava 
jonë. Trupat e Sistemit janë grumbulluar të gjitha së bashku në vetëm disa zona 
kufitare përgjatë autostradave kryesore, me grupe shtesë të madhësisë së 
kompanisë të vendosura në postblloqe në rrugët e pasme. Këto trupa në 
prapavijë nuk po bëjnë praktikisht asnjë patrullim dhe është një çështje e 
thjeshtë dhe e sigurt t'i anashkalosh ato - gjë që është për faktin se kaq shumë 
vullnetarë të bardhë kanë qenë në gjendje të depërtojnë në zonën tonë të 
Kalifornisë që nga 4 korriku. 

Ne morëm një kamion të ushtrisë në veri për në Bakersfield dhe më pas 
udhëtuam në verilindje për 20 milje të tjera, deri në gjysmë milje nga një 
postblloqe e drejtuar nga trupat e zezakëve. Ne mund t'i shihnim ata dhe ata mund 
të na shihnin, por ata nuk u përpoqën të na bënin ndonjë telash pasi ne u larguam 
nga rruga kryesore në një shteg të ashpër të Shërbimit Pyjor. Ne ishim 
tashmë në ultësirën e vargmalit të Sierrës. 

Pas rreth një ore kërcimi mbi rrugën malore të pjerrët, mezi të kalueshme, ne 
u tërhoqëm përsëri në autostradë - në mënyrë të sigurtë 
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përtej bllokimit të rrugës, por tani thellë në territorin e kontrolluar nga 

Sistemi. Ne nuk ishim veçanërisht të shqetësuar për të hasur në ndonjë opozitë në 
male: ne dinim përqendrimin më të madh të 

Trupat e sistemit ishin në liqenin e Kinës, në anën tjetër të Sierras, dhe ne synuam 
të ktheheshim në veri përgjatë autostradës 39$ përpara asaj kohe. Plani ynë, nëse 
do të kishim takuar një kamion furnizimi që shkonte për në bllokadën e rrugës 
pranë Bakersfield, ishte thjesht ta shpërthyenim atë nga autostrada e ngushtë 
malore përpara se banorët e tij të kuptonin se ne ishim “armiku”. “Të 
pesë prej nesh i mbajtëm automatikët të përkulur dhe gati dhe kishim dy 
raketahedhës përveç kësaj, por nuk takuam automjete të tjera. 

E dinim që, pavarësisht mungesës së panatyrshme të trafikut në male, 
sigurisht që do të hasnim në trafik të rënduar kur të arrinim në 39$, autostradën 
kryesore veri-jug në lindje të maleve. 

Patrullat tona të zbulimit nuk kishin qenë në gjendje të na jepnin asgjë përveç një 
tabloje shumë të përgjithësuar të dispozitave të trupave në lindje të largët, dhe ne 
nuk kishim idenë se çfarë të prisnim në rrugën e bllokimeve të rrugëve apo 
kontrolleve të tjera në trafikun e automjeteve. 

Ne e dinim se më pak se 10 për qind e trupave të Sistemit në zonën kufitare në 
atë kohë ishin të bardhë, megjithatë. Sistemi po rifitonte gradualisht besimin në 
disa nga trupat e tij të Bardha, por ai ende po shmangte përdorimin e tyre pranë 
kufirit, ku ata mund të tundoheshin të vinin në anën tonë. Personeli i pakët 
ushtarak i Bardhë në zonë, edhe pse konfirmuan miksues garash, u konsideruan me 
dyshim dhe u trajtuan me përbuzjen që meritonin nga zezakët. Spiunët tanë 
kishin raportuar disa raste në të cilat këta renegatë të bardhë ishin 
poshtëruar dhe abuzuar nga shokët e tyre ushtarë me ngjyrë. 


Duke marrë parasysh këtë, ne kishim vendosur që do të kishim një shans më 
të mirë si jo të bardhë për të kaluar bllof përpara çdo sfiduesi. 
Prandaj, të gjithë kishim aplikuar një njollë të errët në fytyrat dhe duart tona dhe 
kishim ngjitur etiketa emrash me tinguj Chicano në uniformat tona të lodhjes. 
Kuptuam se mund të kalonim si mestizo-për aq kohë sa nuk hasëm në ndonjë 
Chicanos të vërtetë. Për katër ditë isha “Jezus Garcia”. 

Shoferi ynë, “Korporali Rodriguez”, luajti rolin e tij deri në fund, duke dhënë një 


përshëndetje me grusht të shtrënguar me dorën e majtë dhe duke ndezur një buzëqeshje dhëmbësh 
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sa herë që kalonim një grup ushtarësh të zinj përgjatë 

autostradë dhe në të dy rastet na ndaluan në postblloqe. 

Ne mbajtëm gjithashtu një radio tranzistor të sintonizuar në një stacion meksikan 

që lëshonte muzikë shpirtërore Chicano sa herë që ishim brenda dëgjimit të trupave 
të Sistemit. 

Një herë, kur kishim nevojë të rimbushim karburantin, u tunduam për një kohë të 
shkurtër të tërhiqeshim në një depo ushtarake benzine, por vargu i gjatë i 
kamionëve të pritjes dhe grupet e zezakëve që lundronin rreth e rrotull na bënë të 
vendosnim kundër rrezikut. Në vend të kësaj, ne u ndalëm në një restorant 
anash rrugës - një dyqan kurio - stacion mbushjeje në hijen e malit VVhitney. 

Vendi dukej i shkretë, kështu që dy nga njerëzit tanë filluan të mbushnin 
rezervuarin e karburantit në pompën e benzinës, ndërsa unë dhe të tjerët: 

u nisëm për në restorant për të parë nëse mund të gjenim ndonjë ushqim për të marrë 
me vete. 

Ne gjetëm katër ushtarë brenda, krejt të dehur, të ulur rreth një tavoline të 
rrëmujshme me shishe dhe gota bosh. Tre ishin zezakë dhe i katërti ishte i bardhë. 
“A mund të paguajmë dikush këtu për benzinë dhe ushqim”” Unë pyeta. 


“Jo, burrë, vetëm merr çfarë të duash. Ne i larguam pronarët e zhurmës nga këtu 
tre ditë më parë,” u përgjigj një nga zezakët. 

“Por jo përpara se të argëtoheshim vërtet me vajzën e tyre, apo jo”” Bërtiti 
Bardhi, duke buzëqeshur dhe duke shtyrë një nga shokët e tij. 

Ndoshta ishte vështrimi i zymtë që i hodha, ose ndoshta ai papritmas vuri re sytë 
shumë blu të “Tentetarit Rodriguez”, ose- mund të ketë qenë se njolla në fytyrat 
tona ishte bërë shumë vija nga djersa: në çdo rast, ushtari i Bardhë papritmas 
pushoi së qeshuri dhe u pëshpëriti diçka zezakëve. Në të njëjtën kohë ai u 
përkul prapa dhe zgjati pushkën e tij, e cila ishte mbështetur në një tavolinë ngjitur. 


Para se ai të prekte armën e tij, e hoqa M16-ën time nga supi dhe e ngrita 
grupin në tryezë me një shpërthim zjarri që i dërgoi të gjithë të shtrirë në dysheme, 
duke shpërthyer gjak. Tre zezakët ishin padyshim të vdekur, por shoku i tyre 
renegat i bardhë, megjithëse u qëllua në gjoks, u ngrit në një pozicion ulur 
dhe pyeti me një zë ankues: “Hej, njeri, çfarë 
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mut” 

“Tentetar Rodriguez” e përfundoi atë. Ai e tërhoqi bajonetën nga 
brezi i rripit, e kapi për flokë të Bardhën që po vdiste dhe e tërhoqi 
nga dyshemeja, me majën e bajonetës së tij nën mjekër. “Ju pjesë e 
pisllëkut që përzien racal Shkoni bashkohuni me 'vëllezërit tuaj' të zinj 
I Dhe me një goditje të egër, “Rodriguez” praktikisht ia preu 
kokën. 

Pesë milje më tej në autostradë, në kryqëzimin ku donim të ktheheshim 
në lindje, një xhip i Policisë Ushtarake me dy zezakë në të po bllokonte 
rrugën anësore. Një Zi i tretë drejtonte trafikun, duke tundur të gjitha 
automjetet ushtarake të drejtuara nga veriu në autostradën 
kryesore. Ne i shpërfillëm sinjalet e tij dhe u kthyem djathtas, duke shkuar 
shumë jashtë në shpatull për të rrethuar xhipin. Kontrolluesi i trafikut 
të zi i fryu bilbilit tërbuar, dhe të tre deputetët bënë gjestikulime dhe 
tundnin krahët drejt nesh, por “tetarja Rodriguez” vetëm buzëqeshi dhe 
dha përshëndetjen e tij të fuqisë së zezë, bërtiti: 'Siesta frijoJel 
Hasta la vistal” dhe disa fjalë të tjera spanjolle që erdhën në kokën e tij, 
treguan me kuptim rrugën përpara dhe shkelën përshpejtuesin. Ne i 
lamë të zinjtë në një dush pluhuri dhe zhavorri. 

I Ziu me bilbil ishte ende duke tundur dhe duke tundur krahët ndërsa ne 
ecnim rreth kthesës, dhe kjo ishte e fundit që pamë prej tij. 

Me sa duket ai dhe shokët e tij nuk e menduan se ia vlente të 
përpiqeshin të na ndiqnin, por tre burrat tanë të fshehur në pjesën e 
pasme të kamionit mbanin gishtat në këmbëzat e pushkëve të tyre 
automatike për çdo rast. 

Nga atje derisa arritëm në periferi të St. Por ne e arritëm këtë vetëm 
duke shmangur autostradat dhe qytetet kryesore dhe duke iu 
përmbajtur rrugëve dytësore. Ne u tundëm dhe u hodhëm nëpër malet 
dhe shkretëtirat e Kalifornisë, Nevadës, Jutës dhe Kolorados, dhe më pas 
fushat e Kansasit dhe kodrat e rrotulluara të Misurit, për 75 orë rresht, 
duke ndaluar vetëm për t'u furnizuar me karburant dhe për të lehtësuar 
veten. 

Ndërsa dy prej nesh hipëm përpara dhe një i tretë ruante pjesën e 
pasme të kamionit, dy nga ne u përpoqëm të flinim, por pa shumë 
sukses. 
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Kur arritëm në Misurin lindor, ndryshuam taktikat tona, për dy arsye. 
Së pari, dëgjuam transmetimin në radio të bombardimeve të Majamit dhe 
Charleston dhe ultimatumin e Organizatës për Sistemin. Kjo e bëri 
faktorin kohë edhe më të rëndësishëm se më parë: ne nuk mund 
të përballonim vonesa të mëtejshme nga rrugët qarkulluese përgjatë 
rrugëve të pasme. Së dyti, rreziku i ndalimit tonë nga autoritetet midis St. 


Ne kishim monitoruar si brezin e transmetimit civil ashtu edhe brezin e 
komunikimit ushtarak gjatë udhëtimit dhe ishim rreth 80 milje në perëndim 
të St. Një ditë më parë, në mesditë, një bombë bërthamore ishte 
shpërthyer pa paralajmërim në Miami Beach, tha spikeri, duke vrarë 
rreth 60,000 njerëz dhe duke shkaktuar dëme të mëdha. Një bombë e 
dytë bërthamore ishte shpërthyer jashtë Charleston, Karolina e Jugut, 
vetëm katër orë më parë, por raportet për viktimat dhe dëmet nuk 
ishin ende të disponueshme. 


Të dy bombardimet ishin vepër e Organizatës, tha spikeri, dhe ai 
tani do të lexonte tekstin e një ultimatumi të Organizatës. E shënova 
ultimatumin pothuajse fjalë për fjalë në një copë letre teksa vinte në radion 
e kamionit, dhe kjo është shumë afër: 


“Presidentit dhe Kongresit të Shteteve të Bashkuara dhe komandantëve 
të të gjitha forcave të armatosura të SHBA-së, ne, Komanda 
Revolucionare e Organizatës, lëshojmë kërkesat dhe paralajmërimet e 
mëposhtme: 

“Së pari, ndaloni menjëherë të gjithë ngritjen e forcave ushtarake në 
Kaliforninë lindore dhe zonat ngjitur dhe braktisni të gjitha planet për një 
pushtim të zonës së çliruar të Kalifornisë. “Së dyti, braktisni të gjitha 
planet për një sulm bërthamor kundër zonës së çliruar të Kalifornisë 
ose ndonjë pjese të atë. 

“Së treti, bëjini të njohura popullit të Shteteve të Bashkuara, përmes të 
gjitha kanaleve të komunikimit që keni në dispozicion, këto kërkesa dhe 
këtë paralajmërim. 


Machine Translated by Google 


“Nëse nuk keni arritur të përmbushni ndonjë nga tre kërkesat tona deri në 
mesditën e nesërme, 27 gusht, ne do të shpërthejmë një pajisje të dytë 
bërthamore në një qendër popullsie të Shteteve të Bashkuara, ashtu siç 
shpërthyen një në Miami, Florida, zona a. pak minuta më parë Ne do të 
vazhdojmë të shpërthejmë një pajisje bërthamore çdo 12 orë pas kësaj, 
derisa të jeni në përputhje. 

“Për më tepër, ne ju paralajmërojmë se nëse bëni ndonjë lëvizje të papritur, 
armiqësore kundër zonës së çliruar të Kalifornisë, ne do të shpërthejmë 
menjëherë më shumë se 500 pajisje bërthamore të cilat tashmë janë fshehur 
në zonat kryesore të synuara në të gjithë Shtetet e Bashkuara. Më shumë se 
40 prej këtyre pajisjeve tani ndodhen në zonën e qytetit të Nju Jorkut. Përveç 
kësaj, ne do të përdorim menjëherë të gjitha raketat bërthamore që janë 
ende në dispozicion për të shkatërruar praninë hebreje në Palestinë. 

“Më në fund, ju paralajmërojmë se, në çdo rast, ne synojmë të çlirojmë, 
së pari, të gjithë Shtetet e Bashkuara dhe më pas pjesën e mbetur të këtij planeti. 
Kur ta kemi bërë këtë, ne do të likuidojmë të gjithë armiqtë e popullit tonë, 
duke përfshirë veçanërisht të gjithë personat e bardhë që me vetëdije 
i kanë ndihmuar ata armiq. 

“Ne jemi të vetëdijshëm tani dhe do të vazhdojmë të jemi të vetëdijshëm 
për planet tuaja më konfidenciale dhe për çdo urdhër që merrni nga zotërinjtë 
tuaj hebrenj. Braktisni tradhtinë tuaj racore tani ose braktisni çdo shpresë 
për veten tuaj kur të bini në duart e popullit që ke tradhtuar”. 


(Shënim për lexuesin: Versioni i Turner-it i ultimatumit të Organizatës 
është në thelb i saktë, me përjashtim të disa gabimeve të vogla në formulim 
dhe mospërfshirjes së një fjalie nga paragrafi tjetër në të fundit. Teksti i 
plotë dhe i saktë i ultimatumit është në kapitull nëntë prej Historisë 
përfundimtare të Profesor Anderson të Revolucionit të Madh.) 


Ne ishim larguar nga rruga kur u shfaq spikerja speciale dhe na u deshën 
disa minuta për të mbledhur mendimet tona dhe për të vendosur se çfarë 
të bënim. Nuk e kishim pritur që gjërat të zhvilloheshin kaq shpejt. Ata 
shokë që i çuan kokat e luftës në Miami dhe Charleston ose duhet të 
jenë larguar një ose dy ditë përpara nesh ose ata 
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duhet të ketë qenë vërtet djegur autostradat për të arritur atje kaq 
shpejt. Megjithë vozitjen tonë pa ndalesë, ne ndiheshim si një 
tufë shikerësh. 

Ne e dinim se dhjami ishte vërtet në zjarr, ishim në mes të një lufte civile 
bërthamore dhe brenda ditëve të ardhshme fati i planetit do të 
vendosej përgjithmonë. Tani ishin ose hebrenjtë ose raca e bardhë, dhe 
të gjithë e dinin se loja ishte për mbajtje. 

Ende nuk i kam kuptuar të gjitha detajet e strategjisë sonë që çon në 
ultimatum. Nuk e di pse, për shembull, Miami dhe Charleston u 
zgjodhën si objektiva fillestarë - megjithëse kam dëgjuar një 
thashetheme se hebrenjtë e pasur që u evakuuan nga Nju Jorku po 
strehoheshin përkohësisht në zonën e Charleston dhe në Miami, 
natyrisht. , tashmë kishte një tepricë hebrenjsh. Por pse të mos hiqni 
zonën e qytetit të Nju Jorkut, me dy megakikët e tij e gjysmë” 

Ndoshta bombat tona nuk ishin ende në vend në Nju Jork, pavarësisht 
nga ajo që tha ultimatumi ynë. 

Dhe gjithashtu nuk jam i sigurt përse ultimatumi ynë mori formën e 
veçantë që mori: i gjithi ngjitet dhe pa karrota. Ndoshta ishte menduar 
qëllimisht për të turbulluar bagëtinë - gjë që, në të vërtetë, ka. Ose ndoshta 
ka pasur disa komunikime nën tryezë midis Komandës Revolucionare 
dhe udhëheqësve ushtarakë të Sistemit që përcaktuan formën e 
ultimatumit. Në çdo rast, ajo ka pasur efektin e ndarjes së Sistemit 
drejt e në mes. Hebrenjtë dhe pothuajse të gjithë politikanët janë në një 
fraksion, dhe pothuajse të gjithë udhëheqësit ushtarakë janë në një 
fraksion tjetër. 

Fraksioni hebre po kërkon asgjësimin e menjëhershëm 
bërthamor të Kalifornisë, pavarësisht nga pasojat. Goyimët e mallkuar 
kanë ngritur duart kundër Popullit të Zgjedhur dhe duhet të shkatërrohen 
me çdo kusht. Nga ana tjetër, fraksioni ushtarak është në favor të një 
armëpushimi të përkohshëm, ndërkohë që po bëhet përpjekje për të gjetur 


“500 (një ekzagjerim të falshëm) pajisjet tona bërthamore” dhe për t'i 
çarmatosur ato. 


Pasi dëgjuam atë transmetim, mendimi ynë i vetëm ishte të dërgonim ngarkesën 


tonë vdekjeprurëse në Uashington sa më shpejt që të ishte e mundur. Ne e dinim 
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të gjithë do të ishin jashtë ekuilibrit për një kohë si rezultat i asaj që sapo kishte 
ndodhur, dhe ne vendosëm të përfitonim nga konfuzioni i përgjithshëm duke 

e kthyer kamionin tonë në një automjet emergjence dhe duke lëvizur drejt e në 
autostradë drejt destinacionit tonë. Nuk kishim sirenë, por kishim drita të kuqe 
ndezëse përpara dhe mbrapa, dhe e përfunduam konvertimin disa minuta 

më vonë duke u ndalur në një dyqan harduerësh në fshat dhe duke blerë 

disa kanaçe me bojë llak, të cilat, me disa shabllone të improvizuara me nxitim. 
nga gazetat e grisura, pikturonim simbolet e Kryqit të Kuq në vendet e duhura 
në kamionin tonë. 


Pas kësaj, ne arritëm në Uashington në më pak se 20 orë, pavarësisht kushteve 
kaotike në autostrada. Ne ecëm me shpejtësi përgjatë shpatullave për të 
kapërcyer trafikun e bllokuar, vozitëm në anën e gabuar të rrugës me bori 
dhe drita që ndezin, u hodhëm mbi kanale dhe fusha të hapura për të 
kapërcyer kryqëzimet e bllokuara dhe në përgjithësi injoruam të gjithë kontrollorët 
e trafikut, duke hedhur bllof në rrugën tonë më shumë se një duzinë pika 
kontrolli. 

Bomba jonë e parë shkoi në Fort Belvoir, bazën e madhe të ushtrisë në 
jug të Uashingtonit, ku isha i mbyllur për më shumë se një vit. 

Na u desh të prisnim dy ditë të çmendura për të kontaktuar me njeriun tonë 
të brendshëm atje, në mënyrë që të organizonim marrjen e bombës brenda 
bazës dhe të fshehur në zonën e duhur. 

“Rodriguez” kaloi gardhin me bombën të lidhur në shpinë. Të nesërmen 
mora një sinjal radio nga ai, që konfirmonte përfundimin me sukses të misionit 
të tij. Ndërkohë, ne të tjerët vendosëm një bombë të dytë në Distriktin e 
Kolumbisë, ku do të jetë në gjendje të nxjerrë nja dyqind mijë zezakë kur të 
shkojë, për të mos përmendur disa agjenci qeveritare dhe një pjesë kritike të 
rrjetit të transportit të kryeqytetit. . 


Deri sot pasdite nuk i kisha porositë e mia të fundit për bombën e 
tretë. Kjo do të shkojë në zonën e Pranverës së Argjendtë në veri të këtu - 
qendra e komunitetit hebre në periferinë e Maryland. l katërti është i 
destinuar për Pentagonin, por siguria është aq e fortë atje sa nuk kam 
gjetur ende një mënyrë për ta marrë atë diku afër vendit. 

Duhet të rrëfej se mendja ime nuk ka qenë ekskluzivisht në punën time 
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që kur jam kthyer këtu. Katherine dhe unë kemi vjedhur kohë nga 
përgjegjësitë e Organizatës sonë për të qenë së bashku. Asnjëri prej 
nesh nuk e kishte kuptuar se sa domethënie kishim bërë për njëri- 
tjetrin derisa u ndamë sërish këtë verë, kaq shpejt pas arratisjes sime 
nga burgu. Në muajin që ishim bashkë këtë pranverë, përpara se të më 
dërgonin në Teksas dhe më pas në Kolorado dhe më në fund në 
Kaliforni, u bëmë aq të afërt sa mund të jenë çdo dy njerëz. 

Gjërat kanë qenë të vështira për Katerinën dhe të tjerët këtu derisa 
unë isha ikur, veçanërisht që nga 4 korriku. Ata kanë qenë nën presion 
të madh nga dy drejtime. Organizata i ka shtyrë pa mëshirë që të rrisin 
vazhdimisht nivelin e tyre të aktivizmit, ndërkohë që rreziku për t'u 
kapur nga policia politike është rritur çdo javë. 


Sistemi po përdor metoda të reja në luftën e tij kundër nesh: 
kontrolle masive shtëpi më shtëpi të zonave me shumë 
blloqe: shpërblime astronomike për informatorët, kontrolle shumë më 
të forta mbi të gjitha lëvizjet civile. Në shumë pjesë të tjera të 
vendit, këto masa shtypëse kanë qenë më sporadike dhe janë 
prishur tërësisht në ato zona ku Sistemi nuk ka qenë në gjendje të ruajë 
rendin publik - veçanërisht që nga paniku i shkaktuar nga bombardimet 
në Majami dhe Charleston. Por rreth Uashingtonit, Sistemi i ka ende 
gjërat në një kontroll shumë të ngushtë dhe është i vështirë. 

Këtë pasdite vonë, Katerina dhe unë dolëm nga dyqani për disa orë 
dhe shkuam për një shëtitje. Kemi shëtitur nga disa grupe ushtarësh në 
ambiente mitralozësh të mbushur me thasë rëre jashtë ndërtesave 
të zyrave: në të kaluarën rrënojat e nxira nga tymi i një stacioni metroje 
periferike, në të cilën Katherine vetë kishte vendosur një bombë 
dinamiti vetëm dy javë më parë, përmes një zone të ngjashme 
me parkun, ku një altoparlant i montuar lart në një shtyllë 
llambari, u bënte thirrje “të gjithë qytetarëve me mendim të drejtë” që 
të raportonin menjëherë në policinë politike shfaqjen më të vogël të 
racizmit nga fqinjët ose kolegët e tyre, dhe dilni në një nga urat kryesore 
të autostradës përgjatë lumit Potomac nga Virxhinia në Distriktin e 
Kolumbisë. Nuk kishte trafik në urë sepse ajo përfundoi befas 50 metra 
larg bregut të Virxhinias, në një lëmsh prej 
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beton i copëtuar dhe shufra përforcuese të përdredhura. Organizata e kishte 
hedhur në erë në korrik dhe ende nuk ishte bërë asnjë përpjekje për ta 
riparuar. 

Ishte mjaft qetë atje në fund të urës, me vetëm ulërimat e sirenave të 
policisë në distancë dhe trokitje të herëpashershme të një helikopteri policie që 
fluturonte sipër. Ne folëm, u përqafuam dhe në heshtje vëzhguam 
skenën përreth nesh kur dielli perëndonte. Ne dhe shoqëruesit tanë sigurisht 
që kemi pasur një ndikim në botë në muajt e fundit - si në botën 
periferike të njerëzve të zakonshëm të bardhë në anën e Virxhinias të urës dhe 
në botën e Sistemit të zyrave qeveritare plot zhurmë në anën tjetër. E 
megjithatë, Sistemi është shumë i dukshëm ende i gjallë përreth nesh. 
Çfarë kontrasti me situatën në Kalifornil 


Katerina ishte plot me pyetje se si është jeta në zonën e çliruar dhe 
unë u përpoqa t'i tregoja sa më mirë që mundesha, por kam frikë se fjalët e 
thjeshta janë të pamjaftueshme për të shprehur ndryshimin midis 
mënyrës se si ndihesha në Kaliforni dhe mënyrës se si ndjehu këtu. Është 
më shumë një gjë shpirtërore sesa thjesht një ndryshim në mjediset politike 
dhe sociale. 

Ndërsa qëndronim aty duke folur mbi vorbullat e rrotulluara në fund të urës, 
trupat tanë të shtrënguar së bashku, bota po errësohej rreth nesh, një grup 
zezak të rinj dolën në trungun tjetër të urës, nga ana e Uashingtonit. Ata 
filluan të hipnin me kalë në një mënyrë tipike zezake, disa prej tyre 
duke urinuar në lumë. Më në fund njëri prej tyre na vuri re dhe të 
gjithë filluan të bërtisnin dhe të bënin gjeste të turpshme. Për mua, të paktën, 
kjo e theksoi ndryshimin që nuk gjeja fjalë për ta shprehur. 
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Kapitulli XXVI 


18 shtator 1993. Kaq shumë ka ndodhur, aq shumë ka humbur në këto dy 
javët e fundit, sa që mezi e detyroj veten të filloj të shkruaj për të. Jam 
gjallë dhe shëndoshë e mirë, megjithatë ka momente që i kam zili 
dhjetëra miliona që kanë vdekur ditët e fundit. Më është tharë shpirti brenda 
meje: Unë jam si një i vdekur në këmbë 
njeri. 

Gjithçka për të cilën kam qenë në gjendje të mendoj - gjithçka që më ka 
kaluar nëpër mendje, pa pushim - është fakti i vetëm, dërrmues: Katherine 
është zhdukuri Përpara ditës së sotme, kur nuk isha absolutisht i sigurt për 
fatin e saj, ky fakt më mundonte dhe nuk më jepte prehje. 

Megjithatë, tani që e di se ajo ka vdekur, mundimi ka ikur dhe unë thjesht 
ndjej një zbrazëti të madhe, një humbje të pazëvendësueshme. 


Ka punë të rëndësishme për mua dhe e di që tani duhet ta heq nga mendja 
të kaluarën dhe të vazhdoj me të. Por sonte më duhet të regjistroj kujtimet e 
mia, mendimet e mia. Në kaosin e këtyre ditëve, miliona vdesin pa lënë 
asnjë valë prapa - ata do të mbeten përgjithmonë të paharruar, përgjithmonë 
pa emër - por unë të paktën mund t'u kushtoj këtyre faqeve të dobëta kujtimin 
tim për Katerinën dhe ngjarjet që ajo dhe shokët tanë të tjerë kanë ndihmuar 
për të formësoj dhe shpresoj që ditari im të jetë më i gjatë se unë. Se, të 
paktën, ua kemi borxh të vdekurve tanë, dëshmorëve tanë: që të mos 
i harrojmë as ata, as veprat e tyre. 


Ishte 7 shtator, një e mërkurë, kur përfundova instalimin e bombës sonë 
të tretë. Unë dhe dy anëtarë të tjerë të ekipit tonë të bombës e morëm atë të 
hënën nga vendi ku fshihet ende koka e fundit e luftës dhe e çuam në 
Maryland. Unë e kisha përcaktuar tashmë vendndodhjen ku doja ta instaloja, 
por lëvizjet e trupave ishin aq të rënda atë javë në të gjithë zonën e 
Uashingtonit, saqë na u desh të prisnim në Maryland gati tre ditë për një 
mundësi për t'iu afruar vendndodhjes së synuar. 


Machine Translated by Google 


Trafiku i automjeteve civile ka qenë prej kohësh mjaft i ngarkuar në 
zonën e Uashingtonit nga bllokimet e rrugëve, seksionet e kufizuara të 
shumë rrugëve, pikat e inspektimit, e kështu me radhë, por atë javë 
ishte bërë pothuajse e pamundur. Rrugës për në shtypshkronjën tonë 
qendrore, rrugët ishin të mbingarkuar nga rryma të gjata automjetesh 
civile, të gjitha duke shkuar në drejtim të kundërt dhe të mbushura 
me sende shtëpiake të lidhura me dyer, kapuç dhe çati. Pastaj, rreth 
gjysmë milje larg dyqanit, u përplasa me një postblloqe të re ushtarake, 

e cila nuk kishte qenë aty kur u largova. Mbështjelljet me tela me 

gjemba ishin të lidhura përgjatë rrugës dhe një rezervuar ishte parkuar pas telit me gjemba. 
U ktheva dhe provova një rrugë tjetër: u bllokua gjithashtu. l bërtita 

përtej barrierës një ushtari, duke i thënë se ku po shkoja dhe e pyeta 

se çfarë rruge të zhbllokuar mund të merrja për të arritur atje. “Nuk 

mund të shkosh fare atje,” bërtiti ai përsëri. “Kjo është një zonë 

sigurie. Të gjithë u evakuuan këtë mëngjes. Çdo civil i dalluar brenda 

perimetrit do të qëllohet në sy.” 

mbeta i shtangur. Çfarë kishte ndodhur me Katerinën dhe të tjerët” 

Me sa duket, autoritetet ushtarake kishin zgjatur papritur rrezen e 
zonës së sigurisë rreth Pentagonit nga dy milje të mëparshme në tre milje 
pa paralajmërim. Dyqani ynë kishte qenë një gjysmë milje e sigurtë 
jashtë perimetrit të dikurshëm dhe nuk na kishte shkuar kurrë në mendje 
se do të zgjatej. Por, me sa duket, ishte për të mbajtur Organizatën nga 
vendosja e një bombe bërthamore aq afër sa për të hequr Pentagonin. 
Në fakt, unë e konsiderova mbrojtjen e duhur rrethuese të dikurshme 
nga kokat tona 60 kilotonëshe, pasi Pentagoni ishte i pajisur shumë 
kohë më parë me grila shpërthimi mbi të gjitha dritaret dhe i rrethuar 
nga deflektorë të betonit të armuar. 

Unë po përpiqesha pa sukses të kuptoja se si të merrja një bombë brenda 
atij perimetri që kur u ktheva në Uashington nga Kalifornia. 

Shkova me makinë në pikën e takimit të urgjencës së njësisë sonë 
disa milje në jug të Aleksandrisë, por nuk kishte njeri atje dhe asnjë mesazh 
për mua. Nuk kisha asnjë mënyrë të kontaktoja Komandën e Uashingtonit 
për të gjetur se ku ishin Katherine, Bill dhe Carol, sepse të gjitha 
pajisjet tona të komunikimit ishin në dyqan. Por fakti që ata 
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nuk ishin në pikën e takimit më bëri pothuajse të sigurt se ata ishin 
arrestuar. 

Tashmë kishte kaluar mesnata, por menjëherë u nisa përsëri në 

veri, drejt zonës ku ishin të lidhur të evakuuarit që kisha kaluar më 
parë. Mendova se mund të mësoja nga dikush që kishte banuar në 
afërsi të dyqanit tonë se çfarë kishte ndodhur me shokët e mi. 
Ishte një mendim marrëzisht i rrezikshëm, i lindur nga ndjenja ime e 
dëshpërimit, dhe ndoshta isha me fat që një autokolone kamionësh 
ushtarak e kishte bllokuar autostradën aq tërësisht sa më në fund u 
detyrova të tërhiqesha nga rruga dhe të flija deri në mëngjes. 


Kur më në fund arrita në zonën e refugjatëve më vonë atë ditë, 
shpejt kuptova se mundësia për të marrë informacionin që kërkoja ishte 
shumë e vogël. Një det me tenda ushtrie ishte ngritur në një 
parking të madh supermarketi periferik dhe në një fushë ngjitur. Rreth 
skajit të kampit ishte një masë e mbushur plot me tualete kimike në 
natyrë, automjete civile ende të mbushura me sende shtëpiake, 
refugjatë dhe ushtarë. 

U enda nëpër turmën e mullirit për gati tre orë dhe nuk pashë fytyra të 
njohura. U përpoqa të merrja në pyetje disa njerëz rastësisht, por nuk 
arrita askund. Njerëzit ishin të frikësuar dhe më jepnin vetëm 
përgjigje evazive ose aspak. Ata ishin të mjerë dhe të hutuar, 
por nuk donin më telashe nga sa kishin, dhe pyetjet rreth arrestimeve 
që mund të kishin qenë dëshmitarë i shkaktonin telashe. 


Teksa kalova një tendë rreth dy herë më të madhe se të tjerat, 
dëgjova britma të mbytura dhe dënesa histerike që vinin nga 
brenda, të ndërthurura me të qeshura dhe shaka të forta, të vrazhda, 
mashkullore. Një duzinë ushtarë të zinj ishin rreshtuar në hyrje. 

U ndala për të mësuar se çfarë po ndodhte, pikërisht kur dy ushtarë 
të zinj që buzëqeshnin, kaluan me forcë përmes turmës përpara çadrës 
dhe hynë brenda, duke tërhequr zvarrë mes tyre një vajzë të Bardhë të 
tmerruar, të qarë rreth 14 vjeç. Radha e përdhunimit lëvizi përpara 
një hapësirë tjetër. 

Unë vrapova tek një oficer i Bardhë, i cili mbante një shenjë majori 
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duke qëndruar vetëm rreth 50 metra larg. Fillova të protestoja me zemërim 
për atë që po ndodhte, por para se të mbaroja fjalinë time të parë, 

oficeri u largua me turp nga unë dhe u nis me nxitim në drejtim të 

kundërt. Dy ushtarë të bardhë aty pranë hodhën sytë poshtë dhe u 
zhdukën midis dy tendave. Askush nuk donte të dyshohej për “racizëm”. 
Kam mposhtur një impuls gati të jashtëzakonshëm për të nxjerrë 
pistoletën time dhe për të filluar të qëlloj të gjithë në sy, dhe më pas u 
largova. 

Shkova me makinë në një vend ku isha mjaft i sigurt se ishte ende i 
drejtuar nga personeli i Organizatës: dyqani i vjetër i dhuratave në 
Xhorxhtaun. Ishte jashtë perimetrit të ri të sigurisë së Pentagonit. Mbërrita 
atje ndërsa muzgu po binte dhe e tërhoqa kamioncinën rreth hyrjes 
së pasme të shërbimit. 

Sapo kisha zbritur nga kamioni dhe hyra në hijet në pjesën e pasme të 
ndërtesës, kur bota rreth meje u ndez papritmas për një çast si mesdita. 
Fillimisht pati një ndezje drite intensivisht të shndritshme, pastaj një 
shkëlqim më të dobët që lëshonte hije lëvizëse dhe ndryshoi nga 
e bardha në të verdhë në të kuqe brenda disa sekondave. 


Vrapova drejt rrugicës, që të kisha një pamje pothuajse të papenguar të 
qiellit. Ajo që pashë ma ftoi gjakun dhe më ngriti qimet në pjesën e pasme 
të qafës. Një gjë e madhe, me bulbozë, me shkëlqim, një ngjyrë e 
kuqe e njollosur në pjesën më të madhe të rubinit, por e mbushur 
me vija të errëta dhe gjithashtu e veshur me një model të lëvizshëm të 
zonave më të shndritshme portokalli dhe të verdhë, po ngrihej në qiellin 
verior dhe po hidhte ogurzinë e tij, dritë e kuqe gjaku mbi tokën poshtë. 
Ishte me të vërtetë një vizion nga ferri. 

Ndërsa shikoja, topi gjigant i zjarrit vazhdoi të zgjerohej dhe të ngrihej, 
dhe një kolonë e errët, si kërcelli i një karrige të pamasë, u bë e dukshme 
poshtë saj. Gjuhë zjarri të ndezura blu-elektrike mund të shiheshin 

duke u dridhur dhe duke kërcyer mbi sipërfaqen e kolonës. Ata ishin 
rrufe të mëdha, por në distancë prej tyre nuk dëgjohej asnjë bubullimë. 
Kur zhurma erdhi më në fund, ishte një tingull i shurdhër, i mbytur, 

por ende i jashtëzakonshëm: lloji i tingullit që mund të pritej të dëgjohej 
nëse një tërmet jashtëzakonisht i fuqishëm do të tronditte një 
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qytet i madh dhe bëri që një mijë rrokaqiejt 100-katëshe të shkërmoqen në 
gërmadha në të njëjtën kohë. g 

Kuptova se isha dëshmitar i asgjësimit të qytetit të Baltimores, 35 milje 
larg, por nuk mund ta kuptoja përmasat e mëdha të shpërthimit. A mund ta kishte 
bërë këtë një nga bombat tona 60 kilotonëshe” Dukej më shumë si ajo që 
mund të pritej nga një bombë megaton. 


Raportet e lajmeve të qeverisë atë natë dhe të nesërmen pohuan se koka 
luftarake që shkatërroi Baltimoren, duke vrarë më shumë se një milion njerëz, 
si dhe shpërthimet që shkatërruan rreth dy duzina qytete të tjera të mëdha 
amerikane në të njëjtën ditë, ishin nisur nga ne. . Ata gjithashtu pretenduan se 
qeveria kishte kundërsulmuar dhe shkatërruar “folenë e nepërkave raciste” në 
Kaliforni. Siç doli, të dy pretendimet ishin të rreme, por kaluan dy ditë para se të 
mësova 
historia e plotë e asaj që kishte ndodhur në të vërtetë. 

Ndërkohë, ishte me një ndjenjë dëshpërimi më të thellë që unë dhe gjysmë 
duzinë të tjerë që ishin mbledhur rreth televizorit në bodrumin e errët të dyqanit 
të dhuratave vonë atë natë dëgjuam një transmetues lajmesh të shpallte 
me gëzim shkatërrimin e zonës sonë të çliruar në Kaliforni. . Ai ishte një çifut 
dhe me të vërtetë i linte emocionet e tij ta largonin, Unë kurrë më parë nuk 
kam dëgjuar apo parë diçka të tillë. 

Pas një përmbledhjeje solemne të shumicës së qyteteve që ishin goditur atë 
ditë, me vlerësime paraprake të numrit të vdekjeve (shembull: ”... dhe në Detroit, 
të cilin djajtë racistë e goditën me dy nga raketat e tyre, ata vranë mbi 1.4 
milion burra, gra dhe fëmijë të pafajshëm amerikanë të të gjitha racave...”), ai 
erdhi në Nju Jork. Në atë moment iu shfaqën lot në sytë e tij dhe zëri i tij u thye. 


Mes të qarash ai nxori lajmin se 18 shpërthime të veçanta bërthamore 
kishin rrafshuar Manhattanin dhe lagjet dhe periferitë përreth në një rreze 
prej rreth 20 miljesh, me rreth 14 milionë të vrarë plotësisht dhe 
ndoshta pesë milionë të tjerë që pritej të vdisnin nga djegiet ose 
sëmundjet nga rrezatimi. brenda ditëve të ardhshme. Më pas ai u fut në 
hebraisht dhe filloi një këngë të çuditshme vajtuese, ndërsa lotët i rridhnin 
nëpër faqe dhe i shtrëngonte 
grushtet i rrahën gjoksin. 
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Pas disa sekondash ai u shërua dhe sjellja e tij ndryshoi 
plotësisht. Ankthi u zëvendësua fillimisht nga një urrejtje e zjarrtë 
për ata që shkatërruan të dashurin e tij, qytetin çifut të Nju Jorkut, më 
pas nga një shprehje kënaqësie e zymtë e cila gradualisht u shndërrua 
në një mburrje ngazëllyese: “Por ne kemi marrë hak kundër armiqve tanë 
dhe ata janë jo më shumë, herë pas here, gjatë historisë, kombet 
janë ngritur kundër nesh dhe janë përpjekur të na dëbojnë ose të na 
vrasin, shumë ne gjithmonë kemi triumfuar në fund. Askush nuk mund 
të na rezistojë. Të gjithë ata që kanë provuar - Egjipti, Persia , Roma, 
Spanja, Rusia, Gjermania - janë shkatërruar vetë, dhe ne kemi dalë 
gjithmonë triumfues nga rrënojat. Gjithmonë kemi mbijetuar dhe 
përparuar. Dhe tani kemi shtypur plotësisht të fundit nga ata që 
kanë ngritur duart kundër nesh. ashtu siç e goditi Moshe egjiptianin, 
ashtu edhe ne e kemi goditur Organizatën”. 

Gjuha e tij dridhej e lagësht mbi buzët e tij dhe sytë e tij të errët 
shkëlqenin plot zhurmë ndërsa ai përshkroi breshërin e asgjësimit 
bërthamor që ai tha se ishte lëshuar në Kaliforni atë pasdite: 

“Epërsia e tyre e çmuar racore nuk i ndihmoi aspak kur hodhëm qindra 
armë bërthamore. raketa në bastionin racist”, u gëzua spikerja 

e lajmeve. “Perzinjtë e bardhë vdiqën si mizat. Mund të shpresojmë 
vetëm se ata e kuptuan në momentet e tyre të fundit se shumë nga 
ushtarët besnikë që shtypën butonat e qitjes për raketat që i vranë ata 
ishin të zinj, çicano ose hebrenj. Po, të bardhët dhe raca e tyre kriminale 
krenaria është zhdukur në Kaliforni, por tani ne duhet të vrasim racistët 
kudo tjetër, në mënyrë që harmonia racore dhe vëllazëria të mund të 
rikthehet në Amerikë. 

Ne duhet t'i vrasim atal Vriti atal Vritnil Vritnil...” 

Pastaj ai u fut përsëri në hebraisht dhe zëri i tij u bë më i fortë dhe më 
i ashpër. Ai u ngrit në këmbë dhe u përkul në kamerën, një 
mishërim i urrejtjes së pastër, ndërsa bërtiste dhe kërcente në gjuhën e 
tij aliene, gocat e pështymës që i fluturonin nga goja dhe i dridhnin 
poshtë mjekrës. 

Kjo shfaqje e jashtëzakonshme duhet të ketë qenë e tureshme për 
disa nga vëllezërit e tij më pak emocionalë, sepse ai u ndërpre papritur 
në mes të britmave dhe u zëvendësua nga një johebre, i cili vazhdoi të jepte 
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nxjerrin vlerësimet e rishikuara të viktimave deri në orët e para të mëngjesit. 
Gradualisht, gjatë 48 orëve të ardhshme, ne mësuam historinë e vërtetë të asaj 
të enjteje të tmerrshme, si nga edicionet e mëvonshme dhe gati më të sakta të 
lajmeve të qeverisë, ashtu edhe nga burimet tona. Lajmi i parë dhe më i 
rëndësishëm që morëm erdhi herët në mëngjes të së premtes, në një mesazh të 
koduar nga Komanda Revolucionare drejtuar të gjitha njësive të 
Organizatës në mbarë vendin: Kalifornia nuk ishte shkatërruari Vandenberg ishte 
asgjësuar dhe dy raketa të mëdha kishin goditur qytetin e Los Anxhelosit, 
duke shkaktuar vdekje dhe shkatërrim të gjerë, por të paktën 90 për qind e 
njerëzve në zonën e çliruar kishin mbijetuar, pjesërisht sepse u ishin dhënë disa 
minuta përpara. paralajmërim dhe kishte mundur të strehohej. 


Fatkeqësisht për njerëzit në pjesë të tjera të vendit, nuk kishte asnjë 
paralajmërim paraprak, dhe numri i përgjithshëm i vdekjeve - përfshirë ata që kanë 
vdekur nga djegiet, plagët e tjera dhe rrezatimi në 10 ditët e fundit - është afërsisht 
60 milionë. Raketat që shkaktuan këto vdekje, megjithatë, nuk ishin tonat - përveç 
në rastin e qytetit të Nju Jorkut, i cili mori një breshëri fillimisht nga Vandenberg 
dhe më pas nga Bashkimi Sovjetik. 


Baltimori, Detroiti dhe qytetet e tjera amerikane që u goditën, madje edhe Los 
Anxhelosi, ishin të gjitha viktima të raketave sovjetike. 
Vandenberg AFB ishte objektivi i vetëm i brendshëm i goditur nga qeveria 
amerikane. 2 

Zinxhiri kataklizmik i ngjarjeve filloi me një vendim jashtëzakonisht të 
dhimbshëm të Komandës Revolucionare. Raportet e marra nga RC në 
javën e parë të këtij muaji treguan një zhvendosje graduale, por të qëndrueshme 
të ekuilibrit të fuqisë nga fraksioni ushtarak në qeveri, i cili donte të shmangte një 
përballje bërthamore me ne, në fraksionin hebre, i cili kërkonte menjëherë asgjësimi 
i Kalifornisë. Hebrenjtë kishin frikë se përndryshe ngërçi ekzistues midis 
zonës së çliruar dhe pjesës tjetër të vendit mund të bëhej i përhershëm, gjë 


që do të nënkuptonte një fitore pothuajse të sigurt për ne përfundimisht. 


Për ta parandaluar këtë, ata shkuan në punë në prapaskenë në mënyrën e 
tyre të zakonshme, duke debatuar, kërcënuar, dhënë ryshfet, duke ushtruar presion. 
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për të përballuar një nga kundërshtarët e tyre në të njëjtën kohë. Ata 
kishin arritur tashmë në rregullimin e zëvendësimit të disa gjeneralëve të 
lartë nga krijesat e tyre dhe RC pa mundësinë e fundit të zhdukej për të 
shmangur një shkëmbim në shkallë të plotë të raketave bërthamore me forcat 
qeveritare. 

Kështu që ne vendosëm të parandalojmë. Ne goditëm të parët, 
por jo forcat e qeverisë. Ne qëlluam të gjitha raketat tona nga Vandenberg 
(me përjashtim të gjysmë duzinëve të shënjestruar në Nju Jork) në dy 
objektiva: Izraelin dhe Bashkimin Sovjetik. Sapo raketat tona kishin 
qenë: nisur, RC njoftoi lajmin në Pentagon nëpërmjet një lidhjeje direkte 
telefonike. Pentagoni, natyrisht, kishte konfirmim të 
menjëhershëm nga ekranet e tij të radarëve dhe nuk kishte zgjidhje tjetër 
veçse të ndiqte rrëmbimin tonë me një sulm të menjëhershëm dhe të 
plotë bërthamor kundër Bashkimit Sovjetik, në një përpjekje për të rrëzuar 
si sa më shumë nga potenciali hakmarrës sovjetik. 

Përgjigja sovjetike ishte e tmerrshme, por e paqartë. Ata qëlluan me 
gjithçka që kishin lënë mbi ne, por thjesht nuk mjaftoi. Disa nga qytetet më 
të mëdha amerikane, përfshirë Uashingtonin dhe Çikagon, u kursyen. 


Ajo që Organizata arriti duke precipituar këtë zinxhir fatal ngjarjesh është 
e katërfishtë: Së pari, duke goditur Nju Jorkun dhe Izraelin, ne kemi rrëzuar 
plotësisht dy nga qendrat kryesore nervore të hebrenjve botërorë dhe 
duhet t'u duhet pak kohë për të krijuar një zinxhir të ri komandimi. dhe të 
marrin aktin e tyre përsëri së bashku. 

Së dyti, duke i detyruar ata të ndërmarrin një veprim vendimtar, ne e 
shtymë balancën e fuqisë në qeverinë e SHBA-së në mënyrë solide drejt 
udhëheqësve ushtarakë. Për të gjitha qëllimet praktike, vendi është 
tani nën një qeveri ushtarake. 

Së treti, duke provokuar një kundërsulm sovjetik, ne bëmë shumë më 
tepër për të prishur Sistemin në këtë vend dhe për të prishur modelin e 
rregullt të jetës së masave sesa mund të kishim bërë duke përdorur 
armët tona kundër objektivave të vendit - dhe ne kemi ende shumicën e 60-ta jonë 
Mbeten koka kilotonel Kjo do të jetë një avantazh i madh për ne në ditët në 
vijim. 

Së katërti, ne kemi eliminuar një spektër të madh që kishte qenë 
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varur mbi planet tona më parë: spektri i ndërhyrjes sovjetike pasi ne dhe Sistemi 
e kishim luftuar atë me njëri-tjetrin. 

Ne shfrytëzuam një shans të madh, sigurisht: së pari, që Kalifornia 1 do të 
shkatërrohej në kundërsulmin sovjetik - dhe së dyti, që ushtria amerikane do të 
humbiste qetësinë dhe do të përdorte armët e saj bërthamore në Kaliforni, edhe 
pse, përveç Vandenberg, nuk kishte asnjë kërcënimi bërthamor atje do të 
eliminohet. Në të dyja rastet, fati i luftës ka qenë të paktën mesatarisht i sjellshëm 


me ne - megjithëse kërcënimi nga ushtria amerikane nuk ka mbaruar aspak. 


Ajo që humbëm, megjithatë, është thelbësore: rreth një e teta e anëtarëve 
të Organizatës dhe gati një e pesta e popullsisë së bardhë të vendit - për të mos 
përmendur një numër të panjohur prej miliona të afërmve racialë në Bashkimin 
Sovjetik. Për fat të mirë, numri më i madh i vdekjeve në këtë vend ka qenë në 
qytetet më të mëdha, të cilat janë kryesisht jo të bardha. 


Në përgjithësi, situata strategjike e Organizatës në raport me Sistemin është 
përmirësuar jashtëzakonisht shumë, dhe kjo është ajo që ka vërtet rëndësi. Ne jemi 
të gatshëm të marrim sa më shumë viktima sa të jetë e nevojshme - vetëm 
në mënyrë që Sistemi të marrë proporcionalisht më shumë. E gjithë ajo që ka 
rëndësi, në planin afatgjatë, është që kur tymi të jetë pastruar përfundimisht, 
batalioni i fundit në terren është i yni. 

Sot më në fund gjeta Bill-in dhe zbulova se çfarë ndodhi përsëri në shtypshkronjë 
gjatë evakuimit. Ai gjithashtu ka pësuar një humbje të rëndë personale dhe 
historia e tij ishte e shkurtër, por prekëse. 

Evakuimi i zonës së zgjeruar të sigurisë së Pentagonit ishte kryer pa asnjë 
paralajmërim. Rreth orës njëmbëdhjetë në 
Në mëngjesin e 7 shtatorit, tanket ishin shfaqur papritur në rrugë dhe ushtarët kishin 
filluar të trokasin në të gjitha dyert, duke u dhënë banorëve vetëm dhjetë minuta 
për të braktisur banesat e tyre. Ata ishin shumë të ashpër me këdo që nuk lëvizte aq 
shpejt sa duhet. 

Bill, Carol dhe Katherine po lëshonin fletëpalosje propagandistike në shtyp kur 
erdhën tanket dhe kishin mjaftueshëm kohë për të fshehur provat inkriminuese 
nën një pëlhurë gomuar përpara se katër ushtarë të zinj të futeshin në dyqan. 
Meqenëse trupat nuk merrnin kohë për të kontrolluar ndërtesat, me sa duket 
gjithçka do të kishte 
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kishte shkuar pa probleme në dyqan, asnjë nga zezakët nuk i kishte 
bërë një vërejtje sugjestive Katherine-s, ndërsa ajo po paketonte me nxitim 
disa nga rrobat e saj dhe sende të tjera personale. 

Katerina nuk i tha asgjë Zikut, por vështrimi i akullt që ajo i hodhi, me sa duket 
e lëndoi ndjenjën e tij të “dinjitetit njerëzor”. Ai filloi të qante, “çfarë është 
puna, zemër, a nuk ju pëlqejnë njerëzit e zi2” Qasja që Zezakët kanë 
gjetur bën mrekulli me vajzat e bardha liberale, të mbushura me faj, të cilat 
kanë dëshpërimisht frikë se mos konsiderohen “raciste” nëse refuzojnë 
përparimet e padëshiruara të parave të zeza. Kur Katherine u përpoq të 
dilte nga dera e dyqanit duke mbajtur dy valixhe të rënda, Zezaku i dashuruar 
ia bllokoi rrugën dhe u përpoq të fuste dorën nën fustanin e saj. 


Ajo u hodh prapa dhe i dha Zikut një goditje të vendosur mirë në ijë, e 
cila ia ftoi menjëherë aromën, por ishte tepër vonë: ai e kishte ndjerë këllëfin 
e kofshës së Katerinës. Ai bërtiti paralajmërimin për shokët e tij dhe të dyja 
palët filluan të qëllonin në të njëjtën kohë. 
Ndërsa Katherine dhe Garol gjuanin pistoletat e tyre, Bill u largua nga 
ushtarët e zinj me një pushkë gjahu të prerë dhe automatikisht. 

Të katër zezakët u plagosën për vdekje, por jo më parë 
nga ana tjetër plagosi secilin nga tre të bardhët. Njëri nga zezakët doli 
me lëkundje nga dyqani para se të rrëzohej dhe Bill-it, i cili u godit më së 
paku rëndë, kishte vetëm një moment për të konstatuar se Katherine ishte 
përtej çdo ndihme përpara se ai dhe Carol të detyroheshin të iknin nga pjesa e 
pasme e dyqanit. 

Ata u mblodhën në papafingo të një ndërtese ngjitur dhe kërkues 
nuk arritën t'i gjenin. Carol shpejt u dobësua aq shumë nga plagët e saj sa 
nuk ishte në gjendje të lëvizte dhe Bill nuk ishte në gjendje shumë më të 
mirë. Natën e ditës pasardhëse ai doli me dhimbje nga vendi i tyre i fshehjes 
dhe mblodhi tinëzisht ujë të pijshëm, ushqim dhe disa furnizime mjekësore 
nga ndërtesat e zbrazëta në lagje përpara se të kthehej te gruaja e tij. 


Karol vdiq në ditën e katërt dhe kaluan pesë ditë të tjera para se Bill të 
kishte rifituar forcën e mjaftueshme për të lënë përsëri papafingo dhe për 
të dalë nga zona e sigurisë. 

E di që Bill nuk do të më gënjejë kurrë, dhe kështu kam të paktën 
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ngushëllim për të ditur se Katerina nuk ra e gjallë në duart e armikut. 
Ajo që duhet të bëj tani është t'i kushtoj çdo kohë që më ka 
mbetur detyrës për të siguruar që ajo të mos ketë vdekur më kot. 
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Kapitulli XXVII 


28 tetor 1993. Sapo u kthye nga më shumë se një muaj në 
Baltimore - çfarë ka mbetur prej tij. Unë dhe katër të tjerë nga këtu 
morëm një grumbull pajisjesh portative për matjen e radioaktivitetit deri 
në Silver Spring, ku u lidhëm me një njësi të Maryland dhe vazhduam në 
veri, në afërsi të Baltimores. Meqenëse rrugët kryesore ishin krejtësisht 
të pakalueshme, na u desh të ecnim përgjatë vendit më shumë se 
gjysmën e rrugës, duke komanduar një kamion për vetëm dhjetëra miljet e fundit. 

Megjithëse kishin kaluar më shumë se dy javë nga bombardimi, gjendja e 
punëve rreth Baltimores ishte pothuajse në mënyrë të papërshkrueshme 
kaotike kur mbërritëm. Ne as nuk u përpoqëm të futeshim në bërthamën e 
djegur të qytetit, por edhe në periferi dhe në fshat 10 milje në perëndim të 
terrenit zero, gjysma e ndërtesave ishin djegur. Madje edhe rrugët dytësore 
brenda dhe përreth periferisë ishin të mbushura me katfazet e djegura të 
automjeteve dhe pothuajse të gjithë që takuam ishin në këmbë. 

Grupe pastruesish ishin kudo, duke u futur nëpër dyqane të rrënuara, 
duke kërkuar ushqim nëpër fusha me çanta shpine, duke mbajtur tufa 
mallrash të grabitura ose të shpëtuara - kryesisht ushqime, por edhe 
veshje, materiale ndërtimi dhe gjithçka tjetër që mund të imagjinohet - si 
një ushtri milingonash. 

Dhe kufomatil Ata ishin një arsye tjetër e mirë për të qëndruar sa më 
larg rrugëve. Edhe në zonat ku relativisht pak njerëz u vranë nga shpërthimi 
fillestar ose nga sëmundja pasuese e rrezatimit, kufomat u 
shpërndanë nëpër rrugë me mijëra. Ata ishin pothuajse të gjithë refugjatë 
nga zona e shpërthimit. 


Pranë qytetit panë trupat e atyre që ishin djegur keq nga topi i zjarrit: 
shumica e tyre nuk kishin mundur të ecnin më shumë se një milje apo 
më shumë përpara se të rrëzoheshin. Më tej ishin ata që ishin djegur 
më pak seriozisht. Dhe shumë larg në fshat ishin kufomat e atyre që i 
ishin nënshtruar rrezatimit ditë ose javë më vonë. Të gjithë ishin lënë 
të kalben aty ku ishin 
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ra, me përjashtim të atyre pak zonave ku ushtria kishte rivendosur një 
pamje të rendit. 

Ne kishim në atë kohë vetëm rreth 40 anëtarë të Organizatës midis të 
mbijetuarve në zonën e Baltimores. Ata ishin përfshirë në sabotim, 
snajperim dhe përpjekje të tjera guerile kundër policisë dhe personelit 
ushtarak atje gjatë javës së parë pas shpërthimit. Pastaj gradualisht 
zbuluan se rregullat e lojës kishin ndryshuar. 

Ata zbuluan se nuk ishte më e nevojshme të vepronin aq fshehurazi 
sa më parë. Trupat e Sistemit ia kthyen zjarrin kur u sulmuan, por nuki 
ndoqën. Jashtë disa zonave, 
policia nuk u përpoq më të bënte kontrolle sistematike të personave 
dhe automjeteve dhe nuk pati bastisje shtëpish. Qëndrimi pothuajse 
dukej se ishte: “Mos na shqetësoni dhe ne nuk do t'ju shqetësojmë.'” 

Të mbijetuarit civilë gjithashtu prireshin të mbanin një qëndrim 
pothuajse më neutral se më parë. Kishte frikë nga Organizata, por 
shumë pak shprehje e hapur e armiqësisë. Njerëzit nuk e dinin nëse 
ishim ne ata që kishim gjuajtur raketën që shkatërroi qytetin e tyre, siç 
pretendonte transmetimet e Sistemit, por ata dukeshin gati të fajësonin 
Sistemin që e la të ndodhte ashtu siç e bëmë ne. 


Holokausti nëpër të cilin kishin kaluar njerëzit atje i kishte bindur ata 
plotësisht për një gjë: Sistemi nuk mund të garantonte më sigurinë e 
tyre. Ata nuk kishin më as një gjurmë besimi në rendin e vjetër, ata 
thjesht donin të mbijetonin tani dhe do t'i drejtoheshin kujtdo që 
mund t'i ndihmonte të qëndronin gjallë edhe për një kohë. 


Duke e ndjerë këtë qëndrim të ndryshuar, anëtarët tanë kishin filluar të 
rekrutonin dhe të organizonin mes të mbijetuarve rreth Baltimores në 
mënyrë gjysmë publike dhe duke u takuar me mjaft sukses 
që Komanda Revolucionare autorizoi përpjekjen për të krijuar një 
zonë të vogël të çliruar në perëndim të qytetit. 


Të 11 prej nesh që kishim ardhur nga periferitë e Uashingtonit për të 
ndihmuar, u futëm me entuziazëm dhe brenda pak ditësh kishim 
krijuar një perimetër të arsyeshëm të mbrojtur që rrethonte 
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2,000 shtëpi dhe ndërtesa të tjera me një total prej afro 12,000 
banorësh. Funksioni im kryesor ishte të kryeja një studim radiologjik të 
tokës, ndërtesave, vegjetacionit lokal dhe burimeve të ujit në zonë, në 
mënyrë që të mund të ishim të sigurt për çlirimin nga nivelet e 
rrezikshme të rrezatimit bërthamor që rezulton nga rrezatimet. 

Ne organizuam rreth 300 nga vendasit në një milici mjaft efektive dhe i 
pajisëm me armë. Do të ishte e rrezikshme në këtë fazë të përpiqeshim të 
armatosnim një milici më të madhe se kaq, sepse ne nuk kemi 
pasur mundësi të kushtëzojmë ideologjikisht popullatën lokale në masën 
që do të donim, dhe ata ende kërkojnë vëzhgim të ngushtë dhe mbikëqyrje 
të rreptë. Por ne zgjodhëm perspektivat më të mira mes meshkujve 
të aftë për punë në enklavë dhe ne kemi mjaft përvojë në zgjedhjen 
e njerëzve. Nuk do të habitem nëse gjysma e milicëve tanë të rinj 
përfundimisht diplomohen për anëtarësim në Organizatë, dhe disa ndoshta 
do të pranohen edhe në Urdhrin. 

Po, mendoj se, në përgjithësi, mund të llogarisim te rekrutët tanë të rinj. 
Në këtë vend ka mbetur ende një pjesë e madhe e materialit njerëzor në 
thelb të shëndoshë, pavarësisht nga korrupsioni i përhapur moral. Në 
fund të fundit, ai korrupsion është prodhuar kryesisht nga futja e një 
ideologjie të huaj dhe një grupi vlerash të huaja në një popull të çorientuar 
nga një mënyrë jetese e panatyrshme dhe shpirtërisht e pashëndetshme. 
Ferri nëpër të cilin ata po kalojnë tani është së paku t'u heqë një pjesë të 
marrëzisë dhe t'i lërë ata pak më të prirur ndaj një botëkuptimi të saktë 
se sa ishin më parë. 

Detyra jonë e parë ishte të largonim dhe eliminonim elementët e huaj 
dhe kriminelët e racës nga enklava e re. Është befasuese se sa shumë 
qytetarë të Lindjes së Mesme me flokë të errët dhe të çrregullt kanë 
pushtuar këtë vend në dekadën e fundit. Unë besoj se ata kanë marrë 
përsipër çdo restorant dhe stendë hot dog në Maryland. Ne duhet të 
kemi qëlluar të paktën një duzinë iranianë, vetëm në enklavën tonë të vogël 
periferike, dhe dy herë më shumë u arratisën kur kuptuan se çfarë po ndodhte. 

Pastaj i formuam njerëzit në brigada të punës për të kryer një sërë 
funksionesh të nevojshme, një prej të cilave ishte asgjësimi sanitar i 
qindra kufomave të refugjatëve. Shumica e këtyre krijesave të gjora ishin 
të Bardhë, dhe unë dëgjova një nga tonat 
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anëtarët i referohen asaj që u ndodhi atyre si “një masakër e të 
pafajshmëve”. 

Nuk jam i sigurt se ky është një përshkrim i saktë i holokaustit të fundit. Më 
vjen keq, natyrisht, për miliona njerëz të bardhë, si këtu ashtu edhe në 
Rusi, të cilët vdiqën - dhe që ende nuk kanë vdekur para se të kemi 
përfunduar - në këtë luftë për të hequr qafe zgjedhën hebreje. Por të 
pafajshëm” Unë nuk mendoj. Sigurisht, ky term nuk duhet të zbatohet për 
shumicën e të rriturve. 

Në fund të fundit, a nuk është njeriu në thelb përgjegjës për gjendjen e tij 
- të paktën, në një kuptim kolektiv2 Nëse kombet e bardha të botës nuk do 
ta kishin lejuar veten t'i nënshtroheshin çifutëve, ideve hebraike, shpirtit 
hebre, kjo luftë nuk do të ishte e nevojshme. Vështirë se mund ta konsiderojmë 
veten të pafajshëm. Vështirë se mund të themi se nuk kishim zgjidhje, asnjë 
shans për të shmangur grackën e hebrenjve. Vështirë se mund të themi se 
nuk u paralajmëruam. 

Njerëz me urtësi, integritet dhe guxim na kanë paralajmëruar vazhdimisht 
për pasojat e marrëzisë sonë. Dhe edhe pasi ishim në rrugën e aguliçes 
hebreje, patëm shanse pas rasti për të shpëtuar veten - së fundmi 52 
vjet më parë, kur gjermanët dhe hebrenjtë ishin të mbyllur në luftë për 
zotërimin e Evropës Qendrore dhe Lindore. 


Ne përfunduam në anën hebreje në atë luftë, kryesisht sepse kishim 
zgjedhur njerëz të korruptuar si udhëheqësit tanë. Dhe ne kishim zgjedhur 
udhëheqës të korruptuar sepse vlerësonim gjërat e gabuara në jetë. 

Ne kishim zgjedhur liderë që na premtonin diçka për asgjë: të cilët ndienin 
për dobësitë dhe veset tona: që kishin personalitete të këndshme skenike 
dhe buzëqeshje të këndshme, por që ishin pa karakter dhe pa skrupull. Ne i 
shpërfillëm çështjet vërtet të rëndësishme në jetën tonë kombëtare dhe i 
dhamë lirinë një sistemi kriminal për t'i drejtuar punët e kombit tonë ashtu 
siç e shikonte të arsyeshme, për aq kohë sa na mbante të furnizuar 
mesatarisht me bukë dhe cirk. 

Dhe a nuk janë marrëzia, injoranca e qëllimshme, përtacia, 
lakmia, papërgjegjshmëria dhe ndrojtja morale aq të dënueshme sa 
keqdashja më e qëllimshme” A nuk do të llogariten kundër nesh të gjitha 


mëkatet tona të mosveprimit aq rëndë sa mëkatet e kryerjes së Judeut kundër tij2 
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Në librin e llogarive të Krijuesit, kjo është mënyra se si llogariten gjërat. 
Natyra nuk pranon justifikime “të mira” në vend të performancës. Asnjë racë 
që neglizhon të sigurojë mbijetesën e saj, kur mjetet për atë mbijetesë janë 
në dispozicion, nuk mund të gjykohet “e pafajshme”, dhe as dënimi i 
shqiptuar ndaj saj nuk mund të konsiderohet i padrejtë, pavarësisht se sa 

të rënda. 

Menjëherë pas suksesit tonë në Kaliforni këtë verë, në marrëdhëniet e 
mia me popullsinë civile atje më bëri përshtypje të plotë se pse populli 
amerikan nuk meriton të konsiderohet “i pafajshëm”. Reagimi i tyre ndaj 
grindjeve civile atje bazohej pothuajse vetëm në mënyrën se si ajo ndikoi në 
rrethanat e tyre private. Për ditën e parë ose dy - para se të gdhihej 
për shumicën e njerëzve se ne mund të fitonim në të vërtetë - civilët e 
bardhë, madje edhe ata të ndërgjegjshëm racor, ishin përgjithësisht 
armiqësorë, ne po ngatërronim stilin e tyre të jetesës dhe po e bënim 
tmerrësisht të papërshtatshëm ndjekjen e tyre të zakonshme të kënaqësisë. 


Pastaj, pasi mësuan të kishin frikë nga ne, të gjithë ishin shumë të etur 
për të na kënaqur. Por ata nuk ishin vërtet të interesuar për të drejtat 
dhe gabimet e luftës, ata nuk mund të shqetësoheshin me konsiderata 
kërkuese të shpirtit dhe me rreze të gjatë. Qëndrimi i tyre ishte: “Vetëm 
na tregoni se çfarë duhet të besojmë dhe ne do ta besojmë.” Ata thjesht 
donin të ishin të sigurt dhe të rehatshëm përsëri sa më shpejt të ishte e mundur. 
Dhe ata nuk po tregoheshin cinikë: ata nuk ishin të sofistikuar të lodhur, por 
njerëz të zakonshëm. 

Fakti është se njerëzit e zakonshëm nuk janë vërtet shumë më pak 
fajtorë se njerëzit jo shumë të zakonshëm, sesa shtyllat e Sistemit. Merrni 
si shembull policinë politike. Shumica prej tyre - të bardhët - nuk janë burra 
veçanërisht të këqij. Ata u shërbejnë zotërinjve të këqij, por e arsyetojnë 
atë që bëjnë: ata e justifikojnë atë për veten e tyre, disa në aspektin 
patriotik (“duke mbrojtur mënyrën tonë të lirë dhe demokratike të jetesës”) 
dhe disa në aspektin fetar ose ideologjik (“duke mbështetur idealet e 
krishtera të barazisë dhe drejtësisë”). 

Dikush mund t'i quajë hipokritë - mund të theksohet se ata me 
qëllim shmangin të menduarit për çdo gjë që mund të vërë në dyshim 
vlefshmërinë e frazave të cekëta me të cilat ata 
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justifikohen - por a nuk është hipokrit të gjithë ata që e kanë toleruar 
Sistemin, pavarësisht nëse ai e ka mbështetur atë në mënyrë aktive apo jo” A 
nuk duhet fajësuar gjithashtu të gjithë ata që papagallët papagallët i 
përdorin të njëjtat fraza kapëse, duke refuzuar të shqyrtojnë implikimet dhe 
kontradiktat e tyre, pavarësisht nëse ai i përdor ato si justifikime për 
veprat e tij apo jo” 

Nuk mund të mendoj për asnjë segment të shoqërisë së bardhë, 
nga qafat e kuqe të Maryland dhe familjet e tyre, trupat radioaktivë të të 
cilëve i hodhëm me buldozë në një gropë të madhe disa ditë më parë, 
deri te profesorët e universitetit që mblodhëm në Los Anxhelos korrikun e 
kaluar, të cilët me të vërtetë mund të pretendojnë se nuk e meritonte atë 
që i ndodhi. Jo shumë muaj më parë, thuajse të gjithë ata që enden 
të pastrehë dhe vajtojnë fatin e tyre sot, flisnin nga ana tjetër e gojës. 


Jo pak nga njerëzit tanë janë dhunuar keq në të kaluarën - dhe dy për të 
cilët di unë u vranë - kur ranë në duart e qafave të kuqe - “djem të mirë”, të cilët, 
edhe pse jo liberalë apo shabbogoyim në gjithsesi, nuk kishte asnjë dobi për 
“radikalët” që donin të “përmbysnin mishrat”. Në rastin e tyre ishte një 
injorancë e plotë. 

Por, injoranca e këtij lloji nuk është më e justifikueshme se sa liberalizmi i 
fryrë dhe si dele i pseudo-intelektualëve që kanë promovuar në mënyrë të 
fshehtë ideologjinë hebraike për kaq shumë vite, ose sesa egoizmi 
dhe frikacakët e klasës së mesme të madhe amerikane, të cilët shkonin për të 
ecur, duke u ankuar vetëm kur i vuanin xhepat. 


Jo, të folurit për “të pafajshëm” nuk ka kuptim. Ne duhet ta shikojmë 
situatën tonë kolektivisht, në një kuptim të gjerë. Ne duhet të kuptojmë se 
raca jonë është si një pacient me kancer që i nënshtrohet një operacioni 
drastik për të shpëtuar jetën e tij. Nuk ka kuptim të pyesësh nëse indi që pritet 
tani është “i pafajshëm” apo jo. Kjo nuk është më e arsyeshme sesa të 
përpiqesh të dallosh hebrenjtë “të mirë” nga ata të këqij - ose, siç disa nga 
“djemtë tanë të mirë” me kafkë më të trashë ende këmbëngulin të përpiqen, 
duke i ndarë “zezakët e mirë” nga pjesa tjetër e tyre. raca. 

Fakti është se ne të gjithë jemi përgjegjës, si individë, për 
moralin dhe sjelljen e racës sonë në tërësi. Nuk ka 
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shmangia e kësaj përgjegjësie, në planin afatgjatë, më shumë për 
anëtarët e racës sonë sesa për ata të racave të tjera, dhe secili prej nesh 
individualisht duhet të jetë i përgatitur për t'u thirrur në llogari për atë 
përgjegjësi në çdo kohë. Në këto ditë shumë po thirren. 

Por edhe armiku po paguan një çmim. Ai ka ende një kontroll mbi 
gjërat këtu, pak a shumë, por ai sapo ka përfunduar jashtë Amerikës së 
Veriut. Edhe pse qeveria po bllokon shumicën e lajmeve të huaja nga rrjetet 
këtu, ne kemi marrë raporte klandestine nga njësitë tona jashtë shtetit 
dhe gjithashtu kemi monitoruar transmetimet e lajmeve evropiane. 


Brenda 24 orëve pasi goditëm Tel Avivin dhe gjysmë duzinë 


objektivash të tjerë izraelitë muajin e kaluar, qindra mijëra arabë po 
vërshonin përtej kufijve të Palestinës së pushtuar. Shumica e tyre ishin 
civilë, të armatosur vetëm me thika ose shkopinj, dhe rojet kufitare hebreje 
kositën mijëra prej tyre, derisa municioni i tyre u shterua. Urrejtja e 
arabëve, e ndrydhur për 45 vjet, i shtyu ata nëpër fushat e minuara, përmes 
zjarrit të automatikëve hebrenj dhe në kaosin radioaktiv të qyteteve të 
djegura, me qëllimin e tyre të vetëm që të vrisnin njerëzit që kishin 

vjedhur tokën e tyre, vrarë. etërit e tyre dhe i poshtëruan për dy breza. 
Brenda një jave i ishte prerë fyti të mbijetuarit të fundit hebre në kibucin e 
fundit dhe në gërmadhën e fundit të duhanit në Tel Aviv. 


Lajmet nga Bashkimi Sovjetik janë shumë të pakta, por raportet janë 
se të mbijetuarit rusë janë trajtuar me hebrenjtë atje në të njëjtën mënyrë. 
Në rrënojat e Moskës dhe Leningradit gjatë ditëve të para, njerëzit 
mblodhën të gjithë hebrenjtë që mund t'i merrnin në dorë dhe i hodhën 
në ndërtesa të djegura ose në grumbuj mbeturinash të djegura. 


Dhe trazirat anti-hebraike kanë shpërthyer në Londër, Paris, Bruksel, 
Roterdam, Bukuresht, Buenos Aires, Johannesburg dhe Sidnei. 
Qeveritë e Francës dhe të Holandës, të dyja të kalbura deri në palcë nga 
korrupsioni hebre, kanë rënë dhe njerëzit po mbulojnë hesapet në 
qytete dhe fshatra në të gjithë ato vende. 


Është një lloj gjëje që ka ndodhur herë pas here gjatë 
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Mesjeta, sigurisht - çdo herë që njerëzit më në fund kishin pasur trashëgimtarë 
të hebrenjve dhe mashtrimeve të tyre. Fatkeqësisht, ata kurrë nuk e mbaruan 
punën, dhe nuk do ta bëjnë as këtë herë. Jam i sigurt se hebrenjtë 

tashmë po bëjnë planet e tyre për një rikthim, sapo njerëzit të jenë qetësuar 
dhe harruar. Populli ka kujtime kaq të shkurtra. 


Por ne nuk do të harrojmël Vetëm kjo është e mjaftueshme për të siguruar 
që historia nuk do të përsëritet. Pavarësisht se sa kohë do të na duhet dhe pa 
marrë parasysh se sa duhet të shkojmë, ne do të kërkojmë një zgjidhje 
përfundimtare të llogarisë midis dy garave tona. Nëse Organizata i mbijeton 
kësaj gare, asnjë çifut nuk do ta bëjë askund. Ne do të shkojmë në skajet më 
të skajshme të tokës për të gjuajtur të fundit të vezëve të Satanait. 

Parimet organizative që po përdorim në Maryland janë paksa të ndryshme 
nga ato të përdorura në Kaliforni, sepse situatat janë të ndryshme. Këtu, 
ndryshe nga Kalifornia jugore, nuk ka as pengesa natyrore, gjeografike 
dhe as një unazë trupash qeveritare për të ndarë enklavën tonë nga rrethinat 
e saj. 

Sigurisht, ne bëmë gjithçka që mundëm për të kompensuar këtë mungesë. 
Ne zgjodhëm një perimetër, në radhë të parë, i cili ndjek boshllëqet natyrore 
në modelin e strukturave të krijuara nga njeriu - megjithëse, për gati gjysmë 
milje hendeku është vetëm 100 jard gjerësia e një autostrade në të djathtë të 
kalimit, me Trupat e Sistemit kontrollojnë anën tjetër. Ne mbyllëm disa zona 
të hapura me tela me gjemba dhe mina, dhe dogjëm ndërtesa dhe furça 
jashtë enklavës, të cilat mund të siguronin fshehje ose mbulim për snajperët 
ose përqendrimet e trupave armiqësore. 

Por nëse njerëzit në enklavën tonë duan të largohen, nuk ka asnjë mënyrë 
që milicia jonë të ndalojë më shumë se disa prej tyre. Ne jemi të 
varur nga tre gjëra, shumë më tepër se frika e të qëlluarit, për t'i mbajtur ato. 
Së pari, ne i kemi dhënë urdhër popullit dhe po bëjmë një punë shumë më 
të mirë për të ruajtur rendin brenda enklavës sonë sesa qeveria jashtë saj. Pas 
dozës së kaosit që këta njerëz kanë gëlltitur, të gjithë, përveç atyre më të trurit 
të shpëlarë, tipat “bëje vetën” janë të uritur për autoritet dhe disiplinë. 


Së dyti, ne jemi në rrugën e duhur për të krijuar një ekonomi mbijetese 
në enklavë. Ne kemi një rezervuar të madh për ruajtjen e ujit, i cili 
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ne duhet të jemi në gjendje të mbajmë të ngopur vetëm duke pompuar ujërat 
nëntokësore nga puset tashmë ekzistuese: ka dy magazina ushqimore në 
thelb të paprekura dhe një kapanon pothuajse të plotë të grurit, dhe ka katër ferma 
që punojnë - duke përfshirë një fermë qumështore - me kapacitet pothuajse të 
mjaftueshëm prodhues për të ushqyer gjysmën e njerëzve tanë. Ne po 
plotësojmë deficitin tonë të tanishëm ushqimor duke bastisur jashtë enklavës, 
por në kohën kur i kemi vënë të gjithë në punë duke e kthyer çdo copë toke të 
punueshme në kopshte perimesh, kjo nuk duhet të jetë e nevojshme. 

E fundit, dhe ndoshta jo më e rëndësishmja, të gjithë në enklavë 
janë padiskutim të bardhë - ne trajtuam në mënyrë të përmbledhur çdo rast të 
diskutueshëm - ndërsa jashtë tij është gamën e zakonshme e të bardhëve, 
kryesisht të bardhët, gjysmë të bardhët, ciganët, çikanët, portorikanët, 
hebrenjtë, Zezakët, orientalët, arabët, persët dhe gjithçka tjetër nën diell: gulashi 
racor tipik, kozmopolit që gjen në çdo zonë metropolitane amerikane këto ditë. 
Kushdo që ndjen nevojën për një “vëllazëri” të vogël, të stilit hebre, mund të 
largohet nga enklava jonë. Dyshoj se shumë do ta ndiejnë nevojën. 


2 nëntor. Ne patëm një takim të gjatë pasditen e sotme, në të cilin u informuam 
mbi zhvillimet më të fundit kombëtare dhe u dhamë prioritete të reja për 
programin tonë të veprimit lokal. 

Ka pasur shumë pak ndryshime në situatën kombëtare gjatë gjashtë javëve të 
fundit: qeveria ka qenë në gjendje të bëjë shumë pak për të rivendosur rendin në 
zonat e shkatërruara ose për të kompensuar dëmin e shkaktuar në rrjetin e 
transportit të vendit, në prodhimin dhe shpërndarjen e tij të energjisë. objektet 
dhe komponentët e tjerë thelbësorë të ekonomisë kombëtare. Njerëzit po 
lihen vetëm në një masë të madhe, ndërkohë që Sistemi ndeshet me problemet 
e veta, jo më pak e rëndësishme është pasiguria e tij e ripërtërirë mbi 
besueshmërinë e forcave të tij ushtarake. 


Kjo mungesë ndryshimi është, në vetvete, shumë inkurajuese, sepse do të 
thotë se sistemi nuk po rikuperon shkallën e kontrollit mbi vendin që ushtronte 
para 8 shtatorit. Qeveria thjesht nuk ka mundur të përballojë kushtet 
kaotike që tani mbizotërojnë në zona të gjera. 
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Njësitë tona kanë bërë gjithçka që munden në rrugën e sabotimit, 
natyrisht, vetëm për të mbajtur gjërat të destabilizuara. Por Komanda 
Revolucionare me sa duket ka pritur të shohë se çfarë lloj situate 
afatmesme do të ndodhte përpara se të vendoste fazën tjetër të strategjisë 
së Organizatës. 

Vendimi është marrë tani dhe na takon ne të fillojmë të bëjmë në shumë 
vende të tjera atë që bëmë në Maryland muajin e kaluar. Ne do të 
zhvendosim një pjesë të madhe të theksit të luftës sonë nga aksionet 
guerile në organizimin publik dhe gjysmë publik. Ky është një lajm 
emocionues: do të thotë një përshkallëzim i rii ofensivës sonë - një 
përshkallëzim i cili po ndërmerret vetëm për shkak të besimit tonë se vala e 
betejës po ecën tani në favorin tonël 

Por faza e vjetër e luftës nuk ka mbaruar aspak dhe një nga rreziqet më 
shqetësuese me të cilat po përballemi është një sulm ushtarak në shkallë 
të gjerë në Kaliforni. Forcat qeveritare tani po kalojnë një grumbullim të 
shpejtë në zonën jugore të Kalifornisë dhe një pushtim i zonës së çliruar 
duket i pashmangshëm. Nëse Sistemi ka sukses në Kaliforni, atëherë 
sigurisht që do të lëvizë në mënyrë të ngjashme kundër Baltimores dhe çdo 


enklavë tjetër që mund të krijojmë në të ardhmen, pavarësisht kërcënimeve 
tona për hakmarrje bërthamore. 


Problemi duket se është një klikë gjeneralësh konservatorë të Pentagonit, të 
cilët na shohin më shumë si një kërcënim për autoritetin e tyre sesa për vetë 
Sistemin. Ata nuk kanë dashuri për hebrenjtë dhe nuk janë veçanërisht 
të pakënaqur me gjendjen e tanishme të punëve, në të cilën ata janë sunduesit 
de facto të vendit. Ajo që ata dëshirojnë është të institucionalizojnë 
përgjithmonë gjendjen aktuale të ligjit ushtarak dhe më pas të rivendosin 
gradualisht rendin, duke sjellë një status quo të re bazuar në idetë e tyre mjaft 
reaksionare dhe dritëshkurtër. 

Ne, natyrisht, jemi miza në melhemin e tyre, dhe ata po lëvizin për të na 
shtrydhur. Ajo që i bën ata veçanërisht të rrezikshëm për ne është se ata nuk 
kanë aq frikë nga aftësia jonë e reprezalizimit bërthamor sa paraardhësit 
e tyre. Ata e dinë se ne mund të shkatërrojmë më shumë qytete dhe të vrasim 
shumë më tepër civilë, por ata nuk mendojnë se ne mund t'i vrasim ata. 

Kam biseduar privatisht me majorin VVilliams të Uashington Field 
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Komandoni për më shumë se një orë problemin e sulmit ndaj Pentagonit. 
Qendrat e tjera të mëdha komanduese të ushtrisë ose u rrëzuan më 8 shtator 
ose më pas u konsoliduan me Pentagonin, të cilin autoritetet e larta me sa 
duket e konsiderojnë si të pathyeshme. 

Dhe është e mallkuar afër. Ne shqyrtuam çdo mundësi që mund të 
mendonim dhe nuk arritëm me një plan vërtet bindës - përveç, ndoshta, një. 
Kjo është për të bërë një dërgesë ajrore të një bombe. 

Në unazën masive të mbrojtjes rreth Pentagonit ka një pjesë të madhe 
të fuqisë së zjarrit kundërajror, por ne vendosëm që një aeroplan i vogël, 
që fluturon pak mbi tokë, mund të jetë në gjendje të kapërcejë dorezën prej 
tre miljesh me një nga 60-të tanë. - koka kilotone. Një faktor në favor të një 
përpjekjeje të tillë është se ne kurrë më parë nuk kemi përdorur aeroplanë në 
një mënyrë të tillë dhe mund të shpresojmë të kapim ekuipazhet kundërajrore 
jashtë rojës së tyre. 


Edhe pse ushtria po ruan të gjitha aeroportet civile, thjesht ndodh që ne kemi 
një pluhur të vjetër të grumbulluar në një hambar vetëm disa milje larg këtu. 
Detyra ime e menjëhershme është të përgatis një plan të detajuar për një 
sulm ajror në Pentagon deri të hënën e ardhshme. Ne duhet të marrim 
një vendim përfundimtar në atë kohë dhe më pas të veprojmë pa vonesë 


të mëtejshme. 
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Kapitulli XXVII 


9 nëntor 1993. Kanë mbetur ende tre orë deri në dritën e parë, dhe të gjitha 
sistemet janë “shko”. Do ta shfrytëzoj kohën për të shkruar disa faqe - shënimi 
im i fundit: ditari. Pastaj është një udhëtim me një drejtim në Pentagon për mua. 
Koka e luftës është e lidhur me rripin në sediljen e përparme të Stearman-it të 
vjetër dhe e montuar për të shpërthyer ose në goditje ose kur rrokullis një çelës 
në sediljen e pasme. Shpresoj se do të jem në gjendje të menaxhoj një shpërthim 
ajri të nivelit të ulët direkt mbi qendër të Pentagonit. Nëse dështoj, të paktën do të 
përpiqem të fluturoj sa më afër që të mundem përpara se të rrëzohem. 

Kanë kaluar më shumë se katër vjet që kur kam fluturuar, por jam 
njohur plotësisht me kabinën e Stearman dhe jam informuar për veçoritë e avionit: 
Nuk parashikoj ndonjë problem pilotimi. Hangari këtu është vetëm tetë milje nga 
Pentagoni. Ne do ta ngrohim plotësisht motorin në hambar dhe kur të hapet 
dera, unë do të iki si një lakuriq nate nga ferri, drejti në Pentagon, në një lartësi 
prej rreth 50 këmbësh. 


Në kohën kur të godas perimetrin mbrojtës, duhet të bëj rreth 150 milje në 
orë dhe do të më duhen edhe më pak se 70 sekonda për të arritur objektivin. Dy 
të tretat e trupave përreth Pentagonit janë zezakë, gjë që duhet të rrisë shumë 
shanset e mia për të kaluar. 


Qielli duhet të jetë ende shumë i mbuluar me re dhe do të ketë dritë të 
mjaftueshme që unë të dalloj pikat e mia të referimit. Ne e kemi lyer aeroplanin që 
të jetë sa më i padukshëm në kushtet e parashikuara të fluturimit dhe unë do të 
jem shumë i ulët për zjarr të kontrolluar nga radarët. 

Duke marrë parasysh gjithçka, besoj se shanset e mia janë të shkëlqyera. 

Më vjen keq që nuk do të jem pranë për të marrë pjesë në suksesin përfundimtar të 
revolucionit tonë, por jam i lumtur që më lejuan të bëj aq sa kam bërë. Është një 
mendim ngushëllues në këto orët e fundit të ekzistencës sime fizike që, nga të gjithë 
miliarda burrat dhe gratë e racës sime që kanë jetuar ndonjëherë, unë do të kem qenë 
në gjendje të luaj një rol më jetësor. 
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rol se të gjithë, përveç një grushti prej tyre, në përcaktimin e fatit 
përfundimtar të njerëzimit. Ajo që do të bëj sot do të ketë më shumë peshë 
në analet e garës sesa të gjitha pushtimet e Cezarit dhe 

Napoleonit - nëse ia dalin 

Dhe duhet të kem sukses, ose i gjithë revolucioni do të jetë në rrezikun 
më të madh. Komanda Revolucionare vlerëson se Sistemi do të nisë 
pushtimin e tij kundër Kalifornisë brenda 48 orëve të ardhshme. 

Sapo të lëshohet urdhri nga Pentagoni, ne nuk do të jemi në gjendje të 
ndalojmë pushtimin. Dhe nëse misioni im sot dështon, nuk do të kemi 
kohë të mjaftueshme për të provuar diçka tjetër. 

Mbrëmjen e së hënës, pasi kishim marrë vendimin përfundimtar 
për këtë mision, iu nënshtrova ritit të Bashkimit. Në fakt, kam 30 orët 
e fundit që i nënshtrohem ritit dhe nuk do të jetë i plotë edhe për 
tre të tjera, vetëm në momentin e vdekjes sime do të arrij anëtarësimin e 
plotë në Urdhrin. 

Për shumë njerëz kjo mund të duket një perspektivë e zymtë, mendoj, 
por jo për mua. Unë e di se çfarë ishte përpara meje që nga gjyqi im marsin 
e kaluar dhe jam mirënjohës që periudha ime e provës është shkurtuar me 
pesë muaj, pjesërisht për shkak të krizës aktuale dhe pjesërisht për shkak 
se performanca ime që nga marsi është konsideruar shembullore. 

Ceremonia e së hënës ishte më prekëse dhe e bukur nga sa mund ta 
imagjinoja se do të ishte. Më shumë se 200 prej nesh u mblodhëm në 
bodrumin e dyqanit të dhuratave në Xhorxhtaun, nga i cili ishin hequr ndarjet 
dhe arkat e grumbulluara për të na lënë vend. Tridhjetë anëtarë të rinj në 
provë u betuan në Urdhrin dhe 18 të tjerë, përfshirë edhe mua, morën 
pjesë në ritin e Bashkimit. Megjithatë, vetëm unë u veçova, për shkak 
të statusit tim unik. 

Kur Majori VVilliams më thirri, unë dola përpara dhe më pas u ktheva 
përballë detit të heshtur të figurave të veshura me rroba. Çfarë kontrasti 
me mbledhjen e vogël vetëm dy vjet më parë, kur shtatë nga ne u 
takuam lart për fillimin timi Urdhri, edhe me standardet e tij të 
jashtëzakonshme, po rritet me një shpejtësi mahnitëse. 

Duke ditur plotësisht se çfarë kërkohej në karakter dhe përkushtim të çdo 
njeriu që qëndronte para meje, gjoksi im u fry nga krenaria. 

Këta nuk ishin biznesmenë konservatorë me bark të butë të mbledhur 
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për disa mumbodumbo masonike: pa qafa të kuqe me zë të lartë 

që lëshojnë pak avull të ritualizuar për “zezakët e perëndisë”, 

asnjë vizitor i devotshëm e i frikësuar i kishës që ankohet për 
drejtimin ose mbrojtjen e një hyjnie antropomorfe. Këta ishin burra të 
vërtetë, burra të bardhë, burra që tani ishin një me mua në shpirt dhe 
vetëdije, si dhe në gjak. 

Ndërsa drita e pishtarit vezullonte mbi rrobat e ashpra e gri të 
turmës së palëvizshme, mendova me vete: Këta burra janë më të mirët 
që raca ime ka prodhuar në këtë brez - dhe janë po aq të mirë sa janë 
prodhuar në çdo brez. Në to kombinohen pasioni i zjarrtë dhe 
disiplina e akullt, inteligjenca e thellë dhe gatishmëria e menjëhershme 
për veprim, një ndjenjë e fortë e vetëvlerësimit dhe një përkushtim 
total për kauzën tonë të përbashkët. Mbi to varen shpresat e gjithçkaje 
që do të jetë ndonjëherë. Ata janë pararoja e epokës së re që 
po vjen, pionierët që do ta udhëheqin racën tonë nga thellësitë e 
saj aktuale dhe drejt lartësive të paeksploruara lart. Dhe unë jam një me tal 

Pastaj bëra deklaratën time të shkurtër: “Vëllezëri Dy vjet më 
parë, kur hyra në radhët tuaja për herë të parë, ia kushtova jetën 
Urdhrit tonë dhe qëllimit për të cilin ai ekziston. Por më pas u 
çalova në përmbushjen e detyrimit tim. ndaj teje. Tani jam gati te 
permbushe detyrimin tim plotesisht.Te ofroj jeten time.A e pranon2” 

Njëzëri u kthye përgjigjja e tyre: “Vëllal Ne e pranojmë jetën tënde, në 
këmbim të ofrojmë jetën e përjetshme në ne. Vepra jote nuk do të 
jetë e kotë dhe nuk do të harrohet deri në fund të kohës. 

Për këtë angazhim ne zotojmë jetën tonë”. 

E di, aq sa është e mundur që një njeri të dijë diçka, 
se Urdhri nuk do të më dështojë nëse nuk e dështoj. Urdhri ka një 
jetë që është më shumë se shuma e jetëve të anëtarëve të tij. Kur flet 
kolektivisht, siç foli të hënën, diçka më e thellë, më e vjetër dhe më 
e mençur se çdokush prej nesh flet - diçka që nuk mund të vdesë. 

Nga ajo jetë më e thellë që tani jam gati të marr pjesë. 

Sigurisht, do të kisha dashur të kisha fëmijë nga Katerina, në mënyrë 
që të kisha edhe një pavdekësi të një lloji tjetër, por nuk është kështu. 
Unë jam i kënaqur. 

Ata kanë ngrohur motorin për rreth 10 minuta tani, 
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dhe Bill po më sinjalizon se është koha për të shkuar. Pjesa tjetër e ekuipazhit 
tashmë është strehuar në strehën e shpërthimit që gërmuam nën 

dyshemenë e hambarit. Tani do t'ia besoj ditarin tim Bill-it dhe ai më vonë 

do ta vendosë në një vend të fshehtë me vëllimet e tjera. 
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Epilogu 


Kështu përfundojnë ditarët e Earl Turner, po aq pa pretendime sa filluan. 
Misioni i tij i fundit ishte i suksesshëm, natyrisht, pasi të gjithëve 
na kujtohet çdo vit 9 Nëntori - Dita jonë tradicionale e Dëshmorëve. 


Me qendrën kryesore nervore ushtarake të Sistemit të shkatërruar, 
forcat e Sistemit të vendosura jashtë enklavës së Kalifornisë të 
Organizatës vazhduan të prisnin urdhrat që nuk erdhën kurrë. Rënia e 
moralit, rritja e dezertimeve, rritja e mosdisiplinës së zezë dhe së fundi, 
paaftësia e Sistemit për të ruajtur integritetin e linjës së tij të furnizimit 
me trupat e tij në Kaliforni, rezultoi në erozionin gradual të kërcënimit të 
pushtimit. Përfundimisht, Sistemi filloi të rigrupojë forcat e tij diku tjetër, 
për të përballuar sfidat e reja në pjesë të tjera të vendit. 


Dhe më pas, ashtu siç kishin frikë hebrenjtë, fluksi i aktivistëve të 
Organizatës u kthye saktësisht 180 gradë nga ajo që kishte qenë në 
javët dhe muajt menjëherë përpara 4 korrikut 1993. Nga shumë kampe 
stërvitore në zonën e çliruar, qindra të parët, më pas mijëra 
luftëtarë guerrilë shumë të motivuar filluan të rrëshqasin nëpër unazën 
e pakësuar të trupave të Sistemit dhe të lëviznin drejt lindjes. Me 
këto forca guerile, Organizata ndoqi shembullin e anëtarëve të saj në 
Baltimore dhe krijoi me shpejtësi dhjetëra enklava të reja, kryesisht në 
zonat e shkatërruara nga bërthama, ku autoriteti i Sistemit ishte më i 
dobët. 

Enklava e Detroitit ishte fillimisht më e rëndësishmja prej tyre. 
Një anarki e përgjakshme kishte mbretëruar mes të mbijetuarve në 
zonën e Detroitit për disa javë pas shpërthimeve bërthamore të 8 shtatorit. 
Përfundimisht, një pamje e rendit ishte rivendosur, me trupat e Sistemit 
që ndanin lirshëm pushtetin me krerët e një numri bandash zezake në zonë. 
Edhe pse kishte disa fortesa të izoluara të Bardhëve që mbanin larg 
turmat shëtitëse të plaçkitësve dhe përdhunuesve të zinj, shumica e të 
bardhëve të çorganizuar dhe të demoralizuar 
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Të mbijetuarit në dhe rreth Detroitit nuk i ofruan asnjë rezistencë efektive 


zezakëve dhe, ashtu si në zonat e tjera të vendit, të cilët ishin shumë të zinj të 
vendit, ata vuajtën tmerrësisht. 

Më pas, në mes të dhjetorit, Organizata mori iniciativën. Një numër sulmesh 
të sinkronizuara rrufe mbi pikat e forta ushtarake të Sistemit në zonën e 
Detroit rezultuan në një fitore të lehtë 


Organizata më pas krijoi disa modele në Detroit g të cilat u ndoqën shpejt 
diku tjetër. Të gjitha trupave të bardha të kapur, sapo kishin hedhur armët, iu 
ofrua një shans për të luftuar me Organizatën kundër Sistemit. Ata që 
dolën menjëherë vullnetarë u morën mënjanë për ekzaminim paraprak dhe 
më pas u dërguan në kampe për indoktrinim dhe trajnim special. Të tjerët 
u qëlluan me mitraloz në vend, pa u zgjatur më. 


E njëjta shkallë e pamëshirshme u përdor në trajtimin e popullatës civile 
të bardhë. Kur kuadrot e Organizatës u zhvendosën në fortesat e Bardhëve në 
periferi të Detroitit, gjëja e parë që ata e panë të nevojshme të bënin ishte 
të likuidonin shumicën e udhëheqësve lokalë të Bardhë, në mënyrë që të 
vendosnin autoritetin e padiskutueshëm të Organizatës. Nuk kishte kohë apo 
durim për t'u pjekur për të arsyetuar me të bardhët dritëshkurtër, të cilët 
këmbëngulnin se nuk ishin “racistë” apo “revolucionarë” dhe nuk kishin 
nevojë për ndihmën e ndonjë “agjituesi të jashtëm” në trajtimin e 
problemeve të tyre, ose që kishin disa fiksim tjetër konservativ ose parokial. 


Të bardhët e Detroitit dhe enklavat e tjera të reja u organizuan më shumë 
sipas linjave të përshkruara nga Earl Turner për Baltimoren sesa për 
Kaliforninë, por edhe më shpejt dhe përafërsisht. Në shumicën e zonave të 
vendit nuk kishte asnjë mundësi për një ndarje të rregullt, në shkallë të gjerë 
të jo të bardhëve, si në Kaliforni, dhe për pasojë një luftë e përgjakshme 
racore u ndez për muaj të tërë, duke marrë një numër të tmerrshëm të atyre 
të bardhëve që nuk ishin në një nga enklavat e kontrolluara fort të 
Organizatës, të gjitha të bardha. 

Ushqimi u bë jashtëzakonisht i pakët kudo gjatë dimrit 1993-1994. Zezakët 
kaluan në kanibalizëm, ashtu siç kishin 
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Kalifornia, ndërsa qindra mijëra të bardhë të uritur, të cilët më parë 
kishin injoruar thirrjen e Organizatës për një ngritje kundër Sistemit, 
filluan të shfaqen në kufijtë e zonave të ndryshme të çliruara duke 
lypur ushqim. Organizata ishte në gjendje të ushqente popullsinë e 
bardhë tashmë nën kontrollin e saj duke vendosur racionimin 

më të ashpër dhe ishte e nevojshme të largonte shumë nga 

të ardhurit e vonuar. 

Ata që u pranuan - dhe kjo nënkuptonte vetëm fëmijë, gra në 
moshë riprodhuese dhe burra të aftë për të luftuar në radhët e 
Organizatës - iu nënshtruan një kontrolli racor shumë më të ashpër 
sesa ishte përdorur për të ndarë të bardhët nga jo të bardhët në 
Kaliforni. . Nuk mjaftonte më të ishe thjesht i Bardhë: për të ngrënë 
duhej gjykuar si bartës i gjeneve veçanërisht të vlefshme. 


Në Detroit u krijua fillimisht praktika (dhe më vonë u miratua 
diku tjetër) për t'i siguruar çdo mashkulli të bardhë të aftë që kërkonte 
pranim në enklavën e Organizatës me ose vakt të nxehtë dhe një 
bajonetë ose një armë tjetër me tehe. Balli i tij u shënua më pas 
me një bojë të pashlyeshme, dhe ai u kthye dhe mund të ripranohej 
përgjithmonë vetëm duke ia kthyer kokën një Ziku të sapo vrarë ose të 
tjerë jo të bardhë. Kjo praktikë siguroi që ushqimi i çmuar nuk 
do të shpërdorohej për ata që nuk do të ose nuk mund të shtonin 
forcën luftarake të Organizatës, por ajo mori një dëm të tmerrshëm 
nga elementët e Bardhë më të dobët dhe më dekadentë. 

Dhjetëra miliona u zhdukën gjatë gjysmës së parë të vitit 1994 
dhe popullsia totale e bardhë e vendit arriti një pikë të ulët prej 
rreth 50 milion deri në gusht të atij viti. Megjithatë, deri 
atëherë, gati gjysma e të bardhëve të mbetur ishin në enklavat e 
Organizatës dhe prodhimi dhe shpërndarja e ushqimit në enklava 
ishte rritur derisa mezi ishte e mjaftueshme për të parandaluar 
humbjet e mëtejshme nga uria. 

Ndonëse një lloj qeverie qendrore ekzistonte ende, forcat ushtarake 
dhe policore të Sistemit, për të gjitha qëllimet praktike, u reduktuan 
në një numër komandash në thelb autonome lokale, aktiviteti 
kryesor i të cilave u bë grabitja e ushqimit, pijeve alkoolike, benzinës dhe 
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femrat. Si Organizata ashtu edhe Sistemi shmangën takimet në shkallë 
të gjerë me njëri-tjetrin, Organizata u kufizua në sulme të shkurtra 
dhe intensive ndaj përqendrimeve të trupave të Sistemit dhe 
objekteve të tjera, dhe forcat e Sistemit kufizoheshin në ruajtjen e burimeve 
të tyre të furnizimit dhe, në disa zona, në përpjekje për të kufizuar 
zgjerimin e mëtejshëm të enklavave të Organizatës. 

Por enklavat e Organizatës vazhduan të zgjeroheshin, 
sidoqoftë, si në madhësi ashtu edhe në numër, gjatë gjithë pesë viteve 
të errëta para Epokës së Re. Në një kohë kishte rreth 2000 enklava të 
veçanta të Organizatës në Amerikën e Veriut. Jashtë këtyre zonave të 
rendit dhe sigurisë, anarkia dhe egërsia u përkeqësuan 
vazhdimisht, me të vetmin autoritet të vërtetë të zotëruar nga banda 
plaçkitëse që grabiteshin mbi njëra-tjetrën dhe mbi masat e 
paorganizuara dhe të pambrojtura. 

Shumë nga këto grupe ishin të përbëra nga zezakë, portorikanë, 
çikanos dhe gjysmë të bardhë. Megjithatë, në numër në rritje, 
të bardhët gjithashtu formuan grupe sipas linjave racore, edhe pa 
udhëzimet e Organizatës. Ndërsa lufta e shfarosjes po vazhdonte, 
miliona të bardhë të butë, të edukuar nga qyteti, të shpëlarë trurin 
filluan gradualisht të rifitonin burrërinë e tyre. Pjesa tjetër vdiq. 

Suksesi në rritje i Organizatës nuk ishte pa pengesat e tij, 
sigurisht. Një nga më të dukshmet prej tyre ishte Masakra e 
tmerrshme e Pitsburgut, e qershorit 1994. Organizata kishte 
krijuar një enklavë atje në maj të atij viti, duke detyruar tërheqjen e forcave 
lokale të Sistemit, por ajo nuk veproi me shpejtësi të mjaftueshme 
në identifikimin dhe likuidimin e element lokal hebre. 

Një numër hebrenjsh, në bashkëpunim me konservatorët dhe liberalët e 
bardhë, patën kohë për të hartuar një plan përmbysjeje. 
Pasoja ishte që trupat e Sistemit, të ndihmuara nga kolona e tyre e 
pestë brenda enklavës, rimorën Pitisburgun. Më pas, hebrenjtë dhe 
zezakët vazhduan një tërbim të egër të vrasjeve masive, duke kujtuar 
ekseset më të këqija të Revolucionit Bolshevik të nxitur nga 
hebrenjtë në Rusi, 75 vjet më parë. Në kohën kur mbaroi 
gjakorgjia, pothuajse çdo i bardhë në zonë ose ishte therur ose i 
detyruar të ikte. Anëtarët e mbijetuar të stafit të Organizatës 
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Komanda Fushore e Pitsburgut, hezitimi i së cilës për t'u marrë me 
hebrenjtë kishte sjellë katastrofën, u mblodhën dhe u pushkatuan nga një 
skuadër speciale disiplinore që vepronte me urdhër nga Komanda 
Revolucionare. 

E vetmja herë, pas 9 nëntorit 1993, Organizata u detyrua të 
shpërthejë një armë bërthamore në Amerikën e Veriut 
kontinenti ishte një vit më vonë, në Toronto. Qindra mijëra hebrenj 
kishin ikur nga Shtetet e Bashkuara në atë qytet kanadez gjatë viteve 
1993 dhe 1994, duke e bërë pothuajse një Nju Jork të dytë dhe duke e 
përdorur atë si qendrën e tyre komanduese për luftën që shpërtheu 
në jug. Për sa i përket hebrenjve dhe Organizatës, SHBA- 

Kufiri kanadez nuk kishte asnjë rëndësi të vërtetë gjatë fazave të 
mëvonshme të Revolucionit të Madh, dhe nga mesi i vitit 1994 
kushtet ishin vetëm pak më pak kaotike në veri të kufirit sesa në jug të tij. 

Gjatë gjithë viteve të errëta, as Organizata dhe as Sistemi nuk 
mund të shpresonin për një avantazh krejtësisht vendimtar mbi tjetrin, 
për sa kohë që të dy ruanin aftësinë për luftë bërthamore. Gjatë 
pjesës së parë të kësaj periudhe, kur forca ushtarake konvencionale 
e Sistemit e tejkaloi shumë atë të Organizatës, vetëm kërcënimi i 
Organizatës për hakmarrje me më shumë se 100 koka bërthamore të 
fshehura brenda qendrave kryesore të popullsisë ende nën kontrollin e 
Sistemit e mbajti Sistemin, në shumicën e rasteve. nga lëvizja kundër 
zonave të çliruara të Organizatës. 

Më vonë, kur fitimet organizative, së bashku me shtimin në rritje të 
forcave të Sistemit nëpërmjet dezertimeve, anuan ekuilibrin e forcës 
konvencionale drejt Organizatës, Sistemi mbajti kontrollin mbi një numër 
njësish ushtarake të armatosura me armë bërthamore dhe, duke 
kërcënuar se do t'i përdorte këto, detyroi Organizata të lërë të pacenuara 
disa fortesa të Sistemit. 

Edhe trupat bërthamore të elitës dhe të përkëdhelur të Sistemit 
nuk ishin imune ndaj proceseve të gërryerjes, të cilat shkatërruan 
fuqinë konvencionale të Sistemit, megjithatë, dhe ata mund të 
shtynin të pashmangshmen vetëm përkohësisht. Më 30 janar 
1999, në armëpushimin e rëndësishëm të Omahas, grupi i fundit i 
gjeneralëve të Sistemit ia dorëzuan komandat Organizatës, në këmbim të një 
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zotohen se ata dhe familjet e tyre të afërta do të lejohen të jetojnë pjesën e 
mbetur të jetës së tyre të paprekur. Organizata e mbajti zotimin e saj dhe një 
rezervë speciale në një ishull në brigjet e Kalifornisë u caktua për 
gjeneralët. 

Më pas, sigurisht, erdhi periudha e pastrimit, kur grupet e fundit jo të bardhë 
u gjuajtën dhe u shfarosën, e ndjekur nga spastrimi përfundimtar i 
elementeve të padëshiruar raciale midis popullsisë së bardhë të mbetur. 


Nga çlirimi i Amerikës së Veriut deri në fillimin e Epokës së Re për të gjithë 
planetin tonë, kaloi një kohë jashtëzakonisht e shkurtër prej pak më pak se 11 
muajsh. Profesor Anderson ka regjistruar dhe analizuar ngjarjet e kësaj periudhe 
kulmore në detaje në Historinë e Revolucionit të Madh. Këtu mjafton të theksohet 
se, me asgjesimin e qendrave kryesore të fuqisë hebraike botërore dhe 
neutralizimin e kërcënimit bërthamor të Bashkimit Sovjetik, pengesat më 
të rëndësishme për fitoren mbarëbotërore të Organizatës ishin jashtë rrugës. 


Që nga viti 1993, Organizata kishte celula aktive në Evropën Perëndimore 
dhe ato u rritën me shpejtësi të jashtëzakonshme në gjashtë vitet para fitores 
në Amerikën e Veriut. Liberalizmi kishte bërë të vetën në Evropë, ashtu si në 
Amerikë, dhe rendi i vjetër në shumicën e vendeve ishte një guaskë e kalbur 
me vetëm një pamje sipërfaqësore të forcës. Kolapsi katastrofik ekonomik në 
Evropë në pranverën e vitit 1999, pas rënies së Sistemit në Amerikën e Veriut, 
ndihmoi shumë në përgatitjen morale të masave evropiane për 


Marrja përfundimtare e organizatës. 
Ky marrje erdhi me një nxitim të madh në mbarë Evropën në verën dhe 
vjeshtën e vitit 1999, ndërsa një uragan pastrues ndryshimi përfshiu kontinentin, 
duke pastruar brenda pak muajsh mbeturinat e një mijëvjeçari ose 
më shumë të ideologjisë aliene dhe një shekulli ose më shumë dekadencë 
të thellë morale dhe materiale. Gjaku rrodhi deri në kyçin e këmbës në rrugët 
e shumë prej qyteteve të mëdha të Evropës për një çast, ndërsa tradhtarët e 
racës, pasardhësit e brezave të mbarështimit disgjenik dhe hordhitë e Gastarbeiter- 


it patën një fat të përbashkët. Pastaj agimi i madh i Epokës së Re shpërtheu 
mbi botën perëndimore. 
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Qendra e vetme e mbetur e fuqisë në tokë që nuk ishte 
nën kontrollin organizativ deri në fillim të dhjetorit 1999 ishte Kina. 
Organizata ishte e gatshme ta shtynte zgjidhjen e problemit kinez për 
disa vite, por vetë kinezët e detyruan Organizatën të merrte masa të 
menjëhershme dhe drastike. Kinezët, natyrisht, kishin pushtuar rajonet 
aziatike të Bashkimit Sovjetik. menjëherë pas sulmit bërthamor të 8 
shtatorit 1993, por deri në vjeshtën e vitit 1999 ata kishin mbetur në lindje 
të Uraleve, duke konsoliduar territorin e gjerë, të ri, të pushtuar. 


Kur gjatë verës dhe fillimit të vjeshtës të vitit 1999, një komb evropian 
pas tjetrit u çlirua nga Organizata, kinezët vendosën të rrëmbenin Rusinë 
Evropiane. Organizata e kundërshtoi këtë masë masivisht, duke 
përdorur raketa bërthamore për të rrëzuar aftësitë ende primitive të 
raketave dhe bombarduesve kinezë, si dhe duke goditur një 
numër të përqendrimeve të reja të trupave kineze në perëndim të 
Uraleve. Fatkeqësisht, ky veprim nuk e ndaloi valën e verdhë që rrjedh 
në veri dhe perëndim nga Kina. 

Organizatës i duhej ende kohë për të riorganizuar dhe riorientuar 
popullsitë evropiane të reja nën kontrollin e saj përpara se të mund të 
shpresonte të përballej në një mënyrë konvencionale me numrin e 
madh të këmbësorisë kineze që derdhej nëpër Urale në Evropë: 
të gjitha trupat e saj të besueshme në atë kohë nuk ishin të 
mjaftueshme edhe për detyrën e garnizonit në zonat e sapoçliruara 
dhe ende të paqëndruara plotësisht të Evropës lindore dhe jugore. 

Prandaj, Organizata iu drejtua një kombinimi të mjeteve kimike, 
biologjike dhe radiologjike, në një shkallë të madhe, për të trajtuar 
problemin. Gjatë një periudhe katërvjeçare, rreth 16 milionë milje 
katrorë të sipërfaqes së tokës, nga malet Ural në Paqësor dhe 
nga Oqeani Arktik në Oqeanin Indian, u sterilizuan në mënyrë efektive. 


Kështu u krijuan Mbetjet e Mëdha Lindore. 


Vetëm në dekadën e fundit zona të caktuara të Mbetjeve janë 
shpallur të sigurta për kolonizim. Megjithatë, ato janë “të sigurta” vetëm 
në kuptimin që helmet e mbjella atje një shekull më parë janë pakësuar 
deri në atë pikë sa nuk janë më rrezik për jetën. Siç e dinë të gjithë, 
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grupet e mutantëve që bredhin mbeturinat mbeten një kërcënim real 
dhe mund të kalojë edhe një shekull para se i fundit të jetë eliminuar 
dhe kolonizimi i Bardhë të ketë krijuar edhe një herë një prani 
njerëzore në të gjithë këtë zonë të gjerë. 

Por ishte në vitin 1999, sipas kronologjisë së Epokës së Vjetër - 
vetëm 110 vjet pas lindjes së të Madhit - ëndrra e një bote të bardhë 
më në fund u bë e sigurt. Dhe ishte sakrifica e jetës së mijëra trimave 
dhe grave të panumërta të Organizatës gjatë viteve të mëparshme 
që e mbajtën gjallë atë ëndërr deri në realizimin e saj nuk mund të 
mohohej më. 


Midis atyre mijëra të panumëruar, Earl Turner luajti një rol jo të vogël. 
Ai fitoi pavdekësinë për veten e tij në atë ditë të errët nëntori 106 vjet më 
parë, kur përmbushi me besnikëri detyrimin ndaj racës së tij, ndaj 
Organizatës dhe ndaj Urdhrit të shenjtë që e kishte pranuar në radhët e 
saj. Dhe duke bërë këtë, ai ndihmoi shumë për të siguruar që raca e 
tij do të mbijetonte dhe do të përparonte, se Organizata do të 
arrinte qëllimet e saj politike dhe ushtarake mbarëbotërore dhe se 


Urdhri do të përhapte sundimin e tij të mençur dhe dashamirës mbi tokë 
për të gjitha kohërat në vijim. 
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